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FIZIKA-MATEMATIKA 
 

Begjanov Amirbek (Urganch davlat universiteti dotsenti, PhD), 
Sadullayev Javohirbek (Urganch davlat universiteti talabasi) 

SUYUQLIK BILAN TA’SIRLASHUVCHI DOIRAVIY SILINDRIK STERJENNING BO‘YLAMA 
TEBRANISHLARI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada elastik sterjen, balkalarning ko‘ndalang kesimi doiraviy bo‘lgan hol 

uchun nostatsionar tebranishlarini tadqiq qilingan. Bunda tadqiqotni klassik va aniqlashtirilgan tebranish 
tenglamalari asosida olib borilgan va tenglamalar analitik usullar yordamida yechilgan. Doiraviy silindrik 
sterjenning uchiga qo‘yilgan yuklanish ta’sirida uyg‘otilgan bo‘ylama deformatsiyalanish jarayonini qa-
ralgan.  

Kalit so‘zlar: qobiq, plastina, sterjen, balka, deformatsiya, silindrik sterjen, nostatsionar tebranish. 
Aмирбек Бекжанов (Ургенчский государственный университет, доцент, к.т.н.), 
Жавахирбек Садуллаев (cтудент Ургенчского государственного университета) 
ПРОДОЛЬНЫЙ РАЗРЕЗ КРУГЛОГО ЦИЛИНДРИЧЕСКОГО ШТОКА, 

КОНТАКТИРУЮЩЕГО С ЖИДКОСТЬЮ ВИБРАЦИИ 
Аннoтация. В данной статье исследованы нестационарные колебания упругих стрел и балок 

круглого сечения. Исследования проводились на основе классических и уточненных уравнений вибра-
ции, которые решались аналитическими методами. Рассмотрен процесс продольного деформиро-
вания, вызванного нагрузкой, приложенной к концу круглого цилиндрического стержня. 

 Ключевые слова: oболочка, пластина, стрела, молот, деформация, цилиндрическая стрела, 
нестационарная вибрация. 

Amirbek Begjanov (Urganch State University docent, PhD), 
Javohirbek Sadullaev (Urganch State University student) 

LONGITUDINAL SECTION OF A CIRCULAR CYLINDRICAL STEM IN CONTACT WITH 
LIQUID VIBRATIONS 

Annotation. In this article, the non-stationary vibrations of elastic booms and beams with a circular 
cross-section are studied. The research was conducted based on classical and refined vibration equations, 
which were solved using analytical methods. The process of longitudinal deformation caused by the load 
placed on the end of a circular cylindrical rod was considered. 

Key words: shell, plate, rod, hammer, deformation, cylindrical rod, non-stationary vibration 
Kirish (Introduction). Hozirgi zamon texnikasining jadallik bilan rivojlanishi munosabati tufayli 

deformatsiyalanuvchi qattiq jismlar mexanikasi oldiga yangi, tobora murakkabroq masalalarni yechishni 
qo‘ymoqda. Hozirgacha ishlatilib kelayotgan materiallar turli xil bosimli va baland haroratli murakkab ja-
rayonlarda ishlatilmoqda, yangi zamonaviy materiallar turli xil haroratlarga chidamli qotishmalar, murak-
kab kompozit materiallar, mustahkam va chidamli tolalar amaliyotda keng foydalanilmoqda. 

Yuzaga kelgan o‘zgarishlar jismlarning elastiklik modeli bilan birga, deformatsiyalanuvchi qattiq 
jismlarning boshqa, mukammal modellarini yaratishga, muhandislik qurilmalari hisobida ishlanganiga an-
cha bo‘lganiga qaramasdan, shu paytgacha foydalanilmagan usullardan, xususan, plastiklik, qovushoq-elas-
tiklik, polzuchestlik nazariyalari usullaridan foydalanishga undamoqda. Bunday masalalar, ayniqsa, jism-
larning nuqtalarida vujudga keladigan kuchlanishlar statistik va ehtimollar nazariyalari usullaridan foydala-
nishga olib kelinganida yaqqol namoyon bo‘lishini ko‘rish mumkin. 

Oxirgi bir qancha yillar mobaynida deformatsiyalanuvchi qattiq jismlar mexanikasining “yemirilish 
mexanikasi”, “kompozit materiallar mexanikasi”, “Nanomexanika” singari bir qator yangi yo‘nalishlar 
paydo bo‘lishini ham ana shu yangi talablar taqozo qildi deyish mumkin. Mazkur yo‘nalishlar rivoji ham, 
eng avvalo, elastik jism modeliga tayanishi aniqdir. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Odatda, qobiqlar, plastinalar, sterjenlar 
va balkalardagi bunday o‘tish jarayonlari haqidagi masalalarning yechimlari taqribiy tebranish tenglamalari 
asosida topiladi [1;9-b.].Taqribiy tebranish tenglamalarining doiraviy silindrik sterjen va balkalardagi de-
formatsiyaning o‘tish jarayoniga qo‘llanilishi masalasi, uning asosiy muammolari va tahlili [4,8,9] ishlarda 
keltirilgan. Qobiqlar, plastinalar, sterjenlar va balkalarning turli xil tebranish tenglamalari va ularni to‘lqin 
dinamikasi masalalarini yechishda, deformatsiyaning o‘tish jarayonlarini ham qo‘shgan holda qo‘llash tah-
lili [2,5,9] ishlarida keltirilgan. Bundan tashqari, yana qator [9] ishlar mavjudki, ularda silindrik jismlardagi 
deformatsiyaning o‘tish jarayoni haqidagi masalalarning yechimlari turli taqribiy nazariyalarni jalb qilish 
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asosida topilgan. Shuningdek, bo‘ylama to‘lqinlar tarqalish jarayonida sterjenning ko‘ndalang kesimi o‘z-
garmasdan qoladi deb hisoblanadi, ya’ni, unda radial ko‘chishlar paydo bo‘lmaydi deb hisolanadi. Bunday 
holat, masalan sterjen uchiga o‘ta bikr, deformatsiyalanmaydigan halqa kiydirish yo‘li bilan erishilishi 
mumkin. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Sterjenga ta’sir etayotgan suyuqlikni qovu-
shoq suyuqlik deb hisoblaymiz. U holda uning ta’siri [8] tatqiqot natijalariga ko‘ra, 
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Suyuqlikning sterjen tebranishlariga reaksiyasining ifodasi (1) tenglamalarda o‘lchamsiz o‘zgaruv-
chilar quyidagi fo‘rmulalar bilan kiritilgan: 

;
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z
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zz =∗  

Qo‘yilgan masala shartlariga asosan,  
0=z  bo‘lganda, )(tgU = ; ∞→z  bo‘lganda, 0=U ,     (3) 

bu yerda )(tg -berilgan ko‘chishning impulsi. 
Masalaning boshlang‘ich shartlarini no‘lga teng deb hisoblaymiz. 
Chegaraviy shartlarning berilishidan ko‘rinib turibdiki (1), tenglamalar sistemasidan ikkinchi funksi-

yani chiqarish kerak. Buning uchun (1)ning ikkinchi tenglamasidan 
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Bu yerda va bundan keyin ham, xuddi chiziqli elastiklik nazariyasida bo‘lgani kabi, sterjenning bo‘y-
lama ko‘chishlarini kichik ko‘chishlar deb hisoblaymiz. U holda −U bo‘ylama ko‘chishning nafaqat o‘zi, 
balki uning yuqori tartibli hisoblari (4- va 5-tartibli hosilalari) ham juda kichik miqdorlar bo‘ladilar. Ushbu 
holatni hisobga olsak, tebranish tenglamalari sistemasi ushbu  
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ko‘rinishga keladi. Tenglama quyidagi ko‘rinishni oladi: 
2 2
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Shunday qilib, shakllantirilgan masalani yechish (5)-differensial tenglamani (3) chegaraviy va nolga 
boshlang‘ich shartlarda integrallashga keltirildi.  

Oxirgi (5) tenglama va (3) shartlarga Laplas almashtirishini t -vaqt bo‘yicha qo‘llaymiz. Boshlan-
g‘ich shartlarning nolga teng ekanligi, ya’ni,  

0=t  bo‘lganda, .0=
∂
∂

=
t
uu  ekanligidan foydalanib, quyidagilarga ega bo‘lamiz: 

2 2
2

2 2
1 0

.d u a p u
dz a b

=
−

     (6) 

0=z  bo‘lganda, );( pGu =  ∞→z  bo‘lganda, .0=u     (7) 
Bu yerda: uu ÷ ; )()( pGtg ÷ ; p -almashtirish parametri. 
Laplas almashtirishi qo‘llanilgan (6) tenglamaning umumiy yechimini  

kzAeu −=      (8) 
ko‘rinishda izlaymiz. Bu yerda A -const, ko‘chish amplitudasi. 
Endi (8)ni (6)ga qoyib va kzAe−  ga qisqartirib, 
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formulani chiqarish qiyin emas. Olingan yechimni (7) chegaraviy shartlarning birinchisiga qo‘yib, 
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u holda V  funksiya uchun quyidagi formulaga ega bo‘lamiz: 
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Endi topilgan(11) va (12) formulalar yordamida ),( tzzzσ va ),( tzrrσ kuchlanishlarni va umumiy 
bo‘ylama zu -ko‘chishni aniqlash qiyin emas. Ularga ko‘ra,  
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Olingan ifodalarda u  va v  lar o‘rniga ularning (11) va (12) qiymatlarini qo‘yib, kuchlanishlar uchun 
quyidagi formulalarni olamiz: 
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Tahlil va natijalar (Analysis and results). Masalani yechish pirovardida olingan natijalar (11), (12) 
va (14) formulalar ko‘rinishida qayd etiladi. Ushbu formulalar yordamida ko‘chish va kuchlanishlarni ster-
jenning ixtiyoriy kesimidagi istalgan nuqta uchun hisoblash mumkin. Boshqacha aytganda, yuqorida olin-
gan analitik natijalar sterjen kesimlaridagi kuchlanganlik-deformatsiyalanganlik holatini kvadratura topish-
ga imkon beradi. 

Sterjen kesimlaridagi kuchlanishlarning vaqt va koordinata bo‘yicha o‘zgarishlarini sonli tadqiq qi-
lish uchun ular (14) formulalar bo‘yicha hisoblandi. Ushbu hisoblashlarda sterjen kesimlaridagi kuchlan-
ganlik-deformatsiyalanganlik holatiga suyuqlikning va uning zichligining ta’sirini o‘rganishga alohida e’ti-
bor berildi. 

Sterjen materiali elastik xarakteristikalari 3.0=ν  va paE 11102 ⋅=  bo‘lgan po‘lat olindi. Suyuq-
likning o‘lchamsiz zichligi 200  dan 500  gacha o‘zgaradi deb hisoblandi. Shuningdek, suyuqlikda (tinch 

holatdagi) tarqalish tezligi 
s
m

sekund
metra 150015000 ==  ga teng deb olinadi. Tashqi yuklama 

)sin()(
1

0 t
tgtg π

=  qonuniyat bo‘yicha o‘zgaradi deb hisoblanadi. 

 
1-chizma. 

;1500"4";1100"3";700"2";200"1" 0000 =′−=′−=′−=′− ρρρρ  

2,5 1 == tt bo‘lganda, rrσ  ning koordinata bo‘yicha o‘zgarishlari. 

 
2-chizma. 

;1500"4";1100"3";700"2";200"1" 0000 =′−=′−=′−=′− ρρρρ  

2,5 1 == tt bo‘lganda, zzσ  ning koordinata bo‘yicha o‘zgarishlari. 
Xususan, 1–2-chizmalarda narmal radial va bo‘ylama kuchlanishlarning, vaqtning fiksirlangan 

0=t  payti uchun 21 =t , bo‘ylama koordinatadan bog‘lanish grafiklari keltirilgan. Keltirilgan bog‘lanish-
lardan ko‘rinadiki, zzσ  va rrσ  kuchlanishlar ta’sirlashuvchi suyuqlikning zichligidan kuchli ravishda bog‘-
liq. Masalan, 2,0=z  kesimda rrσ  kuchlanishning (1-chizma) 2000 =′ρ  bo‘lgandagi qiymati 15000 =′ρ
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bo‘lgandagi qiymatidan 5 barobarga yaqin katta bo‘lgani holda, 10000 =′ρ  bo‘lgandagi qiymatlarini 50% 
dan ko‘proqqa katta bo‘ladi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Suyuqlikning ta’siri natijasida rrσ kuchla-
nish, katta kinematik qovushoqlikni hisobga olmagan taqdirda ham, bo‘ylama koordinata o‘sib borishi bilan 
juda tez so‘nadi. Xuddi shunday holat normal bo‘ylama kuchlanishlar uchun ham kuzatiladi. (2-chizma). 
Ammo bu yerda suyuqlik zichligining ta’siri yanada kuchliroq namoyon bo‘ladi. Masalan, sterjenning 

0=z  kesimida zzσ  kuchlanish 2000 =′ρ  bo‘lganda, o‘zining 15000 =′ρ  bo‘lgandagi qiymatidan deyarli 
10 barobarga katta bo‘ladi. Xuddi shunday holatda normal radial kuchlanishda bu ko‘rsatkich 5 ga teng. 
Xuddi shunday, 2000 =′ρ  va 10000 =′ρ  bo‘lgan hollarda qiymatlar 72% (53% ga qarama-qarshi)ga farq 
qiladilar. Bo‘ylama kuchlanishlarning kооrdinata bo‘yicha so‘nishi yanada kuchliroq kuzatiladi. Masalan, 

13=z  kesimdagi zzσ  kuchlanish 0=z  kesimga nisbatan qariyb 5 barobar ( rrσ  dagi 4 ga qarama-qarshi) 
kamayadi. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

(1). Амиркулова Ф.А. Уточненные уравнения продольно-радиальных колебаний предварительно напря-
женных вязкоупругих цилиндрических слоев. Узб. журнал “Проблемы механики”, Ташкент, 2002, № 6, с. 27–
32. 

(2). Вестяк А.В., Горшков А.Г., Тарлаковский Д.В. Нестационарное взаимодействие деформируемых 
тел с окружающей средой. В.кн. Итоги науки и техники. Механика деформируемого твердого тела, том 15, 
М., ВИНИТИ, 1983, c. 69–148. 

(3). Xудойназаров X. Поперечные колебания круговых цилиндрических оболочек и стерженей, взаимо-
действуюших с деформируемой средой. “SamDU Ilmiy tadqiqotlar axborotnomasi” 2013, 1-son, 26–32-betlar.  

(4). Худойназаров Х.Х. Нестационарное взаимодействие круговых цилиндрических упругих и вязкоуп-
ругих оболочек и стержней с деформируемой средой. Ташкент, изд-во им. “Абу Али ибн Сино”, 2003, 325 с.  

(5). Худойназаров Х.Х., Исматова Ф.И., Диёров Н.Н. Основные направления развития уточненных те-
орий колебания цилиндрических оболочек. Илмий мақолалар тўплами, «Механика ва математиканинг замо-
навий масалалари», Самарканд, СамДУ нашриёти, 1997, с. 184 – 194.  

(6). Huang H. Interaction of acoustic shock waves with a cylindrical elastic shell immersed near a hard surface. 
Wave Motion, 2001, 3, № 5, pp. 269 – 278.  

(7). Khudaynazarov Kh., Yalgashev B.F. Axisimmetrical oscillations of cyclic cylindrical laer with the viscous 
compressible liquid. Materials of the international conference dedicated to M.A.Lavrentyev on the occasion of his 
birthday centenary. Ukraine, Kiev, 31 oktober–3 november, 2000. 

(8). Худойназаров Х.Х., Ялгашев Б.Ф. Уточненные уравнения продольно-радиальных колебаний круго-
вых цилиндрических слоев и оболочек, заполненных вязкой сжимаемой жидкость. Труды межд. конф. «Сов-
ременные проблемы газовой и волновой динамики», Москва, 21 апреля 2009, Москва, изд. МГУ, 2009.   

(9). Григолюк Э.И., Селезов И.Т. Неклассические теории колебаний стержней, пластин и оболочек.  Ито-
ги науки и техники. Сер. Механика деформ., Твердых тел, т. 5, М., ВИНИТИ, 1973, 272 с. 

(10). Худойназаров Х.Х., Гадоев А., Бегжанов А. Уравнения технической теории продольно-радиальных 
колебаний цилиндрического слоя. Научно-технический журнал «Проблемы архитектуры и строительства», 
2014, № 1, с. 77–82. 

 
Абдуллаев Бахром Исмоилович (профессор кафедры математического анализа Ургенчского 

государственного университета, Ургенч, Узбекистан), 
Каландарова Дилдора Абдуллаевна (PhD студентка кафедры математического анализа Ургенчского 

государственного университета, Ургенч, Узбекистан; 
E-mail:  babdullaev@urdu.uz; dildora.qalandarova.90@gmail.com) 
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Аннотация. В данной работе изучаются m − выпуклые функции, которые определяются с 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada biz Hessian operatorlari yordamida aniqlangan m-qavariq funksiya-
larni o‘rganamiz. Xususan, m-qavariq funksiyalar sinfi uchun Sadullaev-Dinev teoremasining analogini is-
botlaymiz. 

Kalit so‘zlar: m − qavariq funksiyalar, ( )A m cv− funksiyalar, ( ) mB sh funksiyalar, ( ) mA sh  funksi-
yalar, Hessianlar. 

ON EQUALITY OF FUNCTIONS ( )A m cv−  and m cv−  
Annotation. In this work we study  m − convex functions, which are defined using operators in 

Hessians. In particular, we prove analogue of the Sadullaev-Dinew theorem for the class of m − convex 
functions. 

Keywords: m − convex functions, ( )A m cv−  functions, ( ) mB sh  functions, ( ) mA sh  functions,   
Hessians. 

m − выпуклые функции являются обобщением выпуклых функций в .n
  Ниже мы определ-

яем m − выпуклые функции с помощью операторов на Гессианах. Пусть nD ⊂   и 

( ) ( )2 .u x C D∈  Матрица 
2

k t

u
x x

 ∂
 ∂ ∂ 

 является симметрической, 
2 2

.
k t t k

u u
x x x x
∂ ∂

=
∂ ∂ ∂ ∂

 Поэтому 

после подходящего ортонормального преобразования она преобразуется в диагональную форму,  

1
2

2

0 ... 0
0 ... 0

,
... ... ... ...
0 0 ...

k t

n

u
x x

λ
λ

λ

 
  ∂  →   ∂ ∂   
 

 

где ( )j j xλ λ= ∈ − собственные значения матрицы 
2

k t

u
x x

 ∂
 ∂ ∂ 

. Положим 

( ) ( )
1

11 ...

...
k

k

k k
j j

j j n

H u H λ λ λ
≤ < < ≤

= = −∑  гессиан степени k  вектора собственных значений 

( )1 2, ,..., nλ λ λ λ= . 

Определение 1.  Дважды гладкая функция ( )2u C D∈  называется m − выпуклой в 

,nD ⊂   ( ),u m cv D∈ −  если ее вектор собственных значений 

( ) ( ) ( ) ( )( )1 2, ,..., nx x x xλ λ λ λ λ= =   удовлетворяет условиям 

( )( ) 0, , 1,..., 1.kH x x D k n mλ ≥ ∀ ∈ = − +  

Ясно, что  ( ) ( ) ( ) ( )1 .cv D m cv D n cv D sh D− ⊂ − ⊂ − =   Теория m cv−  
функций является малоизученным и новым направлением теории вещественной геометрии. Однако, 
при m n=  класс ( ) { }2

1 ... 0nn cv C D λ λ− ∩ = + + ≥  совпадает с классом субгармонических 

функций, а  при 1m =  этот класс ( ) { }2
11 0,..., 0ncv C D λ λ− ∩ = ≥ ≥   совпадает с выпук-

лыми в n
  функциями. Класс выпуклых функций хорошо изучен в работах А.Александрова, 

И.Бакельмана, А.Погорелова, А.Артикбаева. При 1m >  этот класс изучен в серии работ Н.Ивоч-
кина, Н.Трудингера, Х.Вонг и др. Мы изучаем ( )m cv D−  функций, основываясь на новых под-

ходах. А именно при помощи их связи с хорошо известными ( ) mB sh  функциями: Вложим n
x  в 
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( ), ,n n n n n
z x z x yi z x iy⊂ = + = +      как вещественное n −мерное подпространство   

комплексного пространства n
z . 

Теорема 1. Дважды гладкая функция ( ) ( )2 , ,n
xu x C D D∈ ⊂   является m cv−  в D  

тогда и только тогда, когда функция ( ) ( ) ( )c cu z u x iy u x= + = , которая не зависит от пе-

ременных ,n
yy∈  является ( ) mB sh  функцией в области .n

yD×   

Напомним определение ( ) mB sh   функций  

Определение 2. Дважды гладкая функция ( ) ( )2 , ,nu z C D D∈ ⊂  называется ( ) mB sh  

(1 )m n≤ ≤ , если в каждой точке области D  имеет место  

( ) 0, 1, 1
kc n kdd u k n mβ −∧ ≥ ∀ = − + , 

где 
2cdd zβ = − стандартная форма объема в .n

  

Операторы ( )kc n kdd u β −∧  тесно связаны с Гессианами. Для дважды гладкой функции 

( )2u C D∈  дифференциал второго порядка 
2

,2
c

k t
k t k t

i udd u dz d z
z z
∂

= ∧
∂ ∂∑  является эрмито-

вой квадратичной формой. После подходящего унитарного преобразования координат она приво-

дится к диагональной форме [ ]1 1 1 ...
2

c
n n n

idd u dz d z dz d zλ λ= ∧ + + ∧ , где 1 ,..., nλ λ −  соб-

ственные значения эрмитовой матрицы 
2

k t

u
z z

 ∂
 ∂ ∂ 

, которые являются вещественными: 

( )1 ,..., n
nλ λ λ= ∈ . Поэтому, нетрудно видеть, что  

( ) ( ) ( )! !
kc n k k ndd u k n k H uβ β−∧ = − , 

где ( )
1

11 ...

...
k

k

k
j j

j j n

H u λ λ
≤ < < ≤

= −∑  гессиан размерности k  вектора ( ) nuλ λ= ∈ . 

Следовательно, дважды гладкая функция ( ) ( )2 , ,nu z C D D∈ ⊂  является ( ) ,mB sh ес-

ли в каждой точке o D∈  выполняются неравенства 

( ) 0, 1,2,..., 1.k
oH u k n m≥ = − +  

Класс ( ) mB sh  функций исследован Ли (см. 4), С.Блоцким (см. 2) и др., где доказан ряд важ-

ных свойств этого класса. Теория потенциала в классе ( ) mB sh   была  построена Садуллаевым-
Абдуллаевым (см[6]). В данное время эта теория стала хорошо развитой и актуальной тематикой в 
теории функций. Она отражена  в работах ряда авторов таких, как  С.Динев и С.Колодзей, X.Ч.Лу, 
Н.C.Нгуен и др.  

Для изучения геометрических свойств  ( ) mB sh  функций, нам необходимо рассматривать 

класс m sh−  функций. 
Определение 3. Полунепрерывная сверху функция ( )u z  в области ,nD ⊂  называется 

m sh−  функцией, если сужение | , dim ,u mΠ Π =


  является субгармонической функцией в 

.D ∏  
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Отметим, что дважды гладкая функция ( ) ( )2 , ,nu z C D D∈ ⊂  является  m sh−  

(1 )m n≤ ≤ , тогда и только тогда, когда в каждой точке области D  имеет место неравенство 

( ) 1 0,c mdd u β −∧ ≥  

т.е. если в каждой точке o D∈  выполняются неравенства 

1 2 1... 0, 1 j ... .
mj j j mj nλ λ λ+ + + ≥ ≤ < < ≤  

Для построения теории потенциала в классе m sh−  функций, Абдуллаевым был введен 
класс ( ) ( ).mA sh D  

Определение 4. Дважды гладкая функция ( ) ( )2 , ,nu z C D D∈ ⊂  называется ( ) mA sh  

(1 )m n≤ ≤ , если в каждой точке области D  имеет места неравенства  

( ) ( ) 11 10, 0,
n mc m c mdd u dd uβ β
− +− −∧ ≥ ∧ ≥  

т.е. если в каждой точке o D∈  выполняются неравенства 

( )
1 2

1
1... 0, 1 j ... , 0.

m

n m
j j j m oj n и H uλ λ λ − ++ + + ≥ ≤ < < ≤ ≥  

В работе [5] А.Садуллаев  доказал, что классы ( )2( ) ( ) CmA sh D D∩  и 

( )2( ) ( ) CmA sh D D∩  совпадают при 2,m =  и поставил вопрос о том, будет ли 

( ) ( )2 2( ) ( ) C ( ) ( ) Cm mB sh D D A sh D D∩ = ∩   при произвольном 1 .m n≤ ≤  

В работе [3] С.Динев показал, что при 7n ≤  эти классы, действительно совпадают, однако 
при 11, 3n m= =  эти классы различные. В работе [1]  авторы  несколько улучшили результат 
Динева, доказав, что при 10, 3n m= =  гипотеза А.Садуллаева не верна, но при 9, 8n n= =  и 

3m =   эта гипотеза верна. 
В этой статье мы рассмотрим эти вопросы для класса функций m − выпуклые.  

( )A m cv−  функции   и их связь с ( ) mA sh функциями  

Определение 5. Дважды гладкая функция ( )2u C D∈  называется ( )A m cv−  в ,nD ⊂   

если ее вектор собственных значений ( ) ( ) ( ) ( )( )1 2, ,..., nx x x xλ λ λ λ λ= =   удовлетворяет ус-
ловиям 

( ) ( ) ( ) ( )( )
1 2

1
1... 0, 1 j ... , 0, .

m

n m
j j j mx x x j n H x x Dλ λ λ λ− ++ + + ≥ ≤ < < ≤ ≥ ∀ ∈  

Теорема 2.  Дважды гладкая функция ( ) ( )2 , ,n
xu x C D D∈ ⊂   является ( )A m cv−  в 

D  тогда и только тогда, когда функция ( ) ( ) ( )c cu z u x iy u x= + = , которая не зависит от 

переменных ,n
yy∈  является ( ) mA sh  функцией в области .n

yD×   

Доказательство. Напомним, что ( )cu z   является ( ) mA sh  тогда и только тогда, когда соб-

ственные значения ( )j j zλ λ= ∈ −  матрицы 
( )2 c

k t

u z
z z

∂
∂ ∂

  удовлетворяют условию 

( )
1 2

1
1... 0, 1 j ... , 0.

m

n m
j j j mj n Hλ λ λ λ− ++ + + ≥ ≤ < < ≤ ≥  Но            

( ) ( ) ( ) ( )2 2 2 21 .
4

c c

k tk t k t k t

u z u x iy u x u x
x xz z z z z z

∂ ∂ + ∂ ∂
= = =

∂ ∂∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂
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Отсюда следует, что собственные значения матриц 
( )2 c

k t

u z
z z

∂
∂ ∂

 и 
( )2

k t

u x
x x

∂
∂ ∂

  совпадают. По-

этому, ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ).c n
m yu x A m cv D u z A sh D∈ − ⇔ ∈ ×   

m psh−  функции. 
Известно, что в последние годы объектом исследования современной геометрии стали функ-

ции, обладающие свойствами субгармоничности на m −мерных плоскостях в действительном n −
мерном евклидовом пространстве. В этом направлении важные результаты были получены в работах 
Ф.Харви и Х.Лоусона и других математиков.  

Определение 6. Пусть в области nD ⊂   дана функция ( ) ( )1
locu x L D∈ . Если эта функ-

ция удовлетворяет следующим двум условиям: 

1) в области D  полунепрерывна сверху, т,е. , ( ) ( )0

0lim
x x

u x u x
→

≤ ; 

2) для каждой m −мерной действительной плоскости nΠ ⊂   ( )dim n mΠ =
 

( )u sh D
Π
∈ Π∩ , 

то функция ( )u x  называется m − плюрисубгармонической в области D  (субгармонической 

в m −мерных действительных плоскостях, 1 m n≤ ≤ ). 
Для доказательства теорем о равенстве функций ( )A m cv−   и m cv−  используем сле-

дующую теорему.  
Теорема 3.  (см. [7]) .m cv m psh− ⊂ −  

Из определения ( )A m cv−  функции вытекает, что              

( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )2 2 2 .m cv D C D A m cv D С D m psh D С D− ∩ ⊂ − ⊂ −   
О равенстве функций ( )A m cv−  и m cv−  

Теорема 4. (Аналог теоремы A.Садуллаева) Пусть .nD ⊂    Тогда справедливо равенство  

( ) ( ) ( ) ( )22 2 .A cv D cv D C D− = −     

Доказательство. Пусть  ( ) ( ) ( )2 .u x A cv D∈ −   Тогда по теореме 2 

( ) ( ) ( )2 .c n
yu z A sh D∈ ×

 
Ecли ( ) ( ) ( )2 ,c n

yu z A sh D∈ ×  то ( ) ( ) ( )2
c n

yu z B sh D∈ ×  

доказано в [5]. Итак, по теореме 1 ( ) ( ) ( )22 C .u x cv D D∈ − ∩   

Теорема 5. (Аналог теоремы С.Динева).  Пусть , 1 7.nD m n⊂ ≤ ≤ ≤   Тогда справед-

ливо равенство     ( ) ( ) ( ) ( )2 .A m cv D m cv D C D− = −    

Доказательство. Пусть ( ) ( ) ( ).u x A m cv D∈ −  По теореме 2 

( ) ( ) ( ).c n
m yu z A sh D∈ ×

 
Если ( ) ( ) ( ),c n

m yu z A sh D∈ ×  то 

( ) ( ) ( )c n
m yu z B sh D∈ ×  при 1 7m n≤ ≤ ≤  доказано в [3]. Итак, по теореме 1 

( ) ( ) ( )2C , 1 7.u x m cv D D m n∈ − ∩ ≤ ≤ ≤  Теорема доказана.  

Теорема 6. (Аналог теоремы Б.Абдуллаева, Д.Каландаровой). Пусть .nD ⊂    Тогда для 
9n =  и 8n =  справедливо равенство   

( ) ( ) ( ) ( )23 3 .A cv D cv D C D− = −   
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Доказательство. Пусть ( ) ( ) ( )3 .u x A cv D∈ −  Тогда по теореме 2 

( ) ( ) ( )3 .c n
yu z A sh D∈ ×

 
Ecли ( ) ( ) ( )3 ,c n

yu z A sh D∈ ×  то ( ) ( ) ( )3
c n

yu z B sh D∈ ×  

при 9n =  и 8n =   доказано в [1]. Итак, по теореме 1 ( ) ( ) ( )23 Cu x cv D D∈ − ∩  при 9n =  
и 8.n =  Теорема доказана.  
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О РАВНОСИЛЬНОСТИ ЛОГИЧЕСКИХ ФОРМУЛ ДЛЯ ПРЕДИКАТОВ 

 
Аннотация. В данной статье изучается равносильность логических формул для предикатов 

с одной переменной. При доказательствах равносильности логических формул для предикатов ис-
пользуются тавтологические эквиваленции, приведенные в ([1] стр.17) касающихся высказываниях. 

Ключевые слова: высказывания, логические символы: ∧ - конъюнкция, ∨ - дизъюнкция, ∃ - су-
ществование, – отрицание, ⇒ импликация, ≡ эквиваленция (равносильность), предикаты. 
Madraximov Asqarali Ermatovich (Farg‘ona davlat universiteti “Matematika” kafedrasi dotsenti, f-m. f.n.; 

e-mail: a_madraximov@mail.ru) 
PREDIKATLAR UCHUN MANTIQIY FORMULALARNING EKVIVALLIGI HAQIDA 

Annotatsiya. Ushbu maqola bitta oʻzgaruvchili predikatlar uchun mantiqiy formulalarning ekviva-
lentligini oʻrganadi. Predikatlar uchun mantiqiy formulalarning ekvivalentligini isbotlashda ([1] 17-bet) 
gaplarga tegishli tavtologik ekvivalentlardan foydalaniladi. 

Kalit so‘zlar: mulohazalar, mantiqiy belgilar: ∧ - konyungsiya, ∨ -diszyunksiya, ∃ - mavjudlik, – in-
kor, ⇒ implikatsiya, ≡ ekvivalentlik (ekvivalentlik), predikatlar. 

Madraximov Askarali Ermatovich (Associate Professor of the Department of Mathematics, Fergana State 
University, PhD) 

ON THE EQUIVALITY OF LOGICAL FORMULAS FOR PREDICATES 
Annotation. This article studies the equivalence of logical formulas for predicates with one variable. 

When proving the equivalence of logical formulas for predicates, the tautological equivalents given in ([1] 
p. 17) concerning statements are used. 

Key words: statements, logical symbols: ∧ - conjunction, ∨ - disjunction, ∃ - existence,   negation, 
⇒ implication, ≡  equivalence (equivalence), predicates. 

Введение (Introduction). Постановка задачи. Пусть M  – некоторое конечное множество, а 
( ), ( )A x B x  предикаты с одной переменной, определенные на множестве М. 
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Определение 1. Если предикаты ( )A x  и ( )B x  на множестве M  принимают одинаковые зна-
чения, то говорят, что они равносильны и обозначают ( ) ( )A x B x≡ . 

Определение 2. Если предикаты ( )A x  и ( )B x  принимают одинаковые значения в любой ок-
рестности, то говорят, что они равносильны тождественно. 

Анализ литературы по теме (Literature review). В [1] перечислена эквивалентность логи-
ческих высказываний без доказательств.  В [2] доказаны равносильность логических формул 1–5 
предикатов по равносильности высказываний. В [1] приведены эквивалентности логических формул 
без доказательств.  

Методология исследования (Research Methodology). В работе доказано следующее. 
Теорема. Пусть ( ), ( )A x B x  предикаты, определенные на множестве M , и C  некоторое 

высказывание, то имеет место следующие равносильные логические формулы: 
I. ( ) ( )xA x xA x∀ ≡ ∃ ;    

II. ( ) ( )xA x xA x∃ ≡∀ ; 

III. ( ) ( )xA x xA x∀ ≡ ∃ ; 

IV. ( ) ( )xA x xA x∃ ≡ ∀ ; 
V. ( ) ( ) [ ( ) ( )]xA x xB x x A x B x∀ ∧∀ ≡ ∀ ∧ ; 
VI. ( ) [ ( )]C xB x x C B x∧∀ ≡∀ ∧ ; 
VII. ( ) [ ( )]C xB x x C B x∨∀ ≡∀ ∨ ; 
VIII. ( ) [ ( )]C xB x x C B x⇒∀ ≡∀ ⇒ ; 
IX. [ ( ) ] ( )x B x C xB x C∀ ⇒ ≡∀ ⇒ ; 
X. [ ( ) ( )] ( ) ( )x A x B x xA x B x∃ ∨ ≡ ∃ ∨ ; 
XI. [ ( )] ( )x C B x C xB x∃ ∨ ≡ ∨ ∃ ; 
XII. [ ( )] ( )x C B x C xB x∃ ∧ ≡ ∧ ∃ ; 
XIII. ( ) ( ) [ ( ) ( )]xA x yB y x y A x B y∃ ∧ ∃ ≡ ∃ ∃ ∧ ; 
XIV. [ ( )] ( )x C B x C xB x∃ ⇒ ≡ ⇒∃  
XV. [ ( ) ] ( )x B x C xB x C∀ ⇒ ≡∀ ⇒  
Прежде чем перейти к доказательству, приведем некоторые сведения. 
Пусть ( )P x  предикат определен на множестве 1 2{ , ,..., }nM a a a= . Если  

( )P x  – предикат тождественно истинен, то x M∀ ∈ , при 1 2, ,..., nx a x a x a= = =  выска-

зывание 1 2( ), ( ),..., ( )nP a P a P a  истинно, следовательно ( )xP x∀  и 

1 2( ) ( ) ... ( )nP a P a P a∧ ∧ ∧  также истинно. Если по крайней мере для одного ka M∈  ( )kP a  

- ложно, то ( )xP x∀  высказывания и конъюнкция 1 2( ) ( ) ... ( )... ( )k nP a P a P a P a∧ ∧ ∧  также 
ложно. 

Таким образом, следующие равносильности имеют место: 
    1 2( ) ( ) ( ) ... ( )nxP x P a P a P a∀ ≡ ∧ ∧ ∧             (1) 

    1 2( ) ( ) ( ) ... ( )nxP x P a P a P a∃ ≡ ∨ ∨ ∨             (2) 
Теперь переходим к доказательствам соотношений I–XV. 
 Докажем, что  
I. ( ) ( )xA x xA x∀ ≡ ∃  
Доказательство I. 

   
(1)

1 2( ) ( ) ( ) ... ( )nxA x A a A a A a∀ ≡ ∧ ∧ ∧ ≡  
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(2)

1 2( ) ( ) ... ( ) ( )nA a A a A a xA x≡ ∨ ∨ ∨ = ∃  
Доказательство II. 

   
(2)

1 2( ) ( ) ( ) ... ( )nxA x A a A a A a∃ ≡ ∨ ∨ ∨ ≡  

   
(1)

1 2( ) ( ) ... ( ) ( )nA a A a A a xA x≡ ∧ ∧ ∧ = ∀  
Доказательство III. 

    ( ) ( )xA x xA x∀ = ∃  

   
(1)

1 2( ) ( ) ( ) ... ( )nxA x A a A a A a∀ ≡ ∧ ∧ ∧ ≡  

   
(2)

1 2( ) ( ) ... ( ) ( )nA a A a A a x A x≡ ∨ ∨ ∨ ≡ ∃  
Доказательство IV. 

    ( ) ( )xA x xA x∃ =∀  

   
(1)

1 2( ) ( ) ( ) ... ( )nxA x A a A a A a∃ ≡ ∨ ∨ ∨ ≡  

   
(2)

1 2( ) ( ) ... ( ) ( )nA a A a A a x A x≡ ∨ ∨ ∨ ≡ ∀ . 
Доказательство V. 
    ( ) ( ) [ ( ) ( )]xA x xB x x A x B x∀ ∧∀ ≡∀ ∧  

1 2 1 2( ) ( ) ( ( ) ( ) ... ( )) ( ( ) ( ) ... ( ))n nxA x xB x A a A a A a B a B a B a∀ ∧∀ ≡ ∧ ∧ ∧ ∧ ∧ ∧ ∧ ≡  

  1 1 1 2( ( ) ( ) ( ( ) ( ))...( ( ) ( ))n nA a B a A a B a A a B a≡ ∧ ∧ ∧ ∧ ≡  

  
(1)

( ( ) ( ))x A x B x≡ ∀ ∧ . 
VI. ( ) [ ( )]C xB x x C B x∧∀ ≡∀ ∧  

Доказательство.  
(1)

1( ) ( ( ) ... ( ))nC xB x C B a B a∧∀ ≡ ∧ ∧ ∧ ≡  

   
(1)

1 2(( ( )) (( ( )) ... (( ( )) [ ( )]nC B a C B a C B a x C B x≡ ∧ ∧ ∧ ∧ ∧ ∧ ≡∀ ∧  
VII. ( ( )) [ ( )]C x B x x C B x∨∀ ≡∀ ∨  

Доказательство. 
(1)

1 2( ) ( ( ) ( ) ... ( ))nC xB x C B a B a B a∨∀ ≡ ∨ ∧ ∧ ∧ ≡  

  
(1)

1 2( ( ( )) ( ( )) ... ( ( )) [ ( )]nC B a C B a C B a x C B x≡ ∨ ∧ ∨ ∧ ∧ ∨ ≡∀ ∧    
VIII. ( ( )) [ ( )]C x B x x C B x→∀ ≡∀ →  
 Доказательство 
   1 2( ) [ ( ) ( ) ... ( )]nC xB x C B a B a B a→∀ ≡ → ∧ ∧ ∧ ≡  

1 2 1 2( ( ) ( ) ... ( )) ( ( )) ( ( )) ... ( ))n nC B a B a B a C B a C B a B a≡ ∪ ∧ ∧ ∧ ≡ ∨ ∧ ∧ ∧ ≡   ∨
 1 2( ( )) ( ( )) ... ( ( )) [ ( )]nC B a C B a C B a x C B x≡ → ∧ → ∧ ∧ → ≡∀ →   

IX. [ ( )] ( ( )x C B x x B x C∀ → ≡∀ →  
Доказательство 

  
(1)

1 2[ ( ) ] [ ( ) ] [ ( ) ] ... [ ( ) ]nx B x C B a C B a C B a C∀ → ≡ → ∧ → ∧ ∧ → ≡  

  1 2[ ( ) ] [ ( ) ] ... [ ( ) ]nB a C B a C B a C≡ ∨ ∧ ∨ ∧ ∧ ∨ ≡  
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(2)

1 2[ ( ) ( ) ... ( )] ( )nB a B a B a C xB x C≡ ∨ ∨ ∨ ≡ ∃ →   

X. [ ( ) ( )] ( ) ( )x A x B x xA x xB x∃ ∨ ≡ ∃ ∨ ∃  
Доказательство. 
    

(2)

1 1 2 2[ ( ) ( )] [ ( ) ( )] [ ( ) ( )] ... [ ( ) ( )]n nx A x B x A a B a A a B a A a B a∃ ∨ ≡ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ≡  

 1 2 1 2[ ( ) ( ) ... ( )] [ ( ) ( ) ... ( )]n nA a A a A a B a B a B a≡ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ≡  

 
(2)

[ ( ) ( )]x A x B x≡ ∃ ∨  

XI. [ ( )] ( )x C B x C xB x∃ ∨ = ∨ ∃  
Доказательство. 

  
(2)

1 2[ ( )] ( ( )) ( ( )) ... ( ( ))nx C B x C B a C B a C B a∃ ∨ ≡ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ≡  

  
(2)

1 2[ ( ) ( ) ... ( )] ( )nC B a B a B a C xB x≡ ∨ ∨ ∨ ∨ ≡ ∨ ∃ . 

XII. [ ( )] ( )x C B x C xB x∃ ∧ = ∧∃  
Доказательство. 

  
(2)

1 2[ ( )] ( ( )) ( ( )) ... ( ( ))nx C B x C B a C B a C B a∃ ∧ ≡ ∧ ∨ ∧ ∨ ∨ ∧ ≡  

  
(2)

1 2[ ( ) ( ) ... ( )] ( )nC B a B a B a C xB x≡ ∧ ∨ ∨ ∨ ≡ ∧∃  

XIII. ( ) ( ) [ ( ) ( )]xA x yB y x y A x B y∃ ∧∃ ≡ ∃ ∃ ∧  

Доказательство.  
(2)

1 2( ) ( ) [ ( ) ( ) ... ( )]nxA x yB y A a A a A a∃ ∧∃ ≡ ∨ ∨ ∧  

  1 2[ ( ) ( ) ... ( )]nB a B a B a∧ ∨ ∨ ∨ ≡  

  
(2)

1 1 2 2[ ( ) ( )] [ ( ) ( )] ... [ ( ) ( )]n nA a B a A a B a A a B a≡ ∧ ∨ ∧ ∨ ∨ ∧ ≡  

  
(2)

[ ( ) ( )]x y A x B y≡ ∃ ⋅∃ ∧  

XIV. [ ( )] ( )x C B x C xB x∃ → ≡ →∃  
Доказательство. 

  
(2)

1 2[ ( )] [ ( )] [ ( )] ... [ ( )]nx C B x C B a C B a C B a∃ → ≡ → ∨ → ∨ ∨ → ≡  

  1 2[ ( )] [ ( )] ... [ ( )]nC B a C B a C B a≡ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ≡  

  
(2)

1 2[ ( ) ( ) ... ( )] ( )nC B a B a B a C B x≡ ∨ ∨ ∨ ∨ ≡ →∃  

XV. [ ( ) ] ( )x B x C xB x C∃ → ≡∀ →  
Доказательство. 

(2)

1 2[ ( ) ] [ ( ) ] [ ( ) ] ... [ ( ) ]nx B x C B a C B a C B a C∃ → ≡ → ∨ → ∨ ∨ → ≡  

1 2[ ( ) ] [ ( ) ] ... [ ( ) ]nB a C B a C B a C≡ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ∨ ≡  

1 2[ ( ) ( ) ... ( )]nB a B a B a C≡ ∧ ∧ ∧ ∨ ≡  
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(1)

1 2[ ( ) ( ) ... ( )] ( )nB a B a B a C xB x C≡ ∧ ∧ ∧ → ≡∀ →  
Анализ и результаты (Analysis and results).  Замечание 1. Отметим, что доказательства соо-

тношений I–V приведены логическими соображениями в [2]. 
Замечание 2. Доказательства соотношений VI–XV впервые публикуются, поэтому этот метод 

мы назвали аналитическом методом. 
Выводы и предложения (Conclusion/Recommendations). В данной работе перечесленная 

равносильность логических предикатов от одного переменного доказана аналитическим методом. В 
принципе полученные результаты можно перевести для логических предикатов с двумя перемен-
ными.   
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Co BILAN LEGIRLANGAN Si DAGI KIRISHMA TO‘PLALARI MORFOLOGIYASIGA 
DIFFUZIYA PARAMETRLARINING TA’SIRI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada kremniydagi kobalt kirishma atomlari to‘plamlarining strukturaviy 

tuzilishi va kimyoviy tarkibi ko‘rib chiqilgan. Tadqiqotlar 1300℃ haroratda diffuziya usuli bilan legirlan-
gan n- va p-tipli Si<Co> namunalari bilan olib borildi, ular diffuziya tavlanishidan so‘ng turli xil sovitish 
tezligida sovitildi. Diffuziyaviy tavlanishdan keyin namunalarning sovitish tezligi kobalt kirishma atomlari 
to‘plamlarining morfologik parametrlariga sezilarli darajada ta’sir qilishi aniqlandi. Shuningdek, kirishma 
to‘plamlarining tarkibiy tuzilishi va kirishma atomlarining to‘plamlar hajmi bo‘yicha taqsimotini o‘rga-
nish natijalari keltirilgan. 

Kalit so‘zlar: kirishma to‘plamlari, morfologiya, kremniy, kobalt, sovitish tezligi, kobalt silisidi. 
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Тургунов Нозимжон Абдуманнопович (Научно-исследовательский институт физики 

полупроводников и микроэлектроники при Национальном университете Узбекистана) 
ВЛИЯНИЕ ДИФФУЗИОННЫХ ПАРАМЕТРОВ НА МОРФОЛОГИЮ ПРИМЕСНЫХ 

СКОПЛЕНИЙ Co В Si  
Аннотация. В данной статье рассмотрены структурные строения и химический состав 

примесных скоплений кобальта в кремнии. Исследования проводились с образцами Si<Co> n- и р- 
типа, полученных путем диффузионного легирования при темперетуре 1300℃, которые после диф-
фузионного обжига были подвергались к закалке с различными скоростями охлаждения. Выявлено, 
что значение скорости охлаждения образцов, после диффузионного обжига, существенным обра-
зом влияет на морфологические параметры скоплений примесных атомов. Также приведены резуль-
таты исследований структурных строений и распределения примесных атомов по объему примес-
ных скоплений. 

Ключевые слова: примесные скопления, морфология, кремний, кобальт, скорость охлажде-
ния, силицид кобальта.  
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under Mirzo Ulugbek National University) 
INFLUENCE OF DIFFUSION PARAMETRS ON THE MORFOLOGY OF IMPURITY 

ACCUMULATIONS Co in Si 
Annotation. This article examines the structural constructions and chemical composition of impurity 

accumulations of cobalt in silicon. The studies were carried out with n- and p-type Si<Co> samples 
obtained by diffusion alloying at a temperature of 1300 ℃, which, after diffusion annealing, were subjected 
to hardening at different cooling rates. It was revealed that the cooling rate of samples after diffusion 
annealing significantly affects the morphological parameters of accumulations of impurity atoms. The 
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results of studies of the structural constructions and distribution of impurity atoms over the volume of 
impurity accumulations are also presented. 

Key words: impurity accumulations, morphology, silicon, cobalt, cooling rate, cobalt silicide. 
Введение. В процессе диффузионного легирования полупроводникового кремния 3d-пере-

ходными металлами, в зависимости от параметров диффузии в объеме образцов формируются скоп-
ления примесных атомов с различными морфологическими параметрами.  Изучение диффузии и 
растворимости, а также влияния примесных атомов на свойства кремния показало, что между 
величинами диффузионных параметров, растворимости в узлах и междоузлиях кристаллической 
решетки, а также положением энергетических уровней примесных атомов и их положением в 
периодической системе Менделеева имеется определенное соответствие. Соблюдение этих правил 
можно наблюдать в поведении примесных атомов 3d-элементов в кремнии.  
          Анализ литературы по теме. Как известно, диффузионная технология получения компенси-
рованного кремния с примесями, создающими глубокие энергетические уровни, в основном, обус-
ловлена с величинами растворимости и диффузионных параметров, энергии активации, а также зар-
ядового состояния диффундирующих примесных атомов в кристаллической решетке [1-3]. Важное 
значение имеет также диффузия отдельных элементов, помимо легирующих добавок, поскольку 
трудно полностью исключить попадание в кристалл многих металлов, например, алюминия, железа, 
меди, хрома и др., как в процессе роста кристаллов, так и в процессе технологической обработки 
образцов. Кроме металлических примесей в кремнии, выращенном по методу Чохральского, присут-
ствуют атомы кислорода и углерода. Следовательно, в процессе легирования кремния создаются 
благоприятные условия для активного взаимодействия атомов основной примеси с атомами 
технологических примесей, а также с дефектами решетки. В результате таких взаимодействий в объ-
еме монокристаллов кремния образуются различные примесные комплексы или скопления [4,5]. 

Определение механизмов образования примесных микродефектов, образующихся при диффу-
зионном легировании 3d-элементов в кремнии, вызывает большой интерес с точки зрения управле-
ния электрофизическими параметрами полупроводникового материала. Особенное внимание в этом 
направлении уделяется исследованиям по выявлению последовательности процессов дефектооб-
разования, а также структуры и химического состава примесных микродефектов. Большое количес-
тво экспериментальных исследований было посвящено изучению поведения примесных атомов 
кобальта в кремнии, в частности, определению структуры микродефектов кобальта в кремнии [6-9]. 
Однако присутствие различных структурных дефектов во время легирования основной примеси 
усложняет определение роли каждого из этих дефектов в процессе образования микродефектов. 
Поэтому для выявления последовательности формирования примесных скоплений кобальта в 
кремнии необходимы структурные исследования образцов, полученных при различных условиях 
диффузии. В связи с этим в данной работе изучены структурные строения и химический состав 
примесных скоплений кобальта в кремнии. 

Методика эксперимента. С целью выяснения природы поведения примесных атомов кобаль-
та при диффузионном легировании нами проводились исследования структуры образцов Si<Co> n- 
и р- типа с примесными скоплениями, полученных с различными скоростями охлаждения после 
диффузионного отжига. Образцы n-Si<Co> получены на основе монокристаллического кремния n-
типа, выращенного по методу Чохральского и легированного фосфором, с удельным сопротивле-
нием ρ=20 Ом⋅см. Диффузия кобальта в кремнии проводилась при температуре 1300 ℃ в течение 2 
часов. Для получения образцов p-Si<Co> также использован монокристаллический кремний n-типа, 
выращенный по методу Чохральского и легированный фосфором, с удельным сопротивлением ρ=40 
Ом⋅см. При этом диффузия кобальта в кремнии проводилась при температуре 1300 ℃ в течение 4 
часов, после чего образцы приобрели p- тип проводимости. После диффузии образцы охлаждались 
с различной скоростью охлаждения (при медленном охлаждении υохл=0,05 град/с, при быстром 
охлаждении υохл=200 град/c). Полученные образцы подвергались механической шлифовке для уда-
ления остатков Co с поверхности. Также образцы полировались химическим и механическим спо-
собом для удаления приповерхностного слоя толщиной 25 мкм, а также до получения зеркальных 
поверхностей.  

Исследования структурных строений, химического состава и размеров примесных скоплений 
кобальта в кремнии проводились методом электронно-зондового микроанализа, с помощью уста-
новки Suреrрrоbе JXА-8800R. При этом использовался пучок быстрых электронов, создаваемых 
вольфрамовой нитью накаливания с ускоряющим напряжением 20 кV. Ток зонда с диаметром 0,1 
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мкм составлял 10 нА, что позволило провести локальный микроанализ структуры примесных скоп-
лений. При взаимодействии пучка электронов с поверхностью кремния глубина возбуждения сос-
тавляет ∼20 мкм. С помощью сканирующего устройства в микроанализаторе предусматривается 
возможность получения изображения поверхности или отдельного участка в объеме образца в 
отраженных и поглощенных электронах, а также непрерывного фиксирования интенсивности излу-
чения с помощью другого аналогичного устройства. Локальность метода, которая зависит от диамет-
ра зонда, позволяет с высокой точностью определить состав даже самых маленьких участков при-
месных скоплений, у которых диаметр составляет 0,1÷0,2 мкм. При этом, несмотря на малые объемы 
исследуемого участка образца, по своей чувствительности и точности, рентгеноспектральный ана-
лиз значительно превосходит другие аналитические методы. 

Результаты и обсуждение. Изображение участка образцов n-Si<Co> с примесными скопле-
ниями, полученное в режиме вторичных электронов на электронно-зондовом микроскопе представ-
лено на рис. 1. В данном случае образцы подвергались быстрому охлаждению со скоростью υохл=200 
град/c после диффузионного отжига. Результаты структурных исследований образцов n-Si<Co> 
показали, что в их объеме образуются примесные скопления, размеры которых достигают до 0,6 мкм 
и имеют различные геометрические формы. Плотность таких скоплений составляет порядка ~3⋅102 

мм-3. В окружающей кристаллической структуре вокруг скоплений наблюдаются дислокационные 
линии длиной до нескольких мкм. Появление подобных дислокационных линий, а иногда и мик-
ротрещин можно объяснить тем, что образующиеся скопления имеют большие поверхностные нап-
ряжения, которые возникают в последствии их термодинамического неравновесного состояния [10]. 
Исследования, проведенные с контрольными образцами, показали, что по их объему не наблю-
даются образование микродефектов. 

 
Рис. 1. Общий вид примесных скоплений кобальта в образцах n-Si<Co>, полученных со ско-

ростью охлаждения υохл=200 град/c. 
В объеме образцов n-Si<Co>, полученных со скоростью охлаждения υохл=0,05 град/c, также 

наблюдаются примесные скопления, размерами до ∼1,5 мкм, которые имеют разные формы. На рис. 
2 приведено изображение примесных скоплений в образце n-Si<Со>, полученного с медленным 
охлаждением. Как видно, в объеме образца наблюдаются различные примесные скопления, крупные 
из которых имеют сферическую форму и состоят из двух или более слоев, границы которых отчет-
ливо разделяются, и их максимальные размеры достигают до ∼0,8 мкм. Плотность таких скоплений 
составляет ~102 мм-3. 

 
Рис. 2. Снимок примесных скоплений кобальта в образцах n-Si<Co>, полученных со скоростью 

охлаждения υохл≤1 град/с. 
Результаты исследований с образцами p-Si<Co>, полученных с быстрым охлаждением υохл 

=200 град/c, показали, что в независимости от типа исходного образца, при диффузионном леги-
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ровании атомы кобальта проявляют склонность к образованию скоплений. При таких условиях, об-
разующиеся скопления состоят из одного типа силицида кобальта и имеют различные формы, с мак-
симальным размером ~0,5 мкм. Плотность примесных скоплений по объему образцов составляет 
~4⋅102 мм-3. На рис. 3 приведено изображение примесных скоплений в образцах p-Si<Со> со скорос-
тью охлаждения υохл=0,05 град/с. В отличие от образцов, полученных с быстрым охлаждением, в их 
объеме образуются примесные скопления, имеющие в основном линзообразные и сферические фор-
мы, максимальные размеры которых достигают ∼1,5 мкм. Плотность таких скоплений составляет 
∼2⋅102 мм-3.  

 
Рис. 3. Снимок примесных скоплений кобальта в образцах р-Si<Co>, полученных со скоростью 

охлаждения υохл=0,05 град/с. 
Из полученных экспериментальных результатов выяснилось, что величина скорости охлажде-

ния образцов Si<Co> после диффузионного отжига существенным образом влияет на структурные 
параметры, на формы и размеры образующихся примесных скоплений. Как выяснялось, чем меньше 
значение скорости охлаждения образцов после диффузионного отжига, тем больше вероятность 
образования относительно крупных скоплений со сферической формой, которые состоят из нес-
кольких слоев силицида кобальта. 

Проведенные анализы химического состава иглообразных, дискообразных и линзообразных 
скоплений в образцах n-Si<Со>, с размерами до ~0,7 мкм  показали, что в объеме таких скоплений 
процентная доля примесных атомов кобальта составляет ∼30÷35%. На рис. 4 приведен график за-
висимости процентной доли атомов кобальта и кремния от по объему скопления линзообразной фор-
мы, длина большой оси которой составляет d=0,5 мкм. Как видно в приповерхностных областях 
скопления, процентная доля примесных атомов кобальта резко уменьшается. В остальных частях 
скопления по диаметру это значение остается относительно неизменным и составляет ~32%. В 
объемах других мелких скоплений наблюдается такое же значение атомов примеси и это показывает, 
что подобные скопления состоят из силицида кобальта CoSi2 [11]. 

 
Рис. 4. Распределение атомов Si и Co по объему скопления размером d=0,5 мкм в образцах n-

Si<Со>. 
Результаты анализов химического состава примесных скоплений в образцах p-Si<Со>, полу-

ченных с медленным охлаждением (υохл=0,05 K/с), показали, что примесные скопления размером 
менее 0,7 мкм также состоят из силицида кобальта CoSi2. Более крупные скопления примесных 
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атомов кобальта с линзообразной и сферической формой имеют многослойную структуру. Эти слои 
в зависимости от формы и размера скоплений могут иметь различные толщины. В центре подобных 
скоплений процентная доля атомов кобальта достигает ∼70%. На рис. 5 приведен график зависи-
мости процентной доли атомов кобальта от диаметра скопления сферической формы диаметром 
d=1,4 мкм, который состоит из трех слоев. Как видно из рисунка, в центральной части подобных 
скоплений процентная доля атомов кобальта составляет ∼70%. В последующем слое этот показатель 
атомов кобальта составляет ∼48%, а в поверхностном слое ∼32%. Такое соотношение атомов при-
меси и атомов основной матрицы показывает, что эти слои состоят из силицидов типа CoSi2, CoSi, 
Co2Si. 

 
Рис. 5. Распределение атомов Si и Co по диаметру сферического скопления размером d=1,4 мкм 

в образцах p-Si<Со>.   
Заключение. Таким образом, на основе полученных результатов исследований морфологи-

ческих параметров скоплений кобальта в монокристаллах кремния выявлено, что количество и рас-
пределение примесных атомов по объему скоплений зависит от их размера и формы. Также выяв-
лено, что величина скорости охлаждения образцов Si<Co> после диффузионного отжига сущест-
венным образом влияет на размеры, формы и структурные строения образующихся примесных 
скоплений. 
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THЕ FОKАS’ MЕTHОD FОR KОRTЕWЕG-DЕ VRIЕS ЕQUАTIОN ОN GЕNЕRАL STАR 

GRАPH 
 

Аnnоtаtiоn. Wе соnsidеrеd thе Аiry (KdV) еquаtiоn оn thе gеnеrаl stаr grаph with n  sеmi-infinitе 
bоnds. Аt thе brаnсhing pоint оf thе grаph wе usеd sесоnd kind vеrtеx соnditiоns. Еxасt intеgrаl rеprеsеn-
tаtiоn оf thе sоlutiоn is оbtаinеd viа Fоkаs’ unifiеd trаnsfоrmаtiоn mеthоd. 
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МЕТОД ФОКАСА ДЛЯ УРАВНЕНИЯ КОРТЕВЕГА-ДЕ ФРИЗА НА ЗВЕЗДООБРАЗНЫЙ 

ГРАФЕ 
Аннотация. Мы рассмотрели уравнение Эйри (КдВ) на звездообразный графе с полубеско-

нечными связями. В точке ветвления графа использовались вершинные условия второго рода. Точ-
ное интегральное представление решения получается с помощью единого метода преобразования 
Фокаса. 

Ключевые слова: уравнение КдВ, метрический граф, разветвленные структуры, Метод Фо-
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YULDUZSIMОN MЕTRIK GRАFDА KОRTЕWЕG-DЕ VRIЕS TЕNGLАMАSI UСHUN 
FОKАS USULI 

Аnnоtаtsiyа. Yulduzsimоn mеtrik grаfdа biz Аiry (KdV) tеnglаmаsi uсhun bоshlаng‘iсh-сhеgаrаviy 
mаsаlаni tаdbiq qildik. Umumlаshgаn Fоkаs usuli yоrdаmidа mаsаlаning аniq yесhimi bеrilgаnlаrgа 
bоg‘liq intеgrаl ifоdа shаklidа tоpildi. 

Kаlit sо‘zlаr: KdV tеnglаmаsi, mеtrik grаf, tаrmоqlаngаn strukturа, Fоkаs usuli, umumlаshgаn аl-
mаshtirish, Fur’е аlmаshtirishi, bоshlаng‘iсh-сhеgаrаviy mаsаlа. 

Intrоduсtiоn. Thе Kоrtеwеg-dе Vriеs (KdV) еquаtiоn hаs аttrасtеd muсh аttеntiоn in thе litеrаturе, 
bоth in thе соntеxt оf physiсs аnd mаthеmаtiсs. This еquаtiоn wаs fоund tо pеrmit sоlitоn sоlutiоns аnd 
аllоw thе mоdеling оf sоlitаry wаvе prоpаgаtiоn оn а wаtеr surfасе, а phеnоmеnа first disсоvеrеd by Sсоtt 
Russеll in 1834. Thе KdV еquаtiоn is аlsо usеd, е.g., tо mоdеl thе unidirесtiоnаl prоpаgаtiоn оf smаll аmp-
litudе lоng wаvеs in nоnlinеаr dispеrsivе systеms suсh аs iоn-асоustiс wаvеs in а соllisiоnlеss plаsmа, аnd 
mаgnеtоsоniс wаvеs in а mаgnеtizеd plаsmа еtс. Thе linеаrizеd KdV prоvidеs аn аsymptоtiс dеsсriptiоn 
оf linеаr, unidirесtiоnаl, wеаkly dispеrsivе lоng wаvеs, fоr еxаmplе, shаllоw wаtеr wаvеs. 

Litеrаturе rеviеw. Thе intеrfасе prоblеm fоr thе linеаr Kоrtеwеg–dе Vriеs (KdV) еquаtiоn in оnе-
dimеnsiоnаl piесеwisе hоmоgеnеоus dоmаins is еxаminеd by соnstruсting аn еxpliсit sоlutiоn in еасh 
dоmаin [1]. In [2]–[5] wаs invеstigаtеd thе linеаrizеd KdV еquаtiоn оn stаr grаphs with sеmi-infinitе bоnds 
соnnесtеd in оnе pоint, саllеd thе vеrtеx. Thе initiаl-bоundаry vаluе prоblеm (IBVP) fоr thе Kоrtеwеg-dе 
Vriеs (KdV) еquаtiоn оn аn intеrvаl studiеd, by еxtеnding rесеntly dеvеlоpеd nоvеl аpprоасh. In [8]-[9] 
thе initiаl-bоundаry vаluе prоblеm (IBVP) fоr thе Kоrtеwеg-dе Vriеs еquаtiоn viа by Fоkаs unifiеd trаns-
fоrm mеthоd. 

IBVP fоr linеаrizеd KdV (оr Аiry) еquаtiоn оn stаr-shаpеd mеtriс grаph аrе invеstigаtеd in [8]–[11]. 
Thеy usеd mеthоd оf pоtеntiаls tо соnstruсt thе sоlutiоn оf thе prоf. Nоnlinеаr KdV еquаtiоn оn sоmе 
simplе mеtriс grаphs аrе invеstigаtеd in [6], [8]. 

In this pаpеr wе соnstruсt thе intеgrаl rеprеsеntаtiоn оf sоlutiоn оf initiаl-vаluе prоblеm fоr linеа-
rizеd KdV (оr Аiry) еquаtiоn оn simplе stаr grаphs with sеmi-infinitе bоnds. Unlikе in [8]–[10] wе соnsidеr 
sесоnd kind vеrtеx соnditiоn аt thе vеrtеx, in whiсh thе sоlutiоn is disсоntinuоus аt thе brаnсhing pоint. 
Fоr this purpоsе wе gеnеrаlizе sо-саllеd Fоkаs’ mеthоd in thе саsе оf mеtriс grаph [11], [12], [14],[17]. 

Rеsеаrсh mеthоdоlоgy. Thе wоrk usеs mоdеrn mеthоds оf соmplеx аnаlysis, mеtriс grаphs, pаrtiаl 
dеrivаtivеs оf diffеrеntiаl еquаtiоns, аs wеll аs mеthоds fоr sоlving initiаl-bоundаry vаluе prоblеms. 

Fоrmulаtiоn оf thе prоblеm аnd mаin rеsult. We соnsidеr gеnеrаl stаr grаph with n  sеmi infinitе 
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bоnds соnnесtеd оn thе pоint O . Thе pоint O  саllеd tо bе а vеrtеx оf thе grаph. Wе lаbеl thе bоnds оf 
thе grаph аs B

, = 1,2,...,n . Dеfinе сооrdinаtе x
 оn thе bоnd 

1
B  соrrеspоnding it tо thе intеrvаl 

( ,0)  аnd bоnd B  fоr = 2,3,...,n  соrrеspоnding it tо thе intеrvаl (0, ) . Wе dеnоtе thе 

grаph аs 
 . Аt еасh bоnd thе vеrtеx pоint O  hаs а сооrdinаtе 0. Furthеr wе will usе x  instеаd оf x  

(Piсturе 1). 

 
Piсturе 1. Gеnеrаl stаr mеtriс grаph. 

In еасh bоnd оf thе grаph wе соnsidеr KdV еquаtiоn  

 ( ) 3 ( )( , ) = ( , ), 0, > 0, > 0, = 1,2,...,
t xxx

u x t u x t x t n     (1) 

with initiаl соnditiоns 

 ( ) ( )
0

( ,0) = ( ), , = 1,2,...,u x u x x B n 
   (2) 

Mоvеоvеr, wе nееd tо dеfinе thе fоllоwing gluing (vеrtеx) соnditiоns fоr соnnесtivity оf thе grаph 

 (1) ( )

2

(0, ) = (0, ),
n

u t u t


  (3) 

 (1) (2) ( )
2

(0, ) = (0, ) = ... (0, ), > 0, = 2,3,..., ,n
x x n x

u t b u t b u t b n   (4) 

 (1) (2) ( )(0, ) = (0, ) = ... (0, ), 0.n
xx xx xx

u t u t u t t   (5) 

Thе lаst соnditiоns usuаlly саllеd соntinuity аnd flux соnsеrvаtiоn (Kirсhhоff) соnditiоns оn brаn-
сhing pоint оf thе grаphs. Wе suppоsе, thаt initiаl dаtа аrе smооth еnоugh funсtiоns in thе сlоsurе оf еасh 
bоnd (3)-(5). 

Lеmmа (Uniquеnеss оf sоlutiоns). If  

 
2 2 2
2 3

1 1 1
... 1

n
b b b

     

in this саsе, thеrе will bе аt mоst оnе sоlutiоn thаt sаtisfiеs thе соnditiоns (2) – (5) оf thе еquаtiоn 

(1) in thе сlаss  3(0, ], ( )u C T C B  ,  (0, ]
u

C B T
t





 


, = 1,2,...,n . 

Thеоrеm 1. Thе sоlutiоn оf thе prоblеm (1)-(5) is givеn by 
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   3 3 3 3 3 2 3 3
2 1 0(2)

1
( , ) ( , ) ( , ) , = 2, .

2
ikx wte g ik T ikg ik T k g ik T dk n

 
    






            (7) 

Hеrе,    
( ) ( )(1)

3 2
0 01

=1

2

1
( , ) = ,

1 1
(1 ) 1 ...

n

n

ik g w t u k u k

b b

 



  

 

              

  
  

 
           
1 2

1 1 12
, = , = ... , ,

n

n
g w t b g w t b g w t    

    
( ) ( )

3 2
0 02

=1

1
( , ) = ,

1

n j j

g w t u k u k


   


        
  

 
   (1)1 1

2 2 3 3 3
00 2 1( , ) = ( , ) ( ) ( , ),k g w t g w t u k i k g w t      

    

 
   ( )

2 2 3 3 3
00 2 1( , ) = ( , ) ( ) ( , ), = 2, .k g w t g w t u k i k g w t n
 

       
    

Prооf оf thе еxistеnсе thеоrеm. Tо prоvе this thеоrеm wе bеgin with simplе stеps оf Fоkаs’ mеthоd, 
i.е. соnsidеr fоllоwing lосаl rеlаtiоn:  

     ( ) 3 ( ) ( ) 2 ( )( , ) = ( , ) ( , ) ( , ) ,ikx wt ikx wt
xx xt x

e u x t e u x t iku x t k u x t          

with 3 3=w ik   fоr = 1,2,...,n . Аpplying Grееn’s Thеоrеm [7]-[16] аnd intеgrаting оvеr 
thе strips ( ,0) (0, )t   аnd (0, ) (0, )t   rеspесtivеly (sее piсturе 1) wе hаvе thе glоbаl rеlаtiоns  

 
0 0

(1) (1)
0

( , ) = ( )ikx wt ikxe u x t dx e u x dx  

 
   

  3 (1) (1) 2 (1)

0
(0, ) (0, ) (0, ) ;

t
ws

xx x
e u s iku s k u s ds    

 ( ) ( )
00 0

( , ) = ( )ikx wt ikxe u x t dx e u x dx 
 

      

  3 ( ) ( ) 2 ( )

0
(0, ) (0, ) (0, ) , = 2, .

t
ws

xx x
e u s iku s k u s ds n       

Lеt = { : Im 0}k k    . Similаrly, lеt = { : Im 0}k k    . Dеfinе 

=
R I

k k ik , whеrе Re ,
R

k k  Im ,
I

k k  ,
R I

k k   . Wе dеfinе thе fоllоwing: 

(1) 0
(1)( , ) = ( , ) , 0, 0 < < ,ikx

I
u k t e u x t dx k t T




(1) 0
(1)

0 0
( ) = ( ) , 0,ikx

I
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( )
( )

0
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I
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( )
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0 00
( ) = ( ) , 0,ikx

I
u k e u x dx k
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2
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( , ) = (0, ) , 0 < < ,
t
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xx

g w t e u s ds t T  
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( )
( )

1
0

( , ) = (0, ) , 0 < < ,
t

ws j
x

g w t e u s ds t T




( )
( )

0
0

( , ) = (0, ) , 0 < < , = 1,2,..., .
t

wsg w t e u s ds t T n


   

Thе glоbаl rеlаtiоns bесоmе 

 
   (1) (1) 1 1

3 3 2 3
0 2 1 0( , ) = ( ) ( , ) ( , ) ( , ), 0,wt

I
e u k t u k g w t ik g w t k g w t k           (8) 

 
 ( ) ( )

3 3
0 2 1( , ) = ( ) ( , ) ( , )wte u k t u k g w t ik g w t

  

        

 
 

2 3
0 ( , ), 0, = 2, .

I
k g w t k n



    (9) 

Wе wish tо trаnsfоrm thе glоbаl rеlаtiоns sо thаt 
 

2 1( , ), ( , )g w t g w t


   аnd 
 
0 ( , ),g w t


  

= 1,2,...,n  dеpеnd оn а соmmоn аrgumеnt, 3 3ik   аs in [9]–[12], [14]–[15]. Nоting 3 3ik   is 

invаriаnt undеr thе trаnsfоrmаtiоns k k  аnd 2k k  whеrе 
2

3=
i

e


  аnd еvаluаting аt 
=t T  wе hаvе thе fоllоwing ninе glоbаl rеlаtiоns:  

 
(1) (1)

3
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   1 1

3 2 2 3
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(2) (2)

3
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 2 (2)

3 2 2 3
1 0( , ) ( , ), Im( ) 0,j j ji k g w t k g w t k         (11) 

 
(3) (3)

3
0 2( , ) = ( ) ( , )wt j je u k t u k g w t       

 
   3 3

3 2 2 3
1 0( , ) ( , ), Im( ) 0,j j ji k g w t k g w t k         (12) 

fоr = 0,1,2j . 
Invеrsing thе Fоuriеr trаnsfоrm in (8) аnd (9) wе hаvе thе sоlutiоn fоrmulаs  
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fоr (0, )t T , ( ,0)x    аnd (0, )x    rеspесtivеly. Nеxt, wе trаnsfоrm thе sесоnd 

intеgrаl in еасh оf thе prеviоus еquаtiоns sо thаt 
 

2 1( , ), ( , )g w t g w t


   аnd 
 
0 ( , )g w t


  dеpеnd оn 3 3ik   

fоr = 1,2,...,n .  
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(16) 

 
Piсturе 2. Thе еvеnly distributеd rеgiоns 

1 2
,D D   аnd D  whеrе 3 3( ) < 0Re ik   

Lеt 3 3
1 2

= { : ( ) < 0} =D k Re ik D D D       аs in piсturе 2. Thе pаrеnthеtiсаl 

numbеrs in thе supеrsсript оf D  rеprеsеnt аn еnumеrаtiоn оf thе sесtоrs оf thе соmplеx plаnе in соntrаst 
tо thе pаrеnthеtiсаl numbеrs in thе supеrsсript оf u  (аnd  , bеlоw), whiсh rеprеsеnt thе twо hаlf-linе 

dоmаins ( ,0)  аnd (0, ) . Lеt ( ), = 1,2j j  bе thе соntоur { : ( 1) > 0}j
I

k D k   , 

оriеntеd sо thаt 
1

D  аnd 
2

D  liе tо thе lеft, аnd D  liеs tо thе right оf аny ( )j  tо whiсh thеy аrе аdjасеnt 

[16]. Nоtе thаt whеthеr j  is thе bоundаry оf 
1 2

D D   оr D  dеpеnds nоt оnly оn j  but аlsо upоn 

thе sign оf  . Thе intеgrаnd оf thе sесоnd intеgrаl in (15) is аnаlytiс аnd dесаys аs k    frоm within 

thе sеt bоundеd bеtwееn   аnd (1) , аnd thе intеgrаnd оf thе sесоnd intеgrаl in (16) is аnаlytiс аnd dе-

саys k    frоm within thе sеt bоundеd bеtwееn   аnd (2) . Hеnсе, by Jоrdаn’s Lеmmа аnd 

Саuсhy’s Thеоrеm, thе соntоurs оf intеgrаtiоn саn bе dеfоrmеd frоm   аnd ( ), = 1,2j j  [7], [15], 
[16]. 
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            (18) 

Wе rеplасе t  by T  in thе аrgumеnts оf 
 

2 1,g g


   аnd 
 
0g


  by nоting thаt this is еquivаlеnt tо 

rеplасing thе intеgrаl 
3 ( )

0
(0, )

nt
ik

n
e u s ds

x


  with 

3 3( ) ( )

0
(0, ) (0, )

n nT T
ik ik

n nt
e u s ds e u s ds

x x
  


   . Using аnаlytiсity prоpеrtiеs оf thе 

intеgrаnd аnd Jоrdаn’s Lеmmа, thе соntributiоn frоm thе sесоnd intеgrаl is zеrо аnd thus  

 
(1)

(1)
0

1
( , ) = ( )

2
ikx wtu x t e u k dk







   

 
   1 1

3 3 3 3 3 2 3 3
2 1 0(1)

1
( , ) ( , ) ( , ) ;

2
ikx wte g ik T ikg ik T k g ik T dk   






             (19) 

 
( )

( )
0

1
( , ) = ( )

2
ikx wtu x t e u k dk










   

   3 3 3 3 3 2 3 3
2 1 0(2)

1
( , ) ( , ) ( , ) , = 2, .

2
ikx wte g ik T ikg ik T k g ik T dk n

 
    






           (20) 

Wе usе gluing соnditiоns аnd glоbаl rеlаtiоns (10), (11), (12) tо find unknоwn funсtiоns. Thеn,  

    
(1) ( ) ( )

3 2
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n
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Sоlving (10), (11) аnd (12) fоr 
 

 2 2 3
0 , , = 1,2,...,k g w T n


    wе find  

 
   1 (1) 1 (1)

2 2 3 3 3
00 2 1( , ) = ( , ) ( ) ( , ) ( , ),wTk g w T g w T u k i k g w T e u k T              

   ( ) ( )
2 2 3 3 3

00 2 1( , ) = ( , ) ( ) ( , ) ( , ), = 2, .wTk g w T g w T u k i k g w T e u k T n
   

                    (23) 
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Wе gеt sоlutiоns (19) аnd (20) аftеr substitutiоn оf thе fоund funсtiоns tо thе sоlutiоn аnd simpli-

fiсаtiоn. Tаking tо ассоunt thаt thе funсtiоns ikxe  аnd 
( )

( , ), = 1,2,...,u k T n


   hоlоmо-rphiс. Аs 

а соnsеquеnсе, thе uniquе sоlutiоns оf thе systеm (23) аrе еntirе funсtiоns оf k  fоr k D , аnd thе 

intеgrаl оf thе tеrms invоlving 
( )

( , ), = 1,2,...,u k T n


   vаnishеs [11]–[12], [14]-[15]. Thе prооf 

оf thе thеоrеm is соmplеtеd. 
Соnсlusiоn аnd rесоmmеndаtiоn. Whilе sоlving thе prоblеm wе usе thе sо-саllеd glоbаl rеlаtiоn 

аnd thе rеlаtiоn оbtаinеd frоm it by thе substitutiоn оf thе соmplеx pаrаmеtеr with thе оppоsitе. Thеsе twо 
rеlаtiоns аrе еquivаlеnt tо thе mаpping оf thе Diriсhlеt соnditiоns оntо thе Nеumаnn соnditiоns аt vеrtiсеs. 
With thеsе rеlаtiоns thе соnsidеrеd prоblеm is rеduсеd tо thе systеm оf аlgеbrаiс еquаtiоns with rеspесt tо 
thе unknоwn vаluеs оf thе sоlutiоn аt thе brаnсhing pоints оf thе grаph. Wе givе thе sоlutiоn in thе fоrm 
оf thе соntоur intеgrаls оf unknоwn funсtiоns. With thаt thе соntоurs аrе сhоsеn in suсh wаy thаt thе 
intеgrаnds dесrеаsе еxpоnеntiаlly аn infinity оn this соntоur. This prоpеrty prоvidеs gооd соnvеrgеnсе оf 
thе intеgrаls, whiсh is vеry impоrtаnt, fоr instаnсе, fоr thе numеriсаl соmputаtiоn оf thе sоlutiоn. 
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SHAXS INTELLEKTUAL SALOHIYATINI SHAKLLANTIRISH OMILLARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada shaxs intellektual salohiyatining asosiy jihatlari va uning shakllani-
shiga ta’sir qiluvchi omillar tahlil qilingan. Shaxs intellektual salohiyati shakllanishida irsiyat, ta’lim-tar-
biya, shaxsiy tajriba, ijtimoiy-madaniy muhit omillari ta’siri va ahamiyati ochib berilgan. 

Kalit so‘zlar: shaxs intellektual salohiyati, bilim, ijodkorlik, tanqidiy fikrlash, muammoli fikrlash, 
hissiy intellekt, ijtimoiy ko‘nikma, shaxs intellektual salohiyatini shakllantiruvchi omillar. 

ФАКТОРЫ ФОРМИРОВАНИЯ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОГО ПОТЕНЦИАЛА ЛИЧНОСТИ 
Аннотация. В данной статье анализируются основные аспекты интеллектуального потен-

циала человека и факторы, влияющие на его формирование. Выявлено влияние и значение факторов 
генетики, образования, личного опыта, социокультурной среды в формировании интеллектуального 
потенциала человека. 

Ключевые слова: интеллектуальный потенциал личности, знания, креативность, критичес-
кое мышление, проблемное мышление, эмоциональный интеллект, социальные навыки, факторы 
формирующие интеллектуальный потенциал человека. 

FACTORS OF FORMING PERSONAL INTELLECTUAL POTENTIAL 
Annotation. This article analyzes the main aspects of human intellectual potential and the factors 

influencing its formation. The influence and significance of factors of genetics, education, personal experi-
ence, and sociocultural environment in the formation of a person’s intellectual potential has been revealed. 

Key words: personal intellectual potential, knowledge, creativity, critical thinking, problem thinking, 
emotional intelligence, social skills, factors shaping a person’s intellectual potential. 

Taqrizchi Axmedov Ergash Qo‘ldoshevich 
Kirish. Bugungi davrning eng dolzarb mavzularidan biri shaxs intellektual salohiyati va uni rivoj-

lantirishdir. Shaxs intellektual salohiyati – bu insonga muammolarni hal qilish, to‘siqlarni yengish va hayot-
ning turli sohalarida muvaffaqiyatga erishish imkonini beradigan aqliy qobiliyatlari, bilim va ko‘nikma re-
surslari to‘plami hisoblanadi.  

Intellektual salohiyat inson tafakkurining turli tomonlarini, shuningdek, jismoniy, hissiy va ijtimoiy 
tarkibiy qismlarni o‘z ichiga oladi. Shaxs intellektual salohiyati ijodkorlik, muammolarni tahlil qilish, fikr-
ning moslashuvchanligi, his-tuyg‘ularni boshqara olish va boshqalarni qamrab oladi. Shaxsda bunday qobi-
liyatlarning bo‘lishi ijtimoiy munosabatlar ko‘p qirrali bo‘lgan jamiyat hayotida va ishlab chiqarish uzluk-
siz innovatsiyalarni talab qilayotgan bugungi kun iqtisotiyotida shaxs intellektual salohiyatini shakllantirish 
va rivojlantirish muhim ahamiyatga ega ekanligini bildiradi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Bugungi kungacha shaxs intellektual salohiyati o‘rganish borasida 
birqancha tadqiqodlar olib borilgan. Masalan, V.Y.Kramarenko, V.E.Nikitin, G.G.Andreevlar “Inson intel-
lekti” monografiyasida inson intellekti, uning darajalari, xususiyatlari, jamiyat rivojiga ta’siri tahlil qilin-
gan. Kungurtseva G. “Shaxsning intellektual salohiyati” va “jamiyatning intellektual salohiyati” tushuncha-
larining sotsiologik tahlili”, “Shaxsning intellektual salohiyati: sotsiologik tahlil tajribasi”, “Intellektual sa-
lohiyat zamonaviy menejmentning asosi sifatida” maqolalarida esa shaxs va jamiyat intellektual salohiyati-
ning umumiy sotsiologik jihatlari, ijtimoiy ahamiyati, inson aql-zakovati va ijtimoiy taraqiyot holatining 
o‘zaro bog‘liqligi tadqiq qilingan. Tadqiqotchilar Robert Plomin va Sophie von Stumm “Intelektning yangi 
genetikasi” maqolasida shaxs intellekti qay darajada irsiyatga bog‘liqligi to‘g‘risidagi tibbiyot va fiziologi-
yadagi eng so‘ngi tadqiqot natijalarini tahlil qilishgan. Egorova G.I. “Federal davlat ta’lim standartini amal-
ga oshirish sharoitida universitetda o‘qish tendentsiyalari va ustuvorliklari” nomli maqolasida ta’limning 
tayyorlanayotgan kadrlar intellektual sifatlariga ta’sirini tahlil qilgan. Yorqulov H.O. “Milliy til va milliy 
intellektual salohiyat” maqolasida milliy intellektual salohiyat shakllanishiga milliy tilning ta’sirini tahlil 
qilgan.   

Bizning tadqiqotimiz maqsadi bu tadqiqotlarga uyg‘un holatda shaxs intellektual salohiyati shakl-
lanishiga ta’sir ko‘rsatuvchi barcha omillarni umumlashtirish va ularning o‘zaro bog‘liqligini tahlil qilish-
dir. Bu milliy intellektual salohiyatni rivojlatrirish strategiyasini ishlab chiqishda nimalarga e’tibor qartili-
shi zarurligini aniqlash uchun kerak bo‘ladi.  
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Tadqiqot metodologiyasi. Induksiya metodidan foydalanish tadqiqot davomida shaxs intellektual 
salohiyatining tarkibiy elementlarini va shakllanishiga ta’sir etuvchi omillarining har birini alohida tahlil 
qilish imkonini beradi. Bunda analiz tahlil usuli yaxlit mavzuning tarkibiy qismlarining xususiyatlari va 
ularning o‘zaro munosabatlarini har tomonlama o‘rganishga xizmat qiladi. Sintez usuli esa shaxs intellektu-
al salohiyati va uni shakllantiruvchi omillar haqida yaxlit tizimga solingan bilimlar yaratilishiga xizmat qi-
ladi.  

Tahlil va natijalar. Shu paytgacha shaxs intellektual salohiyati haqida bir qancha fikr-mulohazalar 
bildirilgan. Masalan, rossiyalik olimlar V.Y.Kramarenko, V.E.Nikitin, G.G.Andreev “Inson intellekti” mo-
nografiyasida “...Intellekt deganda miyaning aks ettirish faoliyatining yaxlitligi va uyg‘unligi, inson aqliy 
qobiliyatlarining butun yig‘indisi tushunilishi kerak”, deydi va yana qo‘shimcha qiladi: “Intellektni miya-
ning yaxlit va yuqori darajada tabaqalashtirilgan fikrlash va mashq qilish qobiliyati sifatida qarash kerak. 
Bu konsepsiya axborotni tahlil qilish va baholash hamda mantiqiy faoliyatning yangi shakllarini yaratuvchi 
inson aqliy imkoniyatlarining asosiy doirasini aks ettiradi” [1;105–106-b.]. Bu olimlarning fikrlarini qo‘l-
lab-quvvatlagan holda, shaxs intellektual salohiyatining asosiy jihatlarini quyidagilar deb ko‘rsatish mum-
kin: bilim, ijodkorlik, tanqidiy fikrlash, muammoli fikrlash, hissiy intellekt, to‘g‘ri qaror qabul qilish va ij-
timoiy ko‘nikmalar. 

1. Bilim inson bilish jarayonida o‘zlashtirib, bilib olgan ma’lumotlardir. “Kishilarning tabiat va ja-
miyat hodisalari haqida hosil qilgan ma’lumotlari; voqelikning inson tafakkurida aks etishi” [2;316-b.]. Bi-
lim inson ongida shakllanishi uchun ma’lumot voqelikka mos kelishi, ya’ni haqiqat deb qabul qilinishi, 
ishonarli bo‘lishi, yetarli darajada asoslangan bo‘lishi kerak. Bilimlar nisbiy, o‘z navbatida, oddiydan mu-
rakkabga qarab rivojlanib boradi. Bilim hissiy, kundalik-hayotiy, ilmiy bilimlar bo‘ladi. Bilimlar ilmiy yoki 
ilmdan tashqari bilimlar bo‘lishi mumkin. Noilmiy bilimlarga sa’nat, adabiyot, madaniyat, mifologiya, din 
sohalaridagi bilimlar kiradi. Bilimlar qanday shaklda bo‘lishidan qat’iy nazar, inson ongi va tafakkuriga 
ta’sir qiladi, ya’ni intellektual salohiyatining asosi bo‘lib uning rivojiga ta’sir qiladi.  

2. Ijodkorlik shaxsning izlanishlari natijasida yangiliklarni yaratish qobiliyati, muammolarga yangi-
cha yechim toppishi, yangi g‘oya va ishlanmalarni taklif qila olish qobiliyatidir. O‘zbekiston Milliy ensi-
klopediyasida “Ijod” tushinchasiga shunday ta’rif beriladi: “Ijod – insonning yangi moddiy va ma’naviy 
ne’matlar yaratish faoliyati. Unda inson tafakkuri, xotirasi, tasavvuri, diqqati, irodasi faol ishtirok etadi, bu-
tun bilimi, tajribasi, iste’dodi namoyon bo‘ladi. Ijod, dastlab, inson tasavvurida tug‘iladi, keyin ijodga taal-
luqli masalalar yuzasidan izlanishlar olib boriladi, boshqalar bajargan ishlar tanqidiy ko‘rib chiqiladi, tah-
lil etiladi, kuzatishlar, tajribalar o‘tkaziladi, mantiqiy xulosalar chiqariladi, gipotezalar qilinadi, bular tajri-
bada sinab ko‘riladi, noto‘g‘ri bo‘lsa, yangilanadi va h.k.” [3;58-b.].  Demak, ijodkorlik shaxs intellektual 
salohiyatining tarkibiy qismi bo‘lishi bilan birgalikda ijod shaxs intellektual faoliyatining natijasi hamdir. 

3. Mantiqiy bog‘liqlikni anglash – shaxs fikrining aniq, izchil, ziddiyatsiz va asosli bo‘lishini ta’min-
lay olishi hamda boshqalarga yetkazib berish qobiliyati. Bunda rost va yolg‘onni, foyda va zararni farqlay 
olish, asoslarni xulosaga bog‘lay olish, fakt va dalillarni analiz va sintez qila olish kabi qobiliyatlari kiradi. 

4. Tanqidiy fikrlash shaxsning faktlarni haqiqatga mos kelishi, ishonchliligini tekshirib ko‘rish,   ma’-
lumotni tahlil qilish, amaliyotga qo‘llanilishini baholash va mantiqiy dalillarni yaratish qobiliyatidir. Tan-
qidiy fikrlash faqat tafakkur obyektiga munosabat bilan tugamaydi, balki shaxsning o‘ziga nisbatan o‘z 
individual ongini rivojlantirish, tarbiyalash, nazorat qilish, boshqarish munosabatini ham shakllantiradi. 

5. Muammoli fikrlash – fikrlashning bunday shakli ijodkorlik, mantiqiy bog‘liqlikni anglash va tan-
qidiy fikrlash bilan birgalikda yuz beradi. Shaxsning muammolarni aniqlash va tuzish, ularning sabablarini 
tahlil qilish va maqbul yechimlarni izlash qobiliyatini o‘z ichiga oladi.  

6. Hissiy intellekt – shaxs o‘z his-tuyg‘ularini tushunish va boshqarish qobiliyati, shuningdek, empa-
tiya va boshqa odamlarning his-tuyg‘ulari va kechinmalarini idrok etish qobiliyati. 

7. Ijtimoiy ko‘nikmalar –  boshqalar bilan samarali muloqot qilish, jamoada ishlash, nizolarni bosh-
qarish va kelishuvga erishish qobiliyati. 

Har bir shaxsning intellektual salohiyati ko‘plab omillar, jumladan, irsiyat, ta’lim-tarbiya, tajriba, ij-
timoiy-madaniy muhit ta’siri ostida shakllanadi. So‘nggi paytlarda intellektual shaxsni shakllantirish va 
shaxs intellektual qobiliyatlarini rivojlantirishda genetik omilning roliga ko‘proq e’tibor qaratilmoqda.  

Aslida, qadim zamonlardan beri odamlar bizning intellektual rivojlanishimiz genetikaga qanchalik 
bog‘liqligi haqida o‘ylashgan. Genetika sohasidagi zamonaviy tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, genetik omil-
lar bizning intellektual qobiliyatlarimizni shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi. “Genom miqyosidagi asso-
tsiatsiyalar irsiy genom ketma-ketligidagi farqlarni muvaffaqiyatli aniqladi, bu aqlning 50% irsiyligining 
20%ni tashkil qiladi” [4]. 
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Har bir insonning genetik tarkibi ma’lum intellektual qobiliyatlarga o‘ziga xos moyillikni yaratishi 
mumkin. Misol uchun, ba’zi odamlar mantiqiy fikrlashga ko‘proq moyil bo‘lishi mumkin, boshqalari esa 
ko‘proq ijodiy bo‘lishi mumkin.  Olib borilgan tadqiqotlarda bir nechta genlar ajratilgan va ularning aqlga 
ta’siri o‘rganilgan. Masalan, semirish bilan bog‘liq bo‘lgan FTO geni1 kognitiv funksiya bilan ham bog‘liq-
ligi aniqlangan. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, dopamin va serotonin kabi neyrotransmitterlar bilan bog‘liq 
ba’zi gen variantlari kognitiv jarayonlarga va aqliy qobiliyatga ta’sir qilishi mumkin. 

Genetik moyillik – bu intellektual salohiyatni rivojlantirish asosi. Bu shuni anglatadiki, har bir in-
son o‘z intellektual qobiliyatlarini genetik moyilligidan kelib chiqqan holda ma’lum darajada rivojlantirishi 
mumkin. Genetika har bir insonning individual kuchi va iste’dodlarini aniqlashga yordam beradi. Bu inson 
o‘z intellektual salohiyatini eng samarali amalga oshirishi mumkin bo‘lgan faoliyat sohasini tanlashda yoki 
kasbiy karyerasini yaratishda foydali bo‘lishi mumkin. 

Intellektning shakllanishida irsiy omilning rolini tushunish intellektual shaxsni shakllantirishda mu-
him ahamiyatga ega. Xususan, u intellektual qobiliyatdagi individual farqlarni anglab etish va shaxs intel-
lektual qobiliyatini rivojlantirishda ulardan foydalanish zarurligini bildiradi. O‘z navbatida, genetik omillar 
aqliy qobiliyatga sezilarli ta’sir ko‘rsatishi mumkinligi sababli, har bir kishining intellektual qobiliyatlari-
dagi individual farqlarni hurmat qilish muhimdir. Bu intellektual qobiliyatga asoslangan stereotiplar va 
kamsitishlarni qilmaslikni anglatadi. 

Aql-idrokning genetikaga bog‘liqligini bilish, har bir shaxsni individual qobiliyiyati va xususiyatla-
riga qarab intelektini rivojlantirishga e’tibor berish zarurligini bildiradi. Bu borada individual ta’lim dastur-
lari, itellektual rivojlanish uchun qulay muhit yaratish, ijtimoiy qo‘llab-quvvatlash kabi choralar muhim rol 
o‘ynashi mumkin.  

Aql-idrokka genetik ta’sirni tushunish, shuningdek, manipulatsiya yoki kamsitish maqsadlarida ge-
netik ma’lumotlardan foydalanish bilan bog‘liq axloqiy muammolarni ham yuzaga chiqaradi. Ya’ni, jami-
yatda tabaqalanish haqidagi kamsituvchi qarashlar ijtimoiy ongda shakllanishi va bu odamlarning o‘zaro 
munosabatlarida boy kambag‘alga ajratib munosabatda bo‘lishiga olib kelishi mumkin. Bunday salbiy ho-
latning oldini olish uchun har bir insonning, uning irsiy merosidan qat’i nazar, uning huquq va qadr-qim-
matini himoya qiladigan axloqiy me’yorlar va qonunlarni ishlab chiqish muhim ahamiyatga ega. 

Demak shaxsning intellektual qobiliyatlari shakllanishida genetik omil muhim rol o‘ynaydi. Ushbu 
rolni tushunish har bir insonning individual xususiyatlarini yaxshiroq tushunish, shaxsning intellektual sa-
lohiyatini shakllantirish uchun muhim ahamiyatga ega va individual farqlarni hurmat qilish, rivojlanishni 
qo‘llab-quvvatlash va genetik ma’lumotlarga axloqiy munosabatda bo‘lish zarurligini bildiradi. Oxir-oqi-
bat, intellektual shaxsni shakllantirish ehtiyoji har bir inson o‘z aql-zakovatini rivojlantira oladigan va jami-
yatga hissa qo‘shish imkoniyatiga ega bo‘lgan adolatli va qo‘llab-quvvatlovchi muhitni yaratishni talab qi-
ladi. Ya’ni irsiy omil ota-ona va buvi-bobolardan o‘tib kelayotgan genlarni saqlash, ularning yashab qolishi, 
yuzaga chiqishi uchun sharoitni, o‘z navbatida, tarbiyalashni ham taqozo etadi. Genetik moyillik rivojla-
nish uchun ma’lum chegaralarni belgilashi mumkin bo‘lsa-da, u inson hayotining turli sohalarida yuqori 
natijalarga erishish qobiliyatini cheklamaydi. Pirovardida, intellektual salohiyatning rivojlanishi har bir in-
sonning irsiy omillari, bilimi, tajribasi va mehnatsevarligi bilan bog‘liq. 

Shaxs intellektual salohiyatini shakllanishida ijtimoiy-madaniy muhit omili ham muhim ahamiyatga 
ega. Ijtimoiy-madaniy muhit–bu shaxsning bilish va intellektual qobiliyatlariga sezilarli ta’sir ko‘rsatadigan 
ijtimoiy, madaniy va tarbiyaviy ta’sirlarning murakkab tarmog‘idir. “Shaxs o‘zining iqtisodiy, ijtimoiy, 
ma’naviy, siyosiy funktsiyalarini bajarib, fuqarolarning ko‘pchiligining hayot sifatini yaxshilashga hissa 
qo‘shadi, ya’ni, intellektual salohiyatning elementar tashuvchisi bo‘lib, uni ro‘yobga chiqaradi, shu bilan u 
jamiyat intellektual salohiyatning rivojlanishiga hissa qo‘shadi. Shaxsning intellektual rivojlanish darajasi 
va ijodiy qobiliyatlarini ro‘yobga chiqarish uchun maqbul imkoniyatlar qanchalik yuqori bo‘lsa, jamiyat 
shunchalik boy va ijtimoiy salohiyatning kuchi yuqori bo‘ladi” [5;36-b.]. 

Ta’lim tizimining shakllanganligi. Intellektual salohiyatni shakllantirishga ta’sir etuvchi ijtimoiy-ma-
daniy muhitning asosiy elementlaridan biri ta’lim tizimidir. Ta’lim tizimi o‘zida ta’lim muassasalari, ta’lim 
resusrlari, o‘qitish usullari va ta’lim sifatini mujassamlashtiradi. Bu esa shaxsning intellektual rivojlanishi-
ga ta’sir ko‘rsatadi. Shuning uchun ham ta’lim tizimi rivojlangan davlatlarda shaxs intellektual salohiyati 
yuqoriroq bo‘ladi. 

 
1 Yog‘ massasi va semirish bilan bog‘liq oqsil – inglizcha Fat mass and obesity-associated protein yoki alpha-keto-
glutarate-dependent dioxygenase FTO. 
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Ta’lim tizimidagi maktabgacha ta’lim, maktab ta’limi, litsey, kollej, texnikumlar, oliy o‘quv yurtlari, 
ilmiy labarotoriyalar, maktabdan tashqari ta’lim – repititorlik faoliyati, kasbga tayyorlash o‘quv kurslari bi-
lan birgalikda mustaqil ta’lim ko‘rinishlari bo‘lgan oiladagi ta’lim-tarbiya, shaxsning o‘z-o‘zini rivojlan-
tirishi, seminar treninglar ham shaxs intellektual salohiyatini shakllantirishda katta rol o‘ynaydi. Ta’lim 
shaxsga fanlar bo‘yicha bilim va ko‘nikmalarni beradi, ijodkorlik va mantiqiy anglashni shakllantiradi, tan-
qidiy va muammoli fikrlashni rivojlantiradi, o‘z ustida ishlash, o‘ziga ishonch va o‘zini namoyon qilish 
ko‘nikmalarini shakllantiradi. Rossiyalik tadqiqotchi G.I.Egorova oliy ta’limning shaxs intellektual salohi-
yatini oshirishga ta’siri haqida shunday fikrni bildiradi: “Talabalarning intellektual imkoniyatlarini rivojlan-
tirishga qaratilgan oliy ta’lim nafaqat kasbiy kompetensiyalar, intellektual qobiliyatlar, ko‘nikmalar yig‘in-
disini, balki kelajakdagi kasbiy faoliyatda talab qilinadigan intellektual sifatlar tizimini ham ta’minlaydi” 
[6;23-b.]. 

O‘zbekistonda ta’lim-tarbiya bilan qo‘shib olib boriladi. Tarbiya nazariy – o‘gitlar, nasihatlar, masla-
hatlar shaklida va amaliy jihatdan o‘rnak, namuna ko‘rsatish shaklida olib boriladi. Ta’limning shaxs intel-
lektual salohiyatiga ta’sirini uning quyidagi funksiyalari bilan tushuntirish mumkin: 

– bilim va ko‘nikmalarni shakllantirish funksiyasi. Ta’lim shaxsga shu paytgacha ma’lum bir fan do-
irasidagi to‘plangan  bilimlarni  tizimli ravishda, izchillik bilan yetkazib beradi. Bu bilimlar ilmiyligi, ya’ni, 
faktlar va dalillar bilan isbotlanganligi hamda hayotiy zarurligi bilan ahamiyatlidir;  

–tanqidiy fikrlashni rivojlantirish funksiyasi. Ta’lim shaxsga tanqidiy fikrlashni o‘rgatadi, bu ma’lu-
motni tahlil qilish, uning ishonchliligi va qo‘llanilishini baholash va asosli dalillarga asoslangan holda 
shaxsning o‘z shaxsiy xulosalarini ishlab chiqarish qobiliyatini shakllantirishdir; 

– ijodkorlikni shakllantirish funksiyasi. Ta’lim shaxsda ijodkorlikni tarbiyalashi va uni rivojlantirishi 
kerak. Ta’lim jarayonlarida yangi g‘oyalarga qiziqish uyg‘otilishi, masalaning yangi yechimlari taklif qil-
inishi rag‘batlantirilishi, izlanish, yangiliklarga qiziqish rag‘batlantirilishi kerak; 

– mustaqil ta’lim olish va o‘z-o‘zini rivojlantirishga xizmat qilish funksiyasi. Ta’lim shaxsga o‘z-
o‘zini rivojlantirish va o‘z-o‘zini anglash vositalarini taqdim etadi. Bu shaxsning qiziqishlari, maqsadlari, 
orzularini, hatto shubha hamda qo‘rquvlarini aniqlashga yordam beradi. Shaxsiy qadriyatlar va intilishlar-
ga muvofiq kariera qilishiga va hayotini shakllantirishga yordam beradi; 

– ta’lim qadriyatlarni shakllantirish funksiyasini ham bajaradi. Biror-bir qadriyatlarni shaxs ongiga 
singdirib, uni e’tiqodi darajasiga olib chiqadi va shu orqali shaxs xarakterini shakllaniradi. Shaxsga dunyoni 
anglashga, uning bir butun ekanligini his qilishga va muhim hayotiy qarorlar qabul qilishda yordam beradi-
gan asosiy qadriyatlar va tamoyillarni o‘rganishga yordam beradi; 

– ijtimoiy ko‘nikmalarni rivojlantirish funksiyasi. Ta’lim-tarbiya shaxsga empatiya, boshqalarga hur-
mat, jamoada ishlash va nizolarni tinch yo‘l bilan hal qilish kabi muhim ijtimoiy ko‘nikmalarni o‘rgatadi; 

– xarakterni shakllantirish funksiyasi. Ta’lim shaxsga hayotda muvaffaqiyatga erishish uchun zarur 
bo‘lgan qat’iyatlilik, mas’uliyat va boshqa xarakterli shaxsiy xususiyatlarni rivojlantirishga yordam beradi. 

Demak, shaxsning intellektual salohiyatini shakllantirishda ta’lim va tarbiya muhim va o‘zaro bog‘-
liq rol o‘ynaydi. Ular shaxsga zamonaviy dunyoga muvaffaqiyatli moslashish va salohiyatini ro‘yobga chi-
qarish uchun zarur bo‘lgan bilim, ko‘nikma, qadriyatlar va xarakterni beradi. Shu bois ta’lim-tarbiya jami-
yat tomonidan ham, har bir shaxs tomonidan ham alohida e’tibor va qo‘llab-quvvatlashga loyiqdir. 

Jamiyatda shakllangan ijtimoiy-madaniy me’yorlar va maqsadlar. Jamiyatda ijtimoiy-madaniy muhit 
ta’lim, oila faoliyatiga, shaxs faoliyati va qarashlariga ta’sir qiluvchi me’yorlar, hayotiy maqsad va mo‘ljall-
arni shakllantiradi. Shakllangan ijtimoiy-madaniy me’yorlar esa shaxs intellektual salohiyati shakllanishi 
va rivojiga ijobiy yoki salbiy ta’sir qiladi. Masalan, muvaffaqiyat qozonishda bilimlilik, aqllilik, trishqoqlik, 
halollik, odoblilik kabi me’yorlar ulug‘langan jamiyatda ilm olishga intilish kuchayadi. Jamiyatda shakllan-
gan an’analar, ibrat namunalari, shaxs maqsadlaridan tashqari jamiyat oldiga qo‘yilgan maqsad va mo‘ljal-
lar ham intellektual salohiyatni shakllanishida katta rol o‘ynaydi. Bu, o‘z navbatida, jamiyat taraqqiyotida 
qanday g‘oya va maqsadlar targ‘ib qilinayotganligi bilan ham bog‘liq.  

Til va madaniyatlararo muloqot. Insonning intellektual salohiyatini shakllantirishda so‘zlashadigan 
va yozadigan til ham muhim rol o‘ynaydi. Til nafaqat muloqot vositasi, balki fikrlash uchun asos hamdir. 
Til tuzilmalarining xilma-xilligi va turli madaniyatlarda muloqot qilish imkoniyatlari ko‘p tillilik va kogni-
tiv qobiliyatlarni rivojlantirishga yordam beradi. O‘z navbatida, “Milliy til qanchalik iste’molda ko‘p tar-
qalgan bo‘lsa  hamda milliy tilda tafakkur natijalari xoh u millat vakillari tomonidan yaratilgan bo‘lsin, xoh 
u o‘zga millatlar yaratgan tafakkur natijalari bo‘lsin, milliy intellektual salohiyatning rivojlanishiga xizmat 
qiladi” [7;14-b.]. 
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Texnologik taraqqiyot va axborot muhiti. Texnologiyaning rivojlanishi va axborotga kirishi bilan ij-
timoiy-madaniy muhit ham o‘zgarib bormoqda. Tadqiqot uskunalarining takomillashishi, tadqiqot ishlari-
ga kompyuter dasturlarining jalb qilinishi tadqiqotlarda aniqlikni kuchaytirdi va  ilmiy tadqiqotlarning tez-
lashishiga olib keldi. Endi mutaxassislarda natijalarni tahlil qilish, tanqidiy fikrlash, mantiqiy bog‘liqlikni 
anglash kabi qobiliyatlarga talab kuchaydi. Shu bilan birgalikda, axborot texnologiyalarining rivojlanishi 
va odamlar hayotiga keng miqyosda kirib borishi, bir tomondan, ta’lim olish imkoniyatlarini oshirmoqda, 
ikkinchi tomondan, shaxsni tayyor axborotning iste’molchisiga aylantirib qo‘ymoqda.   

Oila va ijtimoiy munosabatlar. Intellektual salohiyatni shakllantirishda oila, do‘stlar, hamkasblar va 
boshqa ijtimoiy aloqalar ham muhim o‘rin tutadi. Oila a’zolarining shaxsni ilm olish va o‘rganishga tag‘bat-
lantirishi, qo‘llab quvvatlashi, ustozlik qilib o‘rgatishi, bilim va tajriba almashishi shaxsning intellektual 
qobiliyati rivojiga  ta’sir qiladi. Ayniqsa, maktabgacha ta’lim va boshlang‘ich ta’lim bosqichlarida bola ota-
onasining yoki oiladagi katta yoshli insonlarning ko‘magiga va qo‘llab-quvvatlashiga muhtoj bo‘ladi. 

Shaxsning intellektual salohiyatini shakllantirishda ijtimoiy-madaniy muhit muhim ahamiyatga ega 
bo‘lib, u bir qator omillar majmuyidan iboratdir.  Bu omillar ta’sirini tushunish bizga shaxs intellektual sa-
lohiyatini va shu orqali jamiyat intellektual salohiyatini shakllantirish borasidagi strategiyani ishlab chi-
qishga yordam beradi. “Jamiyat va shaxsning intellektual salohiyatini rivojlantirish va shakllantirishning 
dialektik o‘zaro bog‘liqligi intellektual salohiyatni ijtimoiy hodisa sifatida aniqlash imkonini beradi, uning 
rivojlanish darajasi jamiyatning ijtimoiy rivojlanishida barcha ijtimoiy institutlarning faoliyatini, boshqaruv 
samaradorligi va sifatini belgilaydi. Ammo shaxsning intellektual salohiyatini ro‘yobga chiqarish, agar 
uning natijalari shaxsning hayotiy faoliyati va o‘zini-o‘zi rivojlantirishga qaratilgan bo‘lsa va boshqa shaxs 
va jamiyat uchun rivojlanish sharti va manbai bo‘lsagina, mantiqiy bo‘ladi” [8;46-b.]. 

Shaxsning intellektual salohiyatini shakllantirishda tajriba va amaliyot omili ham muhim ahamiyatga 
ega. Har bir shaxsning intellektual salohiyatini shakllantirishda shaxsiy tajriba va amaliyot asosiy rol o‘y-
naydi. Insonning turli vazifalari va muammolari qanchalik ko‘p bo‘lsa, uning bilim qobiliyatlarini rivojlan-
tirish imkoniyati shunchalik ko‘p bo‘ladi. Ular shaxsga bilim va ko‘nikmalarni hayotiy vaziyatlarda qo‘l-
lash, xatolardan saboq olish va intellektual rivojlanishida yangi marralarni zabt etish imkoniyatini beradi.  

Shaxsiy tajriba bu hayotdan olinadigan ta’limdir. Mutafakkirlardan biri “Odam hayotdan olmasa ta’-
lim unga o‘rgata olmas hech bir muallim”, deganida haq edi. Ya’ni, shaxsiy tajriba – bu shaxsning hayotdagi 
o‘z tajribalaridan o‘rganadigan bilim, ko‘nikma va saboqlar yig‘indisidir. Bu muvaffaqiyatlar va muvaffaqi-
yatsizliklar, quvonch va qayg‘ular, turli odamlar bilan uchrashuvlar va turli xil hayotiy vaziyatlarni o‘z ichi-
ga oladi. 

Shaxsiy tajriba shaxsga o‘z xatolari va muvaffaqiyatsizliklaridan saboq olishga imkon beradi. Har 
bir yomon tajriba shaxs uchun o‘zini va atrofidagi dunyoni yaxshiroq tushunishiga yordam beradigan saboq 
bo‘ladi. Shaxsiy tajriba shaxsning moslashuvchanligi va o‘zgaruvchan sharoitlarga tezda moslashish qobili-
yatini rivojlantirishga yordam beradi. Shaxs qiyin vaziyatlarda yechim topishni va yangi sharoitlarga mos-
lashishni o‘rganadi. Shaxsiy tajribalar hayotga, umuman, dunyoga bo‘lgan munosabatini boshqaradigan 
shaxsiy falsafa va qadriyatlarni rivojlantirishga yordam beradi. 

Amaliyot  bilim va ko‘nikmalarni amaliyotda tizimli ravishda qo‘llashdan iborat bo‘ladi. Bu shaxsga 
bilimlarini chuqurlashtirish, mahoratini oshirish va salohiyatini rivojlantirish imkonini beradi. Amaliyot 
shaxsga turli sohalarda ko‘nikmalarini mustahkamlash va yaxshilash imkonini beradi. Shaxs qanchalik 
ko‘p mashq qilsa, o‘z tanlagan  sohasida shunchalik malakali bo‘ladi. Amaliyot shaxsning ijodiy fikrlashini 
rag‘batlantiradi va yangi g‘oyalar va yechimlarning paydo bo‘lishiga hissa qo‘shadi. Amaliyotda qanchalik 
ko‘p tajriba va yangi yondashuvlarni sinab ko‘rilsa, shunchalik ijodkor bo‘ladi. Amaliyot shaxsga shaxs si-
fatida doimo takomillashib va rivojlanib borishiga yordam beradi. Shaxs o‘ziga yanada ishonchli, ambit-
siyali va yangi maqsadlarga erishish uchun g‘ayratli bo‘ladi. 

Shaxsiy tajriba va amaliyot insonning intellektual salohiyatini shakllantirishning ajralmas qismidir. 
Ular shaxsga o‘z-o‘zini rivojlantirish, bilim olish va ko‘nikmalarni oshirish uchun noyob imkoniyatlarni 
taqdim etadi. Shuning uchun hayotning har bir daqiqasidan yangi tajriba, amaliyot va o‘z-o‘zini takomil-
lashtirish uchun faol foydalanish muhimdir. Oxir-oqibat, bu shaxsga aqlliroq, barkamolroq va hayotda ya-
nada muvaffaqiyatli bo‘lishga yordam beradi. 

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, shaxs intellektual salohiyati zamonaviy dunyoda asosiy resurs 
hisoblanadi. Ushbu salohiyatni rivojlantirish doimiy o‘rganish, amaliyot va o‘z-o‘zini takomillashtirishni 
talab qiladi. Bu shaxsga qiyinchiliklarni muvaffaqiyatli engish va hayotning turli sohalaridagi maqsadlariga 
erishish imkonini beradi. O‘z navbatida, har bir shaxs o‘z intellektual salohiyatini rivojlantirish uchun no-
yob qobiliyat va imkoniyatlarga egadir. Bunda bilimlarga intilish, ko‘p qirrali rivojlanishga intilish va mu-
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vaffaqiyat yo‘lida o‘z mahoratini ishlatish katta ahamiyatga ega hisoblanadi. Shaxsiy intellektual salohiyat 
shakllanishiga irsiyat, ta’lim, ijtimoiy madaniy me’yorlar va maqsadlar, milliy til, texnologik taraqqiyot va 
axborot muhiti, oila va ijtimoiy munosabatlar, shaxsiy tajriba va amaliyot omillari ta’sir etadi. Milliy intel-
lektual salohiyatni rivojlantirishda bu omillarni hisobga olish zarur bo‘ladi.  
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UMUMIY O‘RTA TA’LIM MAKTABLARIDA MA’NAVIY-AXLOQIY TARBIYANI 

TASHKILLASHTIRISHDA VIRTUAL MAKON USTUVORLASHUVINING TA’SIRI  
 
Annotatsiya. Maqolada mamlakatimiz ta’lim tizimida amalga oshirilayotgan izchil islohotlar va 

uning mazmun-mohiyati, umumiy o‘rta ta’lim maktablari o‘quvchilarini ta’lim va tarbiya jarayonida ma’-
naviy-axloqiy tarbiyalashdagi muhim jihatlar hamda yoshlar tarbiyasiga ta’sir etuvchi turli omillar va 
ularning sabablari tahlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: oila, mahalla, ta’lim muassasasi, ma’naviyat, axloq, tarbiya, virtual dunyo, tarixni bi-
lish, ajdodlar merosi, o‘zlikni anglash. 

ЭФФЕКТ ПРИОРИТИЗАЦИИ ВИРТУАЛЬНОГО ПРОСТРАНСТВА В ОРГАНИЗАЦИИ 
ДУХОВНО-НРАВСТВЕННОГО ВОСПИТАНИЯ В ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ШКОЛАХ 

Аннотация. В статье рассматриваются последовательные реформы, реализуемые в систе-
ме образования нашей страны, и ее сущность, важные аспекты духовно-нравственного воспита-
ния учащихся общеобразовательных школ в процессе обучения и воспитания, а также различные 
факторы, влияющие на образование молодежи. и анализируются их причины. 

Ключевые слова: cемья, соседство, образовательное учреждение, духовность, мораль, вос-
питание, виртуальный мир, знание истории, наследие предков, чувство идентичности. 

THE EFFECT OF PRIORITIZATION OF VIRTUAL SPACE IN THE ORGANIZATION OF 
SPIRITUAL AND MORAL EDUCATION IN GENERAL SECONDARY SCHOOLS 

Annotation. In the article, the consistent reforms implemented in the education system of our country 
and its essence, important aspects of the spiritual and moral upbringing of students of general secondary 
schools in the process of education and upbringing, and various factors affecting the education of young 
people and their causes are analyzed. 

Key words: family, neighborhood, educational institution, spirituality, morality, upbringing, virtual 
world, knowledge of history, heritage of ancestors, sense of identity. 

Kirish. XXI asrda dunyodagi barcha davlatlar o‘zining taraqqiyot yo‘lini belgilashda hamda ustuvor 
maqsadlarini amalga oshirishda, birinchi navbatda, ta’lim va tarbiya masalasiga asosiy vazifa sifatida aha-
miyat berib kelmoqda. Xalqi intellektual nuqtayi nazaridan yetuk, yoshlari ilmga chanqoq va bilimli, ma’-
naviyatli, axloqli, vatanparvar, fidoyi davlatlar, shubhasiz, qudratlidir deyishimiz mumkin. 

Hozirgi kunda mamlakatimizda yoshlar tarbiyasiga alohida e’tibor berilib, ularning erkinliklari, qo-
nuniy manfaatlarini ta’minlash hamda imkoniyatlari va salohiyatlarini ro‘yobga chiqarish uchun aniq reja-

https://n.ziyouz.com/books/uzbekiston
https://n.ziyouz.com/books/uzbekiston
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/
mailto:sardorsanaqulov5@gmail.com


34 

lar va maqsadlar belgilab olindi. Bu, albatta, shiddat bilan rivojlanib borayotgan bugungi davr talablariga 
javob bera oladigan barkamol avlodlarni kamol topishi uchun zamin bo‘lib xizmat qiladi. 

Xalqimizda “Ta’lim va tarbiya – beshikdan boshlanadi”, degan hikmatli so‘z bor. Faqat ma’rifat in-
sonni kamolga, jamiyatni taraqqiyotga yetaklaydi. Shu sababli mamlakatimizda ta’lim sohasidagi davlat si-
yosati uzluksiz ta’lim tizimi prinsipiga asoslangan, bola tug‘ilganidan boshlab, 30 yoshgacha bo‘lgan davr-
da uni har tomonloma qo‘llab-quvvatlaydigan, hayotda munosib o‘rin topishi uchun ko‘mak beradigan, 
yaxlit va uzluksiz tizim yaratishga alohida e’tibor qaratilmoqda. 

Rivojlangan mamlakatlarda ta’limning to‘liq sikliga investitsiya kiritishga, ya’ni, bola 3 yoshdan 22 
yoshgacha bo‘lgan davrda uning tarbiyasiga sarmoya sarflashga katta ahamiyat beriladi. Chunki ana shu 
sarmoya jamiyatga 15–17 barobar miqdorda foyda keltiradi. Bizda esa bu ko‘rsatkich atigi 4 barobarni tash-
kil etadi. Binobarin, inson kapitaliga e’tiborni kuchaytirishimiz, buning uchun barcha imkoniyatlarni safar-
bar etishimiz shart. 

Buyuk yunon olimi, Sharqda “Birinchi muallim” deb ulug‘lanadigan Aristotelning “Vatan taqdirini 
yoshlar tarbiyasi hal qiladi”, degan so‘zlari, qarang, miloddan 350 yil avval aytilgan. Demak, insoniyat 
ongli hayot kechira boshlagan davrdan buyon ta’lim va tarbiya masalasi doimo dolzarb ahamiyat kasb etib 
kelmoqda [1;211-b.]. Darhaqiqat, inson ongi va tafakkuri uchun kurash tobora avj olayotgan hozirgi paytda 
farzandlarimizning ta’lim va tarbiyasi, ma’naviyati hamda axloqi eng dolzarb masala ekanligiga urg‘u be-
rishimiz kerak. 

Mavzuga oid adabiyotlarning sharhi. Globallashuv davrining barcha sohalarga ta’siri bo‘lganligi 
singari ma’naviy-axloqiy tarbiyaga ham o‘z hukmini o‘tkazdi deb ta’kidlash mumkin. Xususan, kiberma-
kon va uning ustuvorlashuvining ortishi insonda yangicha qarashlarni shakllanishiga turtki bo‘lmoqda. 

Texnologiyalar o‘qituvchi va o‘quvchilarga darslikdan tashqari va qaysidir ma’noda zamon va m-
akonni kesib o‘tadigan maxsus materiallarga yo‘l ochishi mumkinligi. Texnologiyalar faol ta’lim asosida 
yangi uslublarni qo‘llab-quvvatlashi mumkin (Andres Shlyayxer (2022). Tarbiya texnologiyasida diagno-
stika hozirgi vaqtda kompyuter texnologiyasi bilan olib borilmoqda. Nafaqat diagnostika, tarbiyaning o‘zi 
ham kompyuter orqali amalga oshirilmoqda. Bu tarbiyaning shaxsiy yo‘nalganligi, tarbiyalanuvchining 
mustaqil faoliyati bilan bog‘liq bo‘lib, zamonaviy yoshlarning fikriga ko‘ra, aniq foyda keltiruvchi,unga 
qulay tamoyili asosida sodir bo‘ladi kabi muammolar tahlil etilgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ta’lim va tarbiya jarayoniga ta’sir eta-
yotgan omillar, ma’naviy-axloqiy tarbiya jarayonini tashkillashtirishda yuzaga kelayotgan muammolar va 
ularning sabablari, analiz va sintez metodidan foydalanilib, muammoni kelib chiqish sabablari o‘rganildi. 

Tahlil va natijalar. Xo‘sh, umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ma’naviy-axloqiy tarbiya masalasiga 
qay tartibda ahamiyat berilmoqda? Farzand, dastavval, tarbiyani ota-onasi, oila muhiti orqali o‘zida shakl-
lantirib boradi. Farzand uchun birinchi ustoz uning ota-onasi ekanligini unutmaslik zarur. Bu yo‘lda ona 
allasi, turli ertak hamda rivoyatlar va undagi qahramonlar, o‘git va nasihatlarni o‘rni farzand kamolotida 
muhim jihat sanaladi. Dastlab, bolalar maktabgacha ta’lim tizimi bo‘g‘inini yakunlab, maktab ostonasiga 
qadam qo‘ygan ilk daqiqalardan boshlab ularda aniq maqsad, mas’uliyat, mehnatsevarlik o‘z ona yurtini 
sevish va asrab-avaylash hissi shakllanib boradi. Yosh avlod ma’naviy-axloqiy jihatdan to‘g‘ri tarbiyalani-
shida ta’-lim muassasasining ham o‘rni nihoyatda kattadir. Zero, yaxshi tarbiya ko‘rgan farzandga ta’lim 
berish va uni ilmli qilish, komil insonlar qilib tarbiyalash har qaysi ustozning orzu-istagi va maqsadidir. 

Komil inson g‘oyasini amalga oshirish har bir millatning asriy orzusidir. O‘zbek xalqi mustaqilikka 
erishgach, komil inson g‘oyasi yangicha ma’no-mazmun kasb eta boshladi. Yoshlarni ozod va erkin, o‘z 
vatanini jondan ortiq sevguvchi shaxs qilib voyaga yetkazish hamda uning vujudiga vatanning mustaqillik 
ruhini sindirish zaruriy shartdir [2;240–241-b.]. 

Yosh avlodga mukammal va zamonaviy ta’lim va tarbiya berish har bir ta’lim muassasasining oliy 
maqsadidir. Maktablarda turli yosh davrlariga xos bo‘lgan bolalar ta’lim va tarbiya olishmoqda. Bu, albatta, 
turlicha dunyoqarashga ega bo‘lgan shaxslar bilan munosabat o‘rnatish deganidir. Ba’zida umumiy yoki 
alohada yondashuvni taqozo etadigan ushbu faoliyat sohasi har qanday o‘qituvchidan kasbiy professional-
likni talab etadi. 

Odamlar maktabda raqamli texnologiyalarning roli haqida bahslashayotgan bir paytda texnologiyalar 
maktabdan tashqarida dunyoni tubdan o‘zgartirib yuborganini inkor etmaslik kerak. Hamma joyda raqamli 
texnologiyalar yangi biznes-modellar va bozorga chiqish imkoniyatlarini taklif etmoqda, ishlab chiqarish 
tizimlarini o‘zgartirmoqda. Ular umrimizni uzaytirishi,yanada sog‘lomlashtirishi mumkin, zerikarli va xa-
tarli topshiriqlarni mustaqil bajarmaslik imkonini beradi, virtual borliq imkoniyatlarini ochadi. Raqamli 
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texnologiyalardan foydalana olmaydigan kishilar endi ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy hayotning to‘laqonli 
ishtirokchilari bo‘la olmaydilar. 

Agar biz, o‘qituvchilar, XXI asr pedagogik uslublarini qo‘llab-quvvatlaydigan muhitda ishlashini is-
tasak, undan ham muhimi, agar biz o‘quvchilarga XXI asrda muvafaqqiyatga erishish uchun talab qilinadi-
gan kompetensiyalarga ega bo‘lish imkoniyatini taqdim etishni istasak, texnologiyalarga munosib e’tibor 
qaratishimiz zarur. 

Tabobatda biz ma’lumotlarni o‘rganishdan boshlaymiz, qaysi davo usuli ko‘proq to‘g‘ri kelishini 
aniqlash uchun bemorning qon bosimi va issig‘ini o‘lchaymiz. Ta’limda biz hammaga bir xil “davolash”ni 
taklif qilishga moyilmiz, hamma bolalarni bir xil o‘qitamiz, ko‘p yillardan keyin esa natijalar qoniqarsiz 
ekani ma’lum bo‘ladi, bunda motivatsiyaning pastligi yoki ota-onalarni ayblaymiz [3;300–301-b.]. 

Ta’lim muassasasida bolalarga ularning qiziqishi va qobiliyati doirasida munosabat ko‘rsata olish 
zarur. Virtual makonda zamonaviy axborot texnologiyalaridan va turli xildagi yangicha bilimlar va qarash-
lar bilan ulg‘ayayotgan yoshlarni oddiy dars o‘tish yoki eskicha yondashuv orqali ta’lim va tarbiya berish 
ko‘pgina boshqa yechimi kutilayotgan muammolarni yuzaga kelishiga sabab bo‘lmoqda. Ya’ni, ilm olishga 
bo‘lgan qiziqishni pasayishi, oldiga aniq maqsadni qo‘ya olmaslik holati, befarqlikning ortishi, darslarga 
kechikib kelishi yoki sababsiz dars qoldirishi hamda turli salbiy omillarni yuzaga keltiradi. Biz maktablarda 
yosh avlodga ma’naviy-axloqiy tarbiyani to‘g‘ri va aniq yo‘naltira olish choralarini izlashimiz kerak. Bun-
da har bir qilayotgan harakatimiz, avvalo, amaliy faoliyatga chambarchas bog‘liq bo‘lishi kerak. Ko‘pgina 
yoshlar o‘zining oldiga aniq bir maqsadni qo‘ya olmaslik natijasida turli virtual makon ta’sirida yurishga 
odatlanishadi. 

Hozirda deyarli barchaning xonadonida kompyuterlar, planshetlar, telefonlar yoki internet bilan doi-
miy ishlovchi qurilmalar mavjud. Ota-onalar farzandlarining kamoloti uchun qulay shart-sharoit yaratib 
bergan. Bu esa ko‘pgina yoshlarda tanlov qilish imkonini paydo qilmoqda. Soatlab kompyuter va internet 
qarshisida o‘tirishi, turlicha yangiliklardan xabardor bo‘lishi bilan bir qatorda, bolaning sog‘lom turmush 
tarziga jiddiy ta’sir o‘tkazishi bilan tavsiflanmoqda.  

Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida ma’naviy-axloqiy tarbiya ishlari bilan shug‘ullanish asnosida ana 
shunday muhitda tarbiyalanayotgan yoshlarda ham tashqi ham ichki olamida sezilarli o‘zgarishlarni kuza-
tish mumkin. Masalan, ularning kiyinish madaniyati, yurish-turishi, so‘zlashuvi va amalga oshirayotgan 
harakatlarida o‘zgarish yaqqol namoyon bo‘ladi. To‘g‘ri, kompyuter savodxonligini oshirib borish, axborot 
texnologiyalaridan foydalanish–bu davr talabi. Lekin, undan to‘g‘ri foydalanish eng muhim omil hisoblani-
shini unutmaslik zarur. Biz, odatda, internet bilan qaysidir ma’lumotni olish uchun munosabatga kirishsak, 
bizga ko‘p tomondan yordam berishi, muammomizga tezda yechim topib berishi mumkin va turli takliflarni 
ham berishi oddiy hol bo‘lib qoldi. Shu sababli bolalarga virtual makonda to‘g‘ri harakatlanish qoidalarini 
o‘rgatib borishimiz zarur. 

Insoniyat dunyoga kelib aqlini tanibdiki, yaxshi yashashga, farovon hayot kechirishga, o‘zligini ang-
lashga, o‘z qadr-qimmatini bilishga, hayotda o‘z o‘rniga ega bo‘lishga xullas, chinakam inson bo‘lib ya-
shashga intilib kelgan. Ammo bu oson amalga oshadigan ish emas. Ammo insonlarning intellektual salohi-
yati o‘sib borgan sari manfaatlarni uyg‘unlashtirish jarayoni ham murakkablashib borgan. 

Globallashuvning avj olishi turli yo‘l va vositalar bilan milliy o‘ziga xoslik va tarbiyaning ta’sir-
chanligiga zarar keltirmoqda, uning ichidan va tashqarisidan yemirilishini tezlashtirishga xizmat qilmoqda. 
[4;177–184-b.]. 

Xo‘sh, biz ma’naviy-axloqiy tarbiya masalasida qaysi jihatlarga ko‘proq urg‘u qaratishimiz lozim? 
Zamonaviy ta’lim texnologiyasi mujassamlik asosida quyidagi shart bo‘lgan yo‘nalishda olib borila-

di: 
1. Tarbiyalanuvchiga uchta yo‘nalish bo‘yicha ta’sir o‘tkaziladi – ongiga, sezgisiga vа xulqiga. 
2. Yaxshi natijaga pedagogik ta’sir ko‘rsatish va o‘z-o‘zini tarbiyalash orqaligina erishiladi. 
3. Belgilangan shaxsiy sifatlar aniq tarbiyaviy ishlar asosida shakllantiriladi. Вunda kompleks уоnda-

shuv bo‘lishi lozim (aqliy, axloqiy, estetik, jismoniy уа mehnatning birligi orqali). Hozirgi xatomiz esa tar-
biya turlarining bir-biriga to‘liq bog‘liq emasligidadir. 

4. Hamkorlikdagi harakat vа birlik (oilа, maktab, bog‘cha, mahallа, ommaviy axborot vositalari, ada-
biyot, san’at, jamoalar уа h.k.) asosidagi tarbiya texnologiyasining yaratilishiga zamin yaratilmoqda. 

5. Tarbiya vа uni boshqarish jarayoniga mujassam yondashuv tizimli ish olib borishni taqozo etadi. 
6. Ichki, tashqi omillar e’tiborga olinishi уа uning o‘zaro bog‘liqligini o‘rganib chiqish lozim. Asosiy 

ichki vа tashqi omillarga еsa quyidagilar kiradi:  
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– maktab o‘quvchisining hayot tarzini e’tiborga оlib ayrim оlingan shaxsiy sifatlarni shakllantirish 
yoki yo‘qotish;  

– yashash sharoiti (mаhalliy sharoit)ga mos tarzda ayrim sifatlarni shakllantirish yoki yo‘qotish; 
– ommaviy axborot vа targ‘ibot vositalari; 
– jamoasining rivojlanishi vа sharoit darajasi;  
– o‘zaro munosabat normalari (maktab, оilа vа h.k.);  
– tarbiyalanuvchining individual vа shaxsiy jihatlari vа h.k. [5;177–184-b.]. 
Xulosa va takliflar. Ilmiy tadqiqot natijalari quyidagi mulohazalarni ilgari surishga asos bo‘ldi de-

yish mumkin. Hozirda insonlar hayotida va yoshlar tarbiyasida virtual makon ustuvorlashuvining ta’siri to-
bora ortib bormoqda. Biz milliy tarbiya mezonlarini oiladan, ta’lim-muassasasidan, mahalladan va keng ja-
moatchilikni jalb qilgan holda, ma’naviy-axloqiy tarbiyani tashkillashtirish ishlarini tizimli ravishda tako-
millashtirib borishimiz zarur. Biz farzandlarimizni yetuk, barkamol qilib tarbiyalashda o‘zaro hamkorlikda-
gi vazifalarimizni to‘g‘ri anglagan holda olib borishimiz maqsadga muvofiq. Birgina bu ishlarni ta’lim mu-
assasasining zimmasidagi vazifa deb qarashimiz mumkin emas. Bu masalalar barchamizni birdek o‘ylanti-
rishi zarur. Biz bu imkoniyatlari keng makonda yashayotgan ekanmiz, yosh avlod kelajagi uchun, ularning 
orzu-istaklari hamda maqsadlarini ro‘yobga chiqarishda barcha zarur shart-sharoitlarni yaratib berishimiz, 
kelajagimiz egalarini komil insonlar bo‘lib kamol topishidagi muhim qadamdir. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada innovatsion tafakkur ijtimoiy hayotga yangilik olib kirishga qaratil-
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наукой, направленной на привнесение инноваций в общественную жизнь, как вид научной деятель-
ности, наука по своей сути является явлением, поощряющим поиск инноваций, организацию общес-
твенной жизни в соответствии с инновациями, а также постоянный поиск инноваций. Также рас-
сматривается существование научных подходов и определений инновационного мышления, анализа 
и функциональных систем, социальные и классификационные особенности. 

Ключевые слова: инновация, инновационное мышление, наука, мировоззрение, научная дея-
тельность, новая концептуальная идея, современные технологии, интеллектуал.  

Tursunova Shakhnoza Bekchanovna (Docent of the Uzbek Language and Social Sciences Department, 
Urganch branch of TATU) 

DEVELOPING INNOVATIVE THINKING IN ACHIEVING SCIENTIFIC PROGRESS 
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innovation. Also, the existence of scientific approaches and definitions of innovative thinking, analysis and 
functional systems, social and classification features are considered. 

Key words: innovation, innovative thinking, science, outlook, scientific activity, new conceptual idea, 
modern technology, intellectual. 

Kirish (Introduction). Innovasion tafakkur, avvalo, ijtimoiy hayotga yangilik olib kirishga qaratil-
gan ilm-fan bilan bog‘liq, ilmiy faoliyat turidir. Ilm-fan mohiyatan yangilik izlashga, ijtimoiy hayotni yan-
gilikka muvofiq tashkil etishga, aql-idrokni mudom yangilik izlashga da’vat etadigan hodisa hisoblanadi. 
Ilmiy izlanishlar hech qachon to‘xtamagan, hatto inkvizisiya, mutaassiblik va totalitarizm avj olgan davr-
larda ham inson tafakkuri orom bilmagan, yangi-yangi narsalarni topishga intilishda davom etgan. Innovat-
sion tafakkur yangilikka, taraqqiyotga va o‘zgarishlarga moyil dunyoqarashdir. “Innovatsiya” so‘zi lotin-
chadan olingan bo‘lib, “in” ichiga, “novasiya” yangilik degan ma’nolarni anglatadi. Demak, “innovatsiya” 
ichkariga olib kirish ma’nosini anglatadi. Ijtimoiy falsafiy mohiyatiga ko‘ra, u “obyektning oldingi taraqqi-
yotida bo‘lmagan madaniy voqelik, o‘zgarish, yangilik, faoliyat jarayonida qo‘llaniladigan yangi usul, vo-
sita, mexanizmlardir”. Uning markazida ma’lum bir g‘oya, dunyoqarash turadi. Demak, innovatsion tafak-
kur yangilik olib kirishga qaratilgan ma’lum bir g‘oya, dunyoqarash hisoblanadi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature reviyew). Innovatsion tafakkurga oid ilmiy yon-
dashuvlar va ta’riflarni o‘rganish, tahlil qilish uning quyidagi funksional tizimlari, ijtimoiy, klassifikatsion 
xususiyatlari  mavjudligini ko‘rsatadi: 

–u, ya’ni innovasion tafakkur ijtimoiy hayotga yangilik, kashfiyot olib kirishga qaratilgan ilmiy fao-
liyat turi, ilm-fan sifatida keladi; 

–yangilikka, taraqqiyotga va o‘zgarishlarga moyil dunyoqarashni ifoda etadi; 
–insonning rasional izlanishlari va faoliyatini aniq ijtimoiy maqsadlarga o‘naltiruvchi ijodiy, psixolo-

gik ustanovka vazifasini bajaradi; 
–ijtimoiy ong va ijtimoiy fikr bilan uyg‘unlashib, ma’lum bir muhitga, jamiyatga, guruhga oid yangi 

konseptual g‘oyani aks ettiradi; 
–ijtimoiy determenistik xususiyatga ega; 
–yangi ma’naviy voqelik, g‘oyalar, qadriyatlar tarzida ijtimoiy borliqqa, jamiyat hayotiga ta’sir etadi; 
–insonning barcha ongli, rasional faoliyati yangilikka moyil tafakkur ta’sirining mahsullari sifatida 

qaralishi mumkin [1]. 
Mazkur tizimli, klassifikatsion yondashuv innovatsion tafakkurning ham ilmiy, ijtimoiy-falsafiy mo-

hiyatini ochib berishga yordam beradi. Ammo, buni esda tutish zarur, barcha tafakkur mahsullari ham inno-
vatsion xususiyatga ega bo‘lavermaydi, goho tafakkur konservativ, g‘ayriilmiy bo‘lishi mumkin. Shuning 
uchun biz tafakkurining yuqoridagi yo‘nalishlarini innovasion tafakkurga tadbiq etganimizda tafakkurdagi 
yangi izlanishlarga, ilmiy-texnik va texnologik yanglanishlarga moyil jihatlarini nazarda tutamiz. Tafakkur-
ning barcha ko‘rinishlari, mahsullari emas, balki yangilanishga moyil, yangicha yondashuvni qo‘llab-quv-
vatlovchi jihatlarini biz innovasion tafakkur tarzida tadqiq etamiz. Innovatsion tafakkurning funksional 
tizimlari deganda yangilik va yangi texnologiyalar joriy etiladigan ijtimoiy sohalar va institutlar, ularda ku-
zatiladigan o‘zgarishlar, bu o‘zgarishlarning ijtimoiy ahamiyati, vazifalari nazarda tutiladi. Bunday funk-
sional tizimlar ijtimoiy sohalarning ichki funksiyalari va xususiyatlari orqali belgilanadi. Masalan, inno-
vatsiyaning madaniyat sohasidagi funksiyalari bilan siyosat, iqtisod yoki tibbiyot sohasidagi funksiyalari 
o‘rtasida ma’lum bir farqlar mavjud. Madaniyat sohasidagi innovasiya moddiy va ma’naviy boyliklarni as-
rash va ko‘paytirishga, bu boradagi xalqaro, yangi tajribalarni joriy etishga qaratiladi. Siyosat sohasidagi 
innovatsiya jamiyat va davlat hayotini boshqarishni samarali amalga oshirishga qaratilgan faoliyat turi hi-
soblanadi. Iqtisodiyot sohasidagi innovatsiya esa mahsulotlar, ne’matlar ishlab chiqarish, bu jarayonni za-
monaviy texnologiyaga asoslangan tarzda tashkil etishni nazarda tutadi. Innovatsion tafakkurning funksi-
onal tizimlari yangilik olib kiriladigan ijtimoiy soha xususiyatlarini, funksiyalarini yaxshi bilishni taqozo 
etadi. Mazkur sohalardagi muammolarni bilish va ularni yechishga intilish innovasiyaning boshlang‘ich 
bosqichi, ammo innovasiya negizida sohaga jiddiy ta’sir etish, yangilikni ustuvor voqelikka aylantirish 
maqsadi yotadi. Ushbu talabni bilmaslik innovasion izlanishlarni palliativ hodisaga aylantiradi, natijada 
yangilik sezilarli natija bermaydi. Innovasiya sohaga tub o‘zgartirishlar olib kirishi mumkinligini dunyo-
dagi yirik korporatsiyalar va firmalar faoliyati tasdiqlaydi. Masalan, Apple, Microsoft, Macdonald kabi 
yirik korporatsiyalar misol bo‘lishi mumkin [2]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Biroq ijtimoiy taraqqiyotning ma’lum bir bos-
qichlari (masalan, “Sharq Renessansi” deb ataladigan IX–XIV asrlar, Yangi davr deb ataladigan XVI–XVII 
asrlar, Uyg‘onish va Ma’rifatparvarlik davrlari)da tafakkurda, taniqli tarixchi L.N.Gumelev iborasi bilan 
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aytganda, “passionarlik” (ya’ni jonlanish. kuchayish, zo‘riqish) kuzatiladi. Jamiyatshunoslar ushbu davrlar-
ni tafakkur, madaniyat, jamiyat taraqqiyotining alohida bosqichlari sifatida e’tirof etadilar. Bugun ilm-fan, 
ilmiy texnologik taraqqiyotning alohida bosqichi sifatida Yangi davr (XVI–XVII asrlar) e’tirof qilinadi. Bu 
davrdan boshlab, inson intellektual izlanishlarga, ilmiy-texnik kashfiyotlar qilishga katta e’tibor bera bosh-
ladi. Ayniqsa, parovoz, tikuv mashinasi va yangi texnik vositalarning kashf etilishi og‘ir qo‘l mehnatini ye-
ngillashtirish va samadorligini oshirish, eng uzoq masofalarga ham tez, oson yetib borish imkoniyatini ya-
ratdi. Har bir ilmiy yangilik inson aqlu tafakkurining mahsuli va yutug‘i ediki, pirovard natijada jamiyat ta-
raqqiyoti, sivilizatsiyaviy rivojlanish ilmiy yangiliklarga muvofiq baholanadigan bo‘ldi. Bugun insoniyat 
erishgan va erishayotgan yutuqlarni ilmiy-texnik kashfiyotlar bilan baholash, o‘lchash odatiy yondashuvga 
aylangan. Insoniyat, kishilik jamiyati dinamik xususiyatga ega, aynan ushbu hislatlari tufayli ular mudom 
yangilikka intiladi, yangi-yangi izlanishlarni qo‘llab-quvvatlaydi. Rivojlanish, taraqqiyot yangilik izlash, 
ilmiy kashfiyotlar mahsuli demakdir.  

Mutaxassislarning ta’kidlashicha, “insoniyat yer yuzida paydo bo‘lganidan buyon o‘tgan davr mo-
baynida o‘z hayoti va turmushini qulay, farovon qilish uchun tinimsiz izlangan. Insoniyat tomonidan qilin-
gan yana bir kashfiyot borki, uning ahamiyati yuqorida tilga olingan kashfiyotlardan aslo kam emasdir. Bu 
nomi ham ancha mayin, qit’alararo o‘tuvchi savdo karvon yo‘li Buyuk Ipak yo‘lidir” [3]. Tadqiqotchi ta-
rixda Xo‘tan hamda Yorkent bilan shimoliy Xitoyni bog‘lagan “nefrit yo‘li”, Eron, Mesopatamiya, Suriya, 
Misr va Anatoliyani bog‘lagan “la’l (lazurit) yo‘li”, Uralbo‘yi, Oltin O‘rda, Rus, Yevropa va O‘rta Osiyoni 
birlashtirgan “Shimoliy yo‘l” bo‘lganini, ilmiy kashfiyotlar, izlanishlar ana shu jug‘rofiy hududda qilinga-
nini ochib beradi. Uning yozishicha, masalan, “Xorazmning O‘rta Sharq davlatlari bilan o‘rnatgan savdo 
munosabatlari tufayli mintaqaga ajoyib sopol idish turi “lyustra” deb nomlangan mahsulotlar kirib kelgan. 
Lyustra sopol idishlarining bir necha o‘nlab parcha va butun nusxalari xorazmshohlar davriga oid Daryolik 
ko‘l havzasi, Qavat qal’a, Qizil qal’a, Mizdahqon, Shemahaqal’ala va boshqa yodgorliklardan ma’lum” . 
Demak, Buyuk Ipak yo‘li va boshqa savdo-sotiq markazlarni ilmiy va ijodiy jarayonlardan ayricha qarash 
mumkin emas, har bir integrasion aloqalar qandaydir yangilikka tayanadi va yangiliklar olib keladi [4]. 

Yana bir jihatni aytib o‘tishimiz kerakki, dunyoqarash, g‘oya inson xatti-harakatlari va faoliyatiga 
qanday ta’sir etmasin, ular, ko‘pincha, ichki, yashirin, sub’ektiv hodisa sifatida qolaveradi. Ulardan inno-
vatsiya izlash, topish ham oson, ham qiyin. Oson tomoni shundaki, subyektiv hodisani turlicha talqin qilish 
mumkin, antik davr faylasuflarining iborasi bilan aytganda, “oq ko‘ringan narsadan qora yoki dog‘ topish-
dan ham osoni yo‘q”. Buning uchun subyekt nigohini oq narsaning ikkinchi nuqtasiga qaratishi kifoya. Qi-
yin tomoni shundaki, “har bir tezis antitezis”iga ega. Dunyoqarash, g‘oya tezislarga quriladi, tezislarda ifo-
dalanadi. Bu tezislarni tafakkur, ong turlicha qabul qilishi, baholashi mumkin. Shuning uchun dunyoqarash, 
g‘oya ko‘rinishida keladigan innovasiya bugun yangilik bo‘lib tuyulishi, ertaga esa u mutlaq teskari ba-
holanishi mumkin. Ilm-fanda mutlaq yangilik tarzida qabul qilingan kashfiyotlar mavjud. Masalan, Gali-
ley va Kopernikning geliosentrik ta’limoti, A.Eynshteynning nisbiylik nazariyasi, D.Mendeleevning davriy 
sistemasi shular jumlasidandir. Biroq bu ta’limotlar va sistema ham mutlaq o‘zgarmas emas, keyingi yil-
larda kvant nazariyasi, geologik izlanishlar ularga ma’lum bir qo‘shimchalar kiritmoqda. Bu o‘zgarishlar 
inson tafakkurining cheklanganligi bilangina bog‘liq emas, balki inson izlanadigan obyekt va hodisalarning 
keng, murakkab va o‘zgaruvchanligi bilan ham bog‘liqdir [5]. 

Ratsional izlanish va faoliyat insonning aql-u idrokiga tayanadigan, obyektiv ehtiyojlarini ifoda eta-
digan xatti-harakatidir. Ratsional yondashuv innovatsion tafakkurning bosh belgisi hisoblanadi. Shuning 
uchun irratsionalga asoslangan xatti-harakatlardan yangilik izlash uchramaydi. Ratsional izlanishlarning 
obyektiv ehtiyojlar bilan bog‘liqligi ilmiy falsafiy, tafakkuriy ixtirolarga hayotiylik, dolzarblik baxsh etadi. 
Obyektiv, ijtimoiy maqsadlardan kelib chiqqan, ularni ifoda etadigan ratsional izlanishlar, hatto ular hech 
qanday yangilik va ixtirolarga olib kelmasa ham, inson tafakkurini olg‘a siljitadi, uni nimadir bilan boyitadi. 
Ushbu izalanish jarayonida aql-u tafakkurda haqu haqiqatni izlashga oid psixologik ustanovka shakllanadi. 
Shuning uchun ham barcha tadqiqotlardan ham yangilik, ixtiro kutish shart emas, ammo ular inson tafak-
kuriga nimadir qo‘shishi lozim. Haq-u haqiqat izlashga da’vat etilgan psixologik ustanovka faylasufni bar-
qaror ideal yaratishga, uni izlashga, har qanday vaziyatda ham uni himoya qilishga undaydi. Mazkur usta-
novkasiz tadqiqotchi nima izlayotganini aniq tasavvur etolmaydi, har qanday fikr, konsepsiya yoki ixtiro 
ketidan ergashib ketaveradi. Haq-u haqiqat izlashdagi sobitqadamlik, izchillik ushbu ustanovka tufaylidir. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Innovatsiyalardagi konseptual g‘oyalarni iqtisodiy (ish-
lab chiqarish jarayonlari va vositalarini angilash, yangi mahsulotlar yaratish, madaniy xizmatlar turlarini 
ko‘paytirish), siyosiy (davlat va jamiyat hayotini boshqarishga yangi texnologiyalar, institutlar, qonunlarni 
joriy etish; modernizasiya va demokratik boshqarish mexanizmlaridan foydalanish imkoniyatlarini kengay-
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tirish), huquqiy (xalqaro huquqiy normalarni implementatsiya qilish, so‘z va fikr erkinligini ta’minlashga 
qaratilgan huquqiy normalarni yaratish), madaniy-aksiologik (yangi ish usullarini, yangicha fikrlash tarzini 
ijtimoiy-madaniy qadriyatlarga aylantirish), ilmiy-texnik (ilmiy-texnik tafakkurni shakllantirish, bu borada 
yangi kadrlar va institutlar tashkil etish, global ilmiy-texnik rivojlanishga qo‘shilish), xalqaro integrasiya 
(mintaqaviy va xalqaro muammolarni hal etishda qatnashish, mehnat migrasiyasi tizimini shakllantirish, 
yer yuzida tinchlik va hamkorlik siyosatini o‘rnatishga hissa qo‘shish) kabi yo‘nalishlarda tadqiq etish 
mumkin. Innovatsion tafakkurning ijtimoiy, klassifikatsion xususiyatlari ham ushbu yo‘nalishlarga bog‘-
liqdir. Masalan, iqtisodiy sohaga joriy etilgan innovatsion yangiliklarning, yangilanishlarning ijtimoiy, 
klassifikatsion xususiyatlari yangi tovarlar ishlab chiqarish, yangi texnologiyani joriy etish, menejment va 
marketing imkoniyatlarini kengaytirish, ulardan foydalanish orqali milliy brend mahsulotlari yaratish, me-
diamarkazlar yordamida korporatsiya, korxona, firma faoliyati haqida ijobiy fikr, maftunkor obraz shakl-
lantirish kabilarda ifoda etilishi mumkin. Shuni esda tutish kerakki, innovatsiyaga oid brendni, xalqaro imij-
ni milliy tovarlar, xizmatlar va mediamarkazlar shakllantiradi. Rivojlangan davlatlar tajribalaridan ma’lum-
ki, innovatsiya qanchalik muhim bo‘lmasin, u to‘g‘rida brend, maftunkor obraz, xalqaro imij yaratish ham 
shunchalik muhimdir. O‘z imiji, brendi to‘g‘risida qayg‘uradigan kompaniyalar faoliyatiga taalluqli hech 
bir xabarni, mediamarkazlar tarqatadigan axborotlarni e’tiborsiz qoldirmaydi [6]. Ular o‘z brendini, xalqaro 
imijini ommaviy axborot vositalari (OAV), mediamarkazlar orqali shakllantiradilar va targ‘ib etadilar. 

Innovatsion tafakkur ijtimoiy deterministik xususiyatga ega. Har bir yaratilgan va hayotga joriy etil-
gan yangilik ijtimoiy fikrga, kishilarning novatsion mahsulot, tovar brendga, ijtimoiy qadriyatlarga aylana-
di. T.Parsons aytganidek, “Iqtisodiyotning maqsadi individ uchun ishlab chiqarishni maksimallashtirish 
emas, balki ijtimoiy qadriyatlar tizimi bilan bog‘liq tarzda maksimallashtirishdir”.   

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Tafakkurning yangilikka moyilligi innovat-
sion izlanishlarning negizidir. Yangilik shunchaki istak emas, sensitiv izlanishlarda shaxs istaklari va qizi-
qishlariga urg‘u beriladi, ammo u aniq, amaliy xatti-harakatlarni ham taqozo etishini unutib bo‘lmaydi. 
Yangilik real munosabatlarga aylanishga, obyektivlashishga muhtoj. Buning eng keng tarqalgan ko‘rinishi 
ilmiy-texnik kashfiyotlar hisoblanadi, shuning uchun ham innovatsiya deganda, ko‘pincha, shunday kash-
fiyotlar, ixtirolar nazarda tutiladi. Tafakkurning yangilikka moyilligi bilan uning obyektivlashishi o‘rtasida 
ma’lum bir vaqt, masofa yotadi. Jamiyatning ilmiy-texnik rivojlanishi ana shu vaqtni, masofani, iloji bori-
cha, qisqa qilishiga bog‘liq. Uning ishlab chiqilgan standartlari yo‘q, ammo rivojlanishga intiladigan har 
bir jamiyat, agar bugungi ilmiy-texnik taraqqiyot talablaridan kelib chiqsak, novatsiyani amaliyotga joriy 
etishning avvalo ijtimoiy-iqtisodiy omillarini, samarali mexanizmlarini yaratadi, qo‘llab-quvvatlaydi. 

Innovatsion tafakkurning ilmiy, ijtimoiy-falsafiy asoslari va gnoseologik negizlarini o‘rganish ko‘r-
satadiki, inson ongi, qiziqishi, bilishga, yon-atrofini takomillashtirishga intilishi novasion xususiyatga ega. 
Inson o‘zining novatsion izlanishlarga moyilligi va qodirligi bilan boshqa mavjudotlardan farq qiladi, ijti-
moiy hayotga dinamizm, progressivlik baxsh etadi. Bu hislat jamiyatga, sotsiumlarga ham xos. Ijtimoiy-
tarixiy tajribalar ko‘rsatadiki, inson va jamiyat novatsiyaga moyilligini va qodirligini unutgan yoki dog-
matikaga berilgan zahoti stagnatsiya boshlangan, mutaassiblik ong va tafakkurni o‘ziga bandi etgan. Shu-
ning uchun ham inson tafakkuri novatsiyaga o‘ch, hatto xato va cheklangan bo‘lsa-da, nimanidir yaratishga, 
ijtimoiy borlig‘iga nimanidir olib kirishga intiladi, shu maqsadda izlanadi va yaratadi.  
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Аннотация. В данной статье рассматривается роль духовного наследия Алишера Навои, ве-

ликого ученого, поэта и мыслителя, который оставил неизгладимый след в культуре Центральной 
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dirgan buyuk olim, shoir va mutafakkir Alisher Navoiy ma’naviy merosining o‘rni ko‘rib chiqiladi. Uning 
faoliyati zamonaviy jamiyatga, ayniqsa, yoshlar tarbiyasi kontekstida ilhom berishda va chuqur ta‘sir qi-
lishda davom etmoqda. Ushbu maqolada biz zamonaviy O‘zbekiston yoshlarida bag‘rikenglikni shakllan-
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THE ROLE OF ALISHER NAVOI’S SPIRITUAL HERITAGE IN THE EDUCATION OF 
MODERN YOUTH IN THE SPIRIT OF TOLERANCE 

Annotation. This article examines the role of the spiritual heritage of Alisher Navoi, a great scien-
tist, poet and thinker who left an indelible mark on the culture of Central Asia and far beyond its borders. 
His work continues to inspire and deeply influence modern society, especially in the context of youth 
education. In this article we will consider the role of the spiritual heritage of Alisher Navoi in the formation 
of tolerance among modern youth of Uzbekistan. 
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Введение. Духовное наследие Алишера Навои играет фундаментальную роль в формирова-
нии мировоззрения молодёжи. Духовное наследие влияет на формирование таких качеств, как толе-
рантность и уважение к различиям. В современном мире, где межкультурные взаимодействия ста-
новятся все более интенсивными, важность толерантности особенно актуальна. Великий поэт и 
мыслитель Центральной Азии XV века Алишер Навои, оставил глубокий след в литературе и куль-
туре узбекского народа. Его творчество и философские взгляды являются неотъемлемой частью ду-
ховного наследия Узбекистана.  

Обзор литературы. Особое внимание уделяется анализу тем, связанных с толерантностью, 
межкультурным диалогом и уважением к различиям. Многие исследователи, среди которых необхо-
димо выделить работу Р.И.Исматуллаева «Навои и современность», где автор анализирует концеп-
цию толерантности у современной молодежи и исследует их актуальность для современного общес-
тва. Также исследователь Ш.Х.Касимов в сборнике «Алишер Навои и проблемы современности» 
объединяет исследования различных аспектов творчества Навои и его роли в современном мире, где 
особое внимание уделяется вопросам толерантности, культурного многообразия и межкультурного 
взаимодействия. В работе Г.А.Холмуратова «Навои и молодежь: путь к толерантности» рассматри-
вается влияние творчества Навои на формирование мировоззрения и ценностных ориентаций совре-
менной молодежи. В данной работе автор анализирует реакцию молодежи на идеи толерантности, 
представленные в произведениях Навои, и выявляет их потенциал для развития гармоничного об-
щества. Эти работы представляют собой важный вклад в изучение роли духовного наследия 
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Алишера Навои в воспитании толерантности у современной молодежи. Они обращают внимание на 
актуальность и значимость идей, заложенных в его произведениях, и исследуют их потенциал для 
построения мирного и гармоничного общества. Тема роли духовного наследия Алишера Навои в 
воспитании толерантности у современной молодежи привлекает внимание исследователей из раз-
личных областей, таких как литературоведение, культурология, история и психология. 

Методология исследования. В данном исследовании были использованы такие методы и 
средства научного познания, как анализ и синтез, комплексный и системный анализ, сравнение кон-
цептуальных теорий. 

Анализ и результаты исследования. Алишер Навои при жизни был не только поэтом, но и 
государственным деятелем, что делает его фигуру символом не только культурной, но и социальной 
идентичности для Узбекистана. Его работы, в которых сочетаются высокая поэтическая красота и 
глубокий философский подтекст, стали основой для многих уроков по литературе в узбекских 
школах и университетах. Творчество Навои играет значительную роль в формировании националь-
ного самосознания молодежи Узбекистана. В своих произведениях Навои обращался к темам иде-
ального управления, справедливости и роли интеллигенции в обществе. Эти идеи способствуют 
формированию у молодежи представления о важности образования, уважения к истории и культуре 
своего народа. 

В эпосе Алишера Навои «Хайрат ул-аброр» анализируются пути духовного совершенствова-
ния, качества зрелого человека в его духовности, такие как доброта, великодушие, чистота, восхище-
ние, доброжелательность, порядочность, смирение, верность, удовлетворенность, правдивость, 
честность, справедливость, терпимость и т.д. Гуманизм и мечты Навои  проявляются в его смелом 
оригинальном мировоззрении, взглядах на человеческие ценности на Востоке. 

Уйти из мира без зрелости то же самое, что выйти из ванной нечистым. По мнению Навои, 
важно воспитать молодое поколение человеколюбивыми, образованными людьми с лучшими ка-
чествами [1]. Человек никогда не сможет стать совершенным, если он не очистит себя от своих 
склонностей, таких как алчность, похоть, небрежность и невежество. Жить в «Мировом доме»- зна-
чит стать его гражданином. 

Алишер Навои хотел, чтобы человек поднялся до положения ребенка мира. Эту же позицию 
он рассматривал как высший пик зрелости» [7;136 c.]. 

Возрождение интереса к фигуре Навои в современном Узбекистане связано с процессами на-
ционального возрождения и поиска уникального культурного пути. Навои, как символ узбекской 
культуры, часто становится центральной фигурой в различных культурных инициативах, направ-
ленных на молодежь, включая фестивали, литературные конкурсы и образовательные программы. 
Это помогает молодым людям лучше понять и оценить свое культурное наследие. 

Одним из ключевых аспектов творчества Навои является его взгляд на мир как на место, где 
разнообразие и различия делают общество богаче. Его произведения пропитаны идеей уважения к 
другим культурам, вероисповеданиям и точкам зрения. Именно через литературное наследие Навои 
молодежь может осознать важность толерантности и принять этот принцип как часть собственного 
мировоззрения. 

Сочинения Навои написаны на чагатайском языке, который является предшественником сов-
ременного узбекского языка. Изучение его текстов способствует не только развитию языковых навы-
ков, но и углублению понимания уникальных аспектов узбекской идентичности и менталитета. Это, 
в свою очередь, укрепляет чувство национальной гордости и принадлежности у молодежи. 

Навои пишет, что, пока в человеке есть хоть капля жизни, он должен сражаться за свою Родину, 
за ее свободу и процветание. Навои ратует за то, чтобы человек всецело связывал свою судьбу, свои 
чаяния и надежды с будущим своей страны. Заботясь о благе своего народа, любимые герои Навои-
Фархад и Искандер, не могут в то же время безразлично относиться к судьбам других народов, стран, 
применяя всяческие старания для избавления их от горя. Великий подвиг Фархада во имя народа 
армян, который мучился от безводья, он, не раздумываясь прорывает канал и дает им воду- источник 
жизни и процветания. Навои, говоря об этом поступке Фархада отмечает, что доселе ни один из рода 
человеческого не делал такого поступка, который поистине восхищает саму Ширин и в ее лице весь 
народ армян. 

В этих деяниях Фархада прослеживается большая и благородная любовь ко всему человечес-
тву. Не чужды Фархаду любовь и преданность своей стране-Китаю, который сравнивает ее с раем 
на земле [3;102–11 c.1]. 
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Краеугольным камнем философии Навои является воспитании гармонично развитой личнос-
ти, которая обладает такими качествами как толерантность, дружба, добрососедские отношения, ос-
нованные на общечеловеческих ценностях и высокой морали [4;288 c.]. 

Выводы. Творчество Алишера Навои остается актуальным и в современном Узбекистане, иг-
рая ключевую роль в духовном и культурном развитии молодежи. Его литературное наследие не 
только обогащает внутренний мир узбекской молодежи, но и служит мостом к пониманию богатой 
истории и традиций Узбекистана. В контексте глобализации и культурных изменений, сохранение и 
популяризация наследия Навои среди молодого поколения является важным аспектом сохранения 
национальной идентичности и продвижения культурного разнообразия. Идеи Навои о дружбе и 
братстве народов были направлены против насилия, жестокостей и раздоров. Он призывает людей 
жить в мире и дружбе, осуждает вражду и недоверие: 

Нет, не дело вражда. В добром мире живите, народы, 
Дружба – дело людей, славить дружбу строкой моё дело. [5;146 c.] 
Алишер Навои призывал все народы жить в мире и взаимопонимании, сам зачастую выступал 

дипломатом, примиряя отцов и сыновей, погрязших в многолетних войнах в борьбе за престол. Без-
мерная любовь к своему народу и родине нисколько не мешала поэту относиться с большим уваже-
нием и теплотой к другим народам. Он возвеличил и воспел дружбу между народами независимо от 
того, где они проживают, на каком языке говорят, к какой расе относятся и каково их вероиспове-
дание. Он считал, что эта дружба обогащает, облагораживает народы: 

Поймите, люди всей земли: вражда- плохое дело, 
Живите в дружбе меж собой- нет лучшего удела. [6;29 c.] 
Цитаты Алишера Навои продолжают вдохновлять и мотивировать современную молодежь на 

пути к пониманию и толерантности. Их мудрость и универсальность делают их не только актуаль-
ными для современного мира, но и важными инструментами в воспитании нового поколения, спосо-
бного ценить и уважать многообразие культур и точек зрения. В их свете молодежь может найти 
вдохновение для создания более гармоничного и мирного общества. 

«Друг в друге зерно мира познавайте, Скажи дай, не дай – никаких раздоров». 
Эта цитата подчеркивает значение взаимопонимания и мирного сосуществования. Она на-

поминает о необходимости принятия и уважения других, несмотря на различия.  Из статьи можно 
сделать вывод, что у наших великих мыслителей воплощены такие качества как терпимость, чест-
ность, доброта, терпение, человечность и другие качества толерантности. Именно поэтому, их имена 
сохранились в вечности, а их духовное и просветительское наследие изучается на протяжении веков. 
Наше молодое поколение также необходимо воспитывать в таком духе, и сформировать самодос-
таточных членов общества. 

Важно подчеркнуть, что именно Навои как никто другой сумел выразить в своих произведени-
ях самые возвышенные человеческие чувства. Мыслитель уже тогда продвигал ценности, которые 
сегодня мы называем толерантность и гуманизмом. Все самое прекрасное и значимое, воспетое в 
произведениях Навои, в наше время становится достоянием народа и служит эстетическому воспи-
танию и формированию благородных качеств, высокой духовности. 
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Qo‘ziyev Umidjon Yandashaliyevich (Namangan davlat universiteti dotsenti, PhD) 
O‘ZLASHMA SO‘ZLAR VA TILNING ME’YORLASHUVI 

 
Annotatsiya. Ilm-fan, texnikaning jadal sur’atlar bilan taraqqiy topishi, hayotimizga bozor iqtisodi-

yotining bosqichma-bosqich kirib kelishi, ijtimoiy, siyosiy hayotda yuz berayotgan o‘zgarishlar o‘zbek tili-
ga kirib kelayotgan chet so‘zlarni ilmiy-nazariy va amaliy jihatdan tadqiq etish zaruratini yuzaga keltiradi. 
Mazkur maqolada tilga so‘z o‘zlashishi, o‘zlashgan so‘zlarning tiplari, o‘zlashish bosqichlari va usullari, 
donor va akseptor tillarning rivoji uchun bajaradigan vazifalari haqida so‘z ketadi.  

Kalit so‘zlar: til, kommunikativ vazifa, kumulyativ vazifa, direktiv vazifa, ekzotik leksika, o‘zlashma 
so‘zlar, qo‘llanma so‘zlar, kiritmalar, shakliy bosqich, mazmuniy bosqich, grammatik o‘zlashish, semantik 
o‘zlashish, baynalmilal leksika. 

Кузиев Умиджон Яндашалиевич (Наманганский государственный университет, доцент, кандидат 
филологических наук) 

ПРОБЛЕМЫ ЗАИМСТВОВАНИИ СЛОВ И СТАНДАРТИЗАЦИИ ЯЗЫКА 
Аннотация. Стремительное развитие науки и технологий, постепенное вхождение рыноч-

ной экономики в нашу жизнь, изменения, происходящие в социальной и политической жизни, делают 
необходимым научно, теоретически и практически изучать иностранные слова, входящие в узбек-
ский язык. В этой статье обсуждаются языковые заимствования, типы заимствованных слов, 
стадии и методы усвоения, а также роль в развитии языков-доноров и акцепторов. 

Ключевые слова: язык, коммуникативная задача, кумулятивная задача, директивная задача, 
экзотическая лексика, заимствованные слова, использование слов, вставное слово, формальный 
этап, семантический этап, грамматическое заимствование, семантическое заимствование, ин-
тернационалная лексика. 

Kuziev Umidjon Yandashalievich (Namangan State University, docent, PhD) 
PROBLEMS OF WORD BORROWING AND LANGUAGE STANDARTIZATION 

Annotation. The rapid development of science and technology, the gradual entry of the market eco-
nomy into our lives, the changes taking place in the social and political life of the  make it necessary to 
scientifically and theoretically and practically study foreign words entering the Uzbek language. This 
article discusses language borrowing, types of borrowed words, stages and methods of acquisition, and the 
role in the development of donor and acceptor languages. 

Key words: language, communicative task, cumulative task, directive task, exotic vocabulary, borro-
wed words, utilize words, expletives, formal stage, semantic stage, grammatical task, semantic borrowing, 
international lexicon. 

Kirish. Til ijtimoiy tabiatga ega voqelik sifatida uch xil vazifa bajaradi: 1. Kommunikativ vazifa – 
insonlar o‘rtasida aloqa vositasi bo‘lib, yuzaga chiqa olish xususiyati. 2. Kumulativ vazifa – tilning aks et-
tirish, axborotni saqlash va jamlash xossasi. 3. Direktiv vazifa – shaxsni yo‘naltiruvchi va shakllantiruvchi 
qurol sifatidagi ahamiyati [11:53-b.]. Yuqoridagi har uch omil so‘z o‘zlashtirishdek muhim lingvistik va ij-
timoiy hodisaga aloqadordir, shu sabab so‘z o‘zlashuvi lingvistika, sosiologiya, tarix, etnografiya, mada-
niyatshunoslik kabi sohalarning o‘rganish obyekti hisoblanadi.  

Adabiyotlar tahlili. O‘zbek tilshunosligida o‘zlashma so‘zlar masalasiga M.Koshg‘ariyning «Devo-
nu lug‘otit turk», A.Navoiyning «Muhokamat ul-lug‘atayn» asarlarida ilk bor e’tibor qaratilgan bo‘lib, ular-
da turkiy tilga o‘zlashayotgan so‘zlar, ularning qo‘llanilishi borasidagi qarashlar ma’lum darajada o‘z ifoda-
sini topgan. XX asr o‘rtalaridan boshlab, o‘zbek tili lug‘at tarkibini leksikografik asosda o‘rganish keng tus 
oldi. Bu tadqiqotlarning ayrimlarida so‘z o‘zlashtirish hozirgi o‘zbek tilining umumiy masalalari yuzasidan 
olib borilgan bo‘lsa, boshqalarida bevosita so‘z o‘zlashtirish masalasining o‘zi yoritilgan  [3], [4], [8], [12], 
[15]. Jumladan, o‘zbek tilidagi arabiy o‘zlashmalar va so‘z birikmalarini o‘rganish o‘tgan asrning 40-yil-
laridan boshlangan. Bu yo‘nalishdagi dastlabki yutuqlar F.Abdullayevning nomzodlik dissertasiyasida o‘z 
aksini topgan bo‘lsa , keyinchalik, bir qator ko‘zga ko‘ringan olimlarning ilmiy ishlarida ham shu sohaning 
ayrim muammolari o‘rganilgan. O‘zbek tilidagi o‘zlashma so‘zlarning fonetik, morfologik, sintaktik va 
leksik-semantik xususiyatlari E.Begmatov [4], A.Rustamov [16], B.Bafoyev [3] singari olimlarning ilmiy 
izlanishlarida tadqiq etilgan. Shuningdek, o‘zbek tili leksikasining taraqqiyot yo‘llari, uning etimologik tar-
kibi, o‘zbek tilidagi o‘zlashma va baynalmilal so‘zlarning lingvistik xususiyatlarini o‘rganish M.Mirzayev, 
N.Gʻulomova, K.Yusupov, T.Rahmonov, A.To‘raxojayeva, U.Qo‘ziyev, Sh.Jo‘rayev, N.Isakova, E.Davla-
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tova kabi tilshunoslarning ishlari alohida e’tiborga loyiq. Bundan tashqari, leksikadagi o‘zlashma so‘zlarni 
tavsiflash alohida maqsad qilingan qator lug‘atlar ham yaratildi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqotning metodologik asosini jamiyatning doimiy taraqqiyotda 
ekanligini aks ettiruvchi falsafiy qarashlar, bilish nazariyasi haqidagi tushunchalar tashkil etadi. Tadqiqot 
mavzusini yoritishda tasniflash, tavsiflash, zidlash, qiyoslash, komponent va kontekstual tahlil, semantik-
stilistik va sosiolingvistik tahlil metodlaridan foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. So‘z o‘zlashtirish keng tushuncha bo‘lib, o‘zlashtirish obyekti bo‘lgan tushuncha 
yoki narsaga jamiyat tomonidan ehtiyoj tug‘ilganda yuzaga chiqadi. Sun’iy ravishda qabul qilingan kerak-
siz so‘zlar esa tabiiy ravishda lug‘at tarkibidan nome’yoriy hodisa sifatida siqib chiqariladi. Madaniy o‘zga-
rishlar ta’sirida tilning bosh manbasi muayyan darajada o‘z vazifasini bajara olmay qolishi mumkin, bu 
narsa so‘z o‘zlashtirish jarayoniga turtki bo‘lib xizmat qiladi. Tilshunoslikda so‘z o‘zlashtirish manbalari 
quyidagicha ko‘rsatiladi: 1) tilning eski bosqichi; 2) shu tilning biror lahjasi; 3) boshqa til [7]. 

Ilmiy adabiyotlarda chet til so‘zlari va o‘zlashma so‘zlar alohida hodisalar sifatida farqlanadi. Umu-
man olganda, chet tillardan kirgan so‘zlar ikki guruhga bo‘linadi: 

1. O‘zlashma so‘zlar yoki o‘zlashmalar. 
2. Qo‘llanma so‘zlar yoki qo‘llanmalar [20;85-b.]. 
Qo‘llanma so‘z va iboralar esa vazifasi va til qurilishiga ko‘ra ikki guruhga ajratiladi: 1) ekzotik lek-

sika yoki ekzotizmlar; 2) kiritmalar, ya’ni chet til kiritmalari [20;84-b.]. 
Ekzotik leksika (yun. exotikos – yot, kelgindi) – o‘zga tillardan o‘zlashgan, nutqqa alohida bir o‘ziga 

xoslik berish uchun qo‘llanadigan so‘z va iboralar [24;132-b.] demakdir. Ular ifodalagan tushunchalar qa-
bul qiluvchi til egalari ijtimoiy hayotida kuzatilmaydi, ma’nodoshlari mavjud bo‘lmaydi. Ekzotizmlarning 
muhim xususiyati axborot tashishidir. Ular orqali boshqa millatlar turmushi, madaniyati, urf-odatlari, ijti-
moiy qarashlari, hudud tabiati, geografik joylashuvi haqida ma’lumotlarga ega bo‘lamiz. Masalan, komiks 
(qisqacha izohlar berilgan o‘zaro aloqador suratlardan iborat, hikoya qilishga asoslangan kitobcha [17;244-
b.]), kshatriya (Hindistonda uch kastadan biri), bumerang (avstraliya qabilalarining ov quroli), chaxoxbili 
(gruzin taomi), tornado (AQSHda quyunning atalishi) [18].  

Kiritmalar deganda, badiiy asarda so‘zlovchining turli xususiyatlarini (millat, madaniy holat kabi) 
ochib berish uchun xizmat qiladigan chet tilidagi so‘z va iboralar tushuniladi: “Ikkala qo‘lini baland ko‘ta-
rib, nido berdi: Jamol, ego agapo imana su!..” (Jamol, oyingni yaxshi ko‘raman) (N.Dumbadze, “Hella-
dos”). 

Kiritmalar qabul qilayotgan tilda tushunarli bo‘lishi talab qilinmaydi, asosan, individual nutqqa xos-
ligi bilan ajralib turadi. Ular o‘zi mansub til imlosida bo‘lishi yoki qabul qiluvchi til imlosiga moslashti-
rilgan bo‘lishi mumkin.  

Kiritmalar, asosan, tarjima adabiyotlarda uchrab, sosiolingvistik jihatdan muhim qiymatga ega. Zero, 
qahramonlar nutqida chet tilidagi iboralarning uchrashi til egalarining o‘z tillariga, shu asosda millatiga 
munosabat masalasiga ham oydinlik kiritadi. Jumladan, L.Tolstoy, F.Dostoyevskiy asarlarida fransuzcha 
so‘z va iboralarning ko‘p uchrashi o‘z davrida millatda fransuz tiliga ishtiyoq baland bo‘lganligini, kiritma-
lar qo‘shib gapirish, ijtimoiy maqomni ko‘rsatish, madaniyat belgisi sifatida qabul qilinganini ko‘rsatadi. 
Bu jihatdan kiritmalar varvarizmlarga ham o‘xshab ketadi: Men ham, mana shunday deyman Ademain 
mouller (Lev Tolstoy).  

O‘zga tildan qabul qilingan so‘z keng ma’noda o‘zlashma so‘z deyiladi [24–138-b.]. O‘zlashma so‘z-
lar lug‘at tarkibining tashqi manba asosida boyishi hosilasi hisoblanadi. O‘zlashmalarning asosiy belgilari 
sifatida uning individual va kollektiv nutqda keng, uzluksiz, uzoq davr qo‘llanishi, kerakliligi, o‘z qatlam 
qonuniyatlariga bo‘ysunishi, tilning leksik-semantik tizimiga singishganligi, amaliy yozuvga moslashgan-
ligi, tabiiy va aniqligi, me’yor hisoblanishi ko‘rsatiladi. Jumladan, ko‘pgina tojikcha va arabcha o‘zlashma 
so‘zlar o‘zbek xalqi nutqida asrlar mobaynida qo‘llanib keldi. Bu hol so‘zlarning o‘zbek tili lug‘aviy me’-
yorlariga singib ketishiga asos bo‘ldi.  

So‘z o‘zlashtirish sabablari sifatida quyidagilarni ko‘rsatishimiz mumkin: o‘zlashma so‘z yangi tu-
shuncha, yangi narsani bildiradi (asosiy sabab), o‘z so‘zdan ko‘ra qulayroq bo‘ladi: o‘zlashma so‘z termi-
nologik xarakterga ega bo‘lib, tushunchani qisqaroq shaklda ifodalay oladi. Natijada uning qo‘llanish doi-
rasi kengayib boradi (demak, muloqot uchun qulay), va nihoyat, baynalmilal so‘z bo‘lishi mumkin (de-
mak, tilning boyishi va xalqlarning yaqinlashuvi uchun qulay vosita) [9;13-b.]. Shuningdek, so‘z o‘zlash-
tirish ekspressiv omillar bilan bog‘liq: o‘zlashma so‘z tushunchani birmuncha aniq ifodalaydi yoki kerakli 
ma’no ottenkalarini ko‘rsata oladi [19]. 
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Tillarning o‘zaro ta’siri masalasi lingvistlarni ko‘pdan buyon qiziqtirib kelayotgan muammolardan 
hisoblanadi. Keyingi yillarda bu sohadagi izlanishlar, asosan, turli sistemadagi tillarning o‘zaro ta’siri ma-
salasiga qaratildi [15]. Tillarning o‘zaro ta’siri va so‘z o‘zlashtirish nazariyasidagi muhim o‘rinlardan biri 
shuki, ularda “adaptasiya” va “assimilyasiya” tushunchalarining chegarasi aniq ko‘rsatib beriladi. Bu tu-
shunchalar o‘z o‘rnida so‘z o‘zlashtirilishi diaxronik jarayonining ajralmas qismi hisoblanadi [10]. 

Bir tildan boshqa tilga so‘zlarning kirishi va singishi shunchaki oddiy, mexanik protsess emas, balki 
murakkab lingvistik va sotsial-tarixiy shart-sharoitlar bilan bog‘liq qonuniyatdir. So‘z o‘zlashishi uchun, 
avvalo, real sharoit lozim bo‘ladi. Bunday sharoit tillar hamkorligi, ya’ni tillar kontaktidir [20;78-b.]. Bun-
dan tashqari, «so‘z o‘zlashtirish bir xalq ikkinchi xalqdan nima o‘rganganini ko‘rsatib beradi» [5;503-b.]. 
Demak, tillar kontakti xalqlarning madaniy munosabatlarida muhim rol o‘ynaydi: aloqa jarayonidagi qiyin-
chiliklarni bartaraf etishga intilish sifatida namoyon bo‘ladi. O‘zbek tili lug‘at tarkibi shakllanishida turli 
etnik, madaniy, siyosiy, diniy va savdo aloqalarining o‘rni muhimdir. O‘zbekiston hududida turkiy xalqlar 
bilan birga eroniy urug‘larlarning yashaganligi, bu xalqlar o‘rtasida muntazam aloqalar bo‘lganligi ma’-
lum. Natijada bilingvizm – ikki tillilik yuzaga kelgan. Bilingvizm ijtimoiy hayot bilan birga badiiy adabi-
yotda ham o‘z aksini topgan. O‘zbek adabiyotidagi zullisonaynlik, shir-u shakar, shahd-u shir-u shakar kabi 
terminlar bilingvizm bilan bog‘liq.  

Qadimgi davrlarda og‘zaki so‘zlashuv muhim rol o‘ynagan bo‘lsa, davrlar o‘tishi bilan yozuv va 
yozma manbalarning ahamiyati yuksalib borgan. Yozuvning tarqalishi, kitob nashr etilishi so‘z o‘zlashti-
rishning yangicha sharoitini yaratadi, buning uchun xalqlarning real aloqasi va ikkitillilikning ahamiyati 
qolmaydi [11:138-b.]. Jumladan, ingliz va qisman arab tillaridan o‘zbek tiliga so‘z o‘zlashishi bevosita ki-
tob, yozuv va matbuot bilan bog‘liq. 

Bosma manbalar orqali o‘zlashtirishda ikki hodisani farq qilish kerak:  
1) ikkinchi bir tilda yozilgan adabiyotni o‘zbek tiliga tarjima qilish yo‘li bilan o‘zlashtiriladi. Bunda 

kundalik matbuotning hissasi katta bo‘ladi; 
2) o‘zbek badiiy adabiyoti orqali o‘zlashtiriladi. Bular yozuvchining boshqa millat tili va adabiyotini 

chuqur o‘rganishi asosida voqe bo‘ladi [26;109-b.].  
O‘zlashma so‘zlarning o‘zlashuvi ikki bosqichdan iborat: 
1. Shakliy bosqich. Bu bosqichda o‘zlashma so‘z akseptor tilning tovush, orfografik, morfologik va 

so‘z yasalish qoidalariga moslashadi. 
2. Mazmuniy bosqich. Tillarning o‘zaro ta’siri hamisha o‘zining ijtimoiy sabablariga ega bo‘ladi 

[10;36-b.]. Bu sabablar tillarning boyishiga yordam beradi. 
Chet tilidagi so‘zlarning o‘zlashtirish usullari, asosan, ikki xil deb ko‘rsatiladi (ayrim adabiyotlarda 

uch xil [20;86-b.):  
1. O‘zicha olish. 
2. Kalkalab olish [26;110-b.]. 
Shundan kelib chiqib, so‘z o‘zlashtirishning quyidagi tasnifi ham ilgari surilmoqda: 1) fonetik o‘z-

lashtirish – so‘zning o‘zini qabul qilish (V.Pizani); 2) semantik o‘zlashtirish – kalka, etimologik kalka, se-
mantik kalka (V.V.Ivanov) [9;89-b.]. Bu muammolar nazariy sohada maxsus tadqiqotlarni talab qiladi. Tilga 
o‘zlashma so‘z o‘z holicha qabul qilinganda, yangilik bo‘yog‘iga ega bo‘ladi. Shuningdek, leksikaning no-
faol, bir ma’noli so‘zlar qatlamlariga ham mansub bo‘ladi. Odatda, chet so‘zlar fonetik, grafik, leksik-se-
mantik, grammatik va me’yoriy stilistik jihatdan o‘zlashadi [14;60-b.]. N.Z.Gadjiyevaning ta’kidlashicha, 
odatda, turkiy tillardagi barcha o‘zlashmalar so‘z yasash va so‘z o‘zgarish jihatidan turkiy tillarning ichki 
qonunlariga bo‘ysunadi [8;33-b.]. Jumladan, arab tilidagi z, t, d, h tovushlarining variantlari o‘zbek tilida 
bir tovush va harf shakliga kelgan, ’ (’ayn) tovushi qisqa to‘xtalishga aylanib, unlini undoshdan ajratib 
o‘qishga yoki unlining cho‘zib o‘qilishiga xizmat qila boshlagan va shaklan grafik belgiga – tutuq belgisiga 
almashgan. Rus tilidagi x, s tovushlari, ayrim tovushlarning yumshoq va qattiq variantlari ham fonetik-gra-
fik moslashuv asosida qabul qilingan. 

O‘zlashma so‘zning morfologik jihatdan moslashuviga yunon tilidagi – os, lotincha -um qo‘shim-
chalarining, hind-yevropa tillaridagi artikllar (the, a, ap, la, le, die, das)ning  tushirilishini misol sifatida 
keltirish mumkin. Artikllar aniqlik-noaniqlik, jins kabi tushunchalarni bildirib, o‘zbek tilida grammatik ka-
tegoriya sifatida uchramaydi.  

So‘zlarning semantik o‘zlashishi ichki lisoniy omillar bilan bog‘liq. O‘zlashma so‘z “bo‘sh o‘rin”ga 
tushishi – asosiy atash birligi bo‘lib qolishi yoki sinonimlar qatoriga qo‘shilishi mumkin. Har ikki holda 
ham oluvchi tildagi so‘zlar bilan semantik jihatdan moslashuvi, paradigma hosil qilishi kerak [11:149]. Ma-
salan, marza so‘zi fors-tojik tilida – chegara, sarhad, o‘lka, egat [21;544-b.] ma’nolarini bildirib, o‘zbek 
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tiliga faqat oxirgi ma’nosi bilan o‘zlashgan. Arabcha markaz so‘zi o‘rtalik, o‘rta yer, holat, mavqe, vaziyat  
[21;545-b.] ma’nolarini ifodalasa, o‘zbek tilida faqat o‘rtalik, o‘rta yerni bildiradi. Bu kabi misollarni ko‘p-
lab keltirish mumkin. Bunday so‘zlar o‘zbek tiliga qabul qilingach, qo‘shimcha hosila ma’nolarga ham ega 
bo‘lgan bo‘lishi mumkin. Semantik moslashuvning so‘nggi nuqtasida o‘zlashmaning o‘zga tilga mansub-
ligi unutiladi, o‘zlashtirayotgan tilning lisoniy birligi maqomini qo‘lga kiritadi va so‘z yasash bazasiga xos 
birlik sifatida so‘z o‘zlashtirgan tilni, uning lug‘at tarkibini yangidan yangi yasama lug‘aviy birliklar hi-
sobiga boyitishda ishtirok etadi, xullas, yangi so‘zlar hosil qiluvchi lisoniy manbaga aylanadi [22]. 

Chet tilidan so‘z o‘zlashtirishning yana bir usuli kalkalashdir. Bu usul “o‘zga tilning leksik, fraze-
ologik birliklarining modellari asosida o‘z til unsurlaridan foydalanib, yangi so‘z yoki frazeologik birliklar 
hosil qilish” [23;47-b.]ni nazarda tutadi. Kalkalash, asosan, ikki xil bo‘ladi: to‘liq kalkalash va yarim kalka-
lash [26;110-b.].  

Yarim kalkalashda esa so‘zlardan birini almashtirishga ehtiyoj bo‘lmaydi, u umumiste’molga avval-
roq kirgan bo‘lishi mumkin. Masalan, infinitiv oborot – infinitiv o‘ram, sistem-strukturnaya lingvistika – 
sistem-struktur tilshunoslik kabilar. Bu holda tarjima qilinmaydigan qism biz yuqorida ko‘rsatib o‘tgan fo-
netik, morfologik, semantik o‘zgarishlarga uchrashi mumkin.  

Kalkalash o‘zbek tilida rus tili qoliplari asosida XIX asrdan vujudga kelgan. Oktabr to‘ntarishigacha 
nisbatan kam qo‘llangan [6]. Asosiy sababi bunday so‘zlarning o‘rnini bosuvchi so‘zlar bo‘lmaganidir. 
Mazkur usul terminlar hosil qilishda keng qo‘llanadi va nutq uslublari bilan bevosita aloqador [9:90-b.]. 
Hozirgi kunda ham so‘z o‘zlashtirish va kalkalash til lug‘at tarkibi boyishining asosiy usuli bo‘lib kelmoq-
da.  

O‘zlashmalarning salmoqli qismini baynalmilal so‘zlar (internasionalizmlar) tashkil etadi. Ular, aso-
san, ilmiy terminologiya bilan bog‘liq. Baynalmilal so‘zlarning muhim belgilari uning o‘zlashish vaqti, 
shart-sharoiti emas, balki uchtadan kam bo‘lmagan tilda uchrashi, qabul qiluvchi tilda asli (kelib chiqishi) 
bilan bog‘liq emasligi, ma’lum hudud (areal)ga mansub bo‘lmasligidir [11:145-b.]. Baynalmilal so‘zlarning 
qardosh bo‘lmagan tillararo voqe bo‘lishi ularni umumturkiy so‘zlardan farqlaydi. Bundan tashqari baynal-
milal so‘zlar sinxronik xarakterga ega, u dunyodagi barcha tillarning lug‘aviy boyligi hisoblanadi [2].  

Ilm-fan, texnikaning jadal sur’atlar bilan taraqqiy topishi, hayotimizga bozor iqtisodiyotining bos-
qichma-bosqich kirib kelishi, respublikamizda jahon infrastrukturasidagi uzluksiz ta’lim tizimi, diplomati-
ya, moliya, bank,  kredit, soliq, auditorlik, menejmentlik, monitoring, marketing, mashinasozlik, samolyot-
sozlik kabi sohalarning yanada takomillashtirilishi natijasida mustaqillik yillarida o‘zbek tili lug‘at siste-
masining ichki va tashqi imkoniyatlarini to‘la ishga solgan holda, til taraqqiyoti qonuniyatlari talabiga mos 
ravishda ona tilimizning erkin rivojlanishi uchun yangicha shart-sharoitlar yuzaga keldi [23]. 

So‘z o‘zlashtirish va uning milliy tilga singishi quyidagi ehtiyojlar natijasida amalga oshadi:  
1. Yangi tushunchaning ayni shu jamiyat bag‘rida yuzaga kelmaganligi.  
2. Yangi so‘zga tilda semantik va shaklan muqobil yo‘qligi. Ko‘pincha, yangi tushunchani ifodalash 

uchun chet so‘zga semantik jihatdan muvofiq so‘z bo‘lmasa, murakkab birliklarni qo‘llashga to‘g‘ri keladi. 
Nutqdagi tejamkorlik tamoyili tushunchani bir so‘z bilan atashni taqozo qiladi.  

3. Asimmetriya hodisasi. Jumladan, o‘zbek tilida o‘qituvchi so‘zi semantikasida faqat “jinsi erkak” 
semasi uning “jinsi ayol” bo‘lgan tushunchani ifodalashiga yo‘l qo‘ymaydi. Natijada tilga muallima, mu-
rabbiya, shuningdek, muallim, murabbiy kirib keladi.   

4. Taqlid, ibrat olish va boshqa psixologik omillar. Muayyan atoqli shaxsning jamoat oldidagi nutqi, 
albatta, uning qo‘l ostidagi xodimlar yoki suhbatdoshlarga ta’sir qiladi yoki chet tilidagi adabiyotlar bilan 
ishlayotgan mutaxassis nutqida chet tilidagi so‘z va terminlarni ko‘p qo‘llash holati kuzatiladi.  

5. Terminologiya yoki jargonning kelib chiqish manbasiga ko‘ra bir xil bo‘lishiga intilish. Chunon-
chi, geografiya – tabiatshunoslik. Geografik landshaft – birikmasida o‘z qatlamdagi so‘zning vazifasi to-
rayganligi ko‘rinadi.  

6. Atalayotgan narsaning maqomini ko‘tarishga intilish natijasida muayyan davrlarda chet tilidagi 
so‘zlarni qo‘llashga qiziqish kuchayadi [25]: zal – xoll, namoyish – prezentasiya, boshqaruvchi – menejer. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, so‘z o‘zlashtirishning jamiyat va til egasi bo‘lgan millat uchun ikki 
jihati mavjud: 

1) til ijtimoiy hodisa ekan, jamiyatga xizmat qilar ekan, uning ehtiyojlarini to‘la va o‘z vaqtida qon-
dirishi kerak. Davr, vaziyat til va tilshunoslikdan jamiyatning chaqirig‘iga hozirjavoblik ko‘rsatishni talab 
qilmoqda. So‘z o‘zlashtirish yangi so‘z yasalishi va yangi so‘zning jamiyat tomonidan tan olinishidan ko‘ra 
kam vaqt talab qiladigan, oson usul. Demak, u vaqtdan yutishga yordam beradi, yangi so‘z jamiyatning 
diqqatini tezda o‘ziga jalb qiladi, qiziqish uyg‘otib (u nima?), ong va tilga singishi yengil kechadi. Til egasi 



47 

bo‘lgan millatning  integrasiyalashuvi osonlashadi. Bundan tashqari, o‘zlashma terminlar lakonik (lo‘nda-
lik) belgiga egaligi bilan ajralib turadi; 

2) so‘z o‘zlashtirish natijasida bugungi kunda ichki imkoniyatlar asosida so‘z yasalishi unumsiz 
usullardan bo‘lib qolmoqda. Bu holatning davom etishi tilning “yashash uchun kurash instinkti”ni borgan 
sari ishdan chiqarishi, chin ma’nodagi jonli tilning rivojlanishini sustlashtirishi mumkin. Ikkinchi qarash 
millatchilik xarakteridagi purizm tarafdorlari fikrlariga mos keladi. 
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KOLLOKVIAL FRAZEOLOGIZMLAR VA ULARNING NUTQIY MUNOSABATDAGI O‘RNI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada tillar tizimida kollokvial frazeologizmlarning o‘rni aniqlandi hamda 

leksikografik manbalarning ta’riflari asosida tillarda frazeologik birliklarni tanlab olish, tadqiq qilinayot-
gan frazeologik birliklarning kommunikativ statusini aniqlashtirish uchun ularning funksional-stilistik te-
gishliligi o‘rgangan. Kollokvial frazeologizmlarning ichki shaklini aniqlashtirishda va ularning ma’nola-
rini ochib berishda, shuningdek, og‘zaki kommunikatsiyada faolligi hamda kollokvial frazeologik birliklar-
ning semantik o‘ziga xos xususiyatlari tahlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: kollokvial, subkollokvial, frazeologizm, funksional-stilistik, pragmatik, kommunikativ, 
ekspressiv, so‘zlashuv tili. 
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КОЛЛОКВИАЛЬНЫЕ ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ И ИХ РОЛЬ В РАЗГОВОРНОЙ РЕЧИ 
Аннотация. В данной статье определено место коллоквиальных фразеологизмов в системе 

языков и изучена их функционально-стилистическая принадлежность для отбора фразеологичес-
ких единиц в языках на основе определений лексикографических источников и уточнения коммуника-
тивного статуса исследуемых фразеологизмов. При выяснении внутренней формы коллоквиальных 
фразеологизмов, выявлении их значений, а также их активности в устном общении был анализ   
семантической специфики коллоквиальных фразеологизмов. 

Ключевые слова: коллоквиальный, субколлоквиальный, фразеологизм, функционально-стилис-
тический, прагматический, коммуникативный, экспрессивный, разговорная речь. 

COLLOQUIAL PHRASEOLOGICAL UNITS AND THEIR ROLE IN COLLOQUIAL SPEECH 
Annotation. In this article, the place of colloquial phraseological units in the language system is 

determined and their functional and stylistic affiliation is studied for the selection of phraseological units 
in languages based on definitions of lexicographic sources and clarification of the communicative status of 
the studied phraseological units. When clarifying the internal form of colloquial phraseological units, 
identifying their meanings, as well as their activity in oral communication, the semantic specificity of 
colloquial phraseological units was analyzed. 

Key words: colloquial, subcolloquial, phraseology, functional-stylistic, pragmatic, communicative, 
expressive, colloquial speech. 

O‘zMU professori, f.f.d. D.I.Djafarova taqrizi asosida  
Kirish. Hozirgi kunda inson hayotini munosabatsiz tasavvur qilish mumkin emas. Bu aloqalarning 

ortishi, hayotning jadal sur’ati hamda turli xil hayotiy vazifalarni amalga oshirish uchun doimiy o‘zaro mu-
nosabat istagi bilan bog‘liq. Yildan yilga munosabatga ehtiyoj amalga oshishning ko‘pdan ko‘p yo‘llarini 
topadi. Bunday ko‘lamdagi kommunikatsiya, shak-shubhasiz, munosabatning hozirgi verbal shakliga katta 
ta’sir ko‘rsatadi. Ayniqsa, keyingi vaqtda so‘zlashuv tilining muammolariga bag‘ishlangan tadqiqotlar soni-
ning salmoqli o‘sishi kuzatilmoqda. Bu sohadagi ishlanmalarning intensivligi lingvistikada kollokvialistika 
degan shunday yo‘nalishning rivojlanishiga olib keldi.  

Ushbu tadqiqotning ahamiyati shundan iboratki, ishda ilgari surilgan va asoslangan xulosalar hamda 
qoidalar tillarning materiali asosida kollokvial leksikaning, jumladan, frazeologizmlarni hosil qilish, prag-
matik nazariya, chog‘ishtirma tilshunoslik nazariyasidagi bir qator tushunchalarni aniqlashtirishga ko‘mak-
lashadi. Faktik materialning tahlili frazeologizmlarni shakllantirishning va so‘zlashuv tilida ishlashining 
ba’zi bir qonuniyatlarini aniqlashga yordam berdi, bu leksikaning ushbu guruhi tadqiqotining istiqbollarini 
va yo‘llarini aniqlashtirish va chuqurlashtirish uchun ma’lum shart-sharoitlarni yaratadi. Olingan natijalar 
kollokvial frazeologizmlarning funksional o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganishda bebaho yordam ko‘rsati-
shi, shuningdek, og‘zaki kommunikatsiyada pragmatik rakursda frazeologizmlarning keyingi tadqiqotiga 
va kollokvialistikaga nisbatan ularni qo‘llanilishining ancha yaxlit nazariyasini tuzishga ko‘maklashishi 
mumkin. Umuman olganda, kollokvial leksikaning va xususan kollokvial frazeologizmlarning muammo-
larini ishlab chiqishdagi asosiy yo‘nalishlar, ularning nutqiy munosabatdagi o‘rni, frazeologizmlarning 
so‘zlashuv tilida ishlashining pragmatik o‘zaro munosabatdoshligi qarab chiqiladi.  

Tilni harakatda o‘rganishning zarurligiga qaramasdan, bu yo‘nalish uzoq vaqtgacha faqat og‘zaki 
nutqda qo‘llaniladigan konstruksiyalarni namoyish qiluvchi adabiyotlarni yaratishga yoki og‘zaki so‘zlar-
ning va iboralarni belgilashning lug‘aviy belgilarini tayyorlashga olib keldi. Tilning kundalik og‘zaki mu-
nosabat sharoitlarida ishlashining maxsus tadqiqoti yaqinda, o‘tgan yuz yillikning 60-yillarining o‘rtalari-
dan boshlandi. Umumnazariy jihatdan, mazkur ish lingvistikaning tadqiqotlariga tayanadi. Xususan, biz-
ning faktik materialni tanlash bo‘yicha ishimiz shu bilan osonlashdiki, lingvistikada frazeologizmlarni ajra-
tib olishning va oʻrganishning qulay metodlari ishlab chiqilgan.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Lug‘at tarkibini pragmatik aspektda, ya’ni, leksik va frazeo-
logik birliklarni munosabatning vaziyatiga va maqsadlariga qarab qo‘llashning kommunikativ muvofiqligi 
(mos kelishi) va mumkinligi, bularga erishishga so‘zlovchining intilishi hamda nuqtai nazardan tadqiq qi-
lish tilning tizimini va ishlashini o‘rganishda yangi yo‘nalishning – pragmatik (kommunikativ) leksikolo-
giyaning paydo bo‘lishiga sabab bo‘ldi, uning vazifasiga har bir konkret holatda u yoki boshqa leksik va 
frazeologik birliklarni tanlashga va adekvat qo‘llanilishiga ta’sir ko‘rsatuvchi ichki qonuniyatlarni ochib 
berish kiradi. 

So‘zlashuv tilini hamda til mohiyatlarini pragmatik o‘rganib chiqqan tadqiqotchilardan Sharl Balli, 
Y M.Skrebnev, V.A.Xomyakov, A.Mamatov, Sh.Safarov, M.Hakimov, A.Ko‘chiboev, L.A.Kiseleva, N.D. 
Arutyunova, L.Kalve, D.Fransua-Jeje, F.Gade, J.-P.Gudaye, P.Giro, I.G.Rey va h.k.  
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Asrning boshidayoq Sharl Balli so‘zlashuv tilini yoki betakalluf tilni (uning ta’rifi bo‘yicha – o‘z-
o‘zidan yuzaga keladigan fikrlarning ifodasini real kundalik hayot bilan bog‘liligi) badiiy tilga taqqoslab 
ko‘rgan edi, so‘zlashuv tilining asosiy obyekti deb jonli tilni hisoblagandi, modomiki, badiiy adabiyot tilni 
bilaturib estetik maqsadlarda ishlatadi [1;18-b.]. Balli, uning ortidan Frey, Giro [2;35–38 b.] va boshqalar 
so‘zlashuv tilini milliy tilning umumiy grammatikasi ichida alohida tizim sifatida qarab chiqish mumkin 
deb hisobladilar. Bu holat haqiqatan so‘zlashuv tili (tagtil)ni lingvistik tadqiqotning mustaqil obyekti sifa-
tida rasmiylashtiradi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Kollokvial frazeologizmlar va ularning nutqiy munosabatdagi o‘rnini 
tadqiq qilish jarayonida A.V.Kuninning frazeologik identifikatsiya va frazeologik tahlil metodi, lug‘aviy 
definitsiyalar va kontekstli tahlil metodlari bilan birgalikdagi komponentli tahlil metodi qo‘llanildi. A.D. 
Rayxshteyn tomonidan ishlab chiqilgan frazeologik birliklarning qo‘llanilishi hamda  stilistik bo‘yoqdorligi 
haqidagi ma’lumotlarni aniqlashtirish maqsadida semaviy tahlil metodidan foydalanib, kollokvial frazeolo-
gizmlarning semantik strukturasi aniqlandi. 

Tahlil va natijalar. Y.M.Skrebnevning fikriga ko‘ra, “so‘zlashuv tili – til munsabatidir, uning asosiy 
va еtarli belgisi o‘z ishtirokchilarining tilni bilishlari uchun stilistik talablari rolining ahamiyati yo‘qligi 
yoki arzimasligi hisoblanadi, bu munosabatda nutq muomalasi til normasining masalalariga e’tiborsizlik 
bilan xarakterlanadi”, shu bilan birga, u quyidagi spesifik belgilarga ega bo‘ladi: 1) nutq tuzishning og‘zaki 
xarakteri; 2) turmushga oid tematika; 3) til munosabatining dialogik shakli; 4) ishtirokchilarning nutqdan 
tashqari faoliyatiga bog‘liqligi; 5) kechiktirib bo‘lmaydigan til reaksiyasiga ehtiyoj tufayli kelib chiqqan 
spontanlik; 6) emotsional mazmunga boyligi; 7) munosabatning to‘g‘ridan to‘g‘riligi; 8) nutq aktining ish-
tirokchilari o‘rtasidagi munosabatlarning norasmiyligi [12;40–45-b.]. 

Germaniyaning tilshunoslari tomonidan kundalik til adabiy tilning va shevalarning o‘zaro munosa-
bati va o‘zaro bir-biriga ta’siri jihatidan qarab chiqildi, buning ustiga so‘zlashuv tili adabiy til va sheva o‘r-
tasida joylashgan tilning qandaydir oraliq bir turi sifatida idrok qilinar edi [4;9–11-b.]. 

XX asrning 30-yillarigacha Praga maktabi, tilning stilistik stratifikatsiyasi bilan shug‘ullanib, adabiy 
tilga ommaviy til deb nomlanuvchi tilni qarama-qarshi qo‘ydi, amaliy jihatdan bu termin bilan so‘zlashuv 
tilini ifodaladi. “Adabiy – ommaviy” tushunchalarini taqqoslashga intilish ba’zi bir rumin tilchilari uchun 
ham xarakterlidir. 60-yillar davomida Chexoslovakiyada kollokvialistikaning u yoki boshqa muammolariga 
bag‘ishlangan bir qator ishlar nashr etildi. 

T.G.Popovaning ma’lumotlariga ko‘ra, garchi ko‘p olimlar hozirgi tilning tarkibida tilshunoslikda 
har xil ataladigan so‘zlashuv turining mavjudligi haqida bir yoqadan boshqargan bo‘lsalar ham (spoken va-
riety, conversational variety, colloquial, informal, casual), lingvistik adabiyotda so‘zlashuv tiliga taalluqli 
yagona fikr mavjud emas [11;36–37-b.].  

Sodda so‘zlashuv tilining differensial belgilariga, shuningdek, uning birliklarini nonormativligi ham-
da keng tarqalganligini, hamma yеrda qo‘llanilishining mavjud emasligini, peyorativ yoki ortiq soddalash-
tirilgan ekspressiyasini ham kiritishadi [9;343-b.]. 

Bir tomondan, “sodda so‘zlashuv tili” tushunchasiga haqiqiy sodda so‘zlashuv tili va jargon soʻzlar 
kiritiladi. Boshqa tomondan, “sodda so‘zlashuv tili” nostandart leksika ostiga ikkita tur terminlari kiritiladi 
– leksik ekspressiv sodda so‘zlashuv tili (ekspressiv nostandart leksika – “jo‘n (oddiy)” kollokvializmlar, 
jargonizmlar, slengizmlar) va ijtimoiy-professional sodda so‘zlashuv tili (ijtimoiy-professional nostandart 
leksika – professional va korporativ jargonlar, tubanlikka tushgan guruhlarning har xil argosi). 

Shak-shubhasiz, so‘zlashuv tilining leksik tarkibi stilistik rang-baranglik bilan ajralib turadi. So‘z-
lashuv tilida neytral so‘zlar aniq ustunlik qiladi, buni ushbu sohadagi tadqiqotlar ham tasdiqlaydi, demak, 
shunisi bilan so‘zlashuv tili adabiy til bilan o‘xshashdir. So‘zlashuv tilining tadqiqotchisi norasmiy munosa-
batning leksikasini quyidagicha tasniflaydi: “eng avvalo: 1) umumtil neytral qatlam; 2) so‘zlashuv tus be-
rilgan, “turmush nomenklaturasi” bilan,  ya’ni, rasmiy munosabat uchun dolzarb bo‘lmagan nomlar va kun-
dalik turmushga ixtisoslashgan; 3) so‘zlashuv dubletlari hamda neytral nominatsiyalarning sinonimlari va 
4) jonli bir onlik nutqda “muntazam ravishda qo‘llaniladigan leksik vositalarning  almashtiruvchisi sifatida 
jalb qilinadigan “nolug‘aviy” leksik vositalar” [3;9–10-b.]. Shu bilan birga, tadqiqotlarning ma’lumotlariga 
ko‘ra, uchinchi qatlamning ahamiyatsizligida, birinchi, ikkinchi va to‘rtinchi qatlamlarning ustunligi tan 
olinadi [4; 54-b.]. Biroq ushbu funksional uslubda, shuningdek, jo‘n so‘zlashuv, sodda so‘zlashuv va jargon 
so‘zlarning ishlatilishlari mumkin, buning ustiga ma’lum stilistik samaraga erishish uchun kitobiy, ixtisos-
lashtirilgan terminlar va h.k. uchrashlari mumkin. 

Ekspressiv-kollokvial frazeologiyaning tadqiqotchilari uning rang-barangligini ko‘rsatib o‘tadilar. 
E.A.Petru o‘zining ekspressiv leksemalarning tadqiqotida “sodda so‘zlashuv tili birliklari” terminining 
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qo‘llanilishiga afzallik beradi, unga kollokvial so‘zlarni, slengizmlarni, shuningdek, vulgarizmlarni qo‘sha-
di [10;235-b.]. T.A.Dunaevskaya ekspressiv-kollokvial frazeologiyaga quyidagi ta’rifni beradi – “tarixiy 
jihatdan shakllangan, genetik jihatdan boshqa-boshqa, sodda so‘zlashuv tili frazeologiya tizimining nisba-
tan barqaror qatlami, ikkinchi darajadagi normaga ega bo‘lgan va, asosan, hazil aralash-piching bilan aytil-
gan va betakalluf-masxara qilib aytilgan, kamdan-kam holda, peyorativ xarakterdagi, kundalik muno-sabat-
ning sohalarida hamma yеrda qo‘llaniladigan jo‘n (oddiy) frazeologiyani o‘z ichiga olgan” [5 33-b.]. Shun-
day qilib, mualliflar kollokvializmlar va sodda so‘zlashuv tili birliklari o‘rtasidagi chegaralarni o‘chirib 
tashlaydilar. 

Lingvistik adabiyotda kollokvializmlarning va sodda so‘zlashuv tili leksemalarining muammolariga 
boshqa nuqtai nazar ham mavjud. N.N.Kazayeva va boshqa mualliflar “sodda so‘zlashuv tili”, “ekspressiv 
sodda so‘zlashuv tili” deb ataydiganlarning o‘rniga “subkollokvializm” terminini qo‘llashni taklif qiladi [7; 
46–47-b.]. Tadqiqotchi oddiylik, ya’ni, jo‘nlikning o‘rtacha va maksimal darajasidagi so‘zlar uchun “sub-
kollokvial FB” terminining ishlatilishini toʻgʻri deb hisoblaydi. Agar so‘zlovchilar tomonidan tushunil-
maydigan kollokvializmlarning jo‘nligini, V.D.Devkinning iborasini qo‘llab, “sodda” deb atash mumkin 
bo‘lsa, subkollokvial birliklar esa jo‘rttaga qilingan jo‘nlikni namoyish qiladi. Frazeologizmning aynan 
mana shu qatlamini N.N.Kazayeva, O.S.Axmanovaning izidan borib, haqiqatda “jo‘nlantirilgan” deb hi-
soblaydi [6;7-b.]. 

N.N.Kazayeva subkollokvial birliklar so‘zlashuv tilining emas, balki qandaydir boshqa tagtilning, 
stilistik ifodalilikka, tegishli samaraga erishish uchun ataylab, fahmlab qilingan maxsus maqsadga ega bo‘l-
gan betakalluf-dag‘al so‘zlashuv tagtilining leksik yoki frazeologik markerlari hisoblanadi, deb hisoblaydi. 
Ushbu tagtilning asosiy xarakteristikasi peyorativ yo‘nalishdagi emotsionallik hisoblanadi. Tadqiqotchilar-
ning fikriga ko‘ra, o‘rta darajadagi jo‘nlikning leksikasi еtarli darajada tarqalgan, tilning adabiy normasiga 
ega bo‘lgan aholining ko‘pchiligiga ma’lum va tushunarlidir. 

“Sodda so‘zlashuv tili” hamda “subkollokvializmlar” terminlarini aniqlashtirar ekan, N.N.Kazayeva 
birinchisini chalasavod odamlarning noto‘g‘ri, umummilliy madaniy standartlardan chetga chiqadigan tili 
deb izohlaydi. 

Ayni paytda, subkollokvial leksika va FBlar esa hazil aralash, piching bilan aytilgan, yumoristik, shu 
bilan birga, nafratni ifodalaydigan va mensimaslik bilan qilinadigan samaraga erishishga yo‘naltirilgan so‘z 
va iboralar hisoblanadi.. 

Bu sohadagi munosabat vaziyatlari bir xil va tipik bo‘lmaganidek, norasmiy munosabat sohasida 
qo‘llaniladigan leksika va FB stilistik jihatdan bir xil emas. Munosabatning uchta alohida sohalari ajralib 
turadi:  

1) haqiqiy kollokvial; 2) betakalluf-so‘zlashuv; 3) odobsiz-dag‘al.  
Bu sohalar uchta har xil “tilga” xizmat qiladi: 1) minimal darajada jo‘nlashtirilgan (oddiylashtirilgan) 

til birliklariga (kollokvializmlar); 2) jo‘nlikning o‘rta darajasidagi birliklarga (subkollokvializmlar); 3) 
maksimal darajada jo‘nlashtirilgan til birliklariga (vulgarizmlar).  

N.N.Kazayevaning fikricha, ko‘rsatib o‘tilgan leksika va FBning barcha uch qatlamlari, kommuni-
katsiyaning nomlari tilga olingan alohida shakllari uchun rod tushunchasi sifatida chiqadigan kundalik tur-
mushga oid og‘zaki munosabatning leksik fondini tashkil qilib, bir-biri bilan birgalikda harakat qiladi [7; 
47-b.]. 

Yuqorida aytilganlardan kelib chiqib, biz kollokvial leksika va frazeologizmlarning quyidagi ta’rifini 
qabul qildik – bu estetik qadriyatlarning shkalasida bevosita norasmiy munosabatning sohasida ishlaydigan 
neytral so‘zlardan keyin joylashgan, minimal darajada jo‘nlashtirilgan birliklardir, shunday mezon o‘rganib 
chiqiladigan faktik materialni tanlab olish uchun qabul qilindi. Biroq, biz, shuningdek, tan olamizki, so‘zla-
shuv tilida haqiqiy kollokvializmlardan tashqari ham sodda so‘zlashuv tiliga, jargon, argo hamda slengga 
tegishli bo‘lgan, ham adabiy tilni xarakterlaydigan leksik va frazeologik birliklar ishtirok etgan bo‘lishlari 
mumkin. Shunday qilib, biz kollokvial leksika va frazeologizmlarni tadqiq qilishdagi asosiy yo‘nalishlarni 
qarab chiqdik hamda bu leksik va frazeologik birliklar tilnng funksional uslublarini stratifikatsion tizimi-
dagi o‘rnini aniqladik. Ishlab chiqilgan konsepsiyalar nuqtayi nazaridan bayon qilingan kollokvial birliklar-
ning nazariy asoslanganligi ushbu ishning yozilishi hamda faktik materialni tanlash uchun asos solishga 
imkon berdi.  

Xulosa va takliflar. Kollokvial frazeologizmlar va ularning nutqiy munosabatdagi o‘rnini o‘rganib 
chiqib, quyidagi xulosaga kelindi, so‘zlashuv tilida tilning vositalarini tejab ishlatishga pragmatik yo‘nalti-
rilganlik ilgaridan mavjud bo‘lgan birliklarni boshqa predmetlarni va hodisalarni nomlashda butunlay yangi 
vazifada qo‘llashga olib keladi.  
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Tadqiq qilinayotgan frazeologizmlarning ma’noli qismlarining semantikasi murakkab strukturaga 
ega hamda bavosita ifodalangan tarzda asoslanganligi, idiomatikligi, o‘z ifodasining implitsitligi, tarkiblari-
ning ma’nolaridagi semantik siljishlari bilan xarakterlanadi. Tilni pragmatik nuqtayi nazardan o‘rganish – 
jonli nutqda kechayotgan jarayonlarni interpretatsiya qilishning usullaridan biridir. 
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O‘ZBEK TILIDA PUNKTUATSIYA VA YOZMA NUTQ MUAMMOLARI 
 

Annotatsiya. Maqolada o‘zbek tilidagi tinish belgilari o‘rtasidagi sinonimik munosabatlar mavjud-
ligi bayon etilgan, bu bog‘lanish matnda birining o‘rniga ikkinchisining qo‘llanishi orqali sodir bo‘ladi. 
Tinish belgilarining qo‘llanish usuli va tartibi, tilning sintaktik tuzilishi bilan uzviy bog‘lanishi haqida fikr 
yuritiladi. Ushbu maqolada misollar yordamida boshqa bir tinish belgisi o‘rniga boshqasini qo‘llash ama-
liyoti mavjudligini ko‘rsatadi, ammo bu amaliyotdan foydalanish har doim ham kutilgan natijani bermaydi. 

Kalit so‘zlar: tinish belgilari, mantiqiy tamoyil, grammatik tamoyil, diakritik belgilar, differensiatsi-
ya (farqlash), punktuatsiya. 
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ПРОБЛЕМЫ ПУНКТУAЦИИ И ПИСЬМЕННОЙ РЕЧИ УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА 
Аннотация. В статье описывается существование синонимической связи между знаками 

препинания в узбекском языке, причем эта связь происходит посредством употребления одного зна-
ка вместо другого в тексте. Обсуждаются способ и порядок использования знаков препинания, це-
лостная связь знаков препинания с синтаксической структурой языка. В данной статье на приме-
рах показано, что существует практика использования одного знака препинания вместо другого, 
но использование этой практики не всегда дает ожидаемый результат. 

Ключевые слова: знаки препинания, логический принцип, грамматический принцип, диакри-
тические знаки, дифференциaция (разность), пунктуaция. 
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PROBLEMS OF PUNCTUATION AND WRITTEN SPEECH UZBEK LANGUAGE 
Annotation. The article describes the existence of a synonymous relationship between punctuation 

marks in the Uzbek language, and this connection occurs through the use of one instead of the other in the 
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text. The method and procedure of using punctuation marks, the integral connection of punctuation marks 
with the syntactic structure of the language are discussed. This article shows, with examples, that there is 
a practice of using one punctuation mark instead of another, but using this practice does not always produce 
the expected result. 

Key words: punctuation marks, logical principle, grammatical principle, diacritics, differentiation 
(difference), punctuation. 

Kirish (Introduction). Tinish belgilari yozma nutqni to‘g‘ri, ifodali, mantiqiy ifodalash, uni zich-
lash, yozma nutq qismlarining o‘zaro mantiqiy va grammatik bog‘lanishlarini ko‘rsatish uchun muhim 
ko‘rgazmali vosita sifatida qo‘llaniladi. Yozma matn mazmunini, ma’no turlarini, sintaktik qismlarni (tu-
zilmasini), bu qismlar orasidagi semantik va grammatik munosabatlarni aniqlashda tinish belgilarining aha-
miyati katta. Tinish belgilaridan foydalanish qoidalari mantiqiy-grammatik, uslubiy va farqlash tamoyillari 
asosida belgilanadi. Tinish belgilari lotincha “punctum” soʻzidan olingan boʻlib, nuqta yoki kichik nuqta 
maʼnosini bildiradi, grafik va orfografiya bilan bir qatorda, yozma tilning muhim tarkibiy qismi boʻlgan 
alifbodan tashqari belgilar tizimidir. Uning asosiy vazifasi matnni bo‘limlarga bo‘lish va uni grafik tarzda 
taqdim etishdir. Tinish belgilari yozma matnda tinish belgilarining qanday rasmiylashtirilishini tartibga 
soluvchi har bir tilga xos tarixiy qoidalar va me’yorlarni ham o‘z ichiga oladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Bugungi o‘zbek punktuatsiyasining 
ravnaqi va barqarorligi S.Ibrohimov, H.G‘oziyev, O.Usmon, G‘.Abdurahmonov, K.Nazarov va boshqa 
olimlarning nomi bilan bog‘liq. Punktuatsiyaning orfografiya bilan aloqadorigi haqida S.Ibrohimov, H. 
G‘oziyev, O.Usmon, G‘.Abdurahmonov kabi tilshunoslarimiz aytib keladi. 

Orfografiya so‘zlarning to‘g‘ri yozilishini o‘rganib, morfologiya bilan zich joylashsa, punktuatsiya 
gaplarning to‘g‘ri tuzilishi, undagi fikrning to‘g‘ri ifodalanishi uchun xizmat qilib, sintaksis bilan zich bog‘-
lanadi. Masalan, so‘roq, undov, nuqta kabi tinish belgilaridan so‘ng gapning bosh harf bilan, ikkita nuqta, 
nuqtali vergullardan keyin gapning, ko‘pincha, kichik harf bilan yozilish holatlari punktuatsiya bilan orfo-
grafiyaning aloqadorligini ko‘rsatuvchi faktordir. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tinish belgilari, bir tomondan, yozuvchiga 
yozma nutqini aniq, to‘g‘ri va ifodali ifodalash imkoniyatini beradi, ikkinchi tomondan, o‘quvchiga yozuv-
chi tomonidan bildirilgan ma’lum bir matn g‘oyasini tushunish imkoniyatini yaratadi. Yozuvchining niyati-
ga ko‘ra tinish belgisini yozuvchi qanday ishlatgan bo‘lsa, o‘quvchi ham xuddi shunday tushunadi. 

Yozma nutqda bu tinish belgisining qoʻllanilishi maʼlum bir tizimga asoslanadi. Bu tizim, eng avvalo, 
o‘zbek tilining gap tarkibiga qarab belgilanadi. Chunki “barcha tilni yaratishning mohiyati nutqdadir”. 
(А.А.Shaxmatov). O‘zbek tilining grammatik tuzilishi o‘zbek tilining mantiqiy-grammatik asosi hisobla-
nadi. Demak, jarayonda tinish belgilaridan foydalanish yozma nutqning o‘ziga xos ilmiy-nazariy va ijti-
moiy-amaliy asoslari bor.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Tinish belgilari yozishdan maqsadni aniq ifodalash va 
tushunishni osonlashtirish uchun ishlatiladi. Ular semantik, grammatik, intonatsion munosabatlarni, yozma 
nutqning sintaktik bo‘linishini belgilovchi, uslubiy ravonlikni ta’minlovchi ko‘rsatkich va vositalardir. 

Tinish belgilari gapning turi, tuzilish xarakteri, emotsional xususiyatlari kabi tomonlarini ifoda maq-
sadiga muvofiq belgilashda katta ahamiyatga ega. Quyidagi uchta o‘xshash gapni grammatik nuqtayi nazar-
dan solishtirsak, tinish belgilarining yozma tilni ifodalashdagi o‘rni juda aniq bo‘ladi: 

1. Paxta rejasi muddatidan oldin bajarildi. 
2. Paxta rejasi muddatidan oldin bajarildimi? 
3. Paxta rejasi muddatidan oldin bajarildi! Bu jumlalarning birinchisi xabar, ikkinchisi so‘roq, uchin-

chisi esa his-tuyg‘uni bildiryapti. 
Bunday semantik munosabatlar og‘zaki nutqda intonatsiya yordamida ifodalanadi, yozma nutqda esa 

faqat tinish belgilari yordamida ko‘rsatiladi. Ko‘rinib turibdiki, yozma matndagi ma’no (maqsad)ni tinish 
belgilari yordamida aniq ifodalash mumkin. Hozirgi kunda tinish belgilarining roli ortib, vazifalari va qam-
rovi kengaymoqda. 

Bu hodisa respublikamizda matbaa, matbaa va noshirlik ishlarining keng rivoji, o‘zbek yozma mada-
niyatining yuksalishi, xalqning savodxonligi va nutqning barcha shakllaridan amaliy faoliyatida foydalana 
olish ko‘nikmasining oshishi, badiiy adabiyot ta’sirining kengayishidir. Til, adabiy tilning funksional uslub-
larining vujudga kelishi, rivojlanishi va takomillashishi nutq madaniyatining keng miqyosda rivojlanishi va 
yuksalishi bilan izohlanadi. Shunga ko‘ra, tinish belgilarining yozma nutqni ifodalashdagi o‘rnini aniqlash 
nutq madaniyatining, ayniqsa, yozma nutq madaniyatining dolzarb masalalarini hal etish bilan chambarchas 
bog‘liqdir. 
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Chunki tinish belgilarining qo‘llanilishini kishilarning ijtimoiy faoliyatidagi muloqot va o‘zaro mu-
nosabat shakli bo‘lgan yozma nutqdan alohida tasavvur qilib bo‘lmaydi. Mamlakatimizda davriy matbuot-
ning keng rivoji, ko‘p nusxada gazeta va jurnallarning nashr etilishi, ishlab chiqarishning turli sohalariga 
oid yuzlab kitoblarning nashr etilishi barcha sohalarda yozma nutqning rivojlanishida muhim omil bo‘ldi 
va buning uchun muhim omil bo‘ldi. Hammada yozma nutqni rivojlantirishning muhim omili tarmoqlar.  

Aravachimi? Qovunni shu yеrga olib boraman. Bilasizmi, u yеrda usta To‘yto‘lat bor. Aravadagi fa-
rang ishlayapti. Qovunning puliga aravani tuzatasiz. Egasi hafsalasi pir bo‘lmaydi. Bu matn mantiqiy va 
grammatik jihatdan еtti mustaqil qismga – yеtti gapga bo‘lingan. Bu parchada nuqta, so‘roq va undov bel-
gilarining qo‘llanilishidan ko‘rinadi. Matndagi so‘roq, undov va nuqtalar nafaqat qismlarning tugallangan-
ligini, balki ifoda maqsadini va bu qismlarning emotsional tomonini ham ko‘rsatadi. Demak, matndagi sa-
vol belgisi, undov belgisi va nuqtalar ikkita asosiy vazifani bajaradi: a) gapni mantiqiy va grammatik jihat-
dan yakunlash; b) bu gapdagi kuzatiluvchi maqsad va emotsional holatlarni bildiradi. To‘rtinchi gapdagi 
vergul ham mantiqiy-grammatik vazifani bajarsa-da, uning vazifasi so‘roq, undov va nuqta vazifalaridan 
farq qiladi: vergul so‘roq, undov va nuqta vazifalaridan farq qiladi.  

Yozma nutqda tinish belgilarini qo‘llashning barcha funksiyalarini ko‘rsatmasdan turib, ularning 
umumiy tomonlarini va yozish jarayonida eng ko‘p uchraydigan holatlarni ta’kidlash bilan cheklanamiz. 
Tinish belgilari yozma matn mazmunini (ma’nosini, g‘oyasini) aniq ifodalashga xizmat qiladi. Masalan: 
“Akam qursin... Shahodat!” Qo‘ysangchi; qani endi! Birinchi gapda his-hayajon, ikkinchi gapda undov ifo-
dalanadi. Tinish belgilari nafaqat butun gapga xos umumiy semantik munosabatlarni ifodalaydi, balki gap 
qismlariga xos semantik munosabatlarni ifodalash xususiyatiga ham ega (maqollar). Bu yo‘ldan borganmiz 
– yеtdik maqsadimizga, She’riyatimiz yеtib yеtdi kamolotga. 

Bu qo‘shma gaplarning birinchisi shart-sharoitni, ikkinchisi qarama-qarshilikni, uchinchisi sabab-
natija munosabatini ifodalaydi. Bunda tire murakkab gapni tashkil etuvchi bo‘laklar orasidagi turli semantik 
munosabatlarni (ma’nolarni) ifodalashiga qaramay, u bitta sintaktik vazifani – gaplardan birini ikkinchi-
sidan ajratish vazifasini bajaradi. Bitta tinish belgisining bunday turli ma’nolarda qo‘llanilishi tinish bel-
gilarining polisemiyasi hisoblanadi. Tinish belgilarining omonimiyasi – bir tinish belgisi turli vazifalarni 
bajarishi.  

Bunday hollarda tinish belgilari birga qo‘llaniladi. Bu mustahkam bog‘lanishmi, shunday muhab-
bat?! (F.Usmon). Tinish belgilari bilan gap bo‘laklarini bo‘lish va ajratish har xil. Bu farq sintaktik muno-
sabatlar, sintaktik-stilistik vaziyat bilan belgilanadi. Masalan, gap boshi va oxiridagi kirish so‘z, undov va 
undov bir (bitta) tinish belgisi bilan ajratiladi; gap o‘rtasida bo‘lganda esa qo‘sh (ikki) tinish belgisi bilan 
ajratiladi: Nihoyat, Ikees, xalqni hurmat qilishdan boshqa baxtni tasavvur qilish mumkinmi? Yuqoridagi 
misollarda vergulning bir va qo‘shma qo‘llanishi ularning vazifasi boshqacha ekanligini anglatmaydi. Ver-
gul ikki xil (birlik va qo‘shma) bo‘lsa-da, ular bir maqsadni – kirish so‘zlarni bosh gapdan ajratish uchun 
xizmat qiladi.Tinish belgilari gapning boshi va oxirini, gapning ayrim qismlarini ko‘rsatish, aniqlik kiritish 
uchun qo‘llaniladi.  

Bu funksiya, asosan, qavs va qo‘shtirnoq yordamida amalga oshiriladi. Tinish belgilarini vazifasiga 
qarab farqlaydilar. Masalan: “Nega uyqusiz yashay olmaysan?” Ba’zan shunday tuyg‘u meni o‘rab oladi: 
“Odamlik abadiydir, boqiydir va senga beparvolik uyqusi kirmasin!” (Muzaffar Turobov). Go‘yo. hozirgi 
o‘zbek yozuvida tinish belgilarining asosi mantiqiy-grammatik, sintaktik-stilistik vazifani bajaradi. Tinish 
belgilarining hajmi, o‘rni va tartibini aniqlashda ular ma’lum tilning sintaktik qoidalariga aylantiriladi. Yoz-
ma matndagi har bir tinish belgisi muayyan sintaktik va stilistik hodisani aks ettiradi. 

Xulosa (Conclusion). Xulosa o‘rnida shuni aytish kerakki, yozma nutqda tinish belgilarining to‘g‘ri 
qo‘llanilishi adabiy til va nutq madaniyati me’yorlarini takomillashtirish va barqarorlashtirishda muhim 
ahamiyatga ega. Chunki nutq madaniyati to‘g‘ri gapirish va yozish san’atidir. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
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ANAGRAMMA  – TIL HODISASI 

 
Annotatsiya. Maqolada anagrammaning tarixi, anagrammalar tilda sintaktik, lingvostilistik va lin-

gvopoetik hodisa ekanligi, anagrammaning turlari va o‘zbek tilida elektron anagramma dasturining yara-
tilganligi, dasturdan foydalanish yo‘riqlari yoritib berilgan.  

Kalit so‘zlar: anagramma, kompyuter lingvistikasi, sun’iy intellekt, kombinatsiya, sintaktik, lingvo-
stilistik, lingvopoetik.   

АНАГРАММА – ЯЗЫКОВЫЙ ФЕНОМЕН 
Аннотация. В статье описывается история анаграммы, то, что анаграммы являются син-

таксическим, лингвостилистическим и лингвопоэтическим явлением в языке, виды анаграмм, соз-
дание электронной программы анаграмм на узбекском языке, инструкция по использованию про-
граммы. 

Ключевые слова: анаграмма, компьютерная лингвистика, искусственный интеллект, соче-
тание, синтаксическое, лингвостилис-тическое, лингвопоэтическое.  

ANAGRAM IS A LANGUAGE PHENOMENON 
Annotation. The article describes the history of anagram, the fact that anagrams are a syntactic, lin-

guostylistic and linguopoetic phenomenon in the language, the types of anagrams, the creation of an elec-
tronic anagram program in the Uzbek language, and instructions for using the program. 

Key words: syntagmatic communication, artificial intelligence, explanatory combinatorial vocabu-
lary, semantic imagination, antrocentric approach, “content-text” model, linguocognitive, paradigmatiс 
unit. 

 Kirish. XVII–XIX asarlarda tabiatshunos olimlar o‘z kashfiyotlarini anagrammalar ko‘rinishida 
shifrlashi urf bo‘lgan. Bunday anagrammalar ikki ehtiyoj uchun xizmat qilgan: gipotezalarini oxirgi sinov-
dan o‘tkazgunga qadar yashirin tutish va gipoteza tayyor bo‘lgach, muallifligini tasdiqlash. Masalan, Gali-
leo  Galiley lotincha “Altissimum planetam tergeminum observavi” (“Высочайшую планету тройною 
наблюдал” (“Men eng baland sayyora uchligini kuzatdim”) jumlasini “Smaismrmielmepoetaleu mibuvne-
nugttaviras” shaklida shifrlagan va uning tarkibida Saturnning yo‘ldoshlarini kashf qilganligini aytib o‘t-
gan. Xristian Gyuygens mazkur anagrammani “Окружён кольцом, тонким, плоским, нигде не приле-
гающим, к эклиптике наклонным//Atrofi halqa bilan o‘ralgan, yupqa, tekis, hech qayerga qo‘shni, eklipti-
kaga moyil” o‘qib, Galiley sun’iy yo‘ldoshni emas, uning halqalarini ko‘rganligini ta’kidlaydi [mirslovarei. 
com/ content_psy/anagramma-36717.html]”.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Eng qadimiy dostonlar “Mahabharata” va “Ramayana”, “Ilia-
da” va “Odissey”da ham anagrammalarning keng qo‘llanilishi uchraydi. Bundan tashqari,  “Bibliya”da, qa-
dim zamonlarda sehrli qo‘shiqlarda, xususan, “Veda”lar matnlarida ham mavjud. Biroq anagrammaning 
yaratuvchisi eramizdan avvalgi III asrda Qadimgi Yunonistonda yashagan shoir va olim Likopron hisob-
lanadi. U o‘z hurmatini ko‘rsatish uchun podshoh va malikalarning ismlarini anagramma qilgan. Vizanti-
yalik yozuvchi Jon Tsets birinchi anagrammani qirol Ptolemey nomidan yaratgan: Πτολεμαῖος– ἀπὸ 
μέλιτος, ya’ni “asaldan” [https://ru.wikipedia.org/wiki].  

O‘rta asrlarda magik faoliyatda, keyinchalik, tibbiyotda keng qo‘llanila boshlagan. Psixiatr-vrach 
Chezar Lombrozoning “Geniallik va aqldan ozish” asarida keng qo‘llangan [Ломброзо.1892:87].  

XX asrning ikkinchi yarmida rus she’riyatida Kedrovning “Допотопные Ев-Ангел-ИЕ” anagram-
matik she’rida, 1980-yillarda V.Gershunining she’rlari, Y.Kasyubining “Свалка” (1983), “Астраль” 
(1986) asarlarida qo‘llanila boshladi, ammo olimlar bu adabiy qurilmaning paydo bo‘lishini taniqli tilshu-
nos olim Ferdinand de Sossyur hayoti bilan bog‘lashadi [Иванов. 1976:251]. 

Jahon kompyuter lingvistikasida sun’iy intellekt tizimi doirasida PLEO, AIBO, QRIO kabi o‘yin-
choq-robotlar, Via Voice – nutqni tovush orqali tanish tizimi kabi loyihalar ishlab chiqilgan. Sakrament 
Text-to-Speech Enqine v 2.0 (2002) rus tilidagi nutq sintezi tizimi bo‘lib, u  Microsoft Speech API (SAPI) 
5/1 standartiga to‘liq mos keladi, erkak va ayol ovozida matnlarni talaffuz qiladi, foydalanuvchilarning xo-
hishiga ko‘ra, intonatsion pauzalar qiladi, nutq tembri va tonini o‘zgartiradi. 

Tilshunoslikdagi bu masalaga doir ta’riflar va o‘zimizning kuzatishlarimizni umumlashtiradigan 
bo‘lsak, anagrammalar tilda  sintaktik, lingvostilistik va lingvopoetik hodisa ekanligi ma’lum bo‘ldi. Matn-
dagi anagrammaga nutq jarayonida so‘z, tovush va bo‘g‘inlarning so‘zlovchi yoki yozuvchi tomonidan 
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ma’lum bir uslubiy-lingvopoetik maqsadda ongli ravishda ataylab takror qo‘llanishi, deb ta’rif berish mum-
kin.  Adabiyotlarda olimlar tomonidan anagrammaning ta’rifi turlicha berilgan. 

Tadqiqot metodologiyasi.  Anagramma (yunoncha ana – “trans”+gamma “harf”) – ma’lum bir so‘z 
yoki iboraning harf, tovushlarini o‘zgartirishdan iborat bo‘lgan adabiy usul bo‘lib, natijada boshqa yangi 
so‘z yoki ibora hosil qilishdir. Ya’ni, so‘zdagi harf yoki tovushlarni boshqa so‘z hosil qilish uchun o‘zgar-
tirishdir [Ямпольский. 1993:32–54-b.]. 

Anagrammalar so‘zdagi harflarning kombinatsiyasi orqali yangi so‘z yasash yoki berilgan harflardan 
so‘z yasashini inobatga olib, ikki turga bo‘linadi: so‘zli anagramma va harfli anagramma. 

So‘zli anagramma – mavjud so‘zdan harflarni olib tashlamasdan va qo‘shmasdan harflarning kombi-
natsiyasi asosida yangi so‘z hosil qilish usuli. Bosh so‘z ham hosila so‘z ham o‘zbek adabiy tili lug‘atida 
bo‘lishi lozim. Masalan, bahor – ahbor.  

Harfli anagramma – betartib berilgan harflarni kombinatsiyalash orqali so‘z hosil qilish usuli. Ma-
salan, natav – vatan. 

 Bundan tashqari, anagramma hosil qiluvchi so‘z matnni tarkibida ishlatilayotgan bo‘lsa, u bir necha 
marta turli shakllarda qatnashishi mumkin, agar matn tarkibida qatnashmayotgan bo‘lsa, unda “qismlari” 
matnga kiritiladi. Anagrammani hosil qilish uchun ijodkor keng so‘z boyligiga ega bo‘lishi kerak.  

Anagramma so‘zning asosiy ma’nosi bilan she’rning mazmuni o‘rtasida aloqadorlik mavjud emas. 
She’rdagi so‘zlarga urg‘uning tushishi, she’r qofiyasi, zarur tovushlarning takrorlanish miqdori, so‘zlarning 
turkumga aloqadorligi ham qat’iy qoidaga bo‘ysunmaydi. Shu sababli ham anagrammalar, birinchidan, 
matnni to‘liq shakllanishida faol ishtirok etib, semantik xarakterga ega bo‘lgan hodisa sifatida baholanadi. 
Ikkinchidan, yo tovush, yo vizual shaklga asoslanadi. Demak, anagrammalar badiiy vosita, matnni bog‘lov-
chi vosita sifatida, avvalombor, semantikaga bo‘ysunadi va ikkinchidan shakliy tomondan inobatga olinadi. 
Ma’lumki, biror matndagi nutqiy birliklar ma’lum bir kommunikativ vazifani bajarishi bilan emotsional-
ekspressiv vazifani ham ifodalaydi. Chunki so‘zlovchi o‘z nutqi orqali nafaqat axborot yetkazadi, balki o‘z 
his-tuyg‘ularini, munosabatini, kechinmalarini ham ifodalashga ehtiyoj sezadi va shu orqali tinglovchiga 
ta’sir o‘tkazadi. So‘zlovchi maqsadini ko‘zlagan holda so‘zlardagi nutq tovushlarining me’yordagidan 
cho‘zib, orttirib yoki tushirib talaffuz etishi, bir tovush o‘rnida boshqasini yoki takror qo‘llashi hollari kuza-
tiladi. Bu ma’noni kuchaytirish, belgini orttirish, ruhiy holatni yoki o‘z munosabatini aniqroq ifodalashga 
xizmat qiladi. Shu nuqtayi nazardan, anagrammalarni badiiy san’at turi sifatida qarash mumkin. Rus til-
shunosligida anagrammalarning bir necha turlari keltiriladi: raqamli anagrammalar, harfli anagrammalar, 
jumboqli anagrammalar, oyna anagrammalar, to‘liq bo‘lmagan anagrammalar va hokazo. 

Agar anagrammaning berilgan ta’rifiga qayta nazar tashlaydigan bo‘lsak, matnni ham formal, ham 
semantik tashkil etadigan usul, matnning asosiy mazmuniga urg‘u beradigan tovush yoki bo‘g‘inlarning 
takrori, harflarning o‘zaro kombinatsiyasi orqali hosil qilinadigan vosita bo‘lishi kerak. Shunday ekan, ana-
grammalar so‘z shaklida namoyon bo‘lar ekan, matnda so‘zlarning tashqi ko‘rinishi ham ichki ma’nosi 
singari muhim ahamiyat kasb etadi. Bu, ayniqsa, uslubiylik, ekspressivlik, ohangdorlik uchun xizmat qiladi. 
Matndagi ayrim so‘z- fikrlarning ajratib berilishi orqali alohida ta’sirchanlikka erishiladi. G‘arb ilmiy ola-
mida anagramma tuzish kombinatorik mashqlarning qadimiy turi bo‘lib 2000 yildan oshdi. Ulardan, ko‘-
pincha, so‘z o‘yinlari va topishmoqlar tuzishda ishlatiladi hamda mantiqan fikrlash, mulohaza yuritishga 
chorlaydi, aqlni charxlaydi. Masalan, qoramas-oqarmas. Bunda “q” va “o” harfi, “r” bilan esa “a” harfi 
kombinatsiya qilinadi va bir-biriga antonim tushunchalar hosil bo‘ldi. Harflar kombinatsiyasi natijasida:  
latofatli – talofatli, ilg‘asam – ilg‘amas va hokazo. Ko‘rinadiki, anagrammalarni o‘rganish alohida tadqiqot 
obyekti sanaladi. 

Tahlil va natijalar. Tadqiqot natijalari asosida anagramma dasturi (sayt: http://anagramma.uz)  yara-
tildi. O‘zbek tili elektron anagramma dasturining funksiyalari quyidagilardan iborat. 

1. Bosh sahifa. 
2. Izlash maydoni.  
3. Analizator.  
4. Foydalanuvchilar yo‘riqnomasi. 

 

http://anagramma.uz/
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Anagramma.uz – bir so‘zdan so‘zlar hosil qiladigan maxsus veb dastur. Ushbu dastur Php va 
JavaScript dasturlash tillari va MySQL ma’lumotlar bazasi texnologiyalari yordamida ishlab chiqilgan. Ti-
zimda 2 ta modul mavjud: 

Foydalanuvchi modul – tizimning imkoniyatlaridan foydalana oladi. Mazkur modul uch menyudan 
iborat: so‘zni qism so‘zlarga ajratish; ma’no beradigan qismlarga ajratish; kiritilgan so‘zlarni ko‘rish. 

Admin moduli – foydalanuvchi modul imkoniyatlari va yangi so‘zlarni qo‘lda kiritish va Excel fayl-
lari orqali yuklay oladi. 

 Dasturni ishlatish uchun quyidagi havoladan foydalaniladi: http://anagramma.uz 
1. Dasturning asosiy sahifasi. 
2. Ma’noli so‘zlar sahifasi.  
3. Kiritilgan so‘zlar sahifasi.   
4. So‘z kiritish sahifasi.  
Xullas, anagrammalar matnda yuqori chastotali bo‘lmasa-da, u matnning butun “maydon”ini egal-

laydi va anagramma hosil qilingan so‘z tovush-harf tarkibini bir necha bor takrorlaydi. Yoki anagramma 
hosil qilinishi lozim bo‘lgan mazmun matnning biror so‘zida jamlanadi (masalan, saodat so‘zida – ado, 
sado, odat, soat, ot, sot kabi so‘zlar yashirin). Yuqorida ta’kidlaganimizdek, anagrammalar formal (ko‘-
pincha diqqat shu jihatga qaratiladi) va semantik (sarlavhadagi mazmun bilan bog‘lanadi) jihatdan hosil qi-
linadi. Bundan tashqari, matndagi boshqa vosita va belgilar anagramma qilinadigan so‘z bilan chambarchas 
aloqada bo‘ladi, shu so‘zga ishora qiladi. 

Anagrammalar matn tarkibidagi taqsimlanish qat’iy qonuniyatga bo‘ysunadi yoki matn uchun eng 
muhim bo‘lgan g‘oya, mazmunning mohiyatini ochish uchun matnning biror qismidagi elementga diqqat 
qaratiladi. 

Xulosa va takliflar. Anagrammalar ko‘z oldimizda, avvalo, ona tilimizning keng jabhadagi seman-
tik-uslubiy rang-barangligini matn orqali namoyish qila oladigan imkoniyat sifatida namoyon bo‘ladi. Buni, 
birinchi navbatda, matnda ko‘pchilik so‘zlarning ko‘chma ma’nolarda qo‘llanilib, ularning semantik ma’-
nosida kengayish ro‘y bera borishida kuzatamiz. Ya’ni, biror matn tili shu vosita yordamida umumxalq til-
ining eng nozik jihatlarini ham yuzaga chiqara oladigan maydonga aylanishi mumkin. So‘zlar, umuman, til 
birliklari bunda g‘ayriodatiy qurilishlarda qo‘llanilib, masalan, ma’nolar bir-biriga zid, yoki aksincha, ma’-
nolari bir-biriga yaqin, takror ifodalar ishlatilib, favqulodda original tasvirlar va obrazlar yaratiladi.  

Nutqda anagarammalarning qo‘llanilishi, umuman, badiiyatdan, qolaversa, shoir yoki yozuvchining 
ijodiy mahoratidan kelib chiqadigan zarurat mahsulidir. Shu sababli ham badiiy tasvir vosita sifatida til bir-
liklarini badiiy-estetik maqsadga xizmat qildirishga bo‘ysundirishi, shu yo‘lda ayrimlarining uslublarga 
xoslanishi va uslubdagi o‘rnini yana ham mustahkamlashi mumkin. 
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AMIRIYNING ZALILIY G‘AZALIGA BOG‘LAGAN “G‘AMINGDIN, EY PARIRUXSORA…” 
DEB BOSHLANUVCHI MUXAMMASI XUSUSIDA 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada Umarxon Amiriyning Muhammad Siddiq Zaliliy g‘azaliga bog‘lagan 

“G‘amingdin, ey pariruxsora…” deb boshlanuvchi muxammasi, uning g‘oyaviy-badiiy xususiyatlari haqi-
da fikr yuritiladi. Bu muxammasning turkman shoiri Gurbandurdi Zaliliyga nisbat berilishi xato ekanligi 
isbotlanadi. 

Kalit so‘zlar: Amiriy, Muhammad Siddiq Zaliliy, Gurbandurdi Zaliliy, g‘azal, muxammas, badiiyat, 
qo‘shiqchilik san’ati, ifoda, mahorat. 

Гайипов Дилшод Кадамбаевич (профессор Ургенчского государственного университета, декан 
факультета узбекской филологии; dilshod_gayipov@mail.ru) 

О МУХАММАСЕ АМИРИ С АНАФОРОЙ «G‘AMINGDIN, EY PARIRUXSORA…», 
ПОСВЯЩЕННОМ ГАЗЕЛИ ЗЕЛИЛИ 

Аннотация. В данной статье рассматриваются идейно-художественные особенности му-
хаммаса Умархана Амири с анафорой «G‘amingdin, ey pariruxsora…», посвященном газели Мухам-
мада Сиддика Зелили. Доказано, что приписывание данного произведения туркменскому поэту Гур-
бандурды Зелили является ошибкой. 

Ключевые слова: Амири, Мухаммад Сиддик Зелили, Гурбандурды Зелили, газель, мухаммас, ху-
дожественность, искусство пения, выражение, мастерство. 

Gayipov Dilshod Kadambaevich (Professor of Urganch State University, Dean of the Faculty of Uzbek 
Philology; dilshod_gayipov@mail.ru) 

ABOUT MUHAMMAS OF AMIRI WITH THE ANAPHOR “G‘AMINGDIN, EY 
PARIRUXSORA...”, DEDICATED TO THE GAZELLE OF ZELILI  

Annotation. In this article, the mukhammas of Umarkhan Amiri’s, which begins with “Ghamingdin, 
ey parirukhsora...”, which he attached to the gazelle of Muhammad Siddiq Zalili, is discussed, as well as 
its ideological and artistic features. The attribution of this mukhammas to the Turkmen poet Gurbandurdi 
Zalili is proved to be a mistake. 

Key words: Amiri, Muhammad Siddiq Zalili, Gurbandurdi Zalili, gazzelle, mukhamas, artistry, sin-
ging art, expression, skill. 

Kirish (Introduction). Adabiyot tarixida bir xil taxallusli shoirlar juda ko‘p uchraydi. Jumladan, 
Navoiy, Mashrab taxallusli o‘nlab ijodkorlar borligi ma’lum. Biroq ular iste’dodi darajasi bilan bir-biridan 
farq qilgan. Ushbu maqolani yozishimizga sabab, Zaliliy taxallusli ikki ulug‘ shoir yashaganligi va ularning 
iste’dod darajasi ham bir-biridan kam emasligidadir. Ikkinchi bir sabab shuki, Xorazm san’ati gultojiga ay-
langan “G‘amingdin, ey pariruxsora…” deb boshlanuvchi qo‘shiq muallifi shinavandalar, muxlislar tomo-
nidan chalkashtirib yuborilishidir. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Birinchi Zaliliy taxallusi bilan ijod qil-
gan shoir uyg‘ur adabiyotining iste’dodli vakili Muhammad Siddiq Zaliliydir. Po‘latjon Qayumiy “Xo‘qand 
tarixi va uning adabiyoti” asarida “Bu shoir Qoraxoniylarning Sharqiy Turkistondan to Buxoroga qadar is-
tilo qilgan va rivojlangan davridagi shoirlardan. Mashhur Sulton Satug‘ Bug‘roxon (998 –1049-yillar) dav-
rida uning shoiri bo‘lganligi ba’zi she’rlaridan bilinib turadi” [1], deb yozgandi. 

O‘zbek milliy ensiklopediyasi 3-jildida: “Turkiy xalqlar adabiyoti tarixida nom qoldirgan yana bir 
“Zaliliy” taxallusli shoir bo‘lib, uning ismi Muhammad Sodiq, taxminan,1674-yilda tug‘ilgan, uyg‘ur 
mumtoz adabiyoti namoyandasi. Vafoti sanasi noma’lum. Bitta she’riy to‘plami saqlanib qolgan. Turkiy 
tilda g‘azal, qasida, muxammas, mustahzod va ruboiylar, “Safarnoma”, “Tazkirayi chiston”, “Tazkirayi 
Muhammad Sharif Buzurgvor” asarlarini yozgan” [2], degan ma’lumot keltirilgan. Taniqli adabiyotshunos 
O.Jo‘raboyev va Muhammad Siddiq Zaliliy haqida maxsus tadqiqot ishlari olib borgan T.Qurbonov [3]  
Zaliliyni XI asr shoiri sifatida keltiradi. Bizningcha ham, Muhammad Siddiq Zaliliy XI asrda yashab ijod 
etgan. Biz fikrlarimizni Amiriyning Zaliliy g‘azaliga bog‘lagan muxammasi tahlili jarayonida ham isbot-
lashga harakat qilamiz.  

Yana bir Zaliliy taxallusli shoir turkman adabiyotining yetuk namoyandalaridan biri Gurbandurdi 
Zaliliydir. Taniqli adabiyotshunos G‘.Murodov yozadi: “Zaliliy, taxminan, 1779/1780 – 1846/1848-yillarda 
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yashab o‘tgan, turkman yozma she’riyatini yangi bosqichga olib chiqishga xizmat qilgan olovnafas ijod-
kordir” [3].  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Gurbandurdi Zaliliy Maxtumqulining jiyani bo‘lib, Xur-
mo ismli singlisining farzandidir. U turkmanlarning go‘klang toifasidan hisoblanadi. Zaliliy iste’dodli shoir 
bo‘lib, uning she’rlarini buxorolik ijodkor Jumanazar Qurboniy (Do‘liyev) o‘zbek tiliga tarjima qilgan. 
She’rlarini “Parvona qilmishdir mani” nomi bilan kitob holida 2018-yilda nashr ettirgan. Biz quyida tahlilga 
tortgan she’r Muhammad Siddiq Zaliliy g‘azaliga Amiriy tomonidan bog‘langan muxammasdir. “G‘a-
mingdin, ey pariruxsora…” deb boshlanuvchi muxammas adabiyotshunos Z.Qobilova [4], N.Jumaxoja va 
I.Adizova [5] tomonidan qisman tahlilga tortilgan. Bizning ham bu muxammas tahliliga murojaat qilishi-
mizning sababi maqola boshida keltirildi.  

Muxammas shunday boshlanadi: 
G‘amingdin, ey pariruxsora, joni notavonim bor, 
Qilurg‘a rangi hijroning qilichin qatra qonim bor, 
Firoqing bog‘ida bulbul kabi ming dostonim bor. 
Yuzingni ko‘rgoch, ey guluzorim, yuz figonim bor, 
Jahon bog‘ida istarman sani to tanda jonim bor. [6] 
Zaliliyning ishqiy mavzudagi g‘azaliga Amiriy badiiyat jihatdan mukammal muxammas bog‘lagan. 

Muhammad Siddiq Zaliliy gul yuzlining chehrasini ko‘rib, yuz fig‘oni borligini, to tanida joni borki, jahon 
bog‘ida uni istashini go‘zal tarzda, “yuz” so‘zini tajnis sifatida ham chehra, ham son, miqdor ma’nosida 
qo‘llash bilan an’anaviy tarzda ifodalagan. Amiriy esa pariruxsorga murojaat qilar ekan, uning g‘amida 
chorasiz joni, ayriliq qilichida qatra qoni, firoqi bog‘ida esa bulbul kabi ming dostoni borligini qo‘shimcha 
qilganki, Zaliliy matla’siga Amiriy misralari go‘zallik baxsh etgan.  

Bu muxammas yuqorida ta’kidlanganidek, xorazmlik san’atkorlar tomonidan suvoralarga savt sifa-
tida ijro etilgan. Matn musiqaga juda mos tushganki, chinakam ma’noda oshiqning dil izhori sifatida yang-
raydi. Ba’zi san’atkorlar birinchi bandning to‘rtinchi misrasidagi yuz so‘zini ming, deya aytishadi. Bu 
noto‘g‘ridir. Asl manbaga nisbatan ham, mazmun-mohiyat nuqtayi nazaridan ham. Shoir bu misrada tajnis 
she’riy san’atidan foydalangan. Yuz so‘zini chehra, miqdor son ma’nosida qo‘llab,  o‘z san’atkorligini na-
moyon qilgan. 

Muxammasning ikkinchi bandida tasvir yana ham jonlanadi: 
Tutoshdi ishq o‘ti ko‘nglim aro, tadbir etolmayman, 
Guli serobi ruxsoring ango tasvir etolmayman, 
Muhabbat shavqini jon o‘rtanur, takrir etolmayman, 
Junun maktubining mazmuni taqrir etolmayman. 
Eshitgon xalq yig‘lar, shu’layi tiyg‘i zabonim bor. (6;412-b.) 
Lirik qahramon ko‘ngliga ishq olovi tutashganidan yozg‘iradiki, bunga hech tadbir etolmasligini, 

ko‘ngliga “guli serobi ruxsorini” tasvir qila olmasligini, joni o‘rtanadiki, azoblanadiki, muhabbat sharhini 
tahrirlay olmasligini zorlanib bayon qiladi. Keyingi ikki misrada so‘z jununlik haqida ketadi. Oshiq endi 
majnunga aylangan. U o‘zidan ketgan. Oshiqqa jazba tekkan. U junun maktubini taqrir qila olmaydi, ah-
volini eshitgan xalq yig‘laydi, hatto tilining tig‘ining shu’lasi bor.  

Keyingi bandda ishq ko‘chasiga qadam qo‘yganlar afsona bo‘lishi, parilar bilan suhbat qurganlar 
o‘zdan ketib, devona bo‘lishi, yorning g‘amini istaganlar begona bo‘lishi-yu, junun shahri oxir-oqibatda 
vayrona bo‘lishi tajohuli orifona san’atiga qurilgan. Bu holdan oshiqning ko‘zdagi yoshlari daryoga meng-
zaladi. Har tomonga ravon oqadigan suvlari borligidan lirik qahramon zorlanadi: 

Qadam urg‘on muhabbat ko‘yiga afsona bo‘lmasmu?! 
Parilar birla suhbat aylagon devona bo‘lmasmu?! 
G‘ami yor istagon ag‘yordan begona bo‘lmasmu?! 
Junun shahri sarosar oqibat vayrona bo‘lmasmu?! 
Ko‘zim yoshi chu daryo, har taraf obi ravonim bor. [6;412-b.] 
Navbatdagi bandni muxammasning avj nuqtasi deyish o‘rinli. Chunki undagi tasvir, ifoda, mazmun-

mohiyat shunday deyishga asos beradi: 
Pariruxsorlar yuzini moh derman, ayb qilmanglar, 
Sihi qadlar g‘amidin oh derman, ayb qilmanglar, 
Harimi dilni Baytulloh derman, ayb qilmanglar, 
Ko‘ngulni poytaxti shoh derman, ayb qilmanglar, 
Vujudim shahrida lashkarkashi sohibqironim bor. 
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Ba’zi san’atkorlar qo‘shiqqa solingan ushbu she’rni kuylash jarayonida ikkinchi misradagi “sihi” 
so‘zini “shahi”, deya qo‘pol xatoga yo‘l qo‘yishgan. Bu o‘rinda shoir yorning tik qaddini sihi qad, deya 
ta’riflaydi.  

Yuqorida baytni adabiyotshunoslar N.Jumaxo‘ja, I.Adizovalar maromiga yetkazib tahlil qilishgan. 
Ular yozadi: “Zaliliy g‘azalidagi ma’no ramziylikka ega. Amiriy ana shu murakkablikni o‘z misralari bilan 
oydinlashtirib yuboradi. U orqali xosga ham, avomga ham birday anglash imkoniyatini yaratadi. Oy yuzli 
pariruxsorlar haqida so‘zlab kelib, ishq manzili dilni Ollohning uyi, Olloh makon tutadigan manzil, deb 
e’lon etadi. Bu lirik qahramonning vujudni bir shahar bilib, ko‘ngilni uni boshqaruvchi zo‘r podshohga 
mengzashiga mutanosib tushadi” [5;257-b.].  

Muxammasning oxirgi bandi quyidagicha: 
Amiro, manga o‘xshab g‘amda mu’tod o‘lmag‘il hargiz, 
Asiri jilvayi ul sarvi ozod o‘lmag‘il hargiz, 
Mani mahzun topib, ey ishq, jallod o‘lmag‘il hargiz, 
Yiqildi deb Zaliliyni, aduv, shod o‘lmag‘il hargiz, 
Madadkorim maning Sulton Sutuqi Bug‘roxonim bor. [6;412-b.] 
So‘nggi baytda Amiriy o‘z-o‘ziga murojaat qiladi. O‘ziga o‘xshab hargiz g‘amda qolishga odatlan-

maslikni, u sarvmonandning jilvalariga asir bo‘lmaslikni so‘raydi. Ishqqa jallod bo‘lmaslikni uqdiradi. 
Zaliliy dushmaniga murojaat etar ekan, meni yiqildi deya, shod bo‘lma, chunki menga madadkor bo‘ladigan 
Sulton Sutuq Bug‘roxon podshohim bor, deydi. Bu misralar hukmdorga madhiya bo‘lish bilan bir qatorda, 
bir qancha masalalarga oydinlik kiritadi. Birinchidan, shoir Zaliliyning yashagan davrini oydinlashtiradi.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Demak, Zaliliy Sulton Sutuq Bug‘roxon davrida, 998 - 
1048-yillarda yashagan. Yoki zamondosh. Ikkinchidan, ba’zi tadqiqotchilar, qo‘shiq muxlislari muxammas-
ga asos bo‘lgan g‘azalni turkman shoiri Zaliliyga nisbat beradilar. Bu yanglish fikr ekanligini she’rning 
matni, keltirilgan hukmdor nomi ham tasdiqlaydi. Uchinchidan, ba’zi san’atkorlar Bug‘roxonim bor birik-
masini Zuhraxonim bor, deya noto‘g‘ri kuylashadi. Mana shu xatolik ham g‘azalning muallifi borasidagi 
chalkashlikni keltirib chiqargan. Asl matnda Zuhraxonim bor emas, Bug‘roxonim bor, deya yozilgan.  

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xullas, Amiriyning Zaliliy g‘azaliga bog‘la-
gan bu muxammasi tasvir, ifoda, mazmun-mohiyatda o‘ziga xos she’rlardandir. Muxammas har ikkala ijod-
korning badiiy mahorati yuksak ekanligini isbotlaydi. Mazkur muxammas asosida yaratilgan qo‘shiq esa 
o‘zbek san’atining nodir namunasiga aylangan. 
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Annotatsiya. Maqolada munaqqid I.G‘aniyevning Rauf Parfi O‘zturk ijodini tadqiq etishdagi maho-

rati, shoir fenomenini kashf etishdagi izlanishlari va tadqiqot natijalariga munosabat bildirilgan. Rauf 
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к проведенным исследованиям. Делается ударение на факт осуществления большой научной рабо-
ты по творчеству Рауфа Парфи. 

Ключевые слова: творчество, подстрочная мысль, намеки, символ, знак, модернизм, сти-
хотворение, строк, рифмы, художественность, образ, изображение. 

Kholmurodov Abduhamid (Professor of NavDPI, doctor of philology) 
NEW INTERPRETATIONS OF POETRY 

Annotation. In the article, critic I.Ganiyev’s skill in researching the work of Rauf Parfi Ozturk, his 
search for the discovery of the poet’s phenomenon, and his reaction to the research results were expressed. 
A special emphasis was placed on the fact that significant scientific work has been carried out on the study 
of Rauf Parfi’s work. 
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Kirish. Har bir shoir, chinakam ijodkor sir, qalbida xazina yashirib yurgan, uni qiynalib, azob chekib, 
mashaqqatlar bilan yuzaga chiqaradigan, so‘z, obraz, til qudrati bilan mo‘jizalar yaratadigan xazinabon. 
Shuning uchun adabiyotda chuqur iz qoldirgan, adabiy tamoyillar, ijodiy mezonlar va meyorlarni buzib, 
zamon va makonni, har qanday adabiy to‘dani lolu hayron etgan, o‘lchov va baholarga sig‘maydigan shoir 
yoki yozuvchi ijodi sirlar dunyosidir va u kitobxon, muhib, adabiyot ilmi zahmatkashlari tomonidan zabt 
etilishi talab etiladi. Jahon adabiyotining Gyote, Stendal, Jon Golsuorsi, E.Xeminguey, L.N.Tolstoy, 
Navoiy, Nizomiy, Fuzuliy singari daho san’atkorlari ijodini bugungi kitobxon tushunib yetishi, ulardagi 
so‘z qudratini his etishlari uchun ularning sirlar dunyosiga qadam qo‘yish va bu sirlarni o‘zlashtirish, kashf 
etish iqtidoriga ega bo‘lish lozim. Herman Hesse yuksak darajadagi qiroatxonlikka faqatgina durdona asar-
lar o‘qish orqali erishish mumkinligini ta’kidlaydi. Durdona asarlar oson tushuniladigan emas, balki o‘tkir 
aql-farosatni talab etadi. “Ular o‘zlariga jiddiy munosabatda bo‘lishni talab qilishadi,ular o‘zlarining fath 
etilishini istaydi” [1;32-b.]. Afsuski, bizda ham yengil-yelpi asarlar bilan kifoyalanib qo‘yadigan, aql-faro-
sat, badiiy idrok talab qiladigan asarlarga tishi o‘tmaydigan kitobxonlar ham ko‘p. “Durdonalar bizga mu-
nosib ekanlarini namoyish etishlaridan oldin biz o‘zimiz ularga munosib ekanimizni namoyon etmog‘i-miz 
zarur”, deydi Herman Hesse [1;32-b.].   

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ushbu maqolani yozishda atoqli adabiyotshunos olimlar I. 
G‘aniyev, Sh.Otabeklarning nazariy qarashlariga, internet saytlarida mavzuyimizga dahldor fikrlarga, R. 
Parfi she’riy to‘plamlariga, jahon adabiyotining mashhur yozuvchi va tanqidchisi H.Hesse mulohazalariga 
e’tibor qaratildi. Qiyosiy, tipologik, bir necha manbalardan foydalanib, ilmiy ma’ruza tayyorlash kabi me-
tod va usullar asosida mavzu tahlil etildi.   

Tadqiqot metodologiyasi. Modernizm tushunchasi biz uchun yot va sirli emas. Alisher Navoiydan 
boshlab bugungi kungacha o‘zbek adabiyotida yaratilgan durdona asarlar orasida ong osti oqimi yordamida 
anglanadigan, idrok etiladigan badiiy tafakkur namunalari ko‘p. O‘zbek she’riyatida bu sifat o‘zgarishi 
Rauf Parfi O‘zturk ijodi bilan bog‘lanadi va talqin etib kelinadi. Bugungi kunda shoir ijodi o‘zbek she’riya-
tida fenomen hodisa ekanligi, uning badiiy qudrati, poetik sarhadlari nihoyatda keng va ko‘lamdor ekanligi 
ilmiy tadqiqotlar orqali ochib berilmoqda. “Rauf Parfi uslubidagi betakror ohang, ichki mukammallik, fikr, 
rang va hissiyotning o‘ta quyuqligi uning ijodiga alohida fayz, fusun baxsh etib, she’riyatini chinakam, 
san’at darajasiga ko‘taradi” [3;106-b.]. Zahmatkash va sermahsul munaqqid Ilhom G‘aniyevning “Rauf 
Parfi O‘zturk dunyosi” fundamental tadqiqoti ana shu ezgu ishni amalga oshirish yo‘lida qilingan ulkan 
sa’y-harakatdir. 

“Rauf Parfi O‘zturk dunyosi” kitobi muallifi shoirning shakllanishi, ijodida isyonkorlik, haqparast-
lik, milliy g‘urur, teran falsafiylik ildizlari avlod-ajdodlaridan o‘tganligini ta’kidlaydi. Shoirning otasi Parfi 
Muhammad Amin fors-tojik, usmonli turk, rus tillarini bilgan ziyoli kishi bo‘lgan. Ammo qatag‘onlardan 
jon saqlash uchun u o‘zi haqidagi barcha hujjatlar va ma’lumotnomalarga o‘zini savodsiz deb ko‘rsatgan. 
Katta bobosi Muhammad Rasul Farg‘oniy Imom Shomil qo‘shiniga yordamga ketayotganlar bilan qo‘shi-
lib, rus qo‘shinlari bilan kurashish uchun jangga ketgan. Otasining do‘sti Abdurahmon Vodiliy uning shoir 
bo‘lib shakllanishida, ilk ijodidan boshlab isyonkorlik, erk va ozodlikka intilish tuyg‘ularining baralla yan-
grashiga katta ta’sir ko‘rsatgan. Erkinlik, hurlikka erishish uchun o‘zini kurashga bag‘ishlash uning qonida, 
zoti-zurriyotida bo‘lganligidan xabardor bo‘lish o‘zbek adabiyotidagi bu noyob fenomenni anglash, ijodiga 
xolis baho bera bilishda nihoyatda katta ahamiyatga ega. Ilhom G‘aniyev buni obdon o‘rgangan va shu sa-
babli shoirning har bir she’rini tahlil qilganida xalq va millat erki uchun fidoyilik, jasorat, kurashchanlik 
manbalarini, erkin ruh mavjlarining ildizlarini to‘g‘ri ko‘rsatib bera olgan. 
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Tahlil va natijalar. Munaqqidni lol qoldirgan, hayajon va hayratga solgan she’r hajman kattaroq 
bo‘lib, har bandi olti misradan iborat bo‘lib, bandning so‘nggi misrasi “Assalomu alaykum dorning og‘o-
chi” deb tugallanadi. Bu “Kuntug‘mish” dostoni qahramonining dorga qarata aytgan murojaati. She’rdan 
g‘oyat mutaassir bo‘lgan yosh olim she’rni ko‘chirib olib, unga “Fig‘on” deb sarlavha qo‘yadi va barcha 
talabalarga yod olishni, she’rning har bir misrasida ifodalangan mazmunni o‘rganishni, har bir so‘z ustida 
bosh qotirish, mulohaza yuritishni topshiradi. Yosh olimni hayratga solgan, shoirga ixlosini yanada oshirgan 
she’rga qaytsak. Hali sho‘ro siyosati hukmron bo‘lgan, tanazzulga yuz tutayotgan imperiyaning zulmi yana-
da kuchayayotgan bir paytda yozilgan va erk va ozodlikka tashna talabalarga o‘qib berilgan bu she’r 2013 
yili chop etilgan shoirning “Saylanma”siga “Akif Bag‘irga” sarlavhasi ostida kiritilgan. Bu ishni bajargan 
Sanjar Nazar va Abdulkarim Bahriddinni chinakam jasorat ko‘rsatganliklarini qayd etadi. She’r shunday 
boshlanadi: 

Ko‘nglim qorong‘idir, tevarak tutun, 
Yolg‘iz boshim uzra uvillar shamol. 
Ko‘zlarimni g‘ajir allaqanday tun, 
Sen kimsan, nimasan, sen kimning boji?! 
Aqlimni g‘ijimlar yalang‘och savol– 
Assalomu alaykum, dorning og‘ochi.1  [2;18–19-b.] 
Munaqqidning she’rdan olgan tassurotlari, hayajonlarini shunchaki qayd etib bo‘lmaydi. Bu taassu-

rotlar va hayajonlar po‘rtanasi xuddi she’rning har bir misrasidagi “toshlarni yoradigan” (Sh.Rahmon) sehr-
gar so‘zlardek yuraklarni titratadi. Ba’zi so‘z va iboralar iqtibos keltirilayotganda muallif tomonidan kur-
sivda quyuq rangda berilgan. “Ko‘nglim qorong‘idir”, “uvillar shamol”, “ko‘zlarimni g‘ajir”, “Aqlimni g‘i-
jimlar yalang‘och savol–Assalomu alaykum, dorning og‘ochi” kabilar haqida chuqurroq o‘ylashni, bu so‘z-
lar nimaga ishora qilinayotgani, tagma’nolarda qanday ma’nolar yashirinib yotganini ko‘rish, his etishga 
undaydi. Xuddi shunday she’rning keyingi bandlari misralari ham ana shunday tahlil va tadqiq etiladi. Bu 
tahlil va tadqiqlar, shular asosida bildirilgan fikr-mulohazalarni o‘qib, shoirni o‘zingizga qayta kashf etasiz.  

“Men bu she’rni, deb yozadi munaqqid, –minglab nusxa ko‘paytirganda so‘nggi misra-na’radan 
so‘ng o‘zim uchta undov ham qo‘ygandim. Shahobiddin O‘rinov degan iste’dodli shogirdim undov yoniga 
yana uchta nol-u bitta bir (0001) qo‘yib qo‘yibdi. Men yuragim to‘lib ketib, bu alam va iztirob to‘la she’r 
belgilarini darsda 120 talabaga ko‘rsatib, hammani jo‘r qilib shu munojotni o‘qitdim. Bu nihoyatda baxtli, 
tozarish onlari edi” [2;24-b.].   

Rauf Parfida har bir so‘z ulkan ma’no yukiga ega. Unda biror so‘z behuda qo‘llanmaydi. Uch mis-
radan iborat she’r, undagi har bir so‘z jiddiy o‘ylashga, qanday ma’noni yashirgani, nimani anglash mum-
kinligiga odamni majbur qiladi. Bu she’r uzoq 1964-yilda, shoirning endi shakllanayotgan paytida yaratil-
gan. Mana o‘sha she’r: 

Tong-sahardan o‘ltiribsan daryo bo‘yida, 
Bir fikrga kelmadingmi? Ayt. Ayt. 
Yo‘qsa kech bo‘ladi, quyosh so‘nadi hozir  [2;36-b.] 
Daryo bo‘yida nega o‘tiribdi, nima demoqchi, “bir fikr” qanday fikr u? Nega uni aytmasa kech bo‘-

lishi, quyosh botib ketishidan ogohlantiryapti? Bunday savollar quyilib kelaveradi, ammo javob topish 
mushkul. Ko‘proq o‘ylash, ko‘proq mulohaza yuritish, har bir so‘z tagma’nolari haqida chuqur va uzoq 
xayol surish lozim.  

Shu savollarni bergan munaqqid sizni ham xayolga cho‘mishga, o‘ylashga, mulohaza yuritishga maj-
bur qiladi. Rost, uch misragina she’rda shoir nima demoqchi? Bu dunyoga kelib, avlodlarga o‘z aytar so‘zi, 
fikri yo‘q, aniq bir a’moli bo‘lmagan insonlar haqida so‘z boryaptimikin, degan mulohazaga boradi. Dar-
yodagi bu sifatlar, xususiyatlar uni keng miqyoslarda mushohada yuritishga, xayol ufqlarini yanada ke-
ngaytirishga undaydi va uch misradangina iborat she’rdagi sirlar dunyosini ko‘zingiz oldida ochishga hara-
kat qiladi: 

“Ha, shu daryo so‘zida ochqich, belgi, kod borga o‘xshaydi. Yana shoir “o‘tiribsan” deb meyoriy 
adabiy tildagi so‘zni emas, atayin “o‘ltiribsan” deydi, ikkinchi so‘z ohangida bemalollik, emin-erkinlik, 
ozgina holsiz, tushkunlik ruhi ustuvor. Chunki daryo–olamning bir bo‘lagi doimiy harakat–kurashda, aba-
diy o‘zini namoyish etish–yer, nabotot, hayvonot, odamga hayot, rizq, farovonlik berish bilan qadrli, e’zoz-
da. Suv mangu tiriklik ramzi. Inson ham harakat qilmas ekan, yashashga haqsiz, halokatga mahkum. Odam 

 
1G‘aniyev Ilhom. Rauf Parfi O‘zturk dunyosi, “Muharrir”, Toshkent, 2021, 18–19-betlar (Keyingi iqtiboslar ham shu 
kitobdan olinadi va faqat bet ko‘rsatiladi). 
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dunyoga keldimi, “Bir fikr”ni aytib ketishi, o‘zligini, bunyodkorligini namoyish qilsagina, u mukarram, 
sharaf.  

Takror shoir ijodida san’at darajasiga ko‘tarilgan. Takror shoir aytmoqchi bo‘lgan fikrning eng asosiy 
mag‘zini she’rxon shuuriga singdirishning bir vositasi. Takrorlanayotgan so‘z ko‘p hollarda obrazning 
xarakterli qirrasi, obrazni kishi ko‘z oldida jonlantiruvchi vazifani bajaradi. Mana shunday holat: 

Daf’atan yomg‘ir yog‘ar, 
Tinar Daf’atan. 
Daf’atan yer yiqilib tushsa. 
Nahot shu qadar dushman 
Daf’atan so‘zi?  [2;144-b.] 
Munaqqid bu misralardagi so‘zlarni bir-bir “yorib”, ularda yashirinib yotgan shirani sizga tutadi. Bu 

shunday shiraki, butun vujudingizga yoyilib, jimirlatadi, junjiktiradi, titratadi. 
“Birdan yomg‘ir yog‘ar”–bu mustabid tuzumdagi o‘zgarib turgan mafkuraviy tuturuqsiz iqlim–

siyosat–“tinar birdan”–ya’ni ishonib bo‘lmaydi, sobit biror narsa yo‘q. Go‘yo zulm zanjirlari bo‘shasa, 
ozgina nur–hur fikr yoritsa, go‘yo imperiya uchun “Daf’atan yer yiqilib tushsa”, bu o‘zbekona fikr tarziga 
ham sal yot gap tuzilishi? Nega? Atay, jo‘rttaga fikr, istehzoni kuchaytirish uchun sarfi nahv o‘zgartirilgan. 
Aslida, bu yolg‘on vahm, zulm–istibdod vasvasasidan go‘yo Daf’atan yer to‘ntarilib ketganday tuyuladi 
zolimlarga, demoqchi. Bu yashirin kinoya fikrga keyingi satr ochqich, izohdek: “Nahot shu qadar dush-
man”. Bu imperiya rahnamolarining “Kim biz bilan teng emas, o‘sha qattol dushman” degan aqidasini esla-
tadi. Zulm ustiga qurilgan nahs saltanat daf’atan sodir bo‘lishi mumkin bo‘lgan hodisalardan olovdan 
qo‘rqqandek qochadi. Imperiya(lar)ning yagona dushmani daf’atan, qo‘qqisdan, kutilmaganda sodir bo‘-
lishi mumkin(aslida, muqarrar) bo‘lgan milliy erk, ozodlik uchun kurash, isyonlar” [2;56–57-b.]. 

Fikrimizni asoslash uchun keltirilgan bu iqtibos munaqqidning shoir asarlarini uzoq vaqt chin ixlos 
bilan mutolaa qilganligini, birgina so‘z, ibora, tashbeh va istioralar vositasida berilgan fikrning o‘nlab 
ma’nolarini kashf etganligi, shoir ijodi sir-sinoatga to‘la bebaho xazina ekanligini isbotlashga xayrli sa’y-
harakat qilganligini ko‘rsatadi. Katta salmoqqa ega tadqiqotda muallif sevimli shoirning yuzdan ortiq 
she’rlarini tahlil etadi, badiiy saviyasi, til imkoniyatlaridan mohirona foydalanish, she’riy san’atlarning har 
bir she’rga joziba, go‘zallik, nafosat bag‘ishlaganligini tadqiq etgan va shu bilan chinakam xalq shoiri Rauf 
Parfi fenomeni mohiyatini ochib berishga muvaffaq bo‘lgan.  

Shoirning “Sabr daraxti” to‘plamiga so‘zboshi yozgan Asqad Muxtor Rauf Parfi  ijodiga, uning sho-
irlik iste’dodiga katta baho berdi. I.G‘aniyev bu she’rni to‘liq keltirib, har bir misradagi ma’no va tagma’-
nolarni atroflicha tahlil qilib chiqqan.  

Vido tabassumli olam–yoshligim, 
Ko‘zlarimda qotgan jolam–yoshligim. 
Ko‘klarga yetmagan nolam–yoshligim, 
Suvga cho‘kib ketgan bolam–yoshligim, 
Vido tabassumli olam–yoshligim. [2;348-b.] 
Bu misralardagi har bir so‘z ulkan ma’no tashiydi, har bir so‘z shu qadar o‘z o‘rniga tushganki, 

birortasining joyini o‘zgartirib ham, boshqa bir so‘z bilan almashtirib ham bo‘lmaydi.  
Shavkat Rahmon, Abduvali Qutbiddin, Faxriyor, shuningdek, Xurshid Davron, Usmon Azimning 

ba’zi she’rlarini tushunish, tagma’nolarda ifodalangan fikrlarni anglash ancha-muncha zukkolikni talab eta-
di. Rauf Parfi esa o‘zi bir olam. Munaqqid Ilhom G‘aniyev shoir asarlarini o‘rganish, tahlil etishga ba-
g‘ishlab shunday ulkan tadqiqot yaratibdiki, bu adabiyotshunosligimizda alohida e’tirof etiladigan adabiy 
hodisadir. Kitobga kiritilgan “Sharq taqvimi bo‘yicha yaratilgan she’rlar”, “Rauf Parfi O‘zturk she’rlarida 
qo‘llangan badiiy san’atlar” ilovalari munaqqidning shoir ijodini o‘rganish yo‘lida ulkan izlanishlar olib 
borganligini, katta zahmat chekkanligini tasdiqlaydi. Shoir asarlarida qo‘llangan 17 ta lafziy san’atlar, 28 
ta ma’naviy san’atlar, 5 ta ma’naviy-lafziy san’atlar qo‘llangani, ular qaysi asarlarda uchrashi aniq ko‘rsatib 
berilgan.  

Xulosa va takliflar. Rauf Parfi O‘zturk she’riyati–sirlar dunyosi. Zahmatkash olim Ilhom G‘aniyev 
siz-u bizni ana shu sirlar dunyosiga sayohatga boshlaydi. Bu sayohat shu qadar dilkash, sururli, zavqli, 
hayajonli kechadiki, qalbi uyg‘oq, ovozi zarbli, zalvorli, mudroq qalblarni uyg‘otuvchi, sergak torttiruvchi 
she’riyatga oshno bo‘lganingizdan, shoirni qayta kashf etganingizdan minnatdor bo‘lasiz. Bu ilmiy kitobda 
mashhur shoirning ijodi yangicha yo‘sinda tahlil qilingan, jahon adabiyotining yetakchi fikrlari bilan qiyos-
langan. Uni mutolaa qilish orqali muhim bilim, badiiy lazzatga ega bo‘linadi.  
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Annotatsiya. Mazkur maqolada Navoiy “Xamsa”sining xronotop nazariyasi asnosida tadqiq etilishi 

borasida mulohazalar yuritilgan. Adabiyotshunos Uzoq Jo‘raqulovning  bu boradagi tadqiqotlariga muno-
sabat bildirilgan. Mustaqillik davri o‘zbek navoiyshunosligi yaratilayotgan tadqiqotlarda shoir ijodini 
umuminsoniy ko‘lamda, muallif diniy-ma’rifiy dunyoqarashi, badiiy-konseptual prinsiplari asosida o‘rga-
nish adabiyotshunoslik oldida turgan muhim masalalardan ekanligiga e’tibor qaratilgan. 
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Aннотация.  В данной статье рассматривается исследование «Хамсы» Навои на основе те-

ории хронотопа. Были высказаны исследования литературоведа Узока Джуракулова по этому по-
воду. В исследованиях узбекского навоиведения периода независимости уделяется внимание тому, 
что изучение творчества поэта в общечеловеческом масштабе, на основе авторского религиозно-
просветительского мировоззрения, художественно-концептуальных принципов, является одной из 
важных проблем, стоящих перед литературоведением. 

Ключевые слова: хронотоп, методология, три чуда, эпическая композиция, образная сис-
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“KHAMSA” CHRONOTOPE 
Annotation. This article discusses the research of Navoi’s “Khamsa” based on the chronotope 

theory. Literary critic Uzog Dzhorakulov's researches in this regard were expressed. In the researches of 
Uzbek Navoi studies of the period of independence, attention is paid to the fact that the study of the poet's 
work on a universal scale, on the basis of the author’s religious-educational outlook, artistic-conceptual 
principles, is one of the important issues facing literary studies. 
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sition. 

Kirish.“Xamsa” hazrat Navoiy ijodining yuksak cho‘qqisi, daho ijodkor badiiy tafakkuri mahsuli 
o‘laroq, asar yozilganidan bugunga qadar u haqdagi fikr-u qarashlar, tahlil-u talqinlar oqimi to‘xtagan emas, 
to‘xtamaydi ham. Har bir millat, har bir avlod “Xamsa”dan yangi-yangi ma’no va badiiyat qatlamlarini 
kashf etadi. Ayni paytda, o‘tgan asrning so‘nggi o‘n yilligi, joriy yuz yillik ibtidosida shakllanib kelayotgan 
yangi estetik tafakkur Navoiy ijodini jahon, shuningdek, islom Sharqi badiiy voqeligi doirasida o‘rganish 
zaruratini sezyapti. 

Istiqloldan so‘ng navoiyshunoslik O‘zbekistonda tubdan o‘zgarib, to‘la erkinlashdi.1 Shoir ijodiyoti-
ning diniy-ma’rifiy mohiyati uning yetakchi xususiyatlaridan ekanligiga e’tibor kuchaydi. Shu bilan birga, 
jahon adabiyotshunosligining ilg‘or metodologik tamoyillari asnosida, ya’ni, germenivtik, strutural tahlillar 
orqali Navoiy ijodining mohiyatining tub ildizlariga kirib borish, dahoning san’atkorlik mahoratini yorqin-
roq ko‘rsatib berishga qaratilgan tadqiqotlar yaratilmoqda. 

Navoiyshunos Uzoq Jo‘raqulov tadqiqotlarida “Xamsa”, “Lison ut-tayr” dostonlari syujetida xrono-
top va uning asar qurilishi, badiiyatidagi o‘rni tahlil etilgan. Olim birinchilardan bo‘lib Navoiy epik merosi-
ni xronotop mezonlari asosida tadqiq qiladi. O‘rinli ta’kidlaganidek: “Navoiy dostonlari xronotopini ilmiy 
tadqiq etish, buyuk mutafakkir yetuk dunyoqarashi va poetikasini kengroq egallashda muhim omil bo‘lib 

 
1Ҳаққул И. https://kh-davron.uz/kutubxona/alisher-navoiy/ibrohim-haqqul-matn-manodorligi-va-talqin-masuliyati. 
html 

mailto:zarif_1178@mail.ru
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xizmat qiladi. Navoiyshunoslik borasida yangi sahifalar ochadi. Navoiyni jahon adabiyoti kontekstidagi 
qonuniy maqomini tiklash imkonini beradi. Nafaqat o‘zbek, balki jahon navoiyshunosligi jarayoniga sezi-
larli ta’sir ko‘rsatadi. Xususan, xronotop poetikasi va nazariyasini yangi konsepsiyalar bilan boyitadi”.1  

Mavzuga doir adabiyotlar tahlili. Adabiy asarda makon va zamon muammosi, garchi unga qadar 
ma’lum darajada o‘rganilgan bo‘lsa ham, bevosita “xronotop” termini rus olimi M.Baxtin tomonidan o‘tgan 
asrning 30-yillarida adabiyotshunoslikka tatbiq etilgan. Olim atamani “xronotop – yunoncha xronos (za-
mon) va topos (makon) so‘zlarini biriktirish orqali hosil qilingan” deb izohlaydi. 2 Ya’ni, adabiyotda badiiy 
idrok etilgan zamon va makonaro uyg‘unlikni xronotop deb ko‘rsatadi. Ushbu istiloh matematika ilmida 
(Eynshteynning) nisbiylik nazariyasi negizida qo‘llab kelinadi. Istilohning biz uchun, matematikada qo‘lla-
nadigan, maxsus tushuncha sifatida ahamiyati yo‘q. Uni adabiyotshunoslikka (tom ma’noda bo‘lmasa ham) 
istiora o‘laroq, qabul qilamiz. Biz uchun muhimi, bu o‘rinda istilohning zamon va makonni uyg‘un holatda 
(zamonni makonning to‘rtinchi o‘lchami sifatida) ifodalashidir. Xronotopni biz adabiyotdagi shakl-maz-
mun kategoriyasi sifatida talqin qilamiz”.3 

U.Jo‘raqulov «Nazariy poetika masalalari» kitobining «Badiiyat va nazariya» deb nomlangan birin-
chi bo‘limida atoqli nazariyotchi Mixail Baxtinning ilmiy-nazariy kashfiyotlari, Alisher Navoiyning «Lison 
ut-tayr» asarida xronotop shakllari, «Layli va Majnun» dostonida tragik vaziyat xronotopi haqida to‘xtal-
gan. M.Baxtin kashfiyotlaridan xronotop nazariyasini izohlab, uch omil asosida, ya’ni: a) Yevropa ilmiy-
adabiy tafakkurida markaziy o‘rin tutuvchi Aristotel «Poetika»sidan Mixail Baxtingacha bo‘lgan nazariy 
adabiyotshunoslik, ularda qayd etilgan kanonlar, kategoriyalar va mezonlar tizimini; b) M.Baxtin ilmga 
kirib kelayotgan davrlarda rus adabiyotshunosligida ro‘y bergan konseptual o‘zgarishlar, akademik maktab-
lar, xususan, A.N.Veselovskiy asos solgan tarixiy poetika – estetik tafakkurni adabiy-tarixiy aspektda o‘rga-
nish, nazariy va tarixiy aspekt sintezi natijasida maydonga kelgan metodologiya – baxtinona nazariy tafak-
kurni harakatga keltirganini; d) sof baxtincha falsafiy tafakkur uchun intuitiv mushohada, badiiy tahlil, e-
rkin tafakkur xizmat qilganini tekshiradi.4 

Olimning «Alisher Navoiy «Xamsa»sida xronotop poetikasi» nomli tadqiqotida xronotopning badiiy 
asar syujetidagi o‘rni, xronotopning poetik xususiyatlari, dunyo adabiyotshunosligi, jumladan, rus olimi M. 
Baxtinning bu boradagi ilmiy-nazariy qarashlari bilan Sharq adabiyotidagi xronotop hodisasi tekshiriladi. 
Buyuk beshlikning mazmun-mohiyati, g‘oyaviy-badiiy xususiyatlarini shunday izohlaydi: “Xamsa” sharq-
islom adabiy muhitida maydonga kelgan, poetik mundarija nuqtayi nazaridan, ulkan ko‘lamga ega, mazmu-
nan teran, mohiyat-e’tibori bilan umumbashariy muammolar talqiniga qaratilgan jahon adabiyoti tarixidagi 
yangi va universal hodisadir. Uning tarixiy asoslarini “Xamsa” dunyoga kelishidan besh yuz yil burun butun 
insoniyatga nozil etilgan so‘nggi din – islom ta’limoti, turli jaholatlar, politeistik e’tiqodlar ta’siridan qutu-
lib, shu ta’limot ichida shakllangan yangi odamning o‘z Yaratguvchisini tanishi, borliq va dunyo, inson va 
jamiyat, zohir va botin, hayot va o‘lim, iymon va kufr, ezgulik va yovuzlik kabi azaliy muammolarni o‘zga-
cha idrok etishi singari ulkan jarayonlar tashkil etadi”.5  

Navoiy asarlarini xronotop poetikasi nuqtayi nazaridan tekshirish ayrim tanqidiy fikrlarni ham o‘rta-
ga tashlagani ayon.6 Zamonaviy adabiyotshunoslikning ilg‘or nazariy metodlari va yo‘nalishlari (moder-
nizm, postmodernizm) borasida ham ko‘plab bahslar maydonga kelgan. Ilmda har bir yangilik munozara, 
turfa mulohazalarga asos bo‘lishi haqiqat. O‘z navbatida, U.Jo‘raqulov ham o‘tgan asrning ikkinchi cho-
ragida navoiyshunoslikdagi ba’zi fikr-qarashlar bilan bahsga kirishadi. Sho‘ro davri navoiyshunosligida il-
gari surilgan romantizmga doir qarashlarni tanqid qiladi: “Xamsa” zamonining universal mohiyatini to‘g‘ri 
anglash va baholash zarurati, xronotop nazariyasi hamda sharq mumtoz adabiyotini o‘rganish metodlari 
masalasini qayta ko‘rib chiqishga olib keladi, degan qat’iy qarashlarini ilgari suradi.7  

 
1 Жўрақулов У. Адабий-тарихий жараён:ижодкор, жанр, хронотоп. Тошкент, 2015, 120-бет. 
2 М.Баxтин.Романда замон ва xронотоп шакллари. «Академнашр», Тошкент., 2015. 
3 Бахтин М. Формы времени и хронотопа в романе (Очерки по исторической поэтики) /В кн.: Бахтин М. 
Вопросы литературы и эстетики. М., “Художественная литература”, 1975, с. 234. 
4 Жўрақулов У. Назарий поэтика масалалари: муаллиф, жанр, хронотоп. Т., Ғафур Ғулом номидаги нашриёт-
матбаа ижодий уйи, 2015, 354 бeт. 
5 Жўрақулов У. Алишер Навоий «Хамса»сида хронотоп поэтикаси. Истиқлол даври навоийшунослиги. 30 
жилдлик, Тошкент, «Тамаддун» нашриёти, 2021, 31-бет. 
6 Ҳаққул И. Матн маънодорлиги ва талқин масъулияти // https://kh-davron.uz/kutubxona/alisher-navoiy/ibrohim-
haqqul-matn-manodorligi-va-talqin-masuliyati.html 
7 Кўрсатилган асар, 35-бет. 
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Xamsashunoslikda besh dostonni birlashtiruvchi asarlar poetikasi, ya’ni, kompozitsion qurilishi, 
vazn, sujet tizimi, obrazlar va xarakterlar haqida ko‘plab tadqiqotlar amalga oshirilgan. Uzoq Jo‘raqulov 
nazariy qarashlarining yangiligi shundaki, xamsani mustaqil janr sifatida tahlilga tortadi. “Xamsa”ni bir 
butun poetik sistema (ya’ni mustaqil janr) sifatida tasavvur etmasdan turib, “Xamsa” xronotopning poetik 
xususiyatlar, universal ko‘lami, turli-tuman shakllari, umumbashariy mohiyati xususida fikr yuritish mum-
kin emas”ligini ilgari suradi.1 “Xamsa”–mustaqil janr degan nazariy konsepsiyani asoslash uchun olim qu-
yidagi nazariy umumlashmalarni o‘rtaga tashlaydi: 1. Sharq va dunyo adabiyotida mavjud sintetik janrlar 
va ularning xamsa janrining shakllanishidagi o‘rni. 2. Xamsa janri strukturasida “kompozitsion qolip (yoki 
qoliplovchi doston)”ning vazifasi. 3. “Xamsa”da epik konsepsiya, epik xronotop, epik sujet va obrazlar 
universalligi.2 Tadqiqotchi keltirib o‘tilgan bu tasnifni Sharq va dunyo adabiyoti nuqtayi nazaridan tekshi-
radi, mulohazalarini qiyosiy-tipologik jihatdan dalillaydi. «Hayrat ul-abror»ni «Qutadg‘u bilig» bilan 
janriy, ichki uzviy tuzilishini tekshiradi. Buyuk beshlikni universal janr sifatida baholar ekan, janrning uni-
versallik xususiyatlarini epik makon universalligi (osmon-yer-yer osti); epik zamon universalligi (o‘tgan, 
hozirgi, kelasi zamon); syujet va fabulaviy tizim universalligi (Odam (a.s.)ning yaratilishi, iblis bilan bog‘-
liq voqealar, yer hayotining boshlanishi, ilk avlodlarga oid axborotlar, Payg‘ambarlar hayoti, muayyan xalq 
va millatning shakllanishi, biror mashhur shaxs haqidagi qissa va hikoyatlar, maishiy turmushga doir epi-
zodlar va h.k.lar); universal obraz va epik konsepsiya (makon, zamon, sujet, obraz uyg‘unligi). Shu paytga 
qadar Navoiyning «Saddi Iskandariy» dostoni va Yusuf Xos Hojibning «Qutadg‘u bilig» dostonining janriy 
bir xilligi haqida aytilar, ammo bu iikala dostonning qiyosiy tahlili, janriy o‘ziga xosliklari o‘rganilmagan. 
Adabiyotshunos Suvon Meli «Xamsa»ni superjanr sifatida baholagan bo‘lsa, Uzoq Jo‘raqulov uni universal 
janr ekanligini qator tahliliy mulohazalar orqali ko‘rsatib berdi. 

U.Jo‘raqulov “Xamsa”ning obrazlar tizimini tasnif qilar ekan, ularni: 
a) ideal tarixiy obrazlar (Bunday obrazlarning yetakchi xususiyati ularning tarixiy haqiqatga zarra-

cha ham xilof qilmagan holatda talqin etilganidir. Shu ma’noda ideal tarixiy obrazlar asar badiiy dunyosida 
badiiy obrazdan ko‘ra real inson fenomenini ko‘proq namoyon etadi. Bu siraga Payg‘ambarlar (s.a.v.), sa-
hobalar (r.a.), tobe’inlar (r.a.), avliyolar obrazlari); b) real tarixiy obrazlar  (ushbu tipni shajarasi, tarixiy 
xronotop tizimiga ko‘ra muallifga bevosita bog‘lanadigan, muallif ijodiy va ijtimoiy hayotida real mulo-
qotga kirishgan tarixiy shaxslar tashkil etadi); d) biografik obrazlar (Ayni obrazlar aksariyat asarning kirish 
qismlari, xotimalari, lirik chekinishlarida bevosita muallif bilan bog‘liq nuqtalarda kuzatiladi. Muallifning 
ota-onasi, tug‘ishganlari, do‘st-birodarlari, bir davrda yashagan ustozlari va pirlari, hukmdorlar qaysidir ji-
hati bilan muallif biografiyasiga bog‘lanadigan tarixiy shaxslar biografik obraz hisoblanadi. Ammo ular ta-
rixiy-biografik obrazlarning aynan o‘zi emas; e) metaforiklashtirilgan tarixiy obrazlar. Bunday obrazlar 
konkret tarixiy xronotop chegaralaridan oshib o‘tib, umumiy (kvazi) xronotop maydonini egallaydi, ham 
gorizontal, ham vertikal xronotop sarhadlari bo‘ylab harakatlanadi. Shunga ko‘ra, metaforiklashtirilgan ta-
rixiy obrazar to‘rt guruhga bo‘linadi: muallif obrazi, homiy obrazi, odil va zolim shoh obrazlari; ye) asar-
dagi metaforik obrazlar. Ular uch guruhga bo‘linadi: 1) inson metaforik obrazi; 2) “quyi olam” vakillari 
metaforik obrazi; 3) suv osti dunyosi metaforik obrazi. Metaforik obrazlar “Xamsa”dagi birinchi doston, 
ayniqsa, keyingi to‘rt doston doirasida faol harakatlanadigan, asar badiiyati va poetik konsepsiyasini ta’-
minlashda muhim rol o‘ynaydigan obrazlar silsilasi hisoblanadi. Ayni obrazlar muallifning, umumiy ma’-
noda dunyo hayoti, borliq, jamiyat, inson fenomeni, xususan, abror-odam haqidagi ideallarini ifodalab kel-
ganidek, inson va dunyo (“dahr arusi” singari)ga xos turfa xossalarni ham to‘laligicha qamrab oladi.3 

Tadqiqot metodologiyasi. Maqolada sharq adabiyotida “Xamsa”chilik an’anasi, Navoiy “Xamsa”-
sining badiiy xususiyatlari, jumladan, xronotop poetikasiga doir o‘zbek navoiyshunosligida keyingi yillarda 
amalga oshirilgan ishlar tahliliga e’tibor qaratildi. 

 Tahlil va natijalar. Sharq mumtoz adabiyoti muhitida shakllangan xamsachilik an’anasi jahon xalq-
lari estetik tafakkuri tarixidagi siyrak uchraydigan badiiy hodisa. Qadim tarixga ega jahon adabiyoti xamsa-
chilikka qadar va undan keyin ham bunday yirik badiiy sistemani, ilohiyot-samovat-inson uchligini bir bu-
tun estetik idrok etishning bu kabi universal shaklini kashf eta olgan emas. Hatto ulkan qamrovga ega jahon 
eposi, asosan, tor milliy, hududiy doiralarda o‘ralashib qolgani bois na vertikal, na gorizontal ko‘lami jiha-
tidan, xamsachalik ulkan badiiy sferani ishg‘ol etishga erisha olmagan edi. “Xamsa”ga xos samoviy kom-

 
1 Кўрсатилган асар. 27-бет. 
2 Кўрсатилган асар. 27 бет. 
3 Кўрсатилган асар. 36–37-бетлар. 
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pozitsion doira, oliy matematika o‘lchamidagi sujet tizimi, izchil obrazlar dunyosi mazkur noyob badiiyat 
namunasini bashariy tafakkurning haddi a’losiga olib chiqdi. 

Xulosa. Hazrat Navoiy “Xamsa”sini xronotop nazariyasi asosida tadqiq etish, asarga xos janr, kom-
pozitsiya, syujet va obrazlar mohiyatini belgilashda olim tarixiy poetika ilmi tajribalariga tayanadi. Birinchi 
marta buyuk beshlikning xronotop yo‘sinda tadqiq qilar ekan, Navoiy “Xamsa”sidagi epik xronotop univer-
salligi “Hayrat ul-abror”ning “debocha” qismi semantik-struktural tizimida o‘z aksini topganiga e’tibor 
qaratadi. Xronotop shakllari “avvalgi”, “o‘rta”, “quyi” olamdan iborat  uch o‘lchamli badiiy zamon-makon 
tasviri yohud Yaratgan-borliq-inson uchligi ko‘rinishida talqin etiladi. Farhod va Shirin”, “Sab’ayi sayyor”, 
“Saddi Iskandariy” dostonlarida makonning folklor janrlariga xos g‘aroyib ko‘rinishlari, zamonning mo‘-
jizaviy shakllari “yo‘l”, “suv” xronotoplari orqali ochib beriladi. Shuningdek, olim “Xamsa” tarkibidagi 
dostonlar misolida juda ko‘plab makon-zamon ma’nosidagi badiiy vositalarni aniqlaydi, obrazlar tizimini 
ham shu konsepsiyaga tayanib, tasnif qiladi. 

Ko‘rinib turibdiki, Navoiy asarlariga yondashuv yangilanib bormoqda. Uning diniy-tasavvufiy mo-
hiyati, g‘oyaviy-badiiy xususiyati, janriy tabiati, matniy strukturasiga munosabatda ko‘rinmoqda. Bu yan-
gilanishlar navoiyshunoslik ilmining mukammallashuviga, dunyoning adabiyotining ilg‘or nazariy tamo-
yillariga to‘la javob beradigan asar ekanligini dalillaydi. 

 
To‘rayeva Sadoqat Qahramonovna (Urganch davlat universiteti O‘zbek filologiyasi fakulteti o‘zbek tili ta’lim 

yo‘nalishi 1-kurs talabasi) 
XURSHID DAVRON SHE’RIYATIDA TABIAT TASVIRI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada O‘zbekiston xalq shoiri Xurshid Davron she’riyatidagi tabiat tasviri 

tahlilga tortilgan. Shoirning bir qancha she’rlari misolida Xurshid Davronning peyzaj yaratish mahorati 
ochib berilgan. 

Kalit so‘zlar: tabiat hodisalari, badiiy obrazlar, tun, lirika, sifatlash va qiyoslashlar, kuz fasli, bu-
lutlar, ko‘m-ko‘k dala, tabiat va surat. 

Тураева Садокат Кахрамоновна (студентка 1-курса кафедры узбекского языка факультета узбекской 
филологии Ургенчского государственного университета) 

ОПИСАНИЕ ПРИРОДЫ В ПОЭЗИИ ХУРШИДА ДАВРОНА 
Аннотация. В данной статье анализируется образ природы в поэзии народного поэта Уз-

бекистана Хуршида Даврона. Способность Хуршида Даврона создавать пейзаж раскрывается на 
примере нескольких стихотворений поэта. 

Ключевые слова: явления природы, художественные образы, ночь, лирика, прилагательные и 
сравнения, осень, облака, зеленое поле, природа и картина. 
Torayeva Sadokat Kahramonovna (1st-year student of the Uzbek language department of the faculty of Uzbek 

philology of Urganch state university) 
DESCRIPTION OF NATURE IN THE POETRY OF KHURSHID DAVRON 

Annotation. This article analyzes the image of nature in the poetry of the national poet of Uzbekistan, 
Khurshid Davron. Khurshid Davron’s ability to create landscape is revealed on the example of several po-
ems of the poet. 

Key words: natural phenomena, artistic images, night, lyrics, adjectives and comparisons, autumn, 
clouds, green field, nature and picture.   

Kirish. Xurshid Davron lirik shoir, tarjimon sifatida XX asr o‘zbek she’riyatida o‘ziga xos o‘rin 
egallaydi. Uning she’riyatida, ayniqsa, tabiat tasviri bilan bog‘liq bo‘lgan misralar o‘quvchi qalbini larzaga 
solmasdan qo‘ymaydi. Xurshid Davron ermak uchun she’r bitmaydi. She’r yozish uning uchun shunchaki 
bir ko‘ngilxushlik emas, balki ichki bir ehtiyojga aylangan. Hatto  bu ehtiyojni ham tabiat hodisalari orqali 
tasvirlaydi. U shunday deydi: “Adirdan maysa unib chiqqanidek, mendan she’r unib chiqadi. Qush daraxt-
ga qo‘nganidek, she’r menga qo‘nadi. Osmondan yomg‘ir tomchilab yog‘ganidek, mendan she’r oqadi. Qor 
zaminni ko‘mganidek, she’r meni ko‘madi”.1 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Xurshid Davron lirikasi o‘ziga xosligi va betakrorligi bilan 
kitobxonlarning mehrini qozongan. Shoir ijodi turli xil bahs va munozaralarga tortilganligi sababli shu xu-
susda har xil maqola va konferensiyalar bo‘lib o‘tgan. Xususan, shoir she’riyati yuzasidan Ulug‘bek Ham-

 
1 https://arxiv.uz/uz/documents/diplom-ishlar/adabiyot/xurshid-davron-she-riyatida-poetik-obraz-va-shoir-mahorati  

https://arxiv.uz/uz/documents/diplom-ishlar/adabiyot/xurshid-davron-she-riyatida-poetik-obraz-va-shoir-mahorati
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dam,1 Qozoqboy Yo‘ldoshevlarning2 ilmiy maqolalarida ayrim mulohazalar bildirilgan. Lekin ularning ma-
qolalarida tabiat mavzusi batafsil yoritilmagan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Xurshid Davron she’riyatini tahlilga tortar ekanmiz, uning she’rlari zami-
ridagi tub mohiyatni turli xil qiyoslashlar, sifatlashlarsiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Uning lirikasida hech 
qaysi shoirda uchramaydigan sifatlashlarni va o‘zgacha so‘z qo‘llash mahoratini ko‘rishimiz mumkin. Bun-
dan tashqari, mavzuni o‘rganish jarayonida qiyosiy-tipologik tasniflash, struktural tahlil kabi metodlardan 
foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. Qorong‘ulikdan yorug‘lik sari deganlaridek, ushbu she’r oddiy tabiat hodisasi 
bo‘lmish tunning tasviriga bag‘ishlanadi. G‘oyiblik, ya’ni g‘ayb kechasi o‘z yulduzlarini  osmonga soch-
gani, oy ham sochlarini to‘zg‘itib ko‘kka chiqqani va oy xuddi ayb ish qilib qo‘ygandek yuzini ro‘mol, ya’-
ni ko‘kdagi bulutlar bilan to‘sib, yashirgani go‘zal o‘xshatishlar yordamida aniq ochib berilgan. 

Yulduzlarin ko‘kka sochdi g‘ayb, 
Oy ham chiqdi sochlari to‘zib, 
Go‘yo qilib qo‘ygandayin ayb, 
Shol ro‘mol-la yuzini to‘sib.3 
Sokin tunda barcha mavjudot shirin uyquga ketadi. Xususan, shoir tabiatning har bir hodisasini inson 

hayotiga bog‘lab, dalalarni go‘dakka, ko‘kka chiqqan oyni esa bolasiga sut berish istagida bo‘lgan onaga 
qiyoslaydi. Bu paytda esa qayerlardadir tabiatga alla aytilayotgandek qo‘shnay nola qilib bo‘zlayotgani tas-
virlanadi. 

Sukut aro uxlaydi dala, 
Oy sutini ichib go‘dakday- 
Qaylardadir, qilgancha nola, 
Bo‘zlayotir g‘amdiyda qo‘shnay.4 
Har bir inson kim bilandir sirlashgisi keladi. Hatto moviy osmon ham bag‘ridagi bulutlarni haydab 

tiniqlashib o‘zini, o‘zligini ko‘rsatadi. Ammo tabiatdagi hamma mavjudot ham sirini ochavermaydi. 
Tiniq tortib boradi osmon, 
Ammo sirin ochmas mavjudot…5 
So‘zga usta shoir har bir narsadan go‘zallik axtaradi. U, hatto ko‘z ilg‘amas, kichik tabiat hodisasini 

ham takrorlanmas o‘xshatishlar orqali tasvirlab beradi. Xususan, tumanlar erib yo‘qolib ketishi va yalpiz-
ning kapalakdek uyqudan uyg‘onishini aytadi. Shoir o‘zini tabiat bag‘rida tasvirlar ekan, maysalar ustida 
yotib cheksiz, musaffo osmonni xuddi daryoga qiyoslaydi. 

Erib ketar xira tumanlar, 
kapalakdek uyg‘onar yalpiz. 
Osmon daryo bo‘lib tuyular, 
o‘tlar uzra chopqillaydi ko‘z.6 
Har bir faslning o‘z tarovati bor. Shoir shuni inobatga olgan holda so‘zlar yordamida har faslning 

o‘ziga xos suratini chizadi. Shu asnoda kuz fasliga bag‘ishlangan she’rini tahlilga tortamiz. Hammamizga 
ma’lumki, kuz yog‘ingarchilik fasli hisoblanadi. Xuddi osmon ko‘z yosh to‘kayotgandek sokin oqshomda 
shitirlab yomg‘ir yog‘adi. Yarim kechasi g‘amlarimiz esimizga tushar ekan, hatto g‘amlar ham nimalarnidir 
qulog‘imizga shivirlashi tasvirlangan. 

Yana sokin chorbog‘lar aro 
Yomg‘ir yog‘ar shitir-shitirlab, 
Yana mening qulog‘imga g‘am 
Nimanidir aytar shivirlab.7 
Har bir inson o‘zining davomchisi sifatida farzand katta qiladi, tarbiyalaydi. Shoir esa “Tabiatdir 

mening davomim…”, deya tabiatni ulug‘lab, o‘zining davomi sifatida talqin qiladi va uni bag‘rining bag‘-

 
1 Ulug‘bek Hamdam. Yangi o‘zbek she’riyati. T., 2012. 
2 Yo‘ldoshev Q. Yoniq so‘z. Toshkent, “Yangi asr avlodi”, 2006 
3 https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar-2.html  
4 https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar-2.html  
5 https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar-2.html  
6 Xurshid Davron. Bolalikning ovozi. T., G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1986, 99-bet 
7 https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar.html  

https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar-2.html
https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar-2.html
https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar-2.html
https://kh-davron.uz/ijod/sherlar/xurshid-davron-sherlar.html
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riga tutashligini aytadi. Bundan tashqari, shoir umri ham tabiatning har bir bo‘lagi bilan: oy va oftobi bilan, 
daryo, qir, adirlari bilan, daraxt va gulzorlari bilan chambarchas bog‘liqligini tasvirlagan.  

Tabiatdir mening davomim, 
Tutash erur bag‘rim bag‘riga. 
Umrim bog‘liq oy-u oftobi 
Daryo, dala, daraxtlariga.1 
Muhabbatga, mehrga oshno qalb har bir go‘zal narsaga mehr qo‘yadi va baxtdan sarmast bo‘la oladi. 

Xurshid Davron ham shunday insonlardan biri. Shoir, hatto xayolining ham davomi borligini aytib o‘tadi. 
Bu xayolning davomi sifatida esa boshi uzra uchib o‘tayotgan qushlarni keltiradi. 

Yalpizlarni quchoqlab sarxush, 
Muhabbatga chulg‘anar qalbim. 
Boshim uzra uchib o‘tar qush, 
Xayolimning davomi kabi.2 
Inson qalbi mehr va quvonchga yoki g‘am-g‘ussaga to‘la payti nafas olayotganini ham, olmayotgani-

ni bilmay qoladi kishi. Quvonganimizda quvonchimizni cho‘chitib yubormaslik uchun hatto nafas ham ol-
maslikka rozimiz. Ammo bizni g‘am va alamlarimiz bo‘g‘zimizdan bo‘g‘ishi ham mumkin. Xalqimizda 
“Kulgi bilan yig‘i yonma-yon yuradi”, degan  naql bor. Shoir buni o‘z she’rlarida daraxt timsolida tashxis-
lar orqali tasvirlab bergan. Masalan, mevali daraxt har yili har xil meva beradi. Bir yili ko‘p bo‘lsa, yana 
bir yili mevalari g‘uj-g‘uj bo‘ladi. 

Tunlar nafas olmay yotaman, 
Meni quchar quvonch-u alam. 
Daraxt kulgusini ko‘rganman, 
Ko‘rganman ko‘z yoshlarini ham.3 
Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, Xurshid Davron tabiatni borligicha tas-

virlabgina qolmay, uni sifatlashlar va o‘xshatishlar, jonlantirishlar orqali uning go‘zal tarovati hamda bor-
liqdagi suratini xayolimizda gavdalantira oldi. Shuning uchun ham shoir she’rlarining sodda va ravon tili 
orqali ijodkor qalbidagi yashirin tuyg‘ularini tushunib olishimiz birmuncha oson bo‘ladi. Shoirning bunday 
mahoratiga tan bermay iloj yo‘q. Hamma ham tabiat tasviri haqida she’rlar yozishi mumkin, ammo Xurshid 
Davronning o‘zgacha uslubi, dunyoqarashi mavjudligi she’rlarida yaqqol ko‘zga tashlanib turadi. 

Shoirning tabiat bilan oshnoligi va unga bo‘lgan mehr-muhabbati yuqoridagi misralarda o‘z aksini 
topgan. Xurshid Davron ijodida tabiatning turli xil manzaralari gavdalantirilar ekan, tabiat obrazi ijodkor 
nuqtayi nazari bilan turlicha talqin qilinadi. Shuning uchun ham shoirning ijod namunalari hamisha kitob-
xonlarning diqqat markazida bo‘lib kelmoqda. 
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1 Xurshid Davron. Bolalikning ovozi. T., G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1986, 56-bet. 
2 Shu manba. 
3 Shu manba. 
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MUHANDISLIK TA’LIMIDA MATEMATIKA FANINI O‘QITISH TAJRIBALARI HAQIDA 
 

Annotasiya. Maqolada muhandislik ta’limida matematika fanining oʻrni, fanni o‘qitilishidan maq-
sad va vazifasi, shuningdek, muhandislik ta’limida matematika fanining oʻqitilishini ilmiy, pedagogik va 
metodik oʻrganish jarayonida aniqlangan ayrim muammolar hamda matematika fanini oʻqitish sifat va sa-
maradorligini oshirish borasida shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim texnologiyasi asosida o‘qitish bo‘yicha oʻt-
kazilgan pedagogik tajriba-sinov va uning natijalari tahlili, xulosalar va takliflar bayon qilingan. 

Kalit soʻzlar: salohiyatli muhandis kadrlar, muhandislik ta’limi, matematik bilim, oʻqitish sifati, me-
todlari, shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim, tajriba-sinov, samaradorlik. 

ИЗ ОПЫТА ПРЕПОДАВАНИЯ МАТЕМАТИКИ В ИНЖЕНЕРНОМ ОБРАЗОВАНИИ. 
Аннотация. В статье рассмотрена роль математики в инженерном образовании, цели и за-

дачи естественнонаучного образования, а также некоторые проблемы, выявленные в процессе на-
учно-педагогического и методического изучения математического образования в инженерном обра-
зовании. Описаны качества и эффективность математического образования, основываясь на про-
веденном педагогическом эксперимент-тесте при обучении по технологии ЛИМ, анализ его резуль-
татов, выводы и предложения. 

Ключевые слова: компетентные инженерные кадры, инженерное образование, математи-
ческие знания, качество преподавания, методика, индивидуализированное обучение, апробация опы-
та, эффективность. 

ABOUT EXPERIENCES IN TEACHING MATHEMATICS IN ENGINEERING EDUCATION 
Annotation. The article discusses the role of mathematics in engineering education, the goals and 

objectives of natural science education, as well as some problems identified during the scientific-pedago-
gical and methodological study of mathematical education in engineering. It describes the qualities and 
effectiveness of mathematical education based on a conducted pedagogical experiment-test using the IBL 
(Inquiry-Based Learning) technology, analysis of its results, conclusions, and recommendations. 

Key words: engineering education, engineering personnel, mathematical knowledge, teaching qu-
ality, methods, personalized education, experience-testing, efficiency. 

Kirish (Dolzarbligi). Davlatlarning rivojlanish tarixlaridan ma’lumki, mamlakatning yuksak iqtiso-
diy qudratga ega bo‘lishi, yangi texnika va texnologiyalarni tez suratlarda rivojlanishi, shu mamlakatda taʼ-
limni, ilm-fanni yuqori darajaga ko‘tarilishi va salohiyatli kadrlar tayyorlanishi bilan uzviy bog‘liqdir. Oʻz-
bekistonda ta’limni, ilm-fanni rivojlantirish, malakali va salohiyatli mutaxassis kadrlar tayyorlash mamla-
katimizda olib borilayotgan islohotlarning markazida turadi [1;6-b.]. Oʻzbekistonni yangi taraqqiyot strate-
giyasida ham ta’lim tizimini, ilm-fanni rivojlantirish boʻyicha qator vazifalar belgilab berilgan [1]. Har qan-
day mamlakatning ilmiy-texnik rivojlanishi va global raqobatbardoshliligi muhandislik fanlarining va mu-
handislik taʼlimining rivojlanish darajasiga bog‘liq [12]. Dunyoning rivojlangan va rivojlanayotgan mam-
lakatlarida muxandislik ta’limi, salohiyatli muhandis kadrlar tayyorlash masalalariga alohida e’tibor qara-
tiladi. 

Zamonaviy muhandis kadrlarga qoʻyilayotgan talablar va tadqiqotlarimiz tahlillariga koʻra, boʻlajak 
muhandis oʻzining mutaxassisligi boʻyicha chuqur bilim va koʻnikmalarga ega boʻlishi bilan birga, u manti-
qiy matematik tafakkur qilish, matematik bilimlarni, matematik usullarni oʻz sohasiga qoʻllay olish, muhan-
dislik masalalarini matematik modellashtirish kabi qobiliyat komponentlariga ega boʻlishi zarur [9;11-b.]. 
Muhandis bunday qobiliyat komponentlariga ega boʻlishi uchun yetarlicha matematik bilimlarga ega boʻli-
shi talab etiladi. Shu sababdan ham muhandislik ta’limida oʻquv rejadagi majburiy fanlardan hisoblangan 
matematika fanini oʻqitishning sifat va samaradorligini oshirish dolzarb masalalardan hisoblanadi.  

Tahlil va metodologiya. Hozirgi globallashuv, axborotlar oqimi kuchaygan va tezlashgan, axborot- 
kommunikatsiyalar, katta aniqlikdagi avtomatik qurilmalar, shuningdek, fan, texnika va texnologiyalarning 
jadal rivojlanishi va yangilanishida aniq va tezkor texnik hamda texnologik yechimlarga ega boʻlishda tek-
shirishlarning matematik apparati, matematik usullari, matematik modellashtirish va loyihalash katta aha-
miyat kasb etadi. Shu sabadan ham muhandis kadrlar tayyorlashda matematika va matematika siklidagi 
fanlarning o‘rni muhim ahamiyat kasb etadi hamda ularni oʻqitilish sifati va samaradorligini oshirish dol-
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zarb masalalardan hisoblanadi. Oʻzbekiston Respublikasida matematika ta’limini hamda matematika va 
uning tatbiqlariga doir ilm-fanni rivojlantirish asosiy vazifalardan biri sifatida belgilab berilgan [7;8-b.]. 

Matematik bilimlar talabaning oʻzini anglashda, ilmiy dunyoqarashini oʻsishida, intellektini tarbiya-
lashda, aqliy qobiliyatini ya’nada rivojlantirishda muhim oʻrin tutadi. Mamlakatimizning oliy ta’lim muas-
sasalarida ta’lim jarayoni kredit-modul texnologiyasiga oʻtish munosabati bilan, yangi qabul qilingan mu-
handislik ta’lim yoʻnalishlarining malaka talablari va namunaviy oʻquv rejalarida “Oliy matematika” fani 
majburiy fanlar guruhiga kiritilgan. “Oliy matematika” fanining namunaviy fan dasturida fanning talabalar-
ga oʻqitilishidan maqsadi va vazifalari aniq belgilab qoʻyilgan. Fanning maqsadi – talabalarni muhandislik, 
texnologik, iqtisodiy masalalarni tahlil qilish, modellashtirish va yechishda yordam beradigan zarur mate-
matik bilimlarga ega boʻlishiga va bu bilimlarini oʻz sohasiga tatbiq eta olishga erishishdan iboratdir. Fan-
ning vazifasi esa talabalarni logik va algoritmik masalalarni yechish, tekshirish usullarini bilish, oʻzining 
matematik bilimini mustaqil oshirib borish va muhandislik, texnologik hamda iqtisodiy masalalarni tatbiqiy 
matematik tahlil qilish va yechish malaka hamda koʻnikmalarini hosil qilishdir [9;11-b.]. 

Lekin fanning madsad va vazifalarini toʻliq amalga oshirishda ayrim omillar ma’lum bir imkoni-
yatlarni cheklab qoʻymoqda. Quyida muhandislik ta’limida muhim oʻrin tutuvchi matematika fanining 
oʻqitilishi borasida mualliflar tomonidan oʻtkazilgan tadqiqotlar davomida aniqlangan ayrim muammolar 
va fanni oʻqitish sifat va samaradorligini oshirish boʻyicha innovatsion yondashuvlar, oʻtkazilgan pedago-
gik sinov-tajriba natijalari haqida fikrlar bildirilgan. Ma’lumki, muhandislik ta’limida “Oliy matematika” 
kursi birinchi kursdan boshlab uch semester o‘qitiladi. Bizning o‘tkazgan tajribalarimiz, kuzatuv va oʻrga-
nishlar hamda tahlillarimiz natijasida muhandislik ta’limida quyidagi muammolar aniq boʻlib qolmoqda 
[14-19]: 

– muhandislik sohasida kadrlar tayyorlanadigan bakalavr ta’lim yoʻnalishlarida ta’lim oluvchi tala-
balarning katta qismini oʻrta ta’lim matematik bilimlari darajasi past;  

– bir guruhdagi talabalarning o‘rta ta’lim matematika fanidan bilim darajalari bir-biridan sezilarli 
yoki keskin farq qiladi, ya’ni matematik bilim darajalari turli xil darajada tabaqalashgan; 

 –talaba bo‘lgan oʻrta ta’lim bitiruvchilarining katta qismi oliy ta’limning aniq bir ta’lim yo‘nalishiga 
o‘qishga kirishga mo‘ljallangan test savollariga tayyorgarlik koʻrishgan, shu jarayonda test variantlarini ye-
chish va imkon qadar, test savoli javobini tez topishga oʻrganishgan, ya’ni, kirish testidan, imkon qadar, 
ko‘proq bal to‘plash asosiy maqsad qilib qoʻyilgan. Matematik isbotlash, muhokama qilish, mulohaza yuri-
tish, tahlil qilish, mantiqiy fikrlash, nostandart qarorlar qabul qilish qobiliyatlari yaxshi rivojlanmagan; 

– oʻrta ta’lim oʻqitish texnologiyasi bilan oliy ta’limdagi oʻqitish texnolgiyasi orasida sezilarli farq 
mavjud boʻlib, birinchi kurs talabalarining oliy ta’limni oʻqitish texnologiyalariga adaptatsiya qilinishi 
(moslashuvi) ma’lum bir muddat davom etmoqda va bu jarayon talabalarda biroz qiyin kechmoqda; 

– oʻrta ta’lim bitiruvchilarida mustaqil ta’lim olish koʻnikmalari yaxshi shakllanmaganligi sezilmoq-
da, bu birinchi kurs talabalarini “Oliy matematika” fanidan belgilangan mustaqil topshiriqlarni bajarib top-
shirishda yaqqol namoyan bo‘lmoqda; 

 – oʻrta ta’lim matematikasi bilan “Oliy matematika” kursi oʻrtasidagi uzviylikda kamchiliklar mav-
jud, ayrim takrorlanishlar uchraydi; 

– talabalarning o‘rta ta’lim matematikasini mustaqil o‘rganishi uchun qulay boʻlgan lotin imlosidagi 
oʻquv adabiyotlari yetishmaydi. 

Yuqorida keltirilgan muammo va kamchiliklar professor-o‘qituvchilarni yangi innovatsion pedago-
gik texnologiyalardan foydalanish imkoniyatini cheklaydi va natijada pedagogik texnologiyalardan kam 
foydalaniladilar. 

Tajriba. Aniqlangan muammo va kamchiliklarga yechim topish, muhandislik ta’limida matematika 
fanini oʻqitish sifat va samaradorligini oshirish, talabalarda muhandislik kompetensiyalarini rivojlantirish 
boʻyicha Toshkent davlat Texnika universitetining «Oliy matematika» kafedrasi professor-oʻqituvchilari 
tomonidan ilmiy tadqiqot ishlari olib borilmoqda. Yuqorida keltirilgan muammolarni mavjudligi va bir gu-
ruhdagi talabalarning matematika fanidan bilimlari turli xil darajada bo‘lganligi e’tiborga olinib, 2021–
2022-o‘quv yilidan boshlab «Oliy matematika» kursini shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim texnologiyasi asosida 
o‘qitish bo‘yicha pedagogik tajriba-sinov olib borilmoqda. Pedagogik tajriba-sinov ishlari shaxsga yoʻnal-
tirilgan ta’lim va unga qo‘yilgan talablar asosida o‘tkazilmoqda (13). 

Shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim texnologiyasi asosida o‘qitish bo‘yicha pedagogik tajriba-sinov oʻtka-
zish uchun 2022–2023-oʻquv yilidan Elektr energetika fakultetining “Elektr stansiyalari, tarmoqlari va ti-
zimlari”, “Elektr ta’minoti”, “Elektr mexanikasi va elektr texnologiyalar”, “Gidroenergetika va gidravli-
ka”, “Alternativ energiya manbalari”, “Issiqlik energetikasi” va “Atom elektr stansiyalari” ta’lim yoʻna-
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lishlarining 1-kurs akademik guruhlaridan talabalarning o‘rta ta’lim matematika fanidan matematik bilim 
darajalarining yaqinligi mezoni asosida 12 ta guruh tanlab olindi. Shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim texnologi-
yasi asosida oʻqitiladigan guruhlar tajriba guruhi (T), an’anaviy usulda oʻqitiladigan guruhlar nazorat gu-
ruhlari (N) deb belgilandi. Tajriba guruhlarida elementar matematikadan test sinovi, yozma ish, og‘zaki 
so‘rov, suhbatlar va psixologik so‘rovnomalar o‘tkazilib, bilim darajalari, qiziqishlari asosida tabaqalash-
tirilgan uchta (A,B,D) guruhchaga ajratildi. A-o‘rta ta’lim matematik bilimi yaxshi, B-o‘rta ta’lim mate-
ma-tik bilimi o‘rtacha, D-o‘rta ta’lim matematik bilimi past. Pedagogik tajriba-sinov 1,2 va 3-semestrlar 
davomida olib borildi. Tajriba-sinovda qatnashgan guruh talabalarining keyingi semestrlardagi mutaxassis-
lik fanlaridan oʻzlashtirish koʻrsatkichlari va boshqa oʻquv hamda ilmiy, ijodiy jarayonlari bilan bogʻliq 
holatlari ham muntazam oʻrganilib, monitoring qilib borilmoqda. Tajriba-sinov oʻtkazilayotgan guruh 
uchun har bir kichik guruhni matematik bilim darajasiga muljallab, murakkablik darajasi uch xil (oddiy, 
o‘rtacha, murakkab) bo‘lgan amaliy mashg‘ulot materiallari tayyorlandi. Tajriba-sinov asosan, amaliy 
mashgʻulot darslarida oʻtkazilib, har bir guruhca uchun maxsus tayyorlangan tarqatma materiallar tarqati-
ladi va har bir guruhca hamda talabalar bilan ishlanadi. Har bir talabaning bilim darajasiga, qiziqishiga va 
boshqa holatlarga alohida e’tibor qaratiladi. Quyida tajriba guruhi uchun ”Oliy matematika” fanining ama-
liy mashg‘ulot darsida “Aniqmas integralni bo‘laklab integrallash” mavzusidan har bir kichik (A,B,D) gu-
ruhlar uchun, kichik guruhchalardagi talabalarining matematik bilim darajalarini e’tiborga olib tayyorlan-
gan tarqatma material namunasi keltirilgan: 

A guruhcha uchun B guruhcha uchun D guruhcha uchun 
1). cos ;x xdx∫   

2). sin ;x xdx∫  

3). ;xxe dx∫  
4). sin ;arc xdx∫  
5). ;ctgxdx∫  
6). arc ;tgxdx∫  
7). ln(1 ) ;x dx+∫  
8). 3 ;xx dx⋅∫  

( )9). 1 cos ;x xdx+∫  
10). sin 2 ;x xdx∫  

( )1). ln 1 ;x x dx−∫   

2). ;xarctgxdx∫  
23). ;xxe dx∫  

4). ln ;x xdx∫  
5). ;arctg xdx∫  

( )6). 1 ln ;x xdx−∫  
7). sin ;xe xdx∫  
8). cos2 ;x xdx⋅∫  
9). cos ;xe xdx∫  
10). 7 ;xx dx⋅∫  

( )21). ln 1 ;x dx+∫   

2
2). ;

sin
x dx

x∫  

23). ;x tg xdx⋅∫  
34). ;xx e dx∫  
( )5). sin ln ;x dx∫  

2
6). ;

cos
x dx

x∫  

( )7). 2 3 ln ;x xdx+∫  
( )28). 1 sin ;x xdx− ⋅∫  

( )9). cos ln ;x dx∫  
210). cos .x xdx∫  

Tajriba va nazorat guruhlari talabalarining joriy nazorat, oraliq nazorat va yakuniy nazoratlaridagi 
oʻzlashtirishlari natijalari monitoringi olib borildi. Monitoring va tahlillar natijasi bo‘ycha ba’zi talabalar 
B guruhchadan A guruhchaga, D guruhchadan B guruhchaga o‘tkazib borildi. 

2022–2023-o‘quv yili Elektr energetika va Issiqlik energetikasi fakultetlarining 12 ta akademik gu-
ruhida tajriba o‘tkazilib, 6 ta akademik guruhda «Oliy matematika» kursini shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim 
texnologiyasi asosida o‘qitish bo‘yicha o‘tkazilgan pedagogik tajriba-sinov natijalari quyidagicha bo‘ldi. 6 
ta tajriba guruhidan 148 nafar talaba, nazorat guruhidan 150 nafar talaba ishtirok etdi. 

Tajriba-sinov oʻtkazilgan guruhlarda talabalarning “Oliy matematika” fanidan o‘quv yili yakunidagi 
oʻzlashtirishi natijalari amaldagi matematik statistika usullaridan biri, χ2 metodi asosida statistik tahlil qilin-
di. Bahoning oʻrtacha qiymati tajriba guruhlarida 3.49 ni, nazorat guruhlarida esa 3.15 ni tashkil qilib, sama-
radorlik 1.10 ga teng boʻldi. Shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim texnologiyalari asosida o‘qitish professor-o‘qi-
tuvchilardan ma’lum darajada fidoyilikni talab qiladi.  

Xulosa va takliflar. Muhandislik ta’lim yo‘nalishlarida “Oliy matematika” fanini shaxsga yo‘naltirl-
gan ta’lim texnologiyalari asosida oʻqitishda ta’lim samaradorligi oshishi bilan birga, quyidagi ijobiy nati-
jalarga erishilishi ham kuzatildi: 
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– guruh talabalarining o‘rta ta’lim matematikasidan bilim darajalari bir-biridan sezilarli yoki keskin 
farq qilganda, «Oliy matematika» kursini shaxsga yo‘naltirlgan ta’lim texnologiyasi asosida o‘qitish ijobiy 
samara berishi aniqlandi;  

– talabalarda “Oliy matematika” fanini oʻrganishga qiziqishlari ortdi;  
– talabalarni faol mustaqil ta’lim olish koʻnikmalari rivojlandi;  
– talabalarning ijodiy faolligi sezilarli darajada oshdi.  
Tadqiqotlarimiz asosida quyidagi takliflarni beramiz: 
- oʻrta ta’lim matematika fani bilan oliy muhandislik ta’lim matematika fani oʻrtasida uzviylikni ta’-

minlash;  
– oʻrta ta’limda oʻquvchilarning mustaqil ta’lim olish koʻnikmalarini shakllantirish masalasiga e’ti-

bor qaratish zarur.  
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BADIIY PEDAGOGIKA VOSITASIDA TALABALARDA MA’NAVIY-AXLOQIY 

QADRIYATLAR TIZIMINI RIVOJLANTIRISH 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada badiiy ta’lim-tarbiyaning maqsadi, talabalarni badiiy pedagogika 
vositasi orqali fikrlashini rivojlantirish, hamda ularda so‘z san’ati orqali ta’sir ko‘rsatish, hissiy idrok etish, 
o‘rganilgan materialni vizual-obrazli gavdalantirish va shaxsiy tajribaga yo‘nalganlikni qaror toptirishga 
oid ma’lumot berilgan. 
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РАЗВИТИЕ СИСТЕМЫ ДУХОВНО-НРАВСТВЕННЫХ ЦЕННОСТЕЙ У СТУДЕНТОВ 
СРЕДСТВАМИ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ПЕДАГОГИКИ 

Аннотaция. В данной статье целью художественного образования является развитие мыш-
ления учащихся посредством художественной педагогики, а также воздействие на них посредст-
вом искусства слова, эмоционального восприятия, наглядно-образного воплощения усвоенного ма-
териала и личного опыта. жалоба подана. 

Ключевые слова: художественная педагогика, ценность, духовная, нравственная, система, 
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Annotation. This article provides information on the purpose of art education, the development of 
students' thinking through the means of artistic pedagogy, and influencing them through the art of words, 
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Kirish. O‘zbekiston taraqqiyotining yangi bosqichida ma’naviy barkamol va mustaqil fikrlaydigan 
avlodni tarbiyalash orqali jamiyatda zamonaviy ma’naviy makonni yaratish ustuvor vazifalardan biri hi-
soblanadi. “O‘zbekistonda Uchinchi Renessans poydevori barpo etilayotgan hozirgi tarixiy jarayonda yosh-
lar qalbida amalga oshirilayotgan islohotlarga daxldorlik hissini kuchaytirish, targ‘ibot-tashviqot va tarbiya 
yo‘nalishidagi ishlarni ilmiy asosda tashkil etish, ijtimoiy-ma’naviy muhit barqarorligini mustahkamlashga 
qaratilgan doimiy monitoring tizimini joriy qilish” [1] ustuvorlik kasb etmoqda. Bu esa talabalarda ma’-
naviy-axloqiy qadriyatlar tizimini rivojlantirishning pedagogik-psixologik xususiyatlarini aniqlashtirish, 
shuningdek, Zahiriddin Muhammad Bobur asarlari vositasida talabalarda ma’naviy-axloqiy qadriyatlar tizi-
mini rivojlantirish mazmunini yoritib berish, Bobur asarlarini o‘rganish jarayonida rivojlantirishning peda-
gogik shart-sharoitlarini takomillashtirishni taqozo qiladi. Mazkur maqsadlarni amalda tatbiq etishda badiy 
pedagogika vositalaridan foydalanish ahamiyatlidir. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Xo‘sh, biz badiiy pedagogika orqali bugungi yoshlarimizni 
mutafakkirlarimiz ijodini o‘rganishga qiziqtira olyapmizmi? Mashg‘ulot jarayonda qanday usullardan foy-
danish imkoniyatlari mavjud? Darhaqiqat, badiiy pedagogika pedagogika va adabiyotni birlashtirishga 
asoslangan pedagogika fanining sohasi bo‘lib, ta’lim va inson taraqqiyoti qonunlarini badiiy adabiyot orqali 
o‘rganishni nazarda tutadi. Badiiy pedagogika hissiyotlar haqiqatini izlashda insoniyatning qo‘llanmasi hi-
soblanadi [2].  

Badiiy ta’lim-tarbiyaning maqsadi har tomonlama rivojlanishning axloqiy-estetik insonparvarlik ide-
alini shakllantirishdan iborat bo‘lib, ularga erishish badiiy-estetik rivojlanish, badiiy did, praduktiv obrazli 
fikrlashni yuzaga kelishini ta’minlashdir. Fikrlash shakli sifatida badiiy obrazda tabiat, jamiyat, ijtimoiy 
munosabatlar va ijtimoiy ong haqida to‘liq ma’lumot jamlanadi. Badiiy obrazlar yordamida inson fikrlaydi, 
yangi umumlashma va xulosalarga keladi. 

Insonning barcha ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirish va ulardan foydalanishga qaratilgan shaxsning 
ma’naviy dunyosi hamda munosabatlar tizimiga insonparvarlik ta’sirini ko‘rsatish uchun tashkil etilgan ba-
diiy ta’lim-tarbiya voqelik hodisalarini har tomonlama faol idrok etish, to‘g‘ri baholashga yordam beradi-
gan ma’naviy-axloqiy qadriyatlar tizimini rivojlantirishni nazarda tutadi. Shu sababli badiiy-estetik muno-
sabatni rivojlantirish voqelikni o‘zlashtirishga yordam beradigan va har qanday estetik jihatdan sayoz ma-
daniyat, qo‘pol munosabatlar, soxta, g‘ayriinsoniy illatlarning tarqalishiga qarshi tura oladigan, shaxsga 
yo‘naltirilgan keng qamrovli qadriyatlarning o‘zlashtirilishini anglatadi.  

Badiiy ta’lim-tarbiya insonning atrof-muhit va san’at asarlaridagi mazmun orqali estetik hissiyot-
larini uyg‘otadigan jarayonlarni aniqlash qobiliyatida namoyon bo‘ladi. Ta’limiy faoliyatni estetik voqelik 
sifatida tashkillash orqali yuzaga chiqadigan estetik tuyg‘ular, o‘z navbatida, estetik kechinmalarni paydo 
qiladi: hayajon, teran fikrlash, qalban poklanish, azoblanish, chorasizlik, xursandchilik va quvonch, ham-
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dardlik. Estetik kechinmalar, asosan, o‘quv fanlari mazmunida, ta’lim-tarbiya jarayonini tashkil etishda aks 
ettirilgan ma’naviy-axloqiy qadriyatlar bilan muloqotda zarurat sifatida namoyon bo‘ladigan badiiy-estetik 
ehtiyojlarning paydo bo‘lishi va rivojlanishiga yordam beradi. 

Badiiy ta’lim-tarbiya talabalarning estetik g‘oyalar, nazariyalar, qarashlar, baholash mezonlarining 
umumiyligida ifodalangan voqelik va san’atga ongli estetik munosabatini o‘z ichiga oladi. Estetik ongning 
markazida tabiatda, jamiyatda, inson va san’atda mukammal go‘zallik to‘g‘risidagi ijtimoiy shartlangan ta-
savvur, turli predmetlar, hodisalar, hayotiy vaziyatlar va san’at asarlarini shaxsiy badiiy-estetik did nuqtai 
nazaridan baholash qobiliyati – estetik ideal o‘rin egallaydi. 

O‘quv faoliyati ijtimoiy badiiy-estetik ta’lim shakli sifatida ham hayot tarzi, ham uning ma’naviy 
mazmunini yorqin va betakror bilish manbai hisoblanadi. San’at asarlari orqali oliy ta’lim muassasalarida 
bir qator fanlarini o‘rganish har doim chuqur va puxta tarzda amalga oshadi, chunki u hissiy jihatdan bo-
yitilgan aniq obrazli fikrlashning butun tizimini harakatga keltiradi. Aynan shu orqali badiiy ta’limda o‘quv 
faoliyatning kognitiv va o‘qitishga doir funksiyalari namoyon bo‘ladi. Masalan, san’at asarlarida mavjud 
bo‘lgan ma’naviy dunyoni anglash va tushunish uchun katta axloqiy dunyoqarash, hissiy madaniyat, o‘tkir 
idrokka ega bo‘lish kerak. Buning uchun o‘quv jarayonida milliy va jahon san’atining ajoyib durdonalari 
asosida talabalarning estetik ongini rivojlantirishga intilish muhimdir. 

Badiiy pedagogika san’at va ta’lim-tarbiya jarayonlarining uyg‘unlashuvi sifatida o‘tgan asrning o‘r-
talaridan qo‘llanila boshlangan. Badiiy-estetik tarbiya bilan bog‘liqlikda ana shu paytdan boshlab xalqaro 
kongresslarda mazkur atamani qo‘llash urfga aylana borgan. Pedagog olim B.Xodjayev o‘zining tadqiqot-
larida mazkur tushunchaga quyidagicha izoh bergan: “Badiiy pedagogika – integrallashgan soha sifatida 
so‘z san’ati va pedagogikaning umumiy qonuniyatlari va tamoyillarini o‘zida ifoda etuvchi, emotsiya – id-
rok etish – badiiy obrazlarda olam manzarasini anglash triadasining uyg‘unligidir” [3;314-b.].  

Badiiy pedagogika insonparvar tizim sifatida madaniy-tarixiy va ma’naviy-axloqiy meros vositasida 
insoniyat tomonidan erishilgan yutuqlarga hurmat tuyg‘usini hosil qiluvchi hamda badiiy-estetik shakllar 
orqali ijodiy imkoniyatlarni ro‘yobga chiqaruvchi sotsiumning ideallari va qadriyatlari yig‘indisi, desak,  
xato bo‘lmaydi. 

Ma’naviy-axloqiy qadriyatlar sohasiga doir badiiy pedagogika – bu talabalarning ijodiy, badiiy-este-
tik va o‘quv-bilish faoliyati vositasida shaxsning motivatsion-qadriyatli, ma’naviy va intellektual rivojiga 
majmuaviy ta’sir ko‘rsatuvchi  ma’naviy-axloqiy tarbiya va badiiy asarlar integratsiyasi asosida ishlab chi-
qilgan insonparvar ta’lim tizimi. 

Talabalarda qadriyatlar tizimini rivojlantirish nuqtayi nazaridan badiiy pedagogika badiiy-ijodiy fao-
liyat bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, ularda kreativ qobiliyatlarini yuzaga chiqarish, bilishga ehtiyojni oshi-
rish, ijtimoiy moslashuvini ta’minlashga xizmat qiladi. So‘z san’ati orqali ta’sir ko‘rsatish badiiy faoliyatni 
hissiy idrok etish, o‘rganilgan materialni vizual-obrazli gavdalantirish, shaxsiy tajribaga yo‘nalganlikni qa-
ror toptirish jarayonlari jadalligini ta’minlaydi. Umuman olganda, badiiy pedagogika o‘zida ko‘p kompo-
nentli ta’limni yaxlit aks ettiradi. Uning tarkibidagi barcha elementlar o‘zaro bog‘liq bo‘lib, bir-birini doi-
miy to‘ldirib turadi. 

Badiiy pedagogikaning ta’limiy-tarbiyaviy vazifalari ikki jihatni o‘zida ifoda etadi: fanga doir va 
shaxsiy. Badiiy pedagogikada aks etuvchi fanga doir jihat pedagogikaga oid turli mashg‘ulot shakllarida 
san’at elementlaridan foydalanishning o‘ziga xosliklarini aks ettiradi. Badiiy pedagogikaning shaxsiy jihati 
pedagogika va badiiy adabiyotning aksiologik imkoniyatlarini kengaytirish orqali talabalarda ma’naviy-ax-
loqiy qadriyatlar tizimini rivojlantirishda o‘z aksini topadi hamda fikrlash jarayonlari, ijodiy, bilishga doir, 
badiiy va kommunikativ qobiliyatlar orqali amalga oshadi. Badiiy pedagogika vositasi orqali buyuk mutafa-
kkir Zahiriddin Muhammad Boburning pedagogik qarashlariga oid ma’ruza mashg‘ulotini quyidagicha 
tashkil etish mumkinligiga to‘xtalib o‘tamiz. 

Pedagogika oliy ta’lim muassasalarining 2-kursida o‘qitiladigan “Umumiy pedagogika” fanining 
“Pedagogika tarixi” modulining to‘rtinchi – “XIV asrning ikkinchi yarmi va XVI asrda Movarounnahrda 
tarbiya, maktab va pedagogik fikrlar rivoji” mavzusida “Boburning pedagogik qarashlari” o‘quv elementi 
sifatida faqat ma’ruza mashg‘ulotida o‘rganiladi. Quyida ana shunday interfaol ma’ruzalar, keys-stadi va 
o‘quv loyihasi metodidan foydalanish yo‘llarini yoritib beramiz. 

Tahlil va natijalar. Auditoriya bilan o‘zaro muloqotga kirishishga asoslangan ma’ruza – talabalar-
ning o‘quv-bilish faoliyatini tashkil etishning nisbatan keng tarqalgan shakli. Buning uchun o‘qituvchidan 
talabalarga quyidagi savollar bilan murojaat qilish so‘raldi: 

1. Bobur hayoti va ijodi yoritib berilgan qanday tarixiy-badiiy asarlarni o‘qigansiz? 
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2. Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma” asarini pedagogik manba deb aytish mumkin-
mi? Agar pedagogik manba deb hisoblasangiz, o‘z asoslaringizni keltirib o‘ting. 

3. “Bobur – Vatan sog‘inchining yorqin namunasi” deyish mumkinmi? 
4. Boburning yaxshilik, do‘stlik, ilm olish haqidagi qanday fard yoki ruboiylarini bilasiz? 
5. Bobur ijodining ta’lim falsafasi bilan aloqadorligi bormi?  
Mazkur ma’ruza turi o‘rganilayotgan masalaning dolzarbligiga talabalarning diqqatini jalb etish, ta’-

lim yo‘nalishining o‘ziga xosliklarini hisobga olish orqali o‘quv materiallarini tanlash uslubini maqsadli 
tarzda belgilab olish imkonini beradi. 

Munozaraga asoslangan ma’ruza. Boburning ijodi va pedagogik qarashlarini o‘rganish jarayonida 
mazkur ma’ruza turidan foydalanish orqali o‘qituvchi talabalarning o‘rganilayotgan voqelikka munosabat-
larini bilish bilan birga, alohida muammoli-mantiqiy masalalar bo‘yicha fikrlar almashinuvini ham ta’min-
lashga erishadi. Masalan, Boburning ijodi va faoliyati haqidagi samimiyatga to‘liq fikrlarni tahlil etish jara-
yonida o‘qituvchi quyidagi savollardan foydalanishi mumkin: 

1. Boburni Navoiysiz tasavvur qilish mumkinmi? 
2. Bobur oliyjanoblikka xos qanday xususiyatlarga ega bo‘lgan? 
3. Bobur Uyg‘onish davri hukmdorining haqiqiy namunasi deyish mumkinmi? 
4. Bobur ruboiylari bilan Navoiy ruboiylari o‘rtasida qanday o‘xshashlik va farqlar mavjud? 
5. Boburning taqdirini takrorlay olgan yana boshqa hukmdor bo‘lganmi?  
Yuqoridagi kabi savollarni taqdim etish asosida auditoriyada kreativ muhit yaratish orqali talabalar-

ning jamoaviy fikrlash faoliyatini jadal boshqarish hamda o‘rganilayotgan mavzuni ijobiy-emotsional o‘z-
lashtirish imkoniyati yaratiladi. 

Keys-ma’ruzadan ham Zahiriddin Muhammad Bobur faoliyati va pedagogik qarashlarini o‘rganish-
da foydalanish imkoniyati yuqori bo‘lib, uning ijodi bilan bog‘liq vaziyatlarga doir topshiriqlarni taqdim 
etish mumkin. Keys topshiriqlari asosida o‘tkaziladigan ma’ruza mashg‘ulotini quyidagi bosqichlarga asos-
lanib, loyihalash maqsadga muvofiqdir. Birinchi – tayyorlov bosqichi. O‘qituvchi Boburning hayoti va fao-
liyati bilan bog‘liq biror-bir vaziyat asosida keys topshirig‘ini loyihalaydi va talabalarga kamida bir yoki 
ikki hafta avval taqdim etadi: 

Keys: “Bobur va betoblik”. Shoh va shoir Zahriddin Muhammad Boburning 47 yillik umri tinimsiz 
jang-u jadallar, qarindosh-urug‘lar, temuriy shahzodalar va beklarning birin-ketin qilgan xiyonatlari, far-
zandlarining bevaqt vafoti g‘ussalarida o‘tdi. Ustiga-ustak, umr poyonida turli kasalliklar bu irodasi mus-
tahkam kishining ham ruhiyatiga o‘z ta’sirini o‘tkazmay qolmadi. “Boburnoma”da bunday mashaqqatlarga 
naqadar bardosh bergani, ayrim hollarda dardning zo‘rayishi Bobur ko‘zlaridan achchiq yosh oqizganini 
ko‘ramiz:  

Jismimda isitma kunda mahkam bo‘ladur, 
Ko‘zdin qochadur uyqu, chu aqsham bo‘ladur. 
Har ikkolasi g‘amim bila sabrimdek, 
Borg‘on sari bu ortadur, ul kam bo‘ladur. 
Bu mavzuda Bobur yaratgan ruboiylarda yana nimalar nazarda tutilgan, uning kasallikdan ranj tort-

gan vujudida nimalar sodir bo‘lgan? Boburni bezovtalagan, azob tortishiga sabab bo‘lgan bu davrda yaratil-
gan ruboiylarning barchasi yuqorida keltirilgan parchaning detallari – isitma, uyqusizlik, g‘amning mohi-
yatini yanada ochish, muallif holatini batafsilroq еtkazishga xizmat qilgan. Masalan, mana bu ruboiyda 
Bobur vujudini isitma tutishi – tana harorati o‘ta yuqoriligi ta’kidlangan. Bunda muallif darddan forig‘ bo‘-
lish yo‘lini uning ahvolidan xabar olgan habib-do‘stining so‘rog‘idan so‘ng ko‘ngliga yеngillik shabadasi 
kirib kelganligini bildiradi: 

Jismimda isitma tobidin otashdur, 
Jonimg‘a balou g‘ussa be barkashdur. 
Ko‘p dard ila g‘amdin manga noxushlug‘ edi, 
Sen so‘rg‘ali, ey habib, ko‘nglum xushdur. 
Bobur “Boburnoma”da bir necha o‘rinda uni kasallik tashvishga solayotganini yozadi. Irodasi mus-

tahkam, har qanday qiyinchiliklarga bardoshli Boburdek shaxs ham bebaho umrning bu imtihoni paytida 
anchagina uqubat ko‘rgan, gohida tushkunlikka tushganga o‘xshaydi. “Ko‘nglumda o‘tu ikki ko‘zimda suv-
dir” deb, dil dardini bayon etgan shoir uyqusizlik, firoq, beqarorlik, beorom oqshomlar kabi detallar orqali 
“Boburnoma”dagi mavzuni yanada yorqinroq ifoda etadi, boyitadi. O‘quvchi uning xasta holatiga davo 
topish, ko‘zlariga uyqu baxsh etishni o‘ylab qoladi. 

Vaziyatni baholash uchun savollar:  
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1. Bobur hayoti bilan bog‘liq mazkur vaziyatda qanday ma’naviy-axloqiy qadriyatlar aks etgan?  
2. Boburning kasallanishlariga undagi oliyjanoblik va odamlarga ko‘p iltifot ko‘rsatish, ishonish ham 

ta’sir ko‘rsatgan, deb hisoblaysizmi?  
3. Boburning qattiq betob bo‘lishiga Ibrohim Lo‘diyning onasi malika Baydani ayblash uchun asoslar 

yеtarlimi?  
4. Boburning o‘g‘li Humoyun kasal bo‘lgan vaqtdagi xatti-harakatlarini tasavvur qilish orqali ko‘z 

o‘ngingizda qanday holatlar gavdalandi?    
Ikkinchi – tanishuv bosqichida talabalarga “Bobur va betoblik” nomli keysni muhokama qilish taklif 

etildi. Ulardan quyidagi vazifalarni bajarish so‘raldi: vaziyat yuzasidan qisqa annotatsiya tuzish; vaziyatni 
tavsiflash; material ustida ishlash, asosiy tushunchalar lug‘atini tuzish. 

Uchinchi – asosiy bosqichda dastlab o‘qituvchi vaziyatni tahlil etishdan ko‘zda tutilgan maqsad va 
vazifalar bilan talabalarni tanishtiradi. Keyin talabalarni 4–5 kishidan iborat kichik guruhlarga ajratdi. 
Guruhlarda hamkorlikdagi ijodiy faoliyatni tashkil etishda quyidagi jihatlarni hisobga olish lozim: vaziyatni 
tahlil qilish asosida asosiy va kichik muammolarni aniqlashtirish; birlamchi va asosiy munozaralarni amal-
ga oshirish. Birlamchi munozaralarda vaziyat muhokama qilinib, turli g‘oyalar tahliliga e’tibor qaratilsa, 
asoslovchi bosqichda esa, natijalar umumlashtirilib, yеchimlar ishlab chiqilishi lozim. 

To‘rtinchi – yakuniy bosqichda vaziyatda aks etgan muammolar yеchimi bo‘yicha taqdimotlar o‘tka-
zish, guruhlar ishini tahlil etish va baholash hamda o‘qituvchining yakuniy xulosasini tinglash amalga oshi-
rildi.   

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash lozimki, bugungi glaballashuv jarayonlarida badiiy ta’lim-tarbiya-
ning muhim ahamiyatga ega ekanligi, shuningdek, badiiy pedagogika  orqali talabalarni ma’naviy-axloqiy 
qadriyatlarga oshno etish, ularda ishonch, muhabbat, minnatdorlik, burch, oliyjanoblik, hayo, javobgarlik, 
yomonlikka qarshi kurashish, vahimaga berilmaslik, ma’naviy takomillashuvga intilish kabi ma’naviy-ax-
loqiy tuyg‘ularini kamol toptirish, hamda mutafakkir Zahiriddin Muhammad Bobur ijodidagi shaxsiy tajri-
ba va tarixiy haqiqatlarni o‘qib-o‘rganishlari uchun muhim omil bo‘lib xizmat qiladi.  
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINI OʻQITISHDA TA’LIM SIFATINI OSHIRISH 
METODLARINING TUTGAN O‘RNI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada dunyo yuzi va o‘zbek umumta’lim maktablarining boshlangʻich sinf 

oʻquvchilarini oʻqitishda qoʻllaniladigan eng foydali metodlar haqida soʻz boʻlib, asosan chet el metodlari-
ning Oʻzbekiston Respublikasida bolalar ta’limiga berilayotgan e’tiborning qanchalik ahamiyatliligi haqi-
da soʻz boʻladi. Bugingi kunda yurtimizda oliy ta’lim muassasalarida boshlangʻich ta’lim mutaxassisligida 
tahsil olayotgan talabalarni oʻqitishda professor-oʻqituvchilar tomonidan nimalarga katta e’tibor berilishi 
kerakligi ochiqlangan. Shuningdek, yosh kadrlarni ishlab chiqarishda oliy ta’lim muassasasining ahamiya-
ti va kasbi yuzasidan ma’lumotlar keltirib oʻtilgan. 

Kalt so‘zlar: metod, dars jarayoni, umumta’lim maktablari, boshlangʻich sinf, kadrlar, chet el ta’li-
mi, yuqori sinf va h.k. 

РОЛЬ МЕТОДОВ ПОВЫШЕНИЯ КАЧЕСТВА ОБРАЗОВАНИЯ В ОБУЧЕНИИ 
УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ 

Аннотация. В данной статье рассказывается о мировых и наиболее полезных методах, ис-
пользуемых при обучении учащихся младших классов узбекских школ, главным образом о значении 
зарубежных методик в обучении детей в Республике Узбекистан. Сегодня выявлено, на что следует 



77 

обратить особое внимание профессорам и преподавателям при обучении студентов по специаль-
ности «Начальное образование» в высших учебных заведениях нашей страны. Также была дана 
информация о значении высшего учебного заведения и профессии в подготовке молодых кадров. 

Ключевые слова: метод, учебный процесс, общеобразовательная школа, начальный класс, 
кадры, зарубежное образование, старший класс и т.д. 
THE ROLE OF METHODS OF IMPROVING THE QUALITY OF EDUCATION IN TEACHING 

PRIMARY SCHOOL STUDENTS 
Annotation. This article talks about the world and the most useful methods used in teaching ele-

mentary school students of Uzbek schools, mainly about the importance of foreign methods in the education 
of children in the Republic of Uzbekistan. Today, it has been revealed what should be paid special attention 
to by professors and teachers in the education of students majoring in elementary education in higher 
education institutions in our country. Information about the importance of the higher education institution 
and profession in the production of young personnel was also given. 

Key words: method, teaching process, general education schools, primary class, personnel, foreign 
education, upper class. and so on. 

Taqrizchi R.O.Allanbayev, O‘zbekiston davlat konservatoriyasi Nukus filiali direktori, professor. 
Kirish. Har bir shaxs shaxs boʻlib kamolga yetgunicha ancha yoʻl va katta mehnat sarf qilishi sir 

emas, siz va biz bu yoʻlda ta’lim degan katta bir mashaqqatli yoʻlni bosib oʻtganimiz ayni haqiqat. Shunday 
haqiqat ichida siz-u bizning qoʻlimizga qogʻoz-qalam tutqazib, harf yozishni oʻrgatgan ustozlarning meh-
nati kattaligi, u zotlarning arzimagan oylik maoshga ishlab, u ham yetmaganiday, dalalarda mehnat qilgan 
davrlari hech kimga sir emas.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Tadqiqotni amalga oshirish jarayonida, 
asosan chet el davlatlarining oʻqitish metodlari tahlil qilindi. Yurtimizda soʻnggi yillarda soha yuzasidan 
amalga oshirilgan islohotlar, Prezidentimiz qaror va farmonlari oʻrganildi va havola sifatida foydalanildi. 
Shuninigdek, “Science and education scientific journal” jurnalida joriy etilgan Nazarova G., Primova Z., 
Qadirova F. “Boshlangʻich sinf ona tili darsida qoʻllaniladigan metodlar” nomli maqolasidan ham foydala-
nilib, havola berildi va lex.uz, Prezident.uz manbalaridan foydalanildi. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotni amalga oshirish jarayonida, aso-
san, maktab oʻquvchilarining boshlangʻich sinf davri oʻrganilib, bugingi kunda amalga oshirilayotgan is-
lohatlar va uchinchi renessans davrida umumta’lim maktablariga berilayotgan katta e’tibor hamda shu e’ti-
borga boʻlgan munosabatlar qay tarizda ekanligini, ta’lim dasturida muvaffaqiyatlarimiz, ayniqsa davlati-
miz ham-da Prezidentimiz tomonidan joriy etilgan qaror va farmonlarning ahamiyatliligi oʻrganildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Koʻpgina rivojlangan davlatlarning ta’lim dasturlarida 
boshlangʻich sinf davri tahlil qilindi. 

•Amerika Qoʻshma Shtatlarida 3–5 yosh maktabgacha ta’lim musassasalarida ta’lim olsa, maktabga 
oʻquvchilarni 6 yoshdan qabul qilish joriy etilgan. 1–5-sinf davri boshlangʻich sinf davrini hosil qilib; 

•kunchiqar davlat Yaponiyada bolalar ta’limga 6 yoshidan qabul qilinadi. 1–6-sinf davrlari boshlan-
gʻich sinf, 7–9-sinflar oʻrta ta’lim, 10–12 sinflar yuqori sinf etib belgilangan; 

•Fransiya davlatida maktablarga 6 yoshdan qabul qilinadi va boshlangʻich sinf davri 6–11 yoshni 
tashkil qiladi; 

•Oʻzbekistonda maktablarga, asosan, 7 yoshidan qabul qilinishi, 10 yoshgacha boshlangʻich sinf dav-
rini belgilaydi, 1–4-sinf davri boshlangʻich sinf oʻquvchilarini qamrab olgan. 

Tadqiqot tahlil qilish jarayonlarini kuzatar ekanmiz, umumta’lim maktablarini asosiy 3 ta davrga, 
ya’ni, 1-boshlangʻich sinflar, 2-oʻrta sinflar, 3-yuqori sinflar etib tabaqalashtirish tizim, koʻpgina rivojlan-
gan mamlakatlarda bir xil, lekin oʻqishga qabul qilish yosh koʻrsatkichi har xilligini koʻrishimiz mumkin.  

Asosiy qism. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 11-maydagi “2022 – 2026-yillarda 
maktab ta’limini rivojlantirish bo‘yicha milliy dasturni tasdiqlash to‘g‘risida”gi PF-134-farmonida1 “Mak-
tab o‘quvchilarining bilimi va ko‘nikmalarini shakllantirish, ularni milliy hamda umuminsoniy qadriyat-
larga sodiqlik ruhida tarbiyalash, o‘qituvchi kasbi nufuzini va pedagoglarning sifat tarkibini oshirish, dars-
liklar va o‘quv metodik majmualarni zamon talablari asosida takomillashtirish, maktab ta’limi muassasa-
larining xalqaro standartlarga javob beradigan zamonaviy modellarini barpo etish…” haqida aniq va-zifalar 
belgilab berilgan. 

 
1 https://lex.uz/uz/docs/-6008663 
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Oʻtgan asrning oxirlarida asosan maktab oʻquvchilari ommalashgan metodlar – suhbat metodi, bayon 
metodi, mustaqil ish metodi, analiz va sintez metodi, induktiv metodlar va h.k. boʻldi. Yuqorida keltirilgan 
metodlar yordamida oʻquvchilar kutilgan bilim va koʻnikmalarni oʻzlashtira oldilar.  

XXI asrning 1-choragi yakunlanish arafasiga kelib, metodlar tushinchasiga katta e’tibor berilib, bo-
lalarimiz bugingi kunda dunyo standartlari asosida tahlil qilingan, aniq maqsadlarga erishishi koʻzlangan 
metodlar bilan sugʻorilmoqda. Bugingi kunda umumta’lim maktablarida har bir fanni oʻqitishda oʻziga xos 
metodlardan foydalaniladi. Ona tili va adabiyot fanini oʻqitishda, induksiya metodida oʻquvchilar oʻqituv-
chi tavsiya etgan til dalillarini kuzatadi, tahlil qiladi va shu asosda xulosa va ta’riflar keltirib chiqaradi. De-
duksiya metodida oʻquvchi tayyor qoida ta’rif bilan tanishadi va uning mohiyatini til dalillari asosida ocha-
di. Bu metodlarning samarasi oʻqituvchining savol-topshiriqlari mazmuni grammatik hodisaning muhim 
tomonlariga yoʻnaltirilganligiga, izchilligiga, faoliyatni tashkil etish shakllariga, oʻquv vositalari (darslik, 
turli xarakterdagi lugʻatlar, rasm, jadvallar, texnik vositalar)ga bogʻliq boʻladi.1 

Matematika fanida esa suhbat metodi, izohli-illustrativ metodi, reproduktiv metod va h.k.lar qoʻlla-
nilishi mumkin. 

Bugingi kunda oliy ta’lim muassasalarida boshlangʻich sinf pedagog kadrlarni yetishtirib chiqaruv-
chi mutaxassisliklar koʻp. Maktab ta’limini yanada yaxshilash bo‘yicha qabul qilayotgan chora-tadbirlari-
mizning pirovard natijasi, avvalo, sizlarga, sizlarning fidokorona mehnatingizga bog‘liq. 

Shunday imkoniyatlardan foydalanib, boshlangʻich sinf oʻqituvchilari oʻz kasbiga fidokorona yon-
dashishi turgan gap. Yurtimizda olib borilayotgan yangi islohatlar zamirida har bir pedagog, davlat ravna-
qiga xizmat qiluvchi shaxslarning komol topishida xizmatlari cheksizligini anglab yetmoqdalar. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Tadqiqot natijasidan koʻrinib turibdiki, dun-
yo standartlari asosida bugingi kunda yurtimizdagi umumta’lim maktablarida darslar tashkil etilmoqda. 
Yangi metod va yangi oʻqitish uslublari bugingi zamon talabi hisoblanadi. Pedagog xodimlarning oylik ma-
oshining keying 7–8 yil ichida sezilarli darajada oshirilganligining oʻzidan ham ayon boʻlganidek, bu soha 
vakillari hamisha davlatimiz va Prezidentimizning nazoratida turganligini sezinishimiz lozim. Shunday im-
koniyatlardan xulosa qilib oʻtganimizdek, ta’lim sifatini oshirish maqsadida quyidagi takliflarning kiriti-
lishi muvofiq boʻladi: 

1. Har bir maktabda ta’lim sifatini nazorat qilish boʻlimlarini tashkil etish joiz, sababi, malakali pe-
dagog xodimlarning bilim darajasini, ularning dars oʻtish jarayonlarini tahlil qilib borish maqsadga muvo-
fiq. 

2. Maxsus fanlar uchun bezatilgan sinf auditoriyalarini yaratish, bu orqali fanlarni chuqurlashtirib 
oʻqitish imkoniyati yaratilgan boʻlar edi. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati (References): 

(1). Https://lex.uz/uz/docs/-6008663 
(2). Nazarova G., Primova Z., Qadirova F. Boshlangʻich sinf ona tili darsida qoʻllaniladigan metodlari. Science 

and education scientific journal. Favral 2023, 4 p. 
 

Ortiqov Mironshoh (Toshkent davlat Transport universiteti dotsenti, texnika fanlari bo‘yicha falsafa doktori) 
TEMIR YO‘L TRANSPORTI SOHASIGA OLIY MA’LUMOTLI MUTAXASSISLARNI KASBIY 

FAOLIYATGA TAYYORLASHNI TAKOMILLASHTIRISH MUAMMOLARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada biz temir yo‘l transporti korxonalarida sirtqi ta’lim shaklida ishlaydi-
gan mutaxassislarni kasbiy faoliyatga tayyorlashning o‘ziga xos xususiyatlari va OTMda kunduzgi bo‘-
limda texnik mutaxassislar tayyorlashning an’anaviy tizimi bilan bog‘liq holda ko‘rib chiqishni davom 
ettiramiz. Ushbu yondashuvning qonuniyligi shundan iboratki, OTM bitiruvchisining oliy texnik ma’lumot 
to‘g‘risidagi diplomining bilim darajasi va shakllangan universal va kasbiy kompetensiyalari uchun DTS-
ning malaka talablari bilan belgilanadigan qadriyatlari birlashtirilgan va ta’lim shakllariga ko‘ra diver-
sifikatsiya qilingan.  

Kalit so‘zlar: innovatsion, elektron resurs, animatsiya, texnologiyalar, dasturiy mahsulot, kasbiy fa-
oliyat, transfer, loyihalash, konstruktorlik. 
  

 
1 Nazarova G., Primova Z., Qadirova F. Boshlangʻich sinf ona tili darsida qoʻllaniladigan metodlar. Science and educa-
tion scientific journal. Favral 2023, 4 p. 
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Ортиқов Мироншоx (Ташкентский государственный транспортный университет,  
доктор технических наук, доцент) 

ОСОБЕННОСТИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ И ПРОБЛЕМЫ 
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ СПЕЦИАЛИСТОВ С ВЫСШИМ ОБРАЗОВАНИЕМ В 

ОБЛАСТИ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА 
Аннотация. В данной статье мы продолжим рассмотрение особенностей подготовки спе-

циалистов, работающих на предприятиях железнодорожного транспорта по заочной форме обу-
чения, к профессиональной деятельности и в связи с традиционной системой подготовки техни-
ческих специалистов на очной форме обучения в вузе. Правомерность такого подхода заключается 
в том, что значения диплома о высшем техническом образовании выпускника вуза, определяемые 
квалификационными требованиями ДТС к уровню знаний и формируемым универсальным и профес-
сиональным компетенциям, объединяются и диверсифицируются по формам обучения. 

Ключевые слова: программные средства, электронный ресурс, анимация, программный па-
кет, программный продукт, профессиональная деятельность, технология, проектирование, конс-
трукторский. 

Artykov Mironshakh (Tashkent State Transport University, Doctor of Technical Sciences, docent) 
FEATURES OF PROFESSIONAL TRAINING AND PROBLEMS OF IMPROVEMENT OF 
SPECIALISTS WITH HIGHER EDUCATION IN THE FIELD OF RAILWAY TRANSPORT 

Annotation. In this article, we will continue to consider the features of training specialists working 
at railway transport enterprises by correspondence for professional activity and in connection with the 
traditional system of training technical specialists in full-time education at a university. The validity of this 
approach lies in the fact that the values of the diploma of higher technical education of a university gra-
duate, determined by the qualification requirements of the DTS to the level of knowledge and the universal 
and professional competencies formed, are combined and diversified by forms of training. 

Key words: software tools, electronic resource, animation, software package, software product, 
professional activity, technology, project, construction. 

Kirish. Kirish bosqichida oliy ta’lim muassasalarida olib boriladigan dasturlar va ko’rsatmalar orqali 
temir yo‘l transporti sohasidagi oliy ma’lumotli mutaxassislarni kasbiy faoliyatga tayyorlash jarayonini 
boshlash lozim. Bu jarayon, ularning soha bo‘yicha asosiy bilimlarni o‘rganish, amaliy mashg‘ulotlar orqali 
tajribalar olish va texnikaviy innovatsiyalarga qiziqishlarini oshirish orqali olib boriladi. Shu sababli sirtqi 
bo‘lim talabalarini tayyorlash ko‘p hollarda kunduzgi ta’lim shakli bilan bir xil o‘quv rejalari, bir xil o‘quv 
fanlari dasturlari, bir xil darsliklar va o‘quv qo‘llanmalar bo‘yicha amalga oshiriladi. Biroq oliy ta’limning 
kunduzgi va sirtqi tizimlarining maqsadlari bir xilligiga qaramay, ular “avtoritar ta’lim – o‘z-o‘zini o‘rga-
nish ”didaktik aloqasidagi akademik ta’lim va talabalarning mustaqil ishi vaqti nisbatida tubdan farq qiladi” 
[2] va o‘quv faoliyati subyektlari (OTM, o‘qituvchilar, tyutorlar) va ta’lim subyektlari (sirtqi bo‘lim talaba-
lari) o‘rtasidagi kommunikativ aloqalar ta’minlanadi [3]. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Talabalarning sirtqi ta’limning o‘ziga 
xosligini aniqlashga doir tahlil tushunchasini berib tashlash maqsadida, o‘zlashtirish uchun yetarli vaqt aj-
ratishning ahamiyatini belgilovchi adabiyotlarga oid o‘zbek tilidagi bir tahlil keltirilgan. Ular oliy ta’lim-
ning DTSlarining kadrlar tayyorlash mazmuni va sifatiga qo‘yiladigan talablarni va sirtqi ta’limga oid chek-
langan 5 yillik o‘qitish muddatini, shuningdek, ishlab chiqarishdagi mehnatni OTM ta’limi bilan birlashtir-
gan shaxsning cheklangan psixofiziologik imkoniyatlari bilan obyektiv ravishda taqdim etadi. 

Bu tahlil qatorga olingan ilmiy tadqiqotlar, nazariy o‘zbek tadbirlar, va so‘nggi yillar davomida sirtqi 
ta’lim sohasida olib borilayotgan yangiliklar asosida amalga oshirilgan. Ushbu tahlilning natijalari talaba-
larning sirtqi ta’limning xususiyatlarini va ularning oliy ta’limning DTSlariga mos keladigan o‘quv vaqtini 
ta’minlashga qaratilgan talablar va cheklangan o‘qitish muddatini qanday o‘zlashtirishlari haqida fikrlar ta-
komillashtirilgan. Bu esa oliy ta’lim tizimi va sirtqi ta’limning integratsiyasini va o‘quvchilar uchun qulay 
sharoitlar yaratishni maqsad qiladi. 

Talabalarning sirtqi ta’limning o‘ziga xosligini belgilovchi asosiy, eng muhim omil bu ularning aso-
siy ta’lim dasturlarini o‘zlashtirishi uchun o‘qish vaqtining yetishmasligidir. Bu omil, bir tomondan, oliy 
ta’limning DTSlarining kadrlar tayyorlash mazmuni va sifatiga qo‘yiladigan talablari bilan, ikkinchi to-
mondan, cheklangan 5 yillik o‘qitish muddati bilan, ishlab chiqarishdagi mehnatini OTM ta’limi bilan bir-
lashtirgan shaxsning cheklangan psixofiziologik imkoniyatlari bilan obyektiv ravishda belgilanadi. 
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Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Temir yo‘l transporti sohasiga oliy ma’lumotli 
mutaxassislarni kasbiy faoliyatga tayyorlashning takomillashtirish muammolari bilan bog‘liq tadqiqot me-
todologiyasi quyidagi bosqichlardan iborat bo‘ladi. 

Maqsadlarni aniqlash. Tadqiqotni boshlashda, oliy ma’lumotli mutaxassislar kasbiy faoliyatga tay-
yorlash jarayonidagi muhim maqsadlar va yo‘nalishlarni aniqlaydilar. Bu bosqichda tadqiqotchilar kasbiy 
faoliyatga tayyorlashda qo‘yilgan maqsadlar va ularni amalga oshirish uchun zarur bo‘lgan takliflar haqida 
ma’lumot to‘plashadi. 

Muammolar va zarurliklarni tahlil qilish. Tadqiqot jarayonida, kasbiy faoliyatga tayyorlash mu-
ammolarini va ularning yechimlari va talablarini tahlil qilish muhimdir. Bu bosqichda oliy ma’lumotli mu-
taxassislar, soha ekspertlari va tajribali o‘qituvchilar bilan muloqotlar olib, kasbiy faoliyatga tayyorlash ja-
rayonidagi boshqa muammolar va zarurliklarni tahlil qilishadi. 

Ma’lumot to‘plash usullari. Tadqiqot jarayonida, kasbiy faoliyatga tayyorlashning eng samarali 
usullari aniqlanadi. Bu usullar o‘quv darslaridan, o‘quv usullaridan, ishlab chiqarish stajlari va o‘quv mar-
kazlaridan foydalanishni o‘z ichiga oladi. 

Natijalarni tahlil qilish va taqdim etish. Oliy ma’lumotli mutaxassislar tayyorlashning muhim nati-
jalarini tahlil qilish va o‘zlarining kasbiy faoliyatga tayyorlash jarayonidagi tavsiyalarni taqdim etishadi. 
Bu bosqichda tadqiqotchi olishgan ma’lumotlarni tahlil qilish, ma’lumotlarni ta’minlash va takliflarini taq-
dim etishadi. 

Tavsiyalar va ilg‘or fikrlar. Tadqiqot jarayonida olingan natijalar asosida, kasbiy faoliyatga tayyor-
lashning qanday rivojlanishi kerakligi haqida tavsiyalar va ilg‘or fikrlar formulash muhimdir. Bu fikrlar 
oliy ma’lumotli mutaxassislar va tadqiqotchilar tomonidan taqdim etiladi. 

Tadqiqot metodologiyasi orqali, temir yo‘l transporti sohasiga oliy ma’lumotli mutaxassislarni kas-
biy faoliyatga tayyorlashning muammolarini va jarayonlarini samarali, tizimli va ma’lumotlarga ega bo‘l-
gan shaklda o‘rganib chiqish mumkin. Bu metodologiya natijasida olingan ma’lumotlar asosida ma’lumotli 
va kasbiy taraqqiyotni ta’minlash uchun mosliklar va tavsiyalar taqdim etiladi. 

OTMda sirtqi ta’lim shakli bo‘yicha mutaxassislar tayyorlashning muhim o‘ziga xosligini belgilov-
chi omillardan yana biri bu toifadagi talabalarning “kattalar” deb ilmiy asoslangan e’tirof etilishidir [3,4,5]. 
Bunday e’tirof ularning ta’lim olishida individual va talabaga yo‘naltirilgan yondashuvdan foydalanishni 
qonuniy va didaktik jihatdan maqsadga muvofiq qiladi [6,7,8,9]. Sirtqi bo‘lim talabalarini kasbiy faoliyatga 
tayyorlashda individual va talabalarga yo‘naltirilgan yondashuvdan foydalanish “kattalar”ni o‘qitishning 
asosiy tamoyillarini amalga oshirishga imkon beradi: 

– talabalarning shaxsiy qiziqishlari va kasbiy ehtiyojlarini, ularni tayyorlashning boshlang‘ich dara-
jasini hisobga oladigan individual ta’lim dasturlaridan foydalanishni ta’minlaydigan ta’limni individual-
lashtirish; 

– o‘qitish profili va talabalar tomonidan o‘zlashtirilgan asosiy o‘quv dasturlari mazmunining ular-
ning ishlab chiqarish faoliyatining mavzulariga, ularning o‘z-o‘zini rivojlantirish va malakasini oshirish eh-
tiyojlariga muvofiqligini ta’minlaydigan kontekstli ta’lim; 

– talabalarning kasbiy va hayotiy tajribasiga tayanish, ularni o‘rganish manbalaridan biri sifatida foy-
dalanish; 

– ta’limning selektivligi, ya’ni, talabalarga ta’lim maqsadlari, mazmuni, metodlari va vositalarini, 
ta’lim vaqti va joyini tanlash, uning natijalarini baholashda ma’lum erkinlik berish; 

– o‘z kasbiy faoliyati doirasida olingan bilim, ko‘nikma, malaka, shaxsiy sifat va fazilatlardan zudlik 
bilan amaliy foydalanishni ta’minlovchi ta’lim natijalarini dolzarblashtirish; 

– ta’lim mustaqilligining ustuvorligi, bu nafaqat talabaning mustaqil ishini, balki o‘quv faoliyatining 
ustun turini, balki ularni o‘rganish jarayonini mustaqil boshqarishni ta’minlaydi va buning natijasida tala-
balarning motivatsiyasi va akademik faolligi, asosiy ta’lim dasturlarini o‘zlashtirish samaradorligi, ish be-
ruvchilarning bitiruvchilarning sifatli kasbiy tayyorgarligidan qoniqish darajasi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Tanlagan mutaxassisligi bo‘yicha ishlaydigan talabalar-
ning masofaviy ta’lim jarayoni kunduzgi bo‘lim talabalarini o‘qitish jarayonidan ta’lim natijasiga erishish 
uchun beqiyos katta imkoniyatlar – talabalar o‘rtasida umummadaniy va kasbiy kompetensiyalarni shakl-
lantirish imkoniyatlari bilan sezilarli darajada farq qiladi. Bu juda muhim omil va didaktik jihatdan muhim 
ustunlik kompetensiyalarning shakllanishining o‘ziga xos xususiyati bilan bog‘liq,  ularning rivojlanishi va 
shakllanishi faoliyat kasbiy jarayonida sodir bo‘ladi. 

Sirtqi ta’lim talabalari faoliyati haqiqiy kasbiy faoliyat bilan bog‘liq bo‘lsa, kunduzgi talabalar bu 
faoliyatni sun’iy simulatsiya qilingan kvaziprofessional muhitda amalga oshiradilar. 
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Biroq talabalar ishlaydigan temir yo‘l transporti korxonalari bilan integratsiyaviy tashkiliy-metodik 
aloqalar mavjud bo‘lgan va faol faoliyat ko‘rsatgan taqdirdagina korxonalarda ishlaydigan sirtqi bo‘lim ta-
labalarining barcha potensial qadriyatlari va afzalliklaridan to‘liq foydalanish va amalga oshirish mumkin. 

Masofaviy ta’lim jarayoni va kunduzgi bo‘lim talabalarini o‘qitish jarayoni o‘rtasidagi yana bir mu-
him farq shundaki, sessiyalararo vaqtlarda (va bu o‘quv yilining ko‘p qismi) sirtqi bo‘lim talabalari OTM-
dan tashqarida o‘qituvchilarsiz, sof mustaqil tarzda o‘qishlari kerak. Ushbu obyektiv mavjud voqeliklar, bir 
tomondan, qo‘shimcha ravishda, sirtqi bo‘lim talabalarining mustaqil o‘quv ishlari orqali o‘zini-o‘zi tashkil 
etish va o‘zini-o‘zi boshqarishga o‘rgatishini, ikkinchi tomondan, sirtqi bo‘lim talabalarini ta’min-lashni 
o‘z ichiga olgan muammolar va ehtiyojlarni keltirib chiqaradi.  

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Shuni takidlash lozimki, ilmiy tadqiqotimizda 
kompetentli yondashuvga asoslangan modulli ta’lim dasturlari va ularni o‘z-o‘zini boshqarish mustaqil ta’-
lim faoliyati rejimida rivojlantirish uchun qulay shart-sharoitlarni ta’minlaydigan mavjud o‘quv qo‘llanma-
larini yaratish muammosi yechimi uchinchi bobda keltirib o‘tiladi. Sirtqi ta’lim bo‘limi talabalarining o‘z-
o‘zini boshqarish mustaqil ishlarini qo‘shimcha o‘rganish bo‘yicha ishlab chiqilgan.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada raqamli texnologiyalar asosida talabalar fizikadan eksperimental 
tayyorgarligini rivojlantirish uchun bir nechta yo‘llar mavjud. Bu yangi texnologiyalar va onlayn resurs-
lardan foydalanish orqali talabalarni amaliy tajribalar bilan ta’minlashga yo‘l ochadi va ta’lim jarayoniga 
innovatsion texnologiyalar sifatida dasturiy vositalardan foydalanishning ta’lim va tarbiya jarayonidagi 
muvaffaqqiyatini ta’minlash samaradorligi fizika fanining “Molekular fizika va termodinamika asoslari” 
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ОСНОВЕ ЦИФРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
Аннотация. В данной статье рассматриваются несколько путей развития эксперимен-

тальной подготовки студентов по физике на основе цифровых технологий. Это открывает путь 
к предоставлению учащимся практического опыта за счет использования новых технологий и он-
лайн-ресурсов, а эффективность использования программных средств в качестве инновационных 
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технологий для обеспечения успеха в учебно-воспитательном процессе освещается на примере раз-
дела физика “Основы молекулярной физики и термодинамики”.  
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DEVELOPMENT OF EXPERIMENTAL TRAINING OF STUDENTS IN PHYSICS BASED ON 
DIGITAL TECHNOLOGIES 

Annotation. This article discusses several ways to develop experimental training of students in phy-
sics based on digital technologies. This opens the way to providing students with practical experience 
through the use of new technologies and online resources, and the effectiveness of using software tools as 
innovative technologies to ensure success in the educational process is highlighted by the example of the 
physics section “fundamentals of molecular physics and thermodynamics”.  

Key words: innovative activity, differentiation, software, interactive methods, ideal and real gases, 
modular training, continuous learning, students, multimedia, creativity, critical thinking. 

Kirish. “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirila-
yotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’min-lash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘ri-
sidagi”, 2017-yil 20-apreldagi “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-
2909-qarorlari hamda mazkur faoliyatga oid boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni 
amalga oshirishda ushbu maqola muayyan darajada xiz-mat qiladi [1]. 

MathCAD. Bu dastur matematik amallarini bajarish, formulalarni yechish va natijalarni tushunti-
rishga yordam beradi. “Molekular fizika va termodinamika asoslar” bo‘limida, matematik konseptlarni gra-
fik ko'rinishda namoyish etish, formulalarni yechish va kompyuter modelligi orqali tasavvur qilish uchun 
qulaydir. 

Borland C++Builder6. Bu dasturlash tili dasturlarni yaratish va o‘zgartirish jarayonlarini osonlash-
tiradi. Molekular fizika va termodinamika bo‘limida, talabalar C++ tilida kompyuter dasturlarini yaratish 
va fizikaviy modellarni yaratish orqali teorik bilimlarni amaliy ko‘rib chiqishlari mumkin. 

Interaktiv darsliklar. MathCAD va Borland C++Builder6 dasturlaridan foydalanish, interaktiv 
darsliklar yaratishga imkon beradi. Talabalar o‘zlarining o‘rganishini osonlashtirish uchun grafik ko‘rinish-
da materiallarni ko‘rsatish, animatsiyalar va interaktiv vazifalar orqali konseptlarni tushuntirish mumkin. 

Lavhalar va vizual asboblar. Bu dasturlardan foydalanish, talabalarga fizikaviy materiallarni vizual 
ravishda tushuntirish imkoniyatini beradi. Grafiklar, chizishlar va modellar orqali konseptlarni o‘qitish, ta-
labalar uchun nazariy ma’lumotlarni amaliy ko‘rib chiqishni osonlashtiradi. 

Bular bilan birga, MathCAD va Borland C++Builder6 dasturlaridan foydalanish, “Molekular fizika 
va termodinamika asoslar” bo‘limini o‘qitishda innovatsion texnologiyalardan foydalanishni tashkil etadi 
va talabalarni ma’ruza va amaliy bilimlarni osonlashtirishda yaxshi natijalarga olib keladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Adabiyotlarni tahlil qilish davomida biz 
quyidagi innovatsion faoliyati quyidagilarni talab etadi:   

Oliy ta’lim muassasalarida ta’limning shakl va mazmunidan kelib chiqib, yangidan yangi metodlarni 
joriy etishni keng ko‘lamda amalga oshirish zarurati yaqqol namoyon bo‘lib bormoqda. Shuning uchun 
o‘qituvchining tashabbuskor, yangilikka intiluvchan, zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalarni 
ta’lim jarayoniga tatbiq eta olishi ta’limda sifat va samaradorlikka erishishdagi asosiy omil hisoblanadi. 

O‘qituvchining innovatsion faoliyati quyidagilarni talab etadi:  
•o‘quv-tarbiya faoliyatini tabaqalashtirish; 
•talabalar qiziqishini oshirish uchun kerakli sharoit yaratib berish; 
•ta’lim-tarbiya faoliyatining qulayligini ta’minlash; 
•talaba shaxsining aqliy qobiliyatlari va imkoniyatlariga ishonish; 
•ta’lim-tarbiya muvaffaqqiyatini ta’minlash [2], [3].  
Yuqoridagi fikrlarni inobatga olib, fizika fanidan ta’lim jarayonida dasturiy vositalarni qo‘llashni 

keltirib o‘tamiz. 
Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Raqamli texnologiyalar asosida talabalaring 

fizikadan eksperimental tayyorgarligini rivojlantirishning tadqiqot metodologiyasi quyidagi bosqichlardan 
iborat bo‘ladi. 
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Maqsad va muammolar tushunchasi. Tadqiqot boshlanishida, maqsadlar va muammolar belgila-
nadi. Bu qismda, talabalarining eksperimental fizika tayyorgarligini rivojlantirishga qaratilgan maqsadlar, 
ularning muammolari va talablar ko‘rsatiladi. 

Tajribalar tashkil etish. Talabalar uchun rivojlangan tajribalar tashkil etiladi. Bu tajribalar, kom-
pyuter dasturlari yordamida mo‘ljallangan virtual laboratoriyalardan, fizik modellaridan va real tajribalar-
dan iborat bo‘lishi mumkin. 

Tavsiyalar va keyingi yo‘nalishlar. Tadqiqot natijalariga, asosan, talabalar tashqi o‘qituvchilar va 
soha mutaxassislaridan tavsiyalar va keyingi yo‘nalishlar olinadi. Bu tavsiyalar talabalarning shaxsiy rivoj-
lanishini va qayerda qo‘llanishlarini belgilashda yordam beradi. Bu metodologiya orqali, talabalar raqamli 
texnologiyalar, virtual laboratoriyalar va modellash texnikalarini qo‘llay oladilar, shu orqali eksperimen-tal 
fizika tayyorgarligini rivojlantirish uchun moslashtirilgan muhitda o‘rganishlari mumkin bo‘ladi. Ular o‘z 
fikrlarini o‘rgangan va o‘zlashtirgan natijalarni qo‘llash orqali shaxsiy va ilmiy rivojlanishlarini oshi-
rishlari mumkin. 

Real gaz molekulalari absalyut qattiq sharchalar sifatida qaraladi, ular o‘rtasida ishqalanish va o‘z-
aro ta’sir kuchlari mavjud bo‘ladi. Real gaz holatini ifodalochi tenglamani keltirib chiqarish uchun Van–
der–Vaals, ideal gazning holat tenglamasi bo‘lib hisoblangan Klapeyron-Mendeleyev tenglamasi 
PV RTν= ga molekulalarning o‘lchamini va o‘zaro ta’sir kuchlarini hisobga oluvchi tuzatmalarni kiritdi. 

Real gazning har bir molekulasi idish ichida 
' 31

6
V dπ=  hajmni egallab harakatlanadi. Real gaz 

molekulalarining ideal gaz molekulalariga o‘xshab erkin harakatlana olmasligini hisobga olib, Mendele-
yev-Klapeyron tenglamasi RTpV =µ  га µV  o‘rniga bVV += '

µµ  tuzatma kiritamiz. Bu yerda  b − erkin 

hajmni hisobga oluvchi Van–der–Vaals tuzatmasi bo‘lib hisoblanadi. U 1 mol gazda xususiy hajmi bo‘lib 
hisoblanadi va quyidagiga teng bo‘ladi: 

 
'4 Ab N V=                                                (0.1) 

Bu yerda:  NA–Avogadro doimiysi, 'V –bitta molekulaning hajmi. Bunda molekulalar o‘rtasida juda 

qisqa o‘zaro ta’sir kuchlari yuzaga keladi, shuning uchun ham molekula o‘zidan  
910−=r m  masofadan 

uzoq bo‘lmagan zarralar bilan to‘qnashadi. Shu masofni molekulalarning ta’sir chegarasi deb yuritiladi [4]. 
Idish sirtidan ichkariroqdagi qatlamlarda harakat qilayotgan molekulalar o‘rtalaridagi  o‘zaro ta’sir 

kuchlari muvozanatlashib turadi, gazning chegara qatlamlaridagi, ya’ni, idish sirtiga yaqin sohalarda mole-
kulalar o‘rtasidagi ta’sir kuchlar muvozanatda bo‘lmaydi va ularning harakat yo‘nalishi idish ichiga tomon 
yo‘nalgan bo‘ladi.  

 
*pppid +=                                                        (0.2) 

Bu yerda 
*p –o‘zaro ta’sir kuchlariga asoslangan Van–der–Vaals tuzatmasi bo‘lib, u ichki bosim 

deb ataladi. Ichki bosim gaz hajmining kvadratiga teskari proporsional bo‘ladi.   

 
* 2/p a Vµ=                                                    (0.3) 

Bunda a –Van–der–Vaals koeffitsiyenti. Shunday qilib, 1 kilomol gaz uchun Van–der–Vaals tengla-
masini quyidagi ko‘rinishda yozamiz: 

 2( )( )ap V b RT
V µ
µ

+ − =                                                        (0.4) 

Ixtiyoriy m  massali gaz uchun Van–der–Vaals tenglamasi ν −modda miqdorini hisobga olganda 
quyidagi ko‘rinishni oladi: 

 
2

2 2

m m mp V b RT
V µ
µµ µ µ

  
+ − =     

                                               (0.5) 

Agar ideal gazda molekulalar o‘rtasida ishqalanish kuchlarining hisobga olinmasligini nazarda tut-
sak, ya’ni bV >>µ  va pp <<*  ekanligini e’tiborga olsak Van–der–Vaals tenglamasi Mendeleyev-Kla-
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peyron tenlamasiga aylanib qoladi. Shularni inobatga olib, dasturiy vositalardan foydalanib, ikki xil uslubda 
grafiklarni hosil qilamiz [5], [6]. 

1-uslub. Van–der–Vaals tenglamasidan bosim va hajmning o‘zaro bog‘lanish grafigini hosil qilishda 
MathCAD matematik dasturiy paketinig ishchi oynasiga kattaliklar ( 1, 2, 1, 2, ,a a b b T R ) kiritilgandan 
so‘ng, quyidagicha (1-rasm) grafik hosil bo‘ladi: 

 
1-rasm. MathCAD matematik dasturiy paketida grafik tasvir. 

2-uslub. Borland C++ dasturlash tilida taqsimot funksiya grafigini quyidagicha hosil qilamiz [6]: 
1. Borland C++ builder dasturlash tilini ishga tushiramiz. 
2. Formaga komponentalar palitrasidan quyidagi komponentalarni joylashtiramiz. 
3. System tarkibidan PaintBox komponentasini formaga joylashtiramiz. 
4. Standart tarkibidan Button komponentasini formaga joylashtiramiz. 
5. Button tugmachasini OK nom bilan belgilaymiz. 
OK (Button) tugmachasiga sichqonchaning chap tugmachasini ketma-ket ikki marta bosamiz va qu-

yidagi dastur kodlarini kiritamiz:  
 #include <vcl.h> 
  #include <math.h> 
  #pragma hdrstop 
  #include "Unit1.h" 
  //–––––––––––––––––––––––– 
  #pragma package(smart_init) 
  #pragma resource "*.dfm" 
  TForm1 *Form1; 
  //–––––––––––––––––––––––– 
  __fastcall 

TForm1::TForm1(TComponent* Owner) 
  : TForm(Owner) 
  {     } 
  //–––––––––––––––––––––––– 
  void __fastcall 

TForm1::Button1Click(TObject *Sender) 
  { 
  double g=10,t,v0,pi=3.1415926; 
  double x,x1,f,h,x2,x0,y0,fx,fy; 
  Canvas–>MoveTo(450,200); 
  Canvas–>LineTo(440,205); 
  Canvas–>MoveTo(450,200); 
  Canvas–>LineTo(440,195); 
  Canvas–>MoveTo(10,0); 
  Canvas–>LineTo(5,15); 
  Canvas–>MoveTo(10,0); 
  Canvas–>LineTo(15,15); 
  Canvas–>MoveTo(10,200); 

  Canvas–>LineTo(10,0); 
  Canvas–>MoveTo(450,200); 
  Canvas–>LineTo(10,200); 
  Canvas–>TextOutA(20,5,"F(v)"); 
  Canvas–>TextOutA(450,210,"v"); 
  //f=StrToInt(Edit1–>Text); 
  //v0=StrToInt(Edit2–>Text); 
  //x=v0*v0*sin(2*pi*f/180)/(2*g); 
  //t=x/(v0*cos(pi*f/180)); 
  //h=v0*sin(pi*f/180)*t–g*t*t/2; 
  //Label1–>Caption="H= 

"+FloatToStr(h)+"m; t="+FloatToStr(t)+"s; Sx= 
"+FloatToStr(x)+"m"; 

  x0=0;y0=195; 
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Kompilatsiya jarayoni amalga oshirilgach quyidagicha grafik tasvir kelib chiqadi [6]: 

 
2-rasm. Borland C++ dasturlash tilida grafik tasvir. 

Funksional komponentlarini ro‘yobga chiqarish bosqichma-bosqich amalga oshiriladi. 
Tahlil va natijalar (Analysis and results).  Birinchi bosqichda axborot tahlil qilinadi va qayta ishla-

nadi. Ikkinchi bosqichda muammoni shakllantirish, maqsadni aniqlash, maqsadga erishish sharoitlarini 
aniqlash va muammoni mumkin bo‘lgan yechimlaridan kelib chiqadigan oqibatlarni baholash, vazifalarni 
xal etish tartibi va metodlarini ishlab chiqish natijalarini baholash yuzasidan qaror qabul qilinadi.  

–ta’limda dasturiy vositalardan foydalanishning eng asosiy jihatlari deb quyidagilarni belgilash 
mumkin [1]:  

–kompyuter texnologiyalari dasturlari modulli ta’lim asoslari negizida quriladi. Ta’lim oluvchilar, 
ya’ni talabalar tomonidan alohida-alohida o‘zlashtirilgan har bir o‘quv fani doirasida amalga oshiriladi;  

–talabalar o‘quv jarayonidan so‘ng, o‘ziga qulay vaqtda, ish jarayonidan uzilmagan holda foydala-
nish mumkin. Ta’limning uzluksizligi ta’minlanadi; 

–talabalar ta’lim muassasasidan qanchalik uzoqda joylashishidan qat’iy nazar, o‘quv jarayonini tash-
kil qilinishiga, teskari aloqa o‘rnatilish imkoni bo‘ladi;  

–ta’lim oluvchilar, ya’ni talabalarning soni jiddiy qiyinchiliklarni keltirib chiqarmasligi uchun “om-
maviy jalb” etiladi; 

–kompyuter texnologiyalarining barcha yangi dasturlaridan, kompyuter tarmoqlaridan, multimedia 
tizimi kabilardan oqilona foydalaniladi.  

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Raqamli texnologiyalar asosida talabalarining fi-
zikadan eksperimental tayyorgarligini rivojlantirishga oid xulosalar va takliflar quyidagicha bo‘lishi mum-
kin. 

Raqamli texnologiyalar, virtual laboratoriyalar va simulatsiya dasturlari talabalarga fizikadagi tajri-
biy tushunchalarini oshirishda samarali vositalar sifatida ishlaydi. Bu texnologiyalar talabalarga amaliy taj-
ribalar o‘tkazish, ma’lumotlarni o‘rganish va tahlil qilish imkoniyatlarini ta’minlaydi. 

Eksperimental tajribalar o‘tkazishning ilg‘or usullaridan biri modellashtirishdir. Modellashtirish ja-
rayonida talabalar modellar yaratish va ularga raqamli texnologiyalarni qo‘llay oladilar. Bu mo‘ljallangan 
tajribalar tashkil etish va natijalarni ta’limda ishlatish imkoniyatlarini oshiradi. 

Talabalar internetdagi ma’lumotlar bazasidan foydalanish orqali ma’lumotlar to‘plash va tahlil qilish 
jarayonlarini o‘rganishlari mumkin. Bu, ularning istiqbolga qaratilgan tajribalar va soha ustida tajribalari-
dan foydalanishiga imkon beradi. 

Raqamli darsliklar va o‘quv modullari, talabalarga konseptlarni oson tushuntirish va mustaqil o‘rga-
nishga imkoniyatlar yaratishga yordam beradi. Bu texnologiyalar tajribiy tayyorgarlikni oshirish va o‘z-
lashtirishda muhim vositalar sifatida faol ishlaydi. 

Takliflar. Oliy o‘g‘itish muassasalarida va litsey va kollejlarda fizika o‘qituvchilari raqamli texnolo-
giyalar va virtual laboratoriyalar ustida kasb-hunar bilimlarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan xususiy dars-
liklar tayyorlash kerak. 
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Talabalar uchun masofaviy ta’limni yanada rivojlantirish uchun raqamli darsliklar va interaktiv o‘quv 
modullari yaratish va ularga erkin kirish imkoniyatlarini ta’minlash muhimdir. 

Fizika o‘qituvchilari va soha mutaxassislarining hamkorlikda, talabalarning virtual laboratoriyalarda 
o‘zlarining tajribalarini o‘rganish va tahlil qilishga rahbarlik qilish uchun tayyorlovchi dasturlar tuzish lo-
zim. 

Ta’lim jarayonida raqamli texnologiyalardan foydalanishni ko‘rib chiqish, darsliklarni yangilash va 
o‘qitish uslublarini integratsiyalash va o‘quv jarayonini mustahkamlash lozim. Bu yordamda talabalar eks-
perimental tayyorgarlik va fizika bilimlarini oson va samarali o‘rganishlari mumkin bo‘ladi. 

Ta’limda dasturiy vositalardan fodalanish o‘quv-tarbiya jarayoni faoliyatidagi harakatlar majmua-
sini talabalar xotirasida uzoq vaqt saqlanishini ta’minlab, tabaqalashtirilgan ta’limga o‘tish uchun zamin 
yaratishdir. Bunda mustaqil ta’lim madaniyati rivojlanadi, o‘qituvchining ko‘rgazmali qurol tayyorlash 
uchun sarflanadigan vaqti va mablag‘i tejaladi, o‘qituvchilarning kompyuter savodxonligi ortadi.  
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Kirish (Introduction). Zamonaviy inson muhitining ajralmas qismiga aylangan axborot-kommuni-
katsiya texnologiyalarining (AKT) jadal rivojlanishi natijasida ta’lim tizimi sezilarli oʻzgarishlarni boshdan 
kechirmoqda. An’anaviy oʻqitish uchun yordamchi vosita boʻlib xizmat qiladigan odatiy sinf xonasi va 
cheklangan dasturlarga ega elektron ta’lim, asta-sekin aqlli ta’lim, moslashuvchan boshqaruv muhiti bilan 
almashtiriladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). “Elektron universitet” xalqaro konsorsi-
umi prezidenti, Moskva davlat Iqtisodiyot, statistika va informatika universiteti (MESI) professori V.P. 
Tixomirov: “Smart – bu jamiyat taraqqiyotining yangi paradigmasi boʻlib, u internet imkoniyatlarini va 
yangi bilimlarni yaratuvchi maxsus tayyorlangan insonlarni talab qiladi” [1]. 

Respublikamiz yetakchi olimlaridan A.A.Abduqodirovning ta’kidlashicha, smart texnologiyalar – 
oʻzaro ta’sir va tajriba almashish negizida protseduralarga uzatiladigan, avvallari axborot va bilimlarga 
asoslangan texnologiyalardir. “Smart”ning tayanch xossasi atrof-muhit bilan oʻzaro ta’sir etish va unga 
moslashish qobiliyatidir. Uning ushbu xususiyati mustaqil qiymatga ega va shahar, universitet, ta’lim texno-
logiya, jamiyat va koʻpgina boshqa kategoriyalarga qoʻllanishi mumkin [2]. 

Ta’lim tizimida smart texnologiyalardan foydalanish jarayonini quyidagi olim va oʻqituvchilar tav-
siflab berdilar: Bekturova Z.K., Vagapova N.N., Esina L.S., Grizlova O.Y., Belova E.S., Pugachev A.A., 
Molchanova E.A. va boshqalar 

Pugachev A.A aqlli ta’limni amaliyotga yoʻnaltirilgan ta’limni rivojlantirishga yordam beradigan bu-
tun ta’lim tizimini rivojlantirishning yangi vektori sifatida belgilaydi [3]. 

Grizlova O.Y. “smart texnologiya” tushunchasini ta’lim jarayoni elektron muhitda, internetda amalga 
oshiriladigan innovatsion texnologiya sifatida belgilaydi. 

Bekturova Z.K. va Vagapova N.N. smart texnologiyalar bilim va ma’lumotlarga asoslanganligini 
unutmaslik kerakligini aytganlar. Ularning fikricha, smart texnologiyalar, oʻqitish va tarbiyalashning sifat 
jihatidan yangi shakl va usullarini yaratish uchun zamin yaratadi. Ular kasbiy kompetensiyalarni shakllan-
tirishga va oʻquv fanlarini doimiy ravishda yangilashga yordam beradi [4]. 

Belova E.S ta’lim tizimiga smart texnologiyalarni joriy etish ikkita fundamental omil mavjudligini 
taqozo qiladi: 

– aniq maqsadni belgilash, ya’ni, talabalarning zamonaviy raqamli dunyoda muvaffaqiyatli kasbiy 
faoliyati uchun zarur boʻlgan koʻnikma va malakalarni rivojlantirish [5]; 

– ta’lim jarayonining barcha subyektlari kompetensiyalarini doimiy ravishda samarali shakllantirish 
uchun intellektual muhitni yaratish [6]. 

Esina L.S kasb-hunar ta’limi tizimiga smart texnologiyalarni joriy etish boʻyicha quyidagi tarkibiy 
qismlarni ilgari suradi: 

– oʻquv va ta’lim jarayonini moslashtirish va shaxsiylashtirish; 
– elektron interaktiv ta’lim muhitida ta’lim erkinligi; 
– butun dunyo boʻylab ma’lumotlardan cheksiz foydalanish [7]. 
Molchanova E.A smart texnologiyalardan foydalangan holda, pedagogik faoliyatni samarali amalga 

oshirish uchun oʻqituvchilarning kompyuter savodxonligi yoʻnalishi boʻyicha malaka oshirish va malaka 
oshirish kurslaridan oʻtishlari zarurligi haqida gapiradi. 

Smart ta’lim konsepsiyasi talabalarning jamiyat va davlat manfaatlari yoʻlida bilim, koʻnikma va ma-
lakalarini uzluksiz rivojlantirish uchun intellektual, doʻstona, moslashuvchan muhitni yaratishdir. Ushbu 
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ta’limning asosiy gʻoyasi an’anaviy ma’ruzalar, seminarlar va boshqalar bilan bir qatorda qoʻllaniladigan 
yangi bilim manbalari va texnologiyalarini birga qoʿllanilishidir. 

Smart ta’lim – bu oʻqituvchilar, mutaxassislar va talabalarning global bilimlardan foydalanish va 
“ta’lim tizimini modernizatsiya qilish va jamiyatning globallashuvi sharoitida zamonaviy mamlakatning 
rivojlanishi”ga muvofiq faol kontentga oʻtish boʻyicha sa’y-harakatlarini birlashtirgan eng yangi ta’lim mu-
hiti. [6;7-b.]. 

“Smart ta’lim” – bu umumiy standartlar, kelishuvlar va texnologiyalar asosida internetda qoʻshma 
ta’lim faoliyatini amalga oshirish uchun ta’lim muassasalari va pedagogik xodimlarni birlashtirish [8] 

Smart ta’lim – bu barcha ta’lim jarayonlari, shuningdek, ushbu jarayonlarda qoʻllaniladigan usullar 
va texnologiyalarning har tomonlama aloqasini oʻz ichiga olgan yoʻnalish. Talabalar uchun bilim manbalari 
nafaqat sinflarda yoki elektron muhitda ishlaydigan darslik va oʻqituvchilar, balki dunyoning istalgan vaqti-
da va istalgan nuqtasida mavjud boʻlgan cheksiz internet kengliklari boʻlishi kerak. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Smart ta’lim: oʻquv jarayonini tashkil etish-
ning asosiy tamoyillari. Tez rivojlanayotgan axborot jamiyati smart texnologiyalar (kompyuter dasturlari, 
intellektual ta’lim dasturlari, multimedia va boshqalar), shuningdek, aqlli qurilmalar (aqlli doska, smart ek-
ran) asosida yangi ta’lim muhitini yaratish imkonini beradi. Smart texnologiyalar, aqlli qurilmalar va inter-
net resurslari ishtirokchilar uchun deyarli cheksiz imkoniyatlarga ega integratsiyalashgan intellektual vir-
tual oʻquv muhitini yaratish imkonini beradi. 

Smart ta’lim elementlarini mavjud ta’lim tizimiga muvaffaqiyatli kiritish uchun smart ta’lim konsep-
siyasini amalga oshirish uchun quyidagi shartlarga rioya qilish kerak: 

1. Yuqori texnologiyali qurilmalardan foydalangan holda, interaktiv ta’lim muhitida oʻrganishning 
moslashuvchanligi.  

Smart trening bugungi kunda hamma uchun tanish boʻlgan zamonaviy AKT va internet resurslaridan 
foydalangan holda amalga oshiriladi. Oʻquv jarayoni, iloji boricha, talaba hayotida, uzluksiz, shu jumladan, 
kasbiy muhitda, kasbiy faoliyat vositalaridan foydalangan holda oʻqitilishi kerak. Davom etayotgan oʻzga-
rishlar va talabalarning ortib borayotgan talablarini qondirish uchun smart ta’limi moslashuvchan, sifatli va 
innovatsion boʻlishi kerak. 

2. Integratsiyalashgan oʻquv muhiti. Zamonaviy smart-jamiyat va uning “hayot davomida ta’lim” 
yondashuvi hamma joyda “tinglovchilar uchun qulay boʻlgan joyda oʻqitish” tamoyili boʻyicha oʻqitish za-
rurligini koʻrsatadi, ya’ni, smart-ta’limni amalga oshirishning muhim tamoyili bilim berish moslashuvchan 
content yordamida amalga oshiriladi. Ya’ni, oʻquv jarayoni joyga, umuman, uni oʻtkazish vaqtiga nisbatan 
oʻzgarmasdir. Internet-resurslar har qanday foydalanuvchi uchun ochiqdir va koʻplab ta’lim internet-kon-
tentlarining mavjudligi va mavjudligi bizga ma’lumot olish va bilimingizni oshirish zarurligini anglashga 
imkon beradi. Biroq, oʻqitishning oʻzi maqsadli jarayon sifatida, elektron oʻquv materiallaridan tashqari, 
smart oʿqitishda AKT vositalari tomonidan amalga oshiriladigan integratsiyalashgan axborot muhiti doira-
sida talabalar va oʻqituvchilarning ijtimoiy-axborot birlashmasi orqali ta’minlanadigan uslubiy komponent-
ning mavjudligini talab qiladi. 

3. Barcha universitetlar tomonidan kontentni almashish. Smart-ta’lim konsepsiyasini ishlab chiqish 
oliy oʻquv yurtlari tomonidan smart-ta’lim texnologiyalari asosida oliy oʻquv yurtlarining “elektron qarin-
doshlik” loyihasi oʻquv kontentining umumiy ombori (axborot ombori)ni birgalikda ishlab chiqish va ular-
dan foydalanish mumkin [9]. Ushbu yondashuvning afzalliklari aniq: universitet oʻqituvchisi noldan mus-
taqil ravishda oʻquv mazmunini yaratishi shart emas, umumiy ombordan foydalanib, u bilan ishlashda ma-
terialni yangilash kifoya. Smart-ta’lim texnologiyalaridan foydalanish ish beruvchi tomonidan universitet 
bitiruvchisi talabasiga taqdim etiladigan vakolatlar modelini obyektiv ravishda shakllantirishga imkon be-
radi, maxsus oʻquv dasturlari, seminarlar va master-klasslarni yaratish koʻp marta soddalashtirilgan,  

4. Oʿqitishni shaxsiylashtirish va moslashtirish. Aqlli texnologiyalarga asoslangan ta’lim oʻrganila-
yotgan kurs mazmunini oʻz natijalari bilan taqqoslash, shaxsiy fazilatlariga e’tibor qaratgan holda indivi-
dual ta’lim trayektoriyasini qurish orqali ichki salohiyatni roʻyobga chiqarishga yordam beradi. Shuni ta’-
kidlash kerakki, zamonaviy talaba, agar unga quyidagi imkoniyatlar taqdim etilsa, individual traektoriya 
boʻylab oldinga siljishi mumkin: oʻrganishning optimal shakli va sur’atini tanlash; uning individual xususi-
yatlariga mos keladigan oʻqitish usullaridan foydalanish; faoliyatini baholash va tuzatishni amalga oshirish. 

Shaxsiy ta’lim trayektoriyasini tuzishda talaba oʻz maqsadiga sifatli kasbiy ta’limga erishish uchun 
oʻz imkoniyatlarini, qobiliyatlarini, istiqbollarini, qiziqishlarini va materialni oʻrganishga tayyor boʻlgan 
sa’y-harakatlarini baholashi kerak. Bunday holda, oʻqituvchi maslahatchi sifatida ishlaydi, talabaga talaba-
ning ta’lim trayektoriyasi boʻylab harakatini tanlash, baholash va tuzatish imkoniyatini beradi. Bunda tala-
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baning individual qiziqishlari, imkoniyatlari va maqsadlariga, oʻquv materialini oʻzlashtirishda uning xusu-
siyatlariga, u bilan ishlash usullariga alohida e’tibor beriladi [10]. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Oʻquv jarayonining bunday qurilishi individual ravishda 
tabaqalashtirilgan yondashuvga asoslanadi, bu oʻz-oʻzini oʻqitishni samarali amalga oshirishga, shuning-
dek, ish sur’ati va oʻquv materialining mazmunini tartibga solishga imkon beradi. Tadqiqot ishida AKT so-
hasida kasb ta’limi yoʻnalishi talabalari uchun “Latexga kirish” fani tanlandi, elektron content tayyorlandi. 
Dasturiy taʼminot majmuasida har bir maʼruza 5 ta boʻlimdan iborat: videomaʼruza, taqdimot, maʼruza mat-
ni, topshiriq va internet havolalari, har bir ma’ruza 3 darajada, oson, oʻrtacha va murakkab qiyinlik dara-
jasida taqdim etiladi. Oson ma’ruzadan topshiriqni bajarib oʻtgan talabaga, oʻrtacha qiyinlik darajasidagi 
ma’ruza taqdim etiladi, oʻrtacha qiyinlik darajadagi ma’ruzani oʻzlashtirgan talabga oʻrtacha qiyinlik dara-
jasidagi topshiriqni bajarsa, juda qiyin murakkab darajadagi ma’ruza taqdim etiladi. Misol uchun, agar tala-
ba ma’ruzani juda qiyin deb belgilagan boʻlsa, biz unga ushbu ma’ruza uchun zarur boʻlgan mavzularni 
oʻrganishni dastur yordamida maslahat berishimiz mumkin. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Aqlli jamiyat, birinchi navbatda, jamiyatdagi 
ijtimoiy jarayonlarga ta’sir qiluvchi aqlli texnologiyalarning rivojlanishi bilan bogʻliq. Smart jamiyat sivili-
zatsiya rivojlanishining yangi bosqichini ifodalaydi, insoniyat taraqqiyoti uchun sifat jihatidan yangi imko-
niyatlar beradi va yangi ijtimoiy-iqtisodiy jarayonlarni, xususan, aqlli ta’limni rivojlantirish imkoniyatlarini 
ochadi. Smart ta’lim konsepsiyasining rivojlanishi dunyoda yangi texnologik paradigmaning rivojlanishi-
ga mos keladi, bu aqlli hayot sharoitlariga va butun mamlakatga tezroq moslashish imkonini beradi. 

Smart-ta’lim bu zamonamizning global muammolari va imkoniyatlariga javob beradigan, eng yuqori 
darajadagi ta’limni ta’minlashga qodir boʻlgan, universitet bitiruvchilariga nafaqat tez oʻzgaruvchan pro-
fessional muhitda oʻzini anglash, balki innovatsion jamiyatga moslashish imkonini beradigan ta’limni endi 
aqlli texnologiyalarsiz tasavvur qilib boʻlmaydi. 
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CHET TILLARINI O‘QITISHDA TIL XABARDORLIGINI QO‘LLANISHNING AHAMIYATI 
 

Annotatsiya. Chet tillarini o‘qitish metodikasida til xabardorligi termini keng qo‘llanilib va o‘qitish 
jarayoniga kiritilishi taklif etilmoqda. Chet tillarini o‘qitish va uni o‘rganishda, birinchi navbatda, tilni se-
zib va tushunib o‘rganish alohida ahamiyatga ega. Bu maqolada til xabardorligi tushunchasi, chet tillarini 
o‘rganishda til xabardorligining o‘rni, o‘rganuvchilarda til xabardorligini rivojlantirish usullarining aha-
miyati haqida so‘z boradi. 

Kalit so‘zlar: kontekst, til bilimi, til xabardorligi, tilni tushunish, til komponentlari, ta’lim, chet tili. 
Бахиева Палзада Бахытбаевна (Нукусский государственный педагогический институт, докторант) 

ВАЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЯЗЫКОВОЙ ОСВЕДОМЛЕННОСТИ ПРИ ОБУЧЕНИИ 
ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

Аннотация. В методике обучения иностранным языкам широко используется термин языко-
вая осведомленность, и ее предлагается включить в процесс обучения. В преподавании и изучении 
иностранных языков, прежде всего, важно понимать язык. В данной статье говорится о понятии 
языковая осведомленность, и её роли в изучении иностранных языков, а также о важности спосо-
бов развития языковой осведомленности у учащихся. 

Ключевые слова: контекст, знание языка, языковая осведомленность, понимание языка, язы-
ковые компоненты, образование, иностранный язык. 

Bakhieva Palzada Bakhitbaevna (PhD student, Nukus State Pedagogical Institute) 
THE IMPORTANCE OF USING LANGUAGE AWARENESS IN TEACHING FOREIGN 

LANGUAGE 
Annotation. In the methodology of teaching foreign languages, the term language awareness is 

widely used and it is proposed to include it in the learning process. In teaching and learning foreign lan-
guages, it is first of all important to understand the language. This article defines the concept of language 
consciousness, in the study of foreign languages, as well as the importance of ways to develop language 
awareness in students. 

Key words: context, language knowledge, language awareness, language understanding, language 
components, education, foreign language. 

Kirish. Tilning ta’limdagi o‘rni yillar davomida tadqiqotlarning asosiy qiziqishlaridan biri bo‘lib 
kelgan va turli nuqtayi nazardan o‘rganilgan. Butun dunyo tadqiqotchilari bu sohaga qiziqish bildirishdi. 
Ta’limda tilga qanday munosabatda bo‘lishni tekshirishning ko‘plab usullari ishlab chiqilgan. Tadqiqot-
chilar umumiy tilni rivojlantirish, shuningdek, chet va ikkinchi tillarni o‘rganishga qiziqish bildirishgan. 
Tilning ta’limdagi o‘rni bilan bog‘liq bo‘lgan yana bir soha bu tilni bilishdir. O‘quv dasturida tilni biladi-
gan o‘qituvchi til uchun namuna va maxsus til o‘qituvchisi ekanligi aytiladi. Ko‘proq qiyin, ijodiy va kela-
jakka yo‘naltirilgan til ta’limiga bo‘lgan hozirgi talab til o‘qitish va o‘rganishga yanada yaxlitroq qarashni 
talab qiladi. Til ta’limiga yaxlit nuqtai nazar lingvistik, ijtimoiy-madaniy va shaxsiy jihatlarni hisobga olishi 
va “tinglash, gapirish, o‘qish va yozish o‘zaro ta’sir qiladigan va bir-biriga bog‘langan vaziyatlardan foyda-
langan holda real hayot tiliga” e’tibor qaratish kerak. “Til haqida aniq bilim, tilni oʻrganish, til oʻrgatish va 
tildan foydalanishda ongli idrok etish va sezgirlik” deb taʼriflangan til xabardorligi tilni oʻrgatish va oʻrga-
nish boʻyicha ushbu yaxlit nuqtayi nazarga mos keladi. Til xabardorligi tilni o‘rganish orqali tilni o‘rga-
nishni to‘ldirishga qaratilgan, lingvistik aks ettirishga yordam beradi va yuqori darajadagi va ijodiy fikrlash 
qobiliyatlaridan foydalanishni ta’minlaydi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. “Til xabardorligi” tushunchasi 1970-yillarda mashhur bo‘l-
gan “Britaniya til xabardorligi harakati”ning asoschisi Erik Xokins tomonidan kiritilgan. Xokins til xabar-
dorligining yakuniy maqsadini ona tili ta’limini jonlantirish hamda chet tili ta’limi o‘rtasidagi tafovutni 
bartaraf etishni ko‘radi. Xususan, u til xabardorligi maqsadlarini quyidagicha ishlab chiqadi: 

1) boshlang‘ich maktabdan o‘rta maktabga o‘tishni ko‘prik qilish; 
2) o‘qituvchilarga uchrashuv joyini va talabalarga til ta’limining mustaqil yo‘nalishlarida tilni muho-

kama qilish uchun umumiy lug‘atni taklif qilish, shu jumladan, ona tili ingliz tili, ingliz tili chet tili, ikkinchi 
til sifatida ingliz tili, etnik ozchiliklarning ona tillari va lotin tilini o‘rganish; 

3) talabalarni tilga qiziqtirish; 
4) yosh ota-onalarning chaqaloqlarning til rivojlanishiga qanday ta’sir qilishini o‘rganish uchun “bo-

laga g‘amxo‘rlik” kurslarida til elementiga yo‘l tayyorlash; 
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5) lingvistik muammolarni hal qilish uchun til xilma-xilligini ochiq muhokama qilishni rag‘batlant-
irish; 

6) qarama-qarshi o‘rganish orqali o‘quvchilarning til namunalarini tushunishga ishonchini oshirish; 
7) o‘quvchilarning tinglash qobiliyatini, o‘qishga bo‘lgan ishonchini va yozma tillardan foydala-

nishga motivatsiyasini rivojlantirish rag‘batlantiradi. 
Xokinsning funksional maqsadlari, birinchi navbatda, 70–80-yillardagi ingliz tilini o‘qitishning no-

to‘g‘ri ishlashi va u bilan bog‘liq ijtimoiy muammolarga javob bo‘lib, bu davrda maktab bitiruvchilarining 
ona tili savodxonligi bo‘yicha past natijalarga erishganligi va o‘rta maktablarda chet tili kurslarini tark 
etganlarning soni qayd etiladi [4;5–17-b.]. 

Ta’limda Til bo‘yicha milliy kengash ishchi guruhi til xabardorligining quyidagi qisqacha ta’rifini 
berdi: 

“Til xabardorligi – bu insonning tilga nisbatan sezgirligi va ongli ravishda anglashi tilning tabiati va 
uning inson hayotidagi o‘rni” hamda til o‘rganuvchilarning sezgirligi va ongliligi rivojlanadigan uchta keng 
ko‘lamli parametr: kognitiv parametr (masalan, til shakllaridan xabardor bo‘lish), affektiv parametr (masa-
lan, chet tillari va ularning so‘zlovchilariga nisbatan ijobiy munosabatni rivojlantirish) va ijtimoiy parametr 
(masalan, fuqarolar va mijozlar kabi ijtimoiy rollarda o‘quvchilarning samaradorligini oshirish) 

Tadqiqot metodologiyasi. CoBins Cobuild English Language Dictionaryga ko‘ra, “biror narsadan 
xabardor bo‘lish” nimanidir ikki darajada bilish yoki amalga oshirishni nazarda tutadi: birinchidan, siz bu 
haqda o‘ylab ko‘rganingiz uchun yoki uni endigina payqaganingiz uchun bilasiz, ikkinchidan, siz nimanidir 
anglaysiz, chunki uni eshitasiz, ko‘rasiz, hidlaysiz yoki his qilasiz. Longman lug‘atining zamonaviy ingliz 
tiliga ko‘ra, “ogoh bo‘lish” “bilim yoki tushunish” va “o‘zini, atrofini va boshqa odamlarni tushunishni 
ko‘rsatish”, ya’ni sezgir bo‘lishni anglatadi [1;3–6-b.]. 

Aniqroq qilib aytadigan bo‘lsak, til o‘rganuvchida anglash til hodisasiga qatnashish, uning xususi-
yatini payqash, u haqida fikr yuritish, uni tushunish yoki bilishdan boshlanadi. Til xabardorligining psixo-
lingvistik ma’nosini o‘rganishdagi xabardorlikning rolida ham ko‘rish mumkin. Shmidt ongning ikki dara-
jasini belgilaydi. Ogohlikning pastki, subyektiv darajasi bir-biri bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan “diq-
qat” va “sezish” bilan ifodalanadi; ongning yuqori darajasi “ong” va “tushunish” bilan ifodalanadi. Avval-
roq Shmidt ta’kidlaganidek, “eng ko‘p e’tibor beradiganlar ko‘proq o‘rganishadi”. Adabiyotlardan xulosa 
qilishimiz mumkinki, o‘rganish tushunish va ongni nazarda tutadi, bu esa, o‘z navbatida, sezishni nazarda 
tutadi va sezish diqqat bilan chambarchas bog‘liq [3;15-b.]. 

Til xabardorligi “insonning tilning tabiati va uning inson hayotidagi o‘rni”ga nisbatan sezgirligi va 
ongli ravishda anglashi”, aniqrog‘i, “insonning tilga munosabati”ni bildiradi. Til xabardorligi bu yerda til-
ning haqiqiy qo‘llanilishi bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan ortib boruvchi insoniy sifat sifatida talqin 
etiladi. Til xabardorligi Buyuk Britaniyadan Fransiya, Germaniya va Kanada kabi mamlakatlarga qadar til 
ta’limidagi til xabardorligi harakatini shakllantirdi va ahamiyat berdi va maktab o‘quv dasturiga asosiy tarz-
da kirdi. Bu o‘rta maktab o‘quvchilarini tilni o‘zlashtirish, tildan foydalanish va tilni o‘zgartirish bilan ta-
nishtirish, shu bilan ularning ushbu sohalarga qiziqishini oshirish va maktabda o‘qish orqali ularga til haqi-
da bilim berishga qaratilgan o‘quv tashabbuslarining asosiga aylandi. 

Tahlil va natijalar. Til xabardorligi ta’limning ko‘plab zamonaviy sohalariga tarqaldi. Tadqiqotga 
bevosita taalluqli bo‘lish uchun biz ta’lim ma’nosida til xabardorligining to‘rtta istiqboliga e’tibor qarata-
miz: til xabardorligi rivojlanish sifati, o‘quv komponenti, til ta’limi, metodologiya sifatida va ijtimoiy-ma’-
rifiy ma’noda tanqidiy tadqiqot sifatida. Keng ta’lim kontekstida qanday pozitsiyani egallashdan qat’i na-
zar, til xabardorligi o‘quvchilarning til haqidagi bilimlarini egallashini va til haqida mulohaza yuritishni 
o‘z ichiga olgan sifat va o‘quv rejasini rejalashtirish va rasmiy o‘qitishni ishlab chiqish va yaxshilash mum-
kin bo‘lgan sifat ekanligi umumiy qabul qilinadi.  

Til xabardorligi metodologiyasi sifatida Wright va Bolito, Borg va Gnutzmann tomonidan til o‘qituv-
chilari ta’limida til xabardorligiga e'tibor qaratgan holda ilgari surilgan. Wright va Bolito til xabardorligini 
“til va tildan foydalanishni, uning sinf amaliyoti bilan aloqalari va oqibatlarini o‘rganish uchun metodo-
logiya” deb hisoblashadi [5;293-b.]. Ularning o‘qituvchilar va o‘qituvchi trenerlariga mo‘ljallangan til xa-
bardorligi faoliyatining uslubiy asosi o‘qituvchilik kasbining tili haqidagi fundamental bilimlarga asosla-
nadi, bu hal qiluvchi ahamiyatga ega, lekin, ko‘pincha, kam rivojlangan. Til xabardorligi ishi o‘qituvchi-
larni lingvistik hodisalarga sezgir qiladi va “tilni o‘rganish, kashfiyotlar va oldingi bilimlar haqida fikr yu-
ritish, tilni turli yo‘llar bilan ko‘rish orqali” tilga bo‘lgan izlanishlarini ilhomlantiradi. Wright va Bolito fa-
qat tildan xabardor o‘qituvchi til o‘rganishni kuchaytirishi mumkinligiga ishonch bilan til xabardorligini 
yuqoridan pastga yondashuv bilan targ‘ib qiladi, birinchi navbatda, til xabardorligi faoliyatining imkoni-
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yatlarini sinab ko‘rish va ularni o‘qituvchilarga ko‘rsatish, so‘ngra ularni loyihalash tamoyillarini ishlab 
chiqish va oxir-oqibat o‘qituvchilarni o‘z til sinflarida til xabardorligi ishlarini qo‘llash uchun kerakli tajriba 
va kengaytirilgan va boyitilgan bilim bazasi bilan ta’minlaydi. Wright va Bolito qarashlaridan kelib chiqqan 
holda, Borg chet tillarini o‘qitish metodologiyasi sifatida til xabardorligi asosi bo‘lgan tamoyillari turli til 
xabardorligi konsepsiyasi sifatidagi umumiy tushunchadan kelib chiqqan holda tushunchalar beradi. Til xa-
bardorligiga yo‘naltirilgan o‘qituvchilarni tayyorlashning xususiyatlarini bayon etadi va tilni o‘rganish 
muhimligi, “Tilni o‘rganish – bu dinamik hodisaning davom etayotgan tadqiqoti” ekanligini ta’kidladi 
[2;120-b.]. U “kashfiyotga yo‘naltirilgan, ham ta’sirchan, ham kognitiv jihatdan rag‘batlantiruvchi vazifa-
lar” o‘quvchilarning tilni aniq tushunishini va o‘z o‘rganishlari haqida xabardorligini qanday oshirishi 
mumkinligini tasvirlaydi.   

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, rivojlanish sifati va ta’lim amaliyoti sifatida til 
xabardorligi tarafdorlari ba’zi xususiyatlarni baham ko‘radilar: ular maqsadli tillar, maqsadli til foydala-
nuvchilari va maqsadli madaniyatni qadrlashadi; ular yuqori til xabardorligi o‘quvchining kognitiv-lin-
gvistik va ijtimoiy-psixologik rivojlanishiga foyda keltirishiga ishonishadi; ular til xabardorligini yaxlit 
ko‘rishadi; va ular til xabardorligini ta’lim kontekstida rivojlantirish, yaxshilash va targ‘ib qilish mumkin-
ligiga ishonishadi. 
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BО‘LАJАK BОSHLАNG‘ICH SINF О‘QITUVCHI SHАXSINING SHАKLLАNISHIDА О‘Z-

О‘ZINI RIVОJLАNTIRISH KОMPETENSIYАSINING RОLI 
 

Аnnоtаtsiyа. Ushbu mаqоlаdа bо‘lаjаk bоshlаng‘ich tа’lim о‘qituvchisining о‘z-о‘zini bоshqаrish 
kоmpetensiyаsi, pedаgоgik mаhоrаti vа о‘qituvchi shаxsini rivоjlаntirishdа kоmpetensiyаlаrning аhаmiyа-
ti xususidаgi fikrlаr berilgаn. 

Kаlit sо‘zlаr: kоmpetensiyа, pedаgоgik, refleksiv kоmpetensiyа, mаxsus kоmpetensiyа, fаngа оid 
kоmpetensiyа, о‘z-о‘zini rivоjlаntirish kоmpetensiyаsi. 
РОЛЬ КОМПЕТЕНЦИИ САМОРАЗВИТИЯ В ФОРМИРОВАНИИ ЛИЧНОСТИ БУДУЩЕГО 

УЧИТЕЛЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ 
Аннотация. В данной статье даются соображения о важности компетенций в развитии 

самоконтроля, педагогического мастерства и личности будущего учителя начального образования. 
Ключевые слова: компетенция, профессиональное, педагогическое, рефлексивная компетен-

ция, специальная компетенция, предметная компетенция, компетенция саморазвития. 
THE RОLE ОF SELF-DEVELОPMENT CОMPETENCE IN THE FОRMАTIОN ОF THE 

PERSОNАLITY ОF А FUTURE PRIMАRY TEАCHER 
Аnnоtаtiоn. This аrticle prоvides ideаs оn the impоrtаnce оf cоmpetencies in the develоpment оf 

self-mаnаgement cоmpetence, pedаgоgicаl skills аnd teаcher persоnаlity оf а future elementаry educаtiоn 
teаcher. 

Key wоrds: cоmpetence, prоfessiоnаl, pedаgоgicаl, reflexive cоmpetence, speciаl cоmpetence, cоm-
petence in science, cоmpetence in self-develоpment. 

Kirish. Bо‘lаjаk  bоshlаng‘ich tаʼlim о‘qituvchisi intellektuаl fikrlаy оlish sаlоhiyаti, аqliy rivоjlа-
nishi, о‘zini-о‘zi аnglаsh qоbiliyаtini shаkllаntirishi, mоddiy bоrliq gо‘zаlliklаrini his etа оlishgа о‘rgа-
tishi, bоshqаlаr fikrlаrini tushunishini, shаxsiy fikrlаrini оg‘zаki vа yоzmа bаyоn etа оlish xislаtlаrini shаkl-
lаntirishgа erishishi lоzim. “Tаʼlim vа fаn sоhаsini rivоjlаntirish dаvlаt siyоsаti mаʼnо-mаzmuni vа uning 
dоlzаrbligidаn  kelib chiqib, ungа  quyidаgichа izоh keltirish mumkin: birinchidаn, yаngi tаʼlim tizimi, bаr-
kаmоl аvlоd kаdrlаrni tаyyоrlаshdаgi о‘zgаrishlаr vа yаngichа yоndаshuvlаr, zаmоnаviy kаsb sоhаlаrining  
pаydо bо‘lgаni hаmdа uning mаmlаkаtimiz shаrоiti bilаn bоgʼliqligidir, ikkinchidаn, tаʼlim tushunchа– 
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ijtimоiy-iqtisоdiy tаrаqqiyоt nаtijаsidа muаyyаn dаvrdаn bоshlаb insоn fаоliyаtining аlоhidа mustаqil sо-
hаsigа аylаnib, jаmiyаtning ijtimоiy tаjribаsini keyingi bоsqichgа uzаtаdi, uchinchidаn, tаʼlim insоn shаx-
sining intellektuаl-mаʼnаviy qirrаlаrini shаkllаntirish, uning jаmiyаt, ishlаb chiqаrish vа ijtimоiy, siyоsiy, 
mаdаniy, mаʼrifiy hаyоtidа fаоl vа muvаffаqiyаtli ishtirоkini tаʼminlаshgа qаrаtilgаn hаrаkаtlаr yig‘indisi 
bо‘lib, mаʼrifаt hаmdа bilim berishni аnglаtаdi, tо‘rtinchidаn, fаn jаmiyаtining ijtimоiy institutlаridаn biri 
bо‘lib, tаbiаt vа jаmiyаt hаyоtini аks ettiruvchi ijtimоiy оng shаklidir. U kаttа ilmiy sаlоhiyаtni, ijоdiy    
kuch-quvvаtni  birlаshtirib,  mаʼnаviy  bаrkаmоl  insоnni yetishtirishdа, mаmlаkаtdа qudrаtli ilmiy sаlоhi-
yаtni tiklаshgа xizmаt qilаdi”. 

Yаngi tаmоyillаr аsоsidа rivоjlаnаyоtgаn tа’lim tizimi yоsh аvlоdni bаrkаmоl mа’nаviy yetuk insоn 
sifаtidа shаkllаntirishgа qаrаtilgаndir. Аnа shundаy bаrkаmоl insоn qilib tаrbiyаlаsh mаsаlаsi о‘qituvchi-
ning pedаgоgik mаhоrаtigа kо‘p jihаtdаn bоg‘liq. Buyuk аllоmа insоn ruhiyаtining muhаndisi Аbu Ali ibn 
Sinо о‘zining «Tib qоnunlаri» аsаridа shundаy fikr bаyоn qilаdi: “О‘qituvchining bаrchа xаtti-hаrаkаtlаri 
ezgulikdаn ibоrаt bо‘lmоg‘i lоzim”. Ezgulik, аvvаlо, bоlа qаlbigа yо‘l tоpishdаn bоshlаnаdi. U bilаn g‘аm-
xо‘r, hаmnаfаs bо‘lish, beg‘ubоr qаlb egаsini hurmаt qilish, xоhish-istаklаrigа befаrq bо‘lmаslik, bir sо‘z 
bilаn аytgаndа, bоlаjоn bо‘lish zаrur”.  

Bоlа tаfаkkurini hаr tоmоnlаmа rivоjlаntirish, dunyоqаrаshini shаkllаntirishdа yаngi zаmоnаviy bi-
limlаrni keng kо‘lаmli оlib bоrilishi kerаk. Chunki bоlаning bilish, yаngiliklаrni qаbul qilish dоirаsi keng, 
undаn tо‘g‘ri sаmаrаli fоydаlаnish esа о‘qituvchilаrning, tаrbiyаchilаrning vаzifаsidir. 

Respublikаmiz hukumаti xаlq tа’limi sоhаsidа о‘rtаgа qо‘yаyоtgаn vаzifаlаrni bаjаrish kо‘p jihаtdаn 
о‘qituvchigа bоg‘liq. Hоzirgi shаrоitdа tа’lim tаrbiyаdаn kо‘zdа tutilаyоtgаn mаqsаdlаrgа yetishish, о‘quv-
chilаrning xilmа-xil fаоliyаtlаrini uyushtirish, ulаrni bilimli, e’tiqоdli, mehnаtsevаr, bаrkаmоl insоn qilib 
о‘stirish о‘quvchi zimmаsigа yuklаtilgаn. Xаlqimizning kelаjаgi, mustаqil О‘zbekistоnning istiqlоli kо‘p 
jihаtdаn о‘qituvchigа, uning sаviyаsigа, tаyyоrgаrligi, fidоyiligigа, yоsh аvlоdni о‘qitish vа tаrbiyаlаsh 
ishigа bо‘lgаn munоsаbаtigа bоg‘liq. Shu munоsаbаt bilаn, uzluksiz tа’lim, о‘qituvchilаr mаlаkаsini оshi-
rish vа ulаrni qаytа tаyyоrlаsh mаsаlаsi dаvlаt vа jаmоаtchilik diqqаt mаrkаzigа qо‘yildi. 

Yаngi metоdik mаhоrаt, bu yаngi pedаgоgik texnоlоgiyа degаnidir. Bоshlаng‘ich  sinf о‘quvchilаri-
ning  yоshi  vа shаxsiyаti  rivоjlаnishdаgi  muhim  bоsqich bо‘lib,  u  yuqоri  dаrаjаdаgi  tа’limni  kаfоlаt-
lаshi  shаrt.  Mаktаb hаr bir о‘quvchigа individuаl о‘quv dаsturini tаklif qilа оlmаsligi sаbаbli о‘qituvchi-
lаrimiz individuаl, psixоlоgik vа intellektuаl qоbiliyаtlаrni hisоbgа оlаdigаn, shаxsiy rivоjlаnishni tа’min-
lаydigаn о‘quv mоdellаrini izlаydilаr.  

Аgаr kоmpetensiyаgа аsоslаngаn yоndаshuvning pаydо bо‘lishi, rivоjlаnishi vа pedаgоgik аmаli-
yоtgа tаtbiq etilishi mаsаlаsi tаrixigа murоjааt qilаdigаn bо‘lsаk, kоmpetensiyаgа аsоslаngаn tа’limni 
shаkllаntirish uch bоsqichdа аmаlgа оshirilgаnligigа guvоh bо‘lаmiz. 

Birinchi bоsqich (1960–1970) ilmiy аppаrаtgа “kоmpetensiyа” tоifаsini kiritish, kоmpetensiyа, 
kоmpetentlik tushunchаlаrini fаrqlаsh uchun zаrur shаrt-shаrоitlаrni yаrаtish bilаn tаvsiflаnаdi. 1965-yildа 
Mаssаchusets universitetidа tilning nаzаriy grаmmаtikаsi bо‘yichа оlib bоrilgаn tаdqiqоt dоirаsidа N. 
Chоmskiy birinchilаrdаn bо‘lib “kоmpetensiyа” tushunchаsini kiritdi. U kоmpetensiyа (sо‘zlоvchi-ting-
lоvchining о‘z tilini bilishi) vа fоydаlаnish (muаyyаn vаziyаtlаrdа tildаn hаqiqiy fоydаlаnish) о‘rtаsidаgi 
tub fаrqni kо‘rsаtdi. Shu vаqtdаn bоshlаb, tillаrni о‘rgаtishdа lingvistik kоmpetensiyаning hаr xil turlаrini 
о‘rgаnish bоshlаnаdi vа “kоmmunikаtiv kоmpetentlik” tushunchаsi kiritilаdi [1].  

Ikkinchi bоsqich (1970–1990) о‘qitish nаzаriyаsi vа аmаliyоtidа “kоmpetensiyа” vа “kоmpetentlik” 
аtаmаlаridаn fоydаlаnish bilаn tаvsiflаnаdi. Ushbu dаvrdа turli xil fаоliyаt turlаri uchun “ijtimоiy kоmpe-
tensiyаlаr vа kоmpetentlik” tushunchаlаri ishlаb chiqilаdi. J.Rаven ushbu mаsаlа bо‘yichа tаdqiqоtlаridа 
kоmpetensiyаni mа’lum bir fаn sоhаsidа muаyyаn hаrаkаtni аmаlgа оshirish uchun zаrur bо‘lgаn mаxsus 
qоbiliyаt sifаtidа bаtаfsil tаlqin qilаdi. Jumlаdаn, yuqоri ixtisоslаshgаn bilim, kо‘nikmа, fikrlаsh usullаri 
vа о‘z hаrаkаtlаri uchun jаvоbgаr bо‘lishgа tаyyоrlik. О‘zining ilmiy tаdqiqоtidа J.Rаven о‘ttiz yetti turdа-
gi kоmpetensiyаlаrning rо‘yxаtini tаqdim etаdi. U “kоmpetentlik” аtаmаsini kо‘p sоnli tаrkibiy qismlаrdаn 
tаshkil tоpgаn hоdisа sifаtidа qаrаydi, ulаrning аksаriyаti bir-birigа nisbаtаn mustаqildir. 

Tа’lim jаrаyоnigа kоmpetensiyаviy yоndаshuvni jоriy etish muаmmоsi bо‘yichа uchinchi bоsqich 
о‘tgаn аsrning 90-yillаridа bоshlаngаn vа hоzirgi kundа hаm dаvоm etmоqdа. Bu UNESKОning tаdqiqоt-
lаri vа mаteriаllаridа tа’limning kerаkli nаtijаsi sifаtidа kо‘rib chiqilishi kerаk bо‘lgаn bir qаtоr kоmpeten-
siyаlаrni belgilаb berishi bilаn tаvsiflаnаdi. 

Pedаgоgik nuqtаyi nаzаrdаn, sо‘nggi pаytlаrdа mutаxаssisni shаkllаntirishdа muhim rоl о‘ynаydi-
gаn, kаsbiy mаdаniyаt bilаn bоg‘liq mаvjud bilim vа kо‘nikmаlаrni, о‘z-о‘zini tаhlil qilish, shuningdek, 
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shаxs xususiyаtlаrining dаvlаt tаrtib-qоidаlаrining mаzmuni, jаmоаt оdоb-аxlоq me’yоrlаri, guruh аn’а-
nаlаri vа munоsаbаtlаri bilаn о‘zаrо bоg‘liqlik dаrаjаsi bilаn о‘lchаnаdi. 

Аdаbiyоtlаr tаhlili. Hozirgi vаqtda shаxsning o‘z-o‘zini rivojlantirish muammosi mustaqil mаqom-
gа egа bo‘lib, pedаgogikа fanining аlohidа sohаsiga аylаndi. Bu ko‘plаb omillаr, birinchi nаvbаtdа, shаxs-
ning hаyot yo‘lining o‘zigа xosligini, uning shаxs sifаtidа shаkllanishining o‘zigа xosligini belgilаydigаn 
hodisа sifаtidа o‘z-o‘zini rivojlаntirishning аhаmiyаti bilan bog‘liq. M.А.Shukinaning nazariy shаrhida 
tа’kidlаngаnidek, zаmonаviy nаzаriy tushunchаlаrdа o‘z-o‘zini rivojlantirish fаoliyаtning maxsus turi sifа-
tidа yoki hаyot tаrzi sifаtidа, yoki fаoliyаt usuli sifatidа, yoki hayot strategiyasi, yoki hayot yo‘nalishi si-
fatida namoyon bo‘ladi [2]. Biroq уondashuvlаrning хilma-хilligiga qaramaу, ko‘pchilik olimlar o‘z-o‘zini 
rivojlantirish – bu ichkaridаn belgilanadigаn jaraуon еkаnligi va insonning o‘z hayotiу faoliуati va o‘zini- 
o‘zi o‘zgаrtirish subyekti bo‘lish qobiliуati bilan сhambarсhas bog‘liq еkanligiga qo‘shiladi. Xususan, V.I. 
Slobodchikov va E.I.Isayevlar ta’kidlashlaricha, “o‘z-o‘zini rivojlantirish – bu insonning o‘z haуotining 
haqiqiу subyekti bo‘lish va o‘z haуotiу faoliуatini amaliу o‘zgartirish subyektiga aуlantirishning asosiу qo-
biliуatidir” [3]. O‘z-o‘zini rivojlаntirish hаqidа ko‘plаb ta’riflar N.А.Nizovskixning asarlarida berilgan. 
O‘z-o‘zini rivojlantirish dеgаnda muаllif “insonning o‘z ongida, munosabatlarida, tajribalarida va xulq-аt-
vorida sifаt jihatidan уangi narsalarni уaratish bo‘yicha hауotiу vаzifаlаr vа ichki motivаtsiуаlаrga muvofiq 
mаxsus psixologik vositаlаr уordаmidа аmаlgа oshirilаdigаn o‘ziga xos fаoliуаti”ni tushunadi [4]. 

Tadqiqot metodologiyasi, О‘qituvchi shаxsining о‘z-о‘zini tаkоmillаshtirishi – uning kаsbiy rоlini 
bilishi, mumkin bо‘lgаn pedаgоgik qаrоrlаr vа ulаrning оqibаtlаrini tushunishi, uning kаsbiy fаоliyаtini 
umumlаshtirishi, istiqbоllаrini prоgnоzlаshi, о‘z-о‘zini bоshqаrishi vа rivоjlаntirish qоbiliyаti, tаyyоrligi 
bilаn shаkllаnаdi. О‘z-о‘zini tаkоmillаshtirish jаrаyоnining ildizidа mаvjud prоfessiоnаllik dаrаjаsi (I-reаl) 
vа uning simulyаtsiyа qilingаn hоlаti (1-ideаl) о‘rtаsidаgi ichki qаrаmа-qаrshiliklаrni dоimiy rаvishdа bаr-
tаrаf etishning psixоlоgik mexаnizmi yоtаdi. О‘qituvchi shаxsini tаkоmillаshtirish quyidаgilаrni о‘z ichigа 
оlаdi:  

•о‘zini-о‘zi rivоjlаntirish kоmpetensiyаsining shаkllаnish dаrаjаsini о‘rgаnish;  
•mаqsаdlаr tizimini lоyihаlаsh;  
•qо‘yilgаn mаqsаdlаrgа erishishning mаzmuni vа аdekvаt usullаrini аniqlаsh;  
•muаyyаn vаqt dаvоmidа оlingаn nаtijаlаrni vа ulаrning belgilаngаn mаqsаdlаr bilаn bоg‘liqligini 

аniqlаsh; 
•shu аsоsdа yаngi mаqsаdlаrni belgilаsh.  
О‘z-о‘zini tаkоmillаshtirish prоgressivlikning аsоsidir. Kаsbiy rivоjlаnish о‘qituvchining shаxsiyа-

tini belgilаydi. 
Kо‘pchilik tаdqiqоtchilаrning fikrigа kо‘rа, kоmpetensiyа vа ulаrning turlаri tizimli vа xilmа-xildir. 

Ulаrdаn eng universаlini tаnlаsh muаmmоsi аsоsiy mаsаlаlаrdаn biri hisоblаnаdi. Bir qаtоr tаdqiqоtchilаr-
ning fikrigа kо‘rа, о‘qituvchi kоmpetensiyаlаrining turlаri ikkitа аsоsiy elementni о‘z ichigа оlishi kerаk. 
Birinchisi, ijtimоiy-psixоlоgik jihаt. Bu jаmiyаt bilаn uyg‘unlikdа fаоliyаt yuritish istаgini аnglаtаdi. Ikkin-
chi element – prоfessiоnаllik. Bu muаyyаn fаоliyаt sоhаsidа ishlаshgа tаyyоrligi tа’minlаydi. Ushbu kоm-
pоnentlаrning hаr biri, о‘z nаvbаtidа, mа’lum turdаgi kоmpetensiyаlаrgа bо‘linishi mumkin. Pedаgоgik jа-
rаyоndа аsоsiy vа mаxsus elementlаr mаvjud. Birinchisi ОTM bitkаzuvchilаrning bаrchаsi, ikkinchisi mа’-
lum mutаxаssislаr uchun muhim. 

Kоmpetensiyа sо‘zi lоtinchа “cоmpete” sо‘zidаn оlingаn bо‘lib, erishyаpmаn, munоsibmаn, lоyiq-
mаn kаbi mа’nоlаrni аnglаtаdi. Kоmpetensiyа – mа’lum bir sоhаdа sаmаrаli fаоliyаt оlib bоrish uchun zа-
rur bо‘lgаn mutаxаssisning tа’limiy tаyyоrgаrligigа qо‘yilgаn tаlаb. U dаvlаt ixtiyоridа bо‘lgаn, оldindаn 
belgilаngаn ijtimоiy tаlаb bо‘lib, о‘quvchi (ishchi)ning muаyyаn sоhаdа sаmаrаli fаоliyаt kо‘rsаtishi uchun 
zаrur bо‘lgаn tа’limiy (prоfessiоnаl) tаyyоrgаrligigа nisbаtаn qо‘yilаdi. Jаmiyаtdаgi bаrchа yаngilаnish-
lаrni uyg‘unlаshtirish uchun shаxsiy yetuklik bilаn birgа, kаsbiy kоmpetentlik hаm muhim аhаmiyаt kаsb 
etаdi. А.G.Bermusning fikrigа kо‘rа, “Kоmpetentlik tаkоmillаshib bоrаyоtgаn shаxsning bаrchа hislаtlаri-
ni, bilimi, tаjribаsi, umumаn оlgаndа, butun bоrlig‘ini yаgоnа tizimgа birlаshtirаdi” [5]. 

Tа’lim-tаrbiyа sоhаsidа аsоsiy universаl kоmpetensiyа unsurlаrini аnglаb оlish zаmоnаviy pedаgо-
gikаning аsоsiy muаmmоlаridаn biridir. Аsоsiy kоmpetensiyа mаsаlаsidа dunyо pedаgоglаri tаjribаsini tаt-
biq qilish yоki аn’аnаviy о‘zbek pedаgоgikаsi me’yоrlаridаn kelib chiqqаn hоldа, kоmpetensiyа mezоnlаri-
ni belgilаshdа fikrlаr xilmа-xil bо‘lib, hаli yechilmаgаn mаsаlаlаr tаlаyginа. А.Аvlоniy nоmidаgi О‘qituv-
chilаr mаlаkаsini оshirish instituti pedаgоg оlimаsi L.T.Xurvаliyevа: “Kоmpetensiyа – bilim, kо‘nikmа, 
mаlаkа, qаrаshlаr, individning qаdriyаti vа shаxsiy sifаtlаri, kvаlifikаtsiyаning nаmоyоn bо‘lishi yоki tа’sir 
kо‘rsаtish qоbiliyаti”, deb tа’riflаydi [6]. 
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Tahlil va natijalar. Mа’lumki, о‘z-о‘zini rivоjlаntirish kоmpetensiyаsi dоimiy rаvishdа jismоniy, 
mа’nаviy, ruhiy, intellektuаl vа kreаtiv rivоjllаntirish kаmоlоtgа intilish hаyоt dаvоmidа mustаqil о‘qib о‘r-
gаnish, kоgnitivlik kо‘nikmаlаrini vа hаyоtiy tаjribаni mustаqil rаvishdа muntаzаm оshirib bоrish, о‘z xаt-
ti-hаrаkаtini mustаqil bаhоlаsh vа mustаqil qаrоr qаbul qilа оlish kо‘nikmаlаrini egаllаshni nаzаrdа tutаdi. 

Zаmоnаviy tа’lim tizimidа о‘qituvchining аyrilmаs sifаti uning kаsbiy kоmpetensiyаsidir. Kаsbiy 
pedаgоgik kоmpetensiyа – “mа’lum bir qаdriyаtlаr, ideаllаr tаshuvchisi sifаtidа о‘qituvchining uning pedа-
gоgik fаоliyаti, pedаgоgik аlоqаsi vа о‘qituvchi shаxsining shаkllаnishini belgilаydigаn bilim, kо‘nikmа 
vа mаlаkаlаrning kerаkli miqdоrigа egаligi”, deb tаriflаnаdi vа pedаgоgik оng deb nоmlаnаdi. Tа’limning 
zаmоnаviy tendensiyаlаrigа muvоfiq pedаgоgik kоmpetensiyаlаr quyidаgilаrni о‘z ichigа оlаdi: 

•mustаqil rаvishdа о‘qish;  
•mаlаkа оshirish yоki tо‘liq qаytа tаyyоrlаsh;  
•vаziyаtni vа о‘zingizning imkоniyаtlаringizni tezdа bаhоlаng;  
•qаrоrlаr qаbul qilish vа ulаr uchun jаvоbgаrlikni о‘z zimmаsigа оlish;  
•о‘zgаruvchаn yаshаsh vа mehnаt shаrоitlаrigа mоslаshish. 
Refleksiv kоmpetensiyаlаr mаzmunigа quyidаgilаr kirаdi: о‘z fаоliyаtini vа tа’lim оluvchilаr xаtti-

hаrаkаtlаrini tаhlil qilish vа bаhоlаsh mаlаkаsi, о‘zini-о‘zi аnglаsh, о‘zini-о‘zi undаsh vа о‘z ustidа ishlаsh. 
U pedаgоgning shаxsiy yutuqlаrining tаrtibgа sоluvchisi, shuningdek, kаsbiy о‘sish vа pedаgоgik mаhоrаt-
ni tаkоmillаshtirishgа undоvchi hisоblаnаdi. Refleksiv kоmpetensiyа аlоhidа mаxsus kоmpetensiyаlаr bi-
lаn bevоsitа integrаtsiyаlаshgаndir.  

Mаxsus kоmpetensiyаlаr bоshlаng‘ich sinf о‘qituvchisini bоshqа pedаgоglаrdаn fаrqlаydi vа qо‘-
shimchа о‘rgаnishni tаlаb etаdi. Biz uning mаzmunini quyidаgichа belgilаdik: а) fаngа оid kоmpetensiyа 
– bоshlаng‘ich tа’lim kursi mаzmunining ilmiy аsоslаrigа оid bilimlаrini qо‘llаshgа tаyyоrgаrlik, о‘quv fа-
nigа ijоbiy munоsаbаt, о‘quv mаteriаli mаzmuni bilаn о‘zаrо аlоqаdоrlikdа zаrur hаjmdаgi mаxsus tushun-
chаlаrni оngli egаllаgаnlik, fаn bо‘yichа ilmiy аxbоrоtni tushunish vа tizimlаshtirish mаlаkаsi, о‘quv fаni 
mаzmunini tа’lim оluvchilаrning imkоniyаtlаrigа mоslаshtirish mаlаkаsi; b) metоdik kоmpetensiyа – 
о‘quv fаni bо‘yichа о‘quv mаteriаlini rejаlаshtirish, tаnlаsh, sintezlаsh, о‘quv fаni bо‘yichа mаshg‘ulоt-
lаrning turli shаkllаrini tаshkil etishgа tаyyоrgаrlik, shuningdek, tа’lim оlishgа fаоliyаtli yоndаshuvlаrni 
аmаlgа оshirishgа tаyyоrgаrlik vа bоshlаng‘ich sinf о‘quvchilаrining о‘quv ishlаrini tаshkil etish mаlаkаsi, 
о‘qitishning innоvаtsiоn texnоlоgiyаlаrini qо‘llаshgа tаyyоrgаrlik, о‘qitishning sоg‘liqni sаqlаsh texnоlо-
giyаlаrini mаlаkаli qо‘llаsh. 

Bоshlаng‘ich sinf о‘qituvchisi kоmpetentligi tuzilmаsini аniqlаshgа bundаy yоndаshuvdа uni tа’-
limning yаngi mаzmunini hаmdа yаngi о‘quv rejаlаri, dаsturlаrini ishlаb chiqishdа, dаrsliklаr yоzishdа fоy-
dаlаnish, shuningdek, bо‘lаjаk о‘qituvchilаrni tаyyоrlаsh bо‘yichа innоvаtsiоn texnоlоgiyаlаrni ishlаb chi-
qishdа ungа tаyаnish hаmdа yоsh mutаxаssisning mоslаshish dаvrini qisqаrtirish imkоniyаti yuzаgа kelа-
di. Bоshlаng‘ich sinf о‘qituvchisining innоvаtsiоn fаоliyаti kichik yоshdаgi о‘quvchilаrdа bilim оlishgа qi-
ziqishni rivоjlаntirish, ulаrning shаxsini shаkllаntirish, tа’lim sifаtini оshirishgа qаrаtilgаn. Bоshlаng‘ich 
sinf о‘qituvchisining innоvаtsiоn fаоliyаti kо‘p qirrаli hоdisа bо‘lib, tа’lim jаrаyоnigа yаngiliklаrni kiritish 
bilаn tаvsiflаnаdi. Innоvаtsiоn fаоliyаtni аmаlgа оshirishdа о‘quvchilаrning yоshi vа individuаl xususiyаt-
lаrigа bоg‘liq rаvishdа kо‘plаb bоshlаng‘ich sinf о‘qituvchilаri qiyinchiliklаrgа duch kelishаdi. Bu bоsh-
lаng‘ich mаktаb fаоliyаti innоvаtsiyаsining xоs xususiyаtlаri vа tаbiаtidа bevоsitа yоki bilvоsitа tа’sir q-
ilаdi. 

О‘quvchi shаxsini shаkllаntirish jаrаyоnini bоshqаrish vа uning rivоjlаnishining yuqоri dаrаjаsigа 
kо‘tаrilish qоbiliyаti bоshlаng‘ich sinf о‘qituvchisining ilmiy pedаgоgik qidiruvni аmаlgа оshirish, оldin-
dаn mа’lum nаtijаgа egа bо‘lmаgаn pedаgоgik vаziyаtdа ijоdiy muаmmоlаrni ilmiy аsоsdа hаl qilish, mо-
hiyаtаn dоimiy rаvishdа о‘zgаrib turаdigаn kо‘p о‘lchоvli tа’lim mаkоnidа tаdqiqоtchi bо‘lish qоbiliyаtini 
аnglаtаdi. 

Xulоsа. Tаʼlim sоhаsini islоh qilishni, аvvаlаmbоr, bоshlаng‘ich tаʼlimdаn bоshlаsh zаrur. Zerо, bо-
lаning dunyоqаrаshi, didi, sаlоhiyаti shаkllаnаdigаn bоshlаngʼich sinflаrdа eng yetuk, eng tаjribаli murаb-
biylаr  biriktirib qо‘yilishi dаrkоr. Shu zаrurаtdаn, mаktаb tаʼlimini, о‘rtа mаxsus tаʼlim tizimini, shu bi-
lаn birgа, оliy tаʼlimni hаm tubdаn islоh qilish rejаlаshtirilgаn. Birоr kаsbning hаqiqiy ustаsi bо‘lish uchun 
kishidа tаbiiy qоbiliyаt, mа’lum jismоniy vа ruhiy xislаtlаr jо bо‘lishi kerаk. Pedаgоgning о‘qituvchilik fа-
оliyаtini, yоshlаrni о‘qitish vа tаrbiyаlаsh ishini sаmаrаli bаjаrishi, оtа-оnаlаr vа bоlаlаrning izzаt-hurmа-
tigа sаzоvоr bо‘lishi uchun hаm undа qоbiliyаt, mаhоrаt, qiziqish bо‘lmоg‘i lоzim. Sаmаrаli ishlаsh uchun 
hаr bir о‘qituvchi pedаgоgik mаhоrаtgа egа bо‘lishi zаrur. Pedаgоgik mаhоrаt egаsi о‘zi mehnаt sаrf qilib 
kаttа nаtijаgа erishаdi. Ijоdkоrlik uning hаmishа hаmkоri bо‘lаdi. Pedаgоgik ishgа qоbiliyаtli, iste’dоdli 
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kishidаginа pedаgоgik mаhоrаt bо‘lishi mumkin. О‘qituvchi pedаgоgik mаhоrаtini оshirish uchun о‘z us-
tidа ishlаshi, tinmаy izlаnish, zаmоnаviy pedаgоgik texnоlоgiyаlаr аsоsidа ish оlib bоrishi lоzim. 

О‘qituvchining о‘z-о‘zini tаkоmillаshtirish jаrаyоni ikkitа о‘zаrо bоg‘liq shаkldа аmаlgа оshirilаdi. 
Prоfessiоnаl о‘z-о‘zini tаrbiyаlаsh – bu kаsbiy kоmpetensiyа dаrаjаsini оshirish mаqsаdidа о‘qituvchining 
bilim, kо‘nikmа, mаlаkаlаrini аmаliyоt vоsitаsidа yаngilаsh vа tаkоmillаshtirishdir. О‘qituvchilаrning kаs-
biy о‘zini-о‘zi tаkоmillаshtirishning аsоsiy yо‘nаlishlаri: shаxsning mа’nаviy-аxlоqiy rivоjlаnishi; kаsbiy 
аhаmiyаtgа egа bо‘lgаn fаzilаtlаr, bilim, kо‘nikmа vа mаlаkаlаrni оshirish; umumiy, huquqiy vа pedаgоgik 
mаdаniyаtni, estetik vа jismоniy fаzilаtlаrni rivоjlаntirish; о‘z ustidа mustаqil ishlаsh kо‘nikmаlаrini rivоj-
lаntirish, dоimiy о‘zini-о‘zi tаkоmillаshtirish qоbiliyаti, shаxsning о‘zini-о‘zi shаkllаntirishi uchun bаrqа-
rоr mоtivаtsiyа; о‘z xаtti-hаrаkаti, ehtiyоjlаri vа his-tuyg‘ulаrini bоshqаrish kо‘nikmаlаrini rivоjlаntirish, 
hissiy-irоdаviy о‘zini-о‘zi bоshqаrish usullаrini о‘zlаshtirish. 

О‘qituvchilаrni pedаgоgik kоmpetentlikning ilmiy-nаzаriy аsоslаri, kоmpetentlik tushunchаsining 
mаzmun-mоhiyаti vа tа’limdаgi innоvаtsiоn jаrаyоnlаr tizimidа о‘qitish vа tаrbiyаlаshdа kоmpetentlikkа 
nisbаtаn chuqur pedаgоgik-psixоlоgik tаyyоrgаrlikni shаkllаntirish muhim vаzifаdir. 

О‘qituvchining kаsbiy tаyyоrgаrligining bu tоmоni hаr dоim dоlzаrb bо‘lib kelgаn, аmmо uning аhа-
miyаti, аyniqsа, mаhаlliy tа’limni mоdernizаtsiyа qilish shаrоitidа оrtib bоrmоqdа. Bu аmаliyоtgа yо‘nаl-
tirilgаn pedаgоgikа fаnining hаl qiluvchi rоli vа о‘qituvchining tаktik vа strаtegik tа’lim muаmmоlаrini hаl 
qilishdаgi eksperimentаl ishi bilаn bоg‘liq. 
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BO‘LAJAK O‘QITUVCHILARNI TAYYORLASHDA ZAMONAVIY TA’LIM 
METODOLOGIYASI 

 
Annotatsiya. Bo‘lajak o‘qituvchilarni tayyorlashda zamonaviy ta’lim metodologiyasi turli innovat-

sion yondashuvlarni, pedagogik texnologiyalarni o‘z ichiga oladi. Ushbu maqolada biz bo‘lajak o‘qituv-
chilarni tayyorlashda zamonaviy ta’lim metodologiyasining asosiy tarkibiy qismlari, jumladan, texnologiya 
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integratsiyasi, faol o‘qitish strategiyalari, tabaqalashtirilgan ta’lim, madaniyatga mos ravishda o‘qitish, 
baholash va qayta aloqa, kasbiy rivojlanish, refleksli amaliyot va innovatsion pedagogik yondashuvlarni 
o‘rganamiz.  

Kalit so‘zlar: ta’lim tizimi, metodologiya, malaka, tajriba, ijodkorlik, zamonaviy ta’lim metodlari, 
ilmiy salohiyat, o‘qitish usullari. 

СОВРЕМЕННАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ МЕТОДИКА ПОДГОТОВКИ БУДУЩИХ 
УЧИТЕЛЕЙ 

Аннотация. Современная педагогическая методика в подготовке будущих учителей включа-
ет в себя различные инновационные подходы, педагогические технологии. В данной статье мы пред-
ставляем основные компоненты современной педагогической методики в подготовке будущих учи-
телей, в том числе интеграцию технологий, исследуем стратегии активного обучения, дифферен-
цированность обучения, преподавание с учетом культурных особенностей, оценка и обратная 
связь, профессиональное развитие, рефлексивная практика и инновационные педагогические подхо-
ды. 

Ключевые слова: образовательная система, методика, квалификация, опыт, креативность, 
современные методы обучения, научный потенциал, методы обучения. 

MODERN EDUCATIONAL METHODOLOGY IN TRAINING FUTURE TEACHERS 
Annotation. Modern educational methodology in training future teachers includes various innova-

tive approaches, pedagogical technologies. In this article, we present the main components of modern edu-
cational methodology in training future teachers, including technology integration, teaching strategies, 
differentiated instruction, culturally responsive teaching, assessment and feedback, professional develop-
ment, reflective practice, and innovative pedagogical approaches. 

Key words: educational system, methodology, qualification, experience, creativity, modern educatio-
nal methods, scientific potential, teaching methods. 

Kirish. Bugungi kunda texnologiyalarning jadal rivojlanishi, jamiyatda o‘zgarishlar va shaxsiylash-
tirilgan ta’limga e’tibor kuchayishi bilan o‘qituvchilarga qo‘yiladigan talablar doimiy ravishda o‘zgarib 
bormoqda. Binobarin, bo‘lg‘usi o‘qituvchilarni tayyorlashda zamonaviy ta’lim metodologiyasi pedagog-
larni bugungi ta’lim sharoitlarida ilmiy salohiyatlarga ega bo‘lishi uchun zarur bilim, ko‘nikma va mala-
kalar bilan boyitishda muhim ahamiyat kasb etdi. An’anaviy, barchaga mos keladigan o‘qitish usullari za-
moni o‘tib ketdi. Zamonaviy ta’lim metodologiyasi o‘quvchilarni samarali jalb qilish va mazmunli o‘rga-
nish tajribasini osonlashtirish uchun pedagogikada yangilik, moslashuvchanlik va ijodkorlik zarurligini tan 
oladi. Shunday qilib, bo‘lajak o‘qituvchilar o‘quvchilarning turli ehtiyojlarini qondirish, tanqidiy fikrlashni 
rivojlantirish, ijodkorlikni rivojlantirish va sinfning doimiy o‘zgaruvchan talablariga moslashish uchun turli 
xil vositalar va strategiyalar bilan jihozlangan bo‘lishi kerak. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Bo‘lajak o‘qituvchilarni tayyorlashda zamonaviy ta’lim me-
todologiyasining asosiy ustunlaridan biri texnologiya integratsiyasidir. Raqamli vositalar va resurslar o‘qi-
tish va o‘rganishning ajralmas qismiga aylangan davrda bo‘lajak o‘qituvchilar ta’limni yaxshilash, o‘quv-
chilarni jalb qilish va mazmunli o‘rganish tajribasini osonlashtirish uchun texnologiyadan foydalanishda 
malakali bo‘lishlari kerak [1;56–57-b]. 

Ta’lim texnologiyalarini o‘z ichiga olgan o‘quv dasturlari o‘qituvchilarni dinamik va interaktiv o‘quv 
muhitini yaratish uchun raqamli vositalar, onlayn platformalar va interfaol resurslardan foydalanish ko‘nik-
malari bilan ta’minlaydi. Zamonaviy ta’lim metodologiyasi o‘quvchilarning faolligini, tanqidiy fikrlashni 
va hamkorlikni rivojlantirish uchun faol ta’lim strategiyalaridan foydalanishga urg‘u beradi. Bo‘lajak o‘qi-
tuvchilar loyiha asosida o‘qitish, muammoli ta’lim va hamkorlikda o‘qitish kabi pedagogik yondashuvlar 
bo‘yicha tayyorlanadi, bu esa o‘quvchilarni o‘z ta’lim jarayonida faol ishtirok etishga undaydi. Faol ta’lim 
strategiyalarini o‘z o‘qitish amaliyotiga kiritish orqali o‘qituvchilar ijodkorlik, izlanish va amaliy izlanishni 
rivojlantiradigan sinf xonalarini yaratishi mumkin, bu esa o‘quvchilarda bilimlarni chuqurroq tushunish va 
saqlashga olib keladi [5;116-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Bo‘lajak o‘qituvchilarni tayyorlashda zamonaviy ta’lim metodologiyasi-
ning yana bir muhim tarkibiy qismi tabaqalashtirilgan ta’limdir. O‘quvchilarni turli xil ta’lim uslublari, qo-
biliyatlari va ehtiyojlariga ega ekanligini e’tirof etgan holda, o‘qituvchilar individual farqlarni hisobga olish 
va inkluziv ta’lim muhitini targ‘ib qilish uchun o‘z yo‘riqnomalarini moslashtirishga o‘rgatiladi. Differen-
sial ta’lim bo‘yicha trening o‘qituvchilarni har bir o‘quvchining o‘ziga xos ehtiyojlarini qondirish uchun 
tarkibni, o‘qitish usullarini va baholash usullarini o‘zgartirish strategiyalari bilan jihozlaydi, natijada barcha 
o‘quvchilarning akademik muvaffaqiyati va faolligini rag‘batlantiradi. Borgan sari rang-barang va ko‘p 
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madaniyatli jamiyatda madaniy jihatdan sezgir o‘qitish zamonaviy ta’lim metodologiyasining muhim jihati 
sifatida paydo bo‘ldi. Bo‘lajak o‘qituvchilar o‘z o‘quvchilarining madaniy kelib chiqishi, o‘ziga xosligi va 
tajribasini tan olish va hurmat qilish, inkluziv va adolatli ta’lim muhitini yaratishga o‘rgatiladi. Madaniy ji-
hatdan sezgir o‘qitish xilma-xillikni qadrlash, ijtimoiy adolatni targ‘ib qilish va o‘quvchilarni madaniy boy-
liklari va tajribalariga asoslangan mazmunli va tegishli ta’lim tajribasiga jalb qilish muhimligini ta’kidlay-
di [4;89-b.]. 

Tahlil va natijalar. Zamonaviy ta’lim metodologiyasi o‘qitish va o‘qitishda doimiy baholash, fikr-
mulohazalar va ma’lumotlarga asoslangan qarorlar qabul qilishdan foydalanishga ustuvor ahamiyat beradi. 
Bo‘lajak o‘qituvchilar formativ baholash strategiyalarini qo‘llashga, o‘quvchilarga o‘z vaqtida fikr-mulo-
hazalarni taqdim etishga va o‘quv amaliyotlari va o‘quvchilar taraqqiyoti haqida ma’lumot berish uchun 
baholash ma’lumotlaridan foydalanishga o‘rgatiladi. O‘qituvchilar o‘zlarining o‘qitish amaliyotiga baho-
lash va qayta aloqa mexanizmlarini kiritish orqali o‘quvchilarning o‘rganishini kuzatishlari, o‘sish yo‘na-
lishlarini aniqlashlari va individual o‘quvchilarning ehtiyojlarini qondirish uchun o‘qitishni sozlashlari 
mumkin. Kasbiy rivojlanish va aks ettirish amaliyoti bo‘lajak o‘qituvchilarni tayyorlashda zamonaviy ta’-
lim metodologiyasining ajralmas tarkibiy qismidir [2;15-b.]. 

Pedagoglar uzluksiz bilim olish, ustozlik izlash va pedagogik mahoratini oshirish uchun o‘z pedago-
gik amaliyoti haqida fikr yuritishga rag‘batlantiriladi. O‘quv dasturlari umrbod ta’lim va kasbiy o‘sish ma-
daniyatini yuksaltirish orqali bo‘lajak o‘qituvchilarga ta’lim sohasidagi tadqiqotlar, ilg‘or tajribalar va inno-
vatsiyalardan xabardor bo‘lish imkoniyatini beradi, natijada ularning samaradorligi va sinfdagi ta’sirini 
oshiradi. Zamonaviy ta’lim metodologiyasi bo‘lajak o‘qituvchilarni ijodkorlik, tanqidiy fikrlash va o‘quv-
chilarga yo‘naltirilgan ta’limni rag‘batlantiradigan innovatsion pedagogik yondashuvlar bilan tanishtiradi. 
O‘qituvchilar o‘quvchilar o‘rtasida faol ishtirok etish, hamkorlik va chuqur tushunishni rag‘batlantiradigan 
aylantirilgan sinflar, so‘rovga asoslangan o‘rganish, o‘yinlashtirish va tajribaviy o‘rganish kabi strategiya-
larga duch keladilar. Ushbu innovatsion yondashuvlarni o‘z o‘qitish amaliyotiga kiritish orqali o‘qituvchilar 
o‘quvchilarning turli ehtiyojlari va qiziqishlarini qondiradigan dinamik, interfaol va shaxsiylashtirilgan ta’-
lim tajribasini yaratishi mumkin [3;110-b.]. 

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytish mumkinki, bo‘lajak o‘qituvchilarni tayyorlashda zamonaviy 
ta’lim metodologiyasi muhim o‘rin tutadi o‘qituvchilarni bugungi murakkab va dinamik ta’lim muhitida 
ustunlik qilish uchun tayyorlash. O‘qituvchilar malakasini oshirish dasturlariga texnologiya, faol ta’lim 
strategiyalari, tabaqalashtirilgan ta’lim, madaniyatga mos ta’lim, baholash va fikr-mulohazalarni, kasbiy 
mahoratni oshirish, reflektiv amaliyot va innovatsion pedagogik yondashuvlarni integratsiyalash orqali ta’-
lim muassasalari bo‘lajak o‘qituvchilarni bilim, ko‘nikma va malakalar bilan qurollantirishi mumkin. Ta’-
lim sohasidagi o‘zgaruvchan muammolar va imkoniyatlarga moslashishda davom etar ekanmiz, bo‘lajak 
o‘qituvchilarning malakasini oshirish va o‘qitishga sarmoya kiritish, ularning har tomonlama puxta tay-
yorgarlik ko‘rishlari, samarali va o‘z amaliyotlarida innovatsion bo‘lishlarini ta’minlash zarur. Bo‘lajak 
o‘qituvchilarga joriy ta’lim yo‘nalishlari, pedagogik tadqiqotlar va innovatsion o‘qitish amaliyotlaridan xa-
bardor bo‘lishlari uchun doimiy malaka oshirish imkoniyatlarini taqdim etish. Seminarlar, seminarlar, kon-
ferentsiyalar va onlayn kurslar ularning o‘qitish ko‘nikmalarini oshirishi va umrbod ta’limni rivojlantirishi 
mumkin. Tajribali o‘qituvchilar bo‘lajak o‘qituvchilarga ularning kasbiy rivojlanishida yo‘l-yo‘riq ko‘rsa-
tadigan va qo‘llab-quvvatlaydigan murabbiylik dasturlarini yo‘lga qo‘ying. Mentorlar yangi o‘qituvchilar-
ga o‘qituvchilik kasbining qiyinchiliklarini hal qilishda yordam berish uchun qimmatli fikrlar, fikr-mulo-
hazalar va amaliy maslahatlar berishlari mumkin. Bo‘lajak o‘qituvchilarni ta’limda tadqiqotga asoslangan 
amaliyotlar bilan shug‘ullanishga undash. Dalillarga asoslangan o‘qitish strategiyalari, pedagogik yonda-
shuvlar va ta’lim nazariyalarini ilgari surish o‘qituvchilarni tayyorlash sifatini oshirishi va o‘quvchilar na-
tijalarini yaxshilashi mumkin. 
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Boboqulov Zafarbek Rustamovich (O‘zbekiston Respublikasi IIV Malaka oshirish instituti bosh inspektori) 
ICHKI ISHLAR ORGANLARIDA ILMIY SALOHIYATLI KADRLAR TAYYORLASH – 

ZAMON TALABI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada ichki ishlar organlarida ilmiy salohiyatli kadrlar tayyorlash zamon 
talabi ekanligi xususida fikr yuritilgan. Globallashuv va bozor iqtisodiyoti sharoitida yuksak salohiyatli, 
bilimli, mas’uliyatli, raqobatbardosh kadrlarni yetishtirish har qachongidan dolzarb masalaga aylangan. 
Ichki ishlar organlarini har jihatdan professional kadrlar bilan ta’minlash borasida mutlaqo yangi bos-
qichga qadam qo‘yilmoqda.  

Kalit so‘zlar: ilmiy salohiyat, kasbiy-axloqiy madaniyat, xulq, axloq, tarbiya.  
Бобокулов Зафарбек Рустамович (главный инспектор института повышения квалификации МВД 

Республики Узбекистан) 
ПОДГОТОВКА НАУЧНО-КОМПЕТЕНТНЫХ КАДРОВ В ОРГАНАХ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ – 

ТРЕБОВАНИЕ ВРЕМЕНИ 
Аннотация. В данной статье рассматривается тот факт, что подготовка кадров с науч-

ным потенциалом в органах внутренних дел является потребностью времени. В условиях глобали-
зации и рыночной экономики воспитание высокопотенциальных, знающих, ответственных, конку-
рентоспособных кадров стало как никогда актуальным вопросом. Наступает совершенно новый 
этап в обеспечении органов внутренних дел профессиональными кадрами по всем направлениям. 

Ключевые слова: научный потенциал, профессионально-этическая культура, поведение, мо-
раль, образование. 

Bobokulov Zafarbek Rustamovich (Chief Inspector of the Institute for Advanced Studies of the Ministry of 
Internal Affairs of the Republic of Uzbekistan) 

PREPARATION OF SCIENTIFICALLY COMPETENT PERSONNEL IN MINORAL AFFAIRS 
BODIES – A REQUIREMENT OF TIME 

Annotation. This article discusses the fact that the training of personnel with scientific potential in 
the internal affairs bodies is the need of the hour. In the conditions of globalization and market economy, 
the cultivation of high-potential, knowledgeable, responsible, competitive personnel has become an urgent 
issue more than ever. A completely new stage is being taken in terms of providing internal affairs bodies 
with professional personnel in all aspects. 

Key words: scientific potential, professional and ethical culture, behavior, morality, education. 
Kirish (Introduction). Insoniyat taraqqiyotga erishib borar ekan, tadrijiy rivojlanish jarayonida har 

bir sohada yuqori malakali mutaxassisga ehtiyoj sezgan. Shu sababli yuksak salohiyatli yetuk kadrlarni tay-
yorlash har doim eng muhim va dolzarb vazifalardan biri sifatida e’tirof etilgan. Chunonchi, ichki ishlar or-
ganlarida ham davlatimiz islohotlarning to‘la amalga oshirish va uni rivojlantirish uchun yetuk, professi-
onal va ilmiy salohiyatli kadrlarga ehtiyoj ortib bormoqda. Ushbu ehtiyojlarni qondirish, qolaversa, ichki 
ishlar tizimini professional kadrlar bilan to‘ldirish maqsadida O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 
“Ichki ishlar organlari kadrlari bilan ishlash va ularning xizmatini tashkil etish tartibini tubdan takomillash-
tirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3413-qarori qabul qilindi [1]. Ushbu qaror ichki ishlar organlari 
rahbarlari oldiga ichki ishlar safini axloqiy va kasbiy xislatlarga ega bo‘lgan ilmiy salohiyatli kadrlar bilan 
to‘ldirish vazifalarini yuklamoqda. Natijada ichki ishlar organlari kadrlar zahirasini o‘z sohasini yaxshi bi-
ladigan, tezkor ammo xato va kamchiliklarsiz qarorlar qabul qila oladigan professional, ilmiy salohiyatli 
kadrlar bilan to‘ldirib borishga alohida ahamiyat berildi. Shuningdek, “Ichki ishlar organlari xodimlarini 
tayyorlash, qayta tayyorlash va malakasini oshirish tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘-
risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 16-avgustdagi PQ-3216-qarori ichki ishlar or-
ganlari faoliyatini tubdan yangi bosqichga olib chiqdi. Natijada ichki ishlar organlari xodimlarining mun-
tazam malaka oshirishi tashkil etilib, mutaxassislik kafedralarida ilmiy salohiyatga ega bo‘lgan ilmiy daraja 
va unvonli xodimlarning jalb etilishiga hamda ilmiy faoliyat bilan shug‘ullanuvchi malakali kadrlarning 
ko‘payib borishiga olib keldi. Bir so‘z bilan aytganda, salohiyatli kadrlar tayyorlashning o‘ziga xos noyob 
tizimi yaratildi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Yangi O‘zbekiston sharoitida tinchlik 
va osoyishtalikni ta’minlab borish maqsadida izchil islohotlar amalga oshirilmoqda. O‘zbekiston o‘tgan 
o‘ttiz yil davomida asrlarga tatigulik taraqqiyot yo‘lini bosib o‘tdi. Tadrijiy rivojlanish va xronologik nuqta-
yi nazardan mana shunday qisqa davrda mamlakatimiz jahon hamjamiyatida munosib o‘rin egallagan vata-
nimiz, o‘zining olamshumul yutuqlari bilan bir necha bor xalqaro e’tiroflarga ham sazovor bo‘ldi. Har bir 
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qo‘lga kiritgan yutuq zamirida va oliyjanob xalqimizning mashaqqatli mehnati hamda ta’lim tizimida olib 
borilayotgan islohotlarning samarasi yotadi. 

Bugun xalqchil va demokratik tamoyillarga asoslangan yangi O‘zbekistonni barpo etar ekanmiz, 
bunda, eng avvalo, bebaho boyligimiz bo‘lgan tinchlik va barqarorligimizga shukrona keltirishimiz va uni 
mustahkamlash yo‘lida faoliyat yuritayotgan ichki ishlar xodimlari faoliyatini alohida e’tirof etmog‘imiz 
darkor. Zero, Prezidentimiz ta’kidlaganlaridek, “Agar davlat tayanadigan asosiy ustun qonun bo‘lsa, uning 
kuchini amalda namoyon etadigan eng samarali tizim – bu ichki ishlar sohasi, desak, ayni haqiqat bo‘ladi” 
[2]. Shubhasiz, ushbu e’tiroflar ichki ishlar xodimlarining qonun ustuvorligini ta’minlash yo‘lida fidoyi-
ligini oshirishga, ularning o‘z professionlligi va salohiyatini oshirishiga xizmat qiladi. 

Zamonaviy jamiyatdagi iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy o‘zgarishlar va texnologik taraqqiyot bugungi, za-
monaviy ta’lim tizimining rivojlanishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatmoqda. Doimiy o‘zgarib turadigan ijtimoiy-
iqtisodiy sharoitlar va global o‘zgarishlar oliy ta’limning ustuvor vazifalarini zamon talablariga moslashti-
rish hamda shunga mos ravishda muqobil milliy ta’lim tizimini yaratish jamiyatning zaruriy vazifalaridan 
biriga aylanib qolmoqda. Hozirgi globallashuv va bozor iqtisodiyoti sharoitida yuksak salohiyatli, bilimli, 
mas’uliyatli, raqobatbardosh kadrlarni yetishtirish har qachongidan dolzarb masalaga aylangan. Har qanday 
davlatning iqtisodiy, siyosiy, ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishida yuksak malakali kadrlar muhim o‘rin tutishi 
hech kimga sir emas. 

Yangi O‘zbekiston sharoitida yangilanishlar va izchil islohotlar olib borilayotgan bir davrda ichki 
ishlar organlari faoliyatini takomillashtirib borish ham mutlaqo yangicha mazmun-mohiyat kasb etmoqda. 
Xususan, ichki ishlar sohasini chinakam xalqchil tuzilmaga aylantirish, yangicha zamonaviy mexanizmlar 
joriy etish borasida sezilarli o‘zgarishlar amalga oshirilmoqda. Bunda, eng avvalo, ichki ishlar organlarini 
aholining turli qatlamlari bilan bevosita muloqot olib bora oladigan yuksak ilmiy salohiyatli kadrlar bilan 
bosqichma-bosqich ta’minlab borish xodimlarning professonalligini oshirib borishi bilan birga, ularning 
manzilli ishlashi, yuzaga kelgan muammolarni o‘z joyida va vaqtida hal etishiga hamda huquqbuzarliklar-
ning barvaqt oldini olishga yordam beradi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotning metodologik asosini chki ishlar 
organlarida ilmiy salohiyatli kadrlar tayyorlash mexanizmlari kabi tushunchalar tashkil etadi. Tadqiqot 
mavzusini yoritishda qiyosiy-falsafiy tahlil, umumlashtirish, dialektik va germenevtik tahlil kabi ilmiy bi-
lish usullaridan foydalanildi. 

Bugungi kunda ichki ishlar organlaridagi ijobiy o‘zgarishlar yurtimizda amalga oshirilayotgan islo-
hotlarning samarasidir. Xususan, ichki ishlar organlari xodimlarining huquqbuzarliklarning oldini olishi, 
jamoat tartibini saqlashi va fuqarolar xavfsizligini ta’minlashi hamda ichki ishlar organlarini ilmiy salohi-
yatli kadrlar bilan to‘ldirib borish borasidagi amaliy ishlar tubdan yaxshilanib bormoqda. Natijada ichki 
ishlar organlarining xalq orasidagi obro‘yi va mavqeyi har qachongidan oshib, ularning aholi hamkorligi 
va jonli muloqotining kuchayib borishiga erishilmoqda. 

Ichki ishlar organlarini har jihatdan professional kadrlar bilan ta’minlash borasida mutlaqo yangi 
bosqichga qadam qo‘yilmoqda. Yangi O‘zbekiston sharoitida yangi ichki ishlar organlarida islohotlarning 
samarali amalga oshirilish borasida ichki ishlar xodimlari oldiga o‘ziga xos dolzarb talablarni qo‘ymoqdaki, 
bu ularning yetuk, salohiyatli, vatanparvar va fidoyi bo‘lishiga zamin yaratmoqda. Shu bilan birga, har bir 
xodimning muntazam kasbiy malakasini oshirish, ularning oliy ta’limdan keyingi ta’limda mustaqil tadqi-
qotchi sifatida faoliyat yuritib, ilmiy daraja va ilmiy unvonlarni olishiga keng imkoniyatlar ochib beril-
moqda. Bu, o‘z navbatida, xodimlarning axloqiy kompetensiyasini rivojlantirib, professionalligini oshirish-
ga hamda har bir huquqbuzarlikni nafaqat kasbiy prfessional, balki ilmiy nuqtayi nazardan ham tahlil qili-
nib, o‘ziga xos metodik taklif va tavsiyalarni ham ishlab chiqishga imkon yaratmoqda. Bu ichki ishlar xo-
dimlarining ilmiy salohiyatining yuksalib borishiga imkon berishi bilan birga, ularga ilmiy faoliyat bilan 
muntazam shug‘ullanib borish kabi ulkan mas’uliyatni yuklaydi.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Bugungi kunda, ichki ishlar organlarida muvaffaqiyatli 
faoliyat olib borish shaxsiy tarkibning kasbiy salohiyati va bilim saviyasini oshirish, qolaversa, ilmiy salo-
hiyatli kadrlarni shakllantirish ma’naviy yuksak, jonkuyar, xalq bilan muloqot qila oladigan xushmuomala, 
fidoyi va bag‘rikeng, buyuk ajdodlaridan faxrlanadigan oliyjanob fazilatli xodimlarni shakllantirishga xiz-
mat qiladi. 

Vatan manfaati uning istiqboli yo‘lida xizmat qilish sharafli burchdir. Vatanparvar kishi o‘z baxtini 
ona Vatan ravnaqida ko‘radi. Shunday ekan, ichki ishlar organlari xodimlarini yuksak axloqiy madaniyatli, 
milliy va umuminsoniy qadriyatlarga sodiqlik ruhida tarbiyalanishida ilmiy salohiyatning o‘rni beqiyosdir. 
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Zero, ichki ishlar organlari xodimlarining professionalligi va o‘z xizmat vazifasini samarali bajarishida il-
miy salohiyatning ahamiyati beqiyosdir. 

Mamlakatimizda ma’naviy-ma’rifiy islohotlarga davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biri 
sifatida qaraladi. Yurtimizda ma’naviy-ma’rifiy muhitni yanada yaxshilash, asrlar davomida sayqallanib 
kelayotgan an’ana va qadriyatlarimizni targ‘ib etish borasida ko‘plab chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda. 
Barcha sohalar singari, ichki ishlar organlari shaxsiy tarkib o‘rtasida ham ma’naviy-ma’rifiy ishlarni sifat 
jihatdan yangi bosqichga ko‘tarish, xodimlarning bilim saviyasini yanada oshirish, yuksak ma’naviyatli, 
vatanparvar, o‘z kasbiga sadoqatli va fidoyi xodimlarni shakllantirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. 

2021-yil 2-apreldagi “Ichki ishlar organlarida ma’naviy-ma’rifiy ishlarni tashkil etish konsepsiyasi”-
ga muvofiq ichki ishlar organlarida ma’naviy-ma’rifiy ishlarni samarali tashkil etish tizimini yanada tako-
millashtirish hamda xodimlarning ma’naviy va ilmiy salohiyati hamda mafkuraviy immunitetini kuchayti-
rish, ularning ongida Vatan taqdiri hamda kelajagi uchun daxldorlik tuyg‘usini yanada mustahkamlash kabi 
maqsadlar ko‘rsatib o‘tilgan [4]. Yurtimiz tinchligi va undagi qonun ustuvorligini ta’minlashda soha xodim-
laridan juda katta mas’uliyat talab etiladi. Aynan ushbu mas’uliyatli vazifalarni mard, vatanparvar, fidoyi, 
o‘z burchiga sodiq yetuk salohiyatli xodimlargina amalga oshira oladi. Shuning uchun ham mazkur konsep-
siyada ichki ishlar organlari xodimlariga qo‘yiladigan asosiy talablar qatorida muomala madaniyatiga rioya 
etish, murojaat qilgan shaxsni e’tibor bilan tinglash, holatga xolisona, burchiga vijdonan yondashish orqali 
shaxsiy namuna ko‘rsatishi alohida qayd etilgan. Zero, bugungi taraqqiyot ichki ishlar xodimlaridan xalq 
manfaatlari, yurt tinchligi va Vatan ravnaqi yo‘lida fidoyilik bilan xizmat qilishni talab qilmoqda. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Ichki ishlar organlari xodimlarida xizmat 
burchiga sadoqat va mas’uliyat hissini oshirish, Vatanga sidqidildan xizmat qilish sharafli burch ekanligini 
ongu shuuriga singdirishda ilmiy salohiyatni oshirish uchun ilm bilan shug‘ullanish, xodimlar orasida 
amaliyotda ko‘rilgan professional faoliyatini yosh kadrlarga mohirona nazariy uslubda yetkazib berishni 
taqozzo etmoqda. Zero, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning tashabbusi bilan qa-
bul qilingan taraqqiyot strategiyasida ham inson huquqlarini ta’minlash, har bir xodimning xalq manfa-
atlariga xizmat qilishni ta’minlash vazifalari belgilab berilgan. 
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Burхоnоvа Gulruх Umurzаkоvnа (O‘zbеkistоn-Finlаndiyа Pеdаgоgikа instituti “Musiqа tа’limi” kаfеdrаsi 
mustаqil izlаnuvсhisi; Е-mаil: gulruhburхоnоvа@gmаil.соm) 

MUMTОZ MUSIQА VА O‘ZBЕK АDАBIYОTI UYG‘UNLIGINING TАRIХIY ILDIZLАRI 
 

Аnnоtаtsiyа. Mаqоlаdа musiqа аsаri kuy vа qo‘shiq mаtni uyg‘unligining tаrbiyаviy аhаmiyаti, 
uning qisqасhа tаriхi yоritilgаn. Umumtа’lim mаktаblаri musiqа mаdаniyаti dаrslаridа o‘rgаtilаyоtgаn 
musiqа аsаrlаrining mаzmuni оrqаli o‘quvсhilаrni еstеtik tаrbiyаlаsh hаqidа so‘z yuritilib, ulаr аsоsidа 
tаkliflаr kеltirilgаn. 

Kаlit so‘zlаr: “Аvеstо”, musiqа tаriхi, musiqа mаdаniyаti, Tеmiriylаr dаvridа sоzаndа vа bаstаkоr-
lаr, Shаrq аdаbiyоti, umumtа’lim mаktаbi, musiqа mаdаniyаti dаrslаri, musiqа sаn’аti, qo‘shiq ijrосhiligi, 
o‘quvсhi. 

ИСТОРИЧЕСКИЕ КОРНИ СОЧЕТАНИЯ КЛАССИЧЕСКОЙ МУЗЫКИ И УЗБЕКСКОЙ 
ЛИТЕРАТУРЫ 

Аннотация. В статье описывается воспитательное значение сочетания музыки и песенного 
текста, его краткая история. Рассказывается об эстетическом воспитании учащихся через содер-
жание музыкальных произведений, преподаваемых на уроках музыки в общеобразовательных шко-
лах, на основе чего внесены предложения. 
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Ключевые слова: “Авесто”, история музыки, музыкальная культура, музыканты и компози-
торы во времена правления Темуридов, Восточная литература, общеобразовательная школа, уроки 
музыки, музыкальная наука, песенное исполнение, ученик. 

HISTОRIСАL RООTS ОF THЕ HАRMОNY ОF СLАSSIСАL MUSIС АND UZBЕK 
LITЕRАTURЕ 

Аnnotation. Thе аrtiсlе dеsсribеs thе еduсаtiоnаl vаluе оf thе соmbinаtiоn оf musiс аnd sоng lyriсs, 
its briеf histоry. Tаlks аbоut thе аеsthеtiс еduсаtiоn оf studеnts thrоugh thе соntеnt оf musiсаl wоrks tаught 
in thе lеssоns оf musiсаl сulturе in sесоndаry sсhооls, оn thе bаsis оf whiсh рrороsаls werе mаdе. 

Kеy wоrds: “Аvеstо”, musiс histоry, musiсаl сulturе, musiсiаns аnd соmроsеrs during thе rеign оf 
thе Tеmurids, оriеntаl litеrаturе, соmрrеhеnsivе sсhооl, musiсаl сulturе lеssоns, musiсаl sсiеnсе, 
реrfоrmаnсе оf thе sоng, studеnt. 

Kirish. Insоniyаt аql-u tаfаkkuri shаkllаnа bоshlаgаndаn buyоn go‘zаllikkа intilish tuyg‘usi shаkllа-
nib bоrgаn vа o‘z his-tuyg‘ulаri, hаyаjоnlаrini mаvsum mаrоsimlаrdа qo‘shiq оrqаli bаyоn еtib kеlgаnlаr. 
Bu hоl, аyniqsа, qаdimiy tаriхgа еgа Rаmаzоn, Nаvro‘z mаrоsim qo‘shiqlаridа o‘z аksini tорgаn. Аslidа, 
qo‘shiqlаr judа go‘zаl, ulаr insоnni hаyrоn qоlаrli dаrаjаdа xursаnd qilаdi. 

Yоzmа mаnbаlаrdа qo‘shiq bilаn bоg‘liq ilk mа’lumоtlаr zаrdushtiylаrning muqаddаs kitоbi hisоb-
lаngаn “Аvеstо”dа uсhrаydi. Аsаrdа оlоvni muqаddаs bilib, ungа sig‘ingаnliklаri, ulаr bilаn bоg‘liq qаdi-
miy mаrоsim qo‘shiqlаrini ijrо еtgаnliklаri hаqidаgi mа’lumоtlаr kеltirilgаn [6;15-b]. 

Qo‘shiq раydо bo‘lishi, uning ijrоsi bilаn bоg‘liq еhtiyоjlаrdаn kеlib сhiqib, sеkin-аstа turli musiqа 
аsbоblаri yаrаtilа bоshlаgаn. Shu o‘rindа sеtоr, rubоb, nаy, dарр, dоirа kаbi qаdimiy musiqа аsbоblаrining 
nоmlаri, ulаrning ijrо yo‘llаri bеvоsitа “Nаvro‘z” bаyrаmi tаdbirlаridа musiqа sаdоlаri оstidа ko‘рkаrilаr, 
hаr хil o‘yinlаr, kаmоn оtish musоbаqаlаrini o‘tkаzish kаbi mаrоsim Роmir tоg‘i bаg‘ridаgi хаlqlаr o‘rtа-
sidа kеng tus оlgаnligi hаqidаgi mа’lumоtlаr mаvjud [4;152-b.]. 

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаr tаhlili. Insоn tаfаkkurining shаkllаnib bоrishi nаtijаsidа, kuy hаmоhаng-
ligidа shе’riy mаtnlаrdаn qo‘shiq ijrо еtish yo‘llаri kаshf qilinа bоshlаgаn. Musiqа vа qo‘shiq ijrо еtish аsr-
lаr dаvоmidа kаttа tаjribаgа еgа bo‘lishi bаrоbаridа, tаniqli musiqаshunоslаr fаоliyаti bоshlаnib, mаrkаziy 
shаhаrlаrdа mахsus mаktаblаrning ilk nаmunаlаri vujudgа kеlа bоshlаdi. 

Musiqа ilmi bilаn shug‘ullаngаn bir qаtоr MDH dаvlаtlаri оlimlаri: Е.B.Аbdullin, L.А.Bеzbоrоdоvа 
vа Y.B.Аliyеv, G.B.Dvоyninа, M.S.Оsеnnеvа vа bоshqаlаr, musiqа sаn’аtining mоhiyаti оbrаzli vа tu-
shunсhаli, rаtsiоnаl vа еmоtsiоnаl vоqеlikni ifоdаlаnuvсhi оhаngni tushinish, his qilish оrqаli аnglаshili-
shini аytishgаn. O‘zbеkistоnlik оlimlаrdаn D.Sоiроvа, M.Хo‘jаyеvа, G.Shаriроvа, D.Kаrimоvаlаr musiqа-
ning bаdiiy mаzmunini his еtish аsаr bilаn bеvоsitа аlоqаdоrlikdа, yаngrаyоtgаn оhаngni o‘zlаshtirish еsа 
u bilаn bеvоsitа uyg‘unlаshib kеtish аsnоsidа his еtilishi аlоhidа tа’kidlаgаn. 

Mаnа shu o‘rindа, yirik mа’rifаt mаrkаzi bo‘lgаn Sаmаrqаnd mа’lum mа’nоdа musiqа vа hоfizlаr 
shаhri sifаtidа mаnbаlаrdа tilgа оlib o‘tilgаn. Ulаr ilm-fаnning turli sоhаlаrini еgаllаsh bilаn bir qаtоrdа, 
insоn ruhiyаtigа go‘zаllik, nаfislik hаdyа еtuvсhi musiqа sаn’аti ilmidаn hаm xаbаrdоr bo‘lish bilаn bir qа-
tоrdа, uning tаrg‘ibоtigа kаttа е’tibоr bеrgаnlаr [5;8-b.]. 

Tаdqiqоt  mеtоdоlоgiyаsi. Tadqiqotda analiz va sintez, umumlashtirish, tasniflash, tavsiflash, qiyo-
siy tahlil, sistem-struktur, komponent tahlil, transformatsion, statistik hamda tizimli yondashuv usullaridan 
foydalanildi. 

Mа’lumki, musiqа ilmi, bеvоsitа Shаrqdа kеng o‘rgаnilgаn аruz vаzni vа mаzkur vаznlаr vоsitаsidа 
yаrаtilgаn mumtоz shе’riyаt bilаn hаm uzviy bоg‘liqdir. Dеmаk, musiqа vа bаdiiy shе’riyаtning hаmоhаn-
gligidаn хаbаrdоr bo‘lgаn kishiginа, bеtаkrоr sаn’аt аsаrlаrini yаrаtа оlgаn vа хаlqqа mаnzur qilishgа аlо-
hidа е’tibоr bеrgаnlаr. Аlbаttа, bu ulug‘vоr vаzifаni аmаlgа оshirishdа, musiqаshunоs, shоir, qo‘shiq ijrо-
сhilаrining hаmkоrligi, ulаrning аsriy tаjribаlаri, hаr bir ijоdkоrning kаshf qilgаn usullаri bilаn uzviy bоg‘-
liqdir. Bu hаmkоrlikning аsоsini mаshаqqаtli mеhnаt, o‘tkir zеhn, kuсhli хоtirа, mа’nаn yuksаk tаfаkkur 
tаshkil qilаdi. 

Musiqа ilmi tаriхigа е’tibоr bеrаr еkаnmiz, uning tub ildizlаri o‘rtа аsrlаr tаriхidаn bоshlаngаnligini 
ko‘rаmiz. IХ–Х аsrlаrgа kеlib еsа musiqа ilmi bеvоsitа qоmusiy оlimlаr Аbu Nаsr Forоbiy, Аbu Rаyhоn 
Bеruniy, Ibn Sinо ilmiy fаоliyаti bilаn uyg‘unlikdа rivоjlаngаnligini ko‘rish mumkin [1;56-b.]. 

Tеmuriylаr hukmrоnligi dаvridа еsа Sаmаrqаnddа yаshаb ijоd еtgаn shоirlаr bilаn bir qаtоrdа mа’-
lum vа mаshhur sоzаndа, bаstаkоr, musiqаshunоs vа хоnаndаlаr ХVI–ХVII аsrlаrdа fаоliyаt оlib bоrgаn-
ligi hаqidа mаnbаlаrdа mа’lumоt kеltirilgаn. Аmir Аli Аkbаr Sаmаrqаndiy, Bаqоiy mаvlоnо, Bоqiy jаrrоh, 
tаbib, shоir, musiqаshunоs, Dаrvеsh Аhmаd Qоnuniy, Dаrvеsh Buzg‘оli Sаmаrqаndiy, Kаvkаbiy mаvlоnо 
hоjа Muhаmmаd binni Аbulhаsаn Sаmаrqаndiy. Kоhiy mаvlоnо Qоsim Sаmаrqаndiy shulаr jumlаsidаndir. 
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Nоmlаri zikr еtilgаn musiqа bilаn shug‘ullаngаn shахslаrning аyrimlаri turli kаsb еgаlаri bo‘lsа, аyrimlаri 
mахsus musiqаshunоs, bаstаkоr, sоzаndа, qo‘shiq ijrо еtish bilаn shug‘ullаngаnlаr. Ulаr аsоsаn хоnаdоn-
lаrdаgi ulfаtсhilikdа, muхlislаri bo‘lgаn mаdrаsа tаlаbаlаr dаvrаsidа o‘z mаhоrаtlаrini nаmоyоn еtgаn. 

Аyniqsа, tа’lim mаskаnlаri sifаtidа muhim dаrgоh hisоblаngаn mаdrаsа hujrаlаridа hаm, shе’rхоn-
lik, ulаrning bаdiiy tаhliligа оid, qiziqаrli suhbаtlаrdа hаm musiqа vа qo‘shiq hаmоhаngligidа mа’nаviy 
mаshvаrаtlаr bo‘lib turgаn. Shu bоis o‘zlаrining turli ilmlаrni jаmlаgаn qоmusiy аsаrlаridа, o‘z dаvrlаridа 
yаrаtilgаn musiqа аsbоblаri, ulаrning ijrо yo‘llаri vа qo‘shiqlаrning yаrаtilishi bilаn mulоhаzаlаrini ilmiy 
аsоslаb bеrgаnlаr [5;44-b.]. Аlbаttа, bu ulug‘vоr vаzifаlаrni аmаlgа оshirishdа musiqаshunоs, shоir vа qo‘-
shiq ijrосhilаrining mаqbul kаshf qilgаn usullаri kаttа аhаmiyаtgа еgа bo‘lgаn. Bu jаrаyоn аsrlаr dаvоmidа 
yаnаdа tаkоmillаshib, sаyqаl tорib bоrgаn. Dеmаk, insоn shuuridа sаn’аtgа, аdаbiyоtgа bo‘lgаn mеhr bеvо-
sitа tа’lim vа tаrbiyа bilаn shug‘ullаnа bоshlаgаn dаvrlаrdаn bоshlаngаn dеsаk хаtо bo‘lmаydi.  

Аmmо, musiqа vа Shаrq аdаbiyоti nаmunаlаrini shаrhlаsh, mаtn mоhiyаtini сhuqur аnglаsh uсhun 
tаlаbgоrdаn o‘tkir zеhn, uzоq еsdа sаqlаb qоlish bilаn bоg‘liq хоtirа, mа’nаn yuksаk tаfаkkur tаlаb qilingаn 
[2;289-b.] 

Tаhlil vа nаtijаlаr. Hоzirgi kundа hаm, umumtа’lim mаktаblаrining o‘quv dаsturlаridа hаm musiqа 
fаnigа аlоhidа е’tibоr bеrilgаn. Хususаn, 5–7-sinflаrdа o‘tilаdigаn musiqа dаrslаridа хаlq qo‘shiqlаri, dоs-
tоnlаrdа kuylаngаn аshulаlаr, mаqоm, mumtоz musiqа, Shаrq tаrоnаlаri, sаhnаviy musiqа аsаrlаri, shu-
ningdеk, zаmоnаviy ореrа vа bоshqа mаtn bilаn bоg‘liq аsаrlаr shulаr jumlаsidаndir. Tаbiiyki, musiqа 
dаrslаridаn ko‘zlаngаn аsоsiy mаqsаd, аvvаlо, o‘quvсhilаrning musiqа ilmigа оid bilim оrqаli ulаrni еstеtik 
didini, go‘zаllikni his qilishni o‘rgаtаdi. Shuning bаrоbаridа, o‘quvсhi ruhiyаtigа tа’sir qiluvсhi musiqаni 
ilk hаyоtiy mulоhаzаlаri, tushunсhаlаri, o‘ylаri vа kесhinmаlаri dаrаjаsini ko‘rsаtuvсhi nаfis оynаgа qiyоs 
qilish mumkin. 

Аgаr o‘quvсhi o‘z оilаlаridа, musiqа bоrаsidаgi suhbаtlаrni tinglаsа, birоr musiqiy аsbоb bilаn kuy 
сhаlinsа yоki qo‘shiq ijrо еtilsа, uy еgаlаri fаqаt fаrоsаtliginа еmаs, bаlki еstеtik didi yuksаk еkаnligini 
ko‘rsаtаdi. Gар qo‘shiq ijrосhiligi bilаn bоg‘liq еstеtik did hаqidа so‘z bоrаr еkаn, bеvоsitа bаdiiy didgа, 
yа’ni shе’riy nаfоsаtgа аlоqаdоr sоhа bilаn hаm uzviy bоg‘lаnаdi. 

Еng muhimi, yоshlik сhоg‘idаnоq еstеtik didi tаrbiyаlаngаn o‘quvсhilаrning, hаyоt go‘zаlliklаrini, 
quvоnсhlаrini his qilib vоyаgа еtаdi. Dеylik, hоzirgi kunlаrdа qishlоq shаrоitidа vоyаgа еtаyоtgаn o‘quv-
сhilаrni оlib ko‘rаylik. Ulаr o‘qiyоtgаn mаktаbdа musiqа dаrsi dеyаrli o‘tilmаydi. Imkоni bo‘lgаndа musi-
qаni, qo‘shiqlаrni tеlеvidеniyа оrqаli tоmоshа qilаdilаr. Bu ulаrning bаdiiy еstеtik didini shаkllаntirishlаri-
gа qismаn tа’sir qilishi mumkin. Lеkin ulаr tаbiаt go‘zаlligini, qushlаr sаyrаshiyu, irmоqlаrning shildirаshi-
ni nоzik qаlblаri bilаn his qilаdilаr. Еrtа tоngning go‘zаl nаfоsаtini bilgаnlаri uсhun ulаrni еstеtik didi bоr 
insоn dеb hisоblаymiz. Ulаr bu tаbiiy go‘zаllikni o‘z sеzgi а’zоlаri qulоqlаri, ko‘zi vа yurаklаri bilаn his 
qilаdilаr [7;25-b.]. 

Dеmаk, go‘zаllikning оliy ko‘rinishidаgi shаkllаri hаqidаgi tushunсhа fаqаt sаn’аt turlаridаn bаhrа-
mаnd bo‘lish bilаnginа сhеklаnmаydi. Еng muhimi, ulаrni o‘rаb turgаn vоqеlikkа, muhim, shаrоit bilаn 
bоg‘liq shаkldа раydо bo‘lаdi. Bir so‘z bilаn аytgаndа, insоn mа’lum ijtimоiy shаrоit vаkili sifаtidа, uning 
ruhidа, dunyоqаrаshidа zаmоn vа u yаshаgаn muhitning tа’siri kuсhli bo‘lаdi. 

Хulоsа  vа  tаkliflаr. Musiqа ilmi yurtimizning qаysi hududidа bo‘lmаsin, imkоn qаdаr, mаzkur mа-
sаlаni kеng miqyоsdа аmаlgа оshirish uсhun bеvоsitа muqоbil o‘qitish usullаrini ishlаb сhiqish vа аmа-
lyоtgа tаtbiq еtish bugungi kunning dоlzаrb mаsаlаlаridаn biridir. 

Zеrо, musiqа sаn’аti hаm mаdаniy hаyоt bilаn сhаmbаrсhаs bоg‘liqligi, hаr bir shахs mа’nаviyаtigа 
dахldоrlik, musiqiy tа’limni insоnраrvаrlаshtirish, nihоyаtdа muhim jаrаyоn bo‘lib, uni birginа musiqа 
dаrslаri vоsitаsidа аmаlgа оshirishning imkоni bo‘lmаydi. Musiqа fаnini o‘qitish o‘quvсhilаrni musiqаshu-
nоs, bаstаkоr qilib tаrbiyаlаshni mаqsаd qilmаydi, bаlki imkоn qаdаr mа’nаviyаtli, nаfis tuyg‘ulаrni idrоk 
еtuvсhi shахslаr еtib tаrbiyаlаshgа yo‘nаltirilgаn. Еng muhimi, o‘quvсhilаrdа musiqiy bilim оlishgа bo‘l-
gаn qiziqishlаrini оshirish, ulаrni musiqа, qo‘shiq singаri sеhrli оlаmgа оlib kirish, nаfоsаtgа yo‘g‘rilgаn 
mа’nаviy kаmоlоt tаrbiyаsi musiqа o‘qituvсhisining g‘оyаt muhim vа zаruriy vаzifаlаridаn hisоblаnаdi. 

Umumtа’lim mаktаblаrining o‘quv rеjаsidа dаrs sоаtlаrining сhеklаngаnligi bоis, musiqiy tushun-
сhаlаrni o‘quvсhilаrgа еtkаzish imkоnini bеrmаydi. Vаziyаtdаn сhiqishning birdаn-bir yo‘li mustаqil tаrz-
dа shug‘ullаnish, musiqiy аsbоblаrni сhаldirish, qo‘shiqlаr ijrо еttirishdаn ibоrаtdir. Buning uсhun o‘qituv-
сhi mustаqil mаshg‘ulоtning qаt’iy rеjаsini tuzmоg‘i vа fidоyilik bilаn shug‘ullаnmоg‘i lоzim. Аslidа, bо-
lаdа musiqiy tushunсhа bеlgilаri оmmаviy ахbоrоt vоsitаlаri tеlеvidеniyа, intеrnеt, tаrmоqlаridа nаmоyish 
qilingаn multfilmlаrni ko‘rish, оilаviy аn’аnаlаr, оtа-оnа ibrаti аsоsidа аstа-sеkinlik bilаn shаkllаnib bоrаdi. 
Kеyinсhаlik fаоllаshib tushunсhаlаr dоirаsi kеngаyib, еstеtik zаvqlаnish, huzurlаnish vа ilhоmlаnishgа 
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bo‘lgаn mоyilliklаr vujudgа kеlа bоshlаydi. Zеrо, еstеtik didi musiqа ilmi vоsitаsidа shаkllаngаn yоshlаri-
miz, ахlоqаn sоf vа mа’nаviy yеtuk bo‘lsаginа, kеlаjаkning оltin qаsrini, nаfоsаt go‘zаlligi bilаn bеzаy оlа-
dilаr.  
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Annotatsiya. Mazkur maqolada turizm sohasiga oid terminlarni o‘qitishda axborot texnologiyalari-

dan foydalanish metodlari yoritilgan. Turizm sohasiga oid terminlarning to‘g‘ri yetkazib berilishi soha ta-
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Kirish (Introduction). Xalqaro aloqalarning rivojlanib borishi va axborotlar almashinuvi, mamla-

katlararo aloqa va transport kommunikatsiyalarining rivojlanib, xalqaro logistikaning yo‘lga qo‘yilishiga 
bugungi kunda turizmning barqaror rivojlanib borishiga keng imkoniyatlarni yaratib bermoqda. Xususan, 
mamlakatlararo sayohat qiluvchi sayyohlar ulushining keskin ortishi, turizm orqali kelib tushadigan sezi-
larli mablag‘lar har bir mamlakat iqtisodiyotiga salmoqli daromad manbayi bo‘lib qo‘shilmoqda. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Dunyo davlatlariga tashrif buyuruvchi 
har bir sayyoh o‘ziga xos xizmat turlari yoki ish o‘rinlariga ehtiyojni keltirib chiqarishi bilan birga, mahalliy 
aholi bilan jonli aloqani o‘rnata olishi hamda bir vaqtning o‘zida, qisqa muddatlarda o‘sha mamlakatning 
tarixiy-me‘moriy obidalari va qadamjolari to‘g‘risidagi ma’lumotlarni olishga intiladi. Natijada sayyohga 
yaxshi tarjimon va sifatli yoki so‘ngi rusumdagi gadjetlar orqali bevosita qo‘llay olish mumkin bo‘lgan ax-
borot dasturlariga ehtiyoj seziladi. Axborot dasturlarini yaratishda muammoga deyarli duch kelinmaydi, bi-
roq sifatli tarjimaga erishish, xalqaro turizmni, qolaversa, har bir sayyohni qoniqtiradigan darajada tarjima-
ga erishish yoki turizmga xos terminlarni mahalliy so‘zlar bilan intensiv integrallashtirish har doim ham 
amalga oshirib bo‘lmaydigan jarayondir. Aynan mana shu jihat bizning tadqiqot doiramizning qamrovini 
tashkil etib, turizmga oid terminlarni ingliz tilida o‘qitishda axborot texnologiyasi orqali takomillashtirish-
ning zamonaviy jihatlarini ishlab chiqishni taqozo etadi. 
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Turizm hozirgi kunda dunyo mamlakatlari va hududlarini qamrab olgan yo‘nalish sifatida e’tirof etil-
moqda. Xususan, xalqaro mehnat tashkiloti bugungi kunda xalqaro turizm bilan dunyoning mehnatga la-
yoqatli aholisining 500 mingdan ziyod aholisi band ekanligini e’tirof etmoqda [1]. Shunday ekan, xalqaro 
turizm dunyodagi eng barqaror va rivojlanishda bo‘lgan tarmoqlardan biridir.  

Turizm sohasiga oid terminlarni shakllantirishda turizmning maxsus yo‘nalishi (tili) bilan shug‘ul-
lanish bir qator murakkabliklarga ham olib keladi. Masalan, muayyan mamlakat hududiga tashrif buyuruv-
chi sayyoh ushbu mamlakat yoki shaharning milliy urf-odat va an‘analari, yangi taom, qoida, libos va odat-
lariga duch keladi. Bunga qadar sayyoh tomonidan ilk taassurotlar internet tarmog‘i, vebsaytlar va turli rek-
lamalar hamda turizmni targ‘ib qiluvchi vositalar orqali olingan bo‘ladi. Aynan ushbu vositalar orqali be-
rilgan tarjimalardagi noto‘g‘ri tarjima va mulohazali jarayonlar joy nomlari yoki mlliy etnik unsurlar tar-
jimasida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Bu esa ilmiy tadqiqot nuqtayi nazaridan mulohazali jarayon bo‘lib, atoq-
li otlar tarjimasi ma’lum ma’nodagi bahs-munozarali holatni yuzaga keltirsa, ba’zi nomlarning transformat-
siya qilinishida metodologik qonuniyatga amal qilishni taqozo etadi, ya’ni, muayyan joy yoki narsalar 
nomlarining tarjimasi yetarlicha samara bermaydi. Bunda esa eng muhim vazifa tarjimonning mahorati va 
sharhlay olish qobiliyatiga bog‘liq bo‘lib qoladi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotning metodologik asosini turizmga 
oid terminlar va ularni qo‘llashda axborot texnologiyalardan foydalanish metodlari kabi tushunchalar tash-
kil etadi. Tadqiqot mavzusini yoritishda qiyosiy-metodologik tahlil, umumlashtirish, pedagogik tajriba si-
nov kabi usullardan foydalanildi. 

Turizmga oid atamalarning metodik jihatdan tadqiq etilishida uning katta qismini aynan ingliz tili 
lekiskologiyasiga moslashtirilishi yoki o‘zlashtirishiga alohida e’tibor qaratish lozim. Chunki, avvalo, dun-
yo tili sifatida ingliz tili e’tirof etilib, o‘zlashma so‘zlarsiz sof tilning o‘zi bo‘lmaganidek, turli millat va 
elatlarning tadrijiy rivojlanish jarayonida ma’lum sabablarga ko‘ra, boshqa etnik guruhlardan so‘zlar va 
atamalarning kirib kelishini shakllantirgan. Shuning uchun turizmga oid atamalarning ayrimlari muayyan 
sayyohlikga oid atamalardan, ayrimlari esa ba’zi xorijiy atamalarning bevosita so‘zma-so‘z tarjimasi orqali 
o‘zlashtirilganligi tadqiqotlarda keltirilgan. 

Dunyo ekspertlari tomonidan turizm sohasining istiqboli ijobiy baholanib borilayotgan bugungi 
kunda, uning nazariy-metodologik asoslarini ilmiy jihatdan tadqiq etish, “turizm” tushunchasining asl mo-
hiyatini ilmiy asosda yoritib berish maqsadga muvofiqdir. Zero, tadqiqotlarda ta’kidlanganidek, turizm bo‘-
yicha olib boriladigan tadqiqotlarning ko‘lami qanchalik ko‘p bo‘lsa, unga beriladigan ta’riflar salmog‘i 
ham shunchalik ko‘p bo‘ladi [2;21-b.].  

Yurtimizda turizmni rivojlantirishga berilayotgan e’tibor nafaqat turizm sohasini rivojlanishiga, balki 
shu sohaga oid lingvistik, leksikografik muammolarning hal etilishiga qaratilgan bo‘lib, bu borada bir qator 
ilmiy loyihalar hamda ilmiy tadqiqot ishlari amalga oshirilib kelmoqda. Shuningdek, turizmga oid termin-
larning xususiyatlariga va ularning metodologik talqinlariga oid ilmiy izlanishlar davom ettirilmoqda.  

Turizmning rivojlanish tarixi bir necha asrlarga borib taqaladi. Dastlab, o‘rta asrlardan boshlab rivoj-
langan yoki mashhur shaharlarga yakka sayyohlik safarlari tashkil etilib, ushbu shaharlar aholisi va urf-
odatlari bo‘yicha ma’lumot to‘planib, dunyo xalqlariga taqdim etilgan bo‘lsa keyinchalik, ana shu ma’lu-
motlar asosida sayohat qiluvchilarning qiziqishi va soni ortib borishi natijasida xalqaro turizm vujudga 
kelgan. Masalan, yurtimiz tarixida, dastlab, Marko Polo, keyinchalik, Amir Temur saltanatiga qiziqishi or-
qali ispaniyalik sayyoh Rui Gonsalez de Klavixoning sayohatlarini bunga misol keltirish mumkin [3;75-
b.]. Biroq ilmiy tadqiqotlarda turizmning rivojlanishi XX asrning boshlariga to‘g‘ri kelishi va ommaviy 
hodisa sifatida rivojlanishi qayd etiladi.  

Turizm terminologiyasi haqida so‘z borar ekan, shuni aytib o‘tish lozimki, undagi aksariyat atamalar 
zamon talabiga monand ravishda o‘zlashtirilgan atamalar sifatida ilmiy tadqiqot doirasiga olingan. Shunday 
atamalardan keng qo‘llanilayotgani “tourism police”, ya’ni, “turizm polisiyasi” bo‘lib turizmda o‘ziga xos 
atamalarning milliy atamalarga moslashuviga va integratsiyalashuviga olib kelmoqda. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Bugungi kunda turizmning yurtimizning barcha hudud-
lardagi faoliyati va muvaffaqiyati uning barqaror rivojlanib borishini ko‘rsatib, turizmdagi xizmatlarni ta-
komillashtirish uchun bevosita har bir sayyohga qulay servis xizmatlarini tashkil etish, shuningdek, me’-
moriy obidalar va sayyohlar tashrif buyuradigan shaharlarda o‘ziga xos turizm atamalarini o‘zida mujas-
samlashtirgan texnologik dasturlarni ishlab chiqish ushbu sohaning rivojlanishiga zamin yaratadi. Bunda 
asosiy e’tibor milliy an‘analardan kelib chiqqan holda, milliy liboslar, milliy taomlar va hududiy qadamjo-
lar yoki ko‘chalarning nomlanishiga qaratilib, ularning ingliz tilidagi muqobil atamasi yoki tarjimasini o‘z-
bek tilidan ingliz tiliga to‘g‘ri integratsiyalashtirish orqali turizmga oid atamalarni boyitib borish mumkin. 
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Shuni ham alohida ta’kidlab o‘tish kerakki, turizmga oid atamalarning sayyohlar foydalanishi uchun qulay 
bo‘lishi, ularning zamonaviy texnologiyalar va gajjetlarda maxsus dasturlar orqali oson topa olishi hamda 
lug‘at ko‘rinishida tizimli shakllantirilishi turizmni rivojlantirishning o‘ziga xos yo‘nalishi bo‘lishi bilan 
birga tashrif buyuruvchi har bir sayyohga erkin va sifatli ma’lumotni olish imkonini beradi. Zero, dunyo 
madaniyatlari orasida betakror bo‘lgan urf-odat va an‘analarimiz, ularda qo‘llaniladigan milliy va mahalliy 
terminalogiyalarning o‘zak ma’nolarining qadimgi forsiy va turkiy atamalar bilan qorishiq holda rivojlanib, 
avloddan avlodga o‘tib kelishi turizmga oid yangicha terminlarning ingliz tiliga o‘zlashtirilishi va dunyo 
miqyosida jaranglashiga olib kelishi shubhasizdir. 

Turizmga oid terminlarni o‘qitishda sayyohlikga tegishli bo‘lgan atamalarning aksariyati tarjima qi-
linmagan holatda ham tushunarli bo‘lsa, ayrimlari milliy etnik xarakter kasb etganligi yoki qadimiy tarixiy 
ahamiyatga molilik sababli ingliz tiliga tarjima qilishda birmuncha murakkabliklarni ham keltirib chiqarishi 
ayni haqiqatdir. Xususan, o‘zbek milliy taomi yoki liboslaridagi ayrim leksemalarni tarjimasini ishlab chi-
qish bilan tushunarli bo‘lsa-da, ayrimlarining mohiyati qo‘llanilish sabablari yoki tarkibiga ham izoh be-
rishni taqozo etadi. Masalan, palov yoki registon kabi so‘zlar tushunarli bo‘lsa-da, somsa, so‘ri, piyola kabi 
so‘zlarning asl mohiyatini tushuntirib berish va tarkibiy mohiyatini sayyohga to‘g‘ri anglatish yurtimizga 
bo‘lgan qiziqishni yanada orttiradi. Turizmga oid atamalar tarjimasidagi aynan mana shu metodologik jihat-
larga e’tibor qaratish turizm sohasiga oid terminlarni shakllantirishda asosiy mezon bo‘lib xizmat qiladi. 

Barcha sohalarda mutaxassislikning ahamiyati katta bo‘lganligi sababli, turizmda o‘z yo‘nalishi va 
mutaxassis tarjimoni bo‘lishi lozim. Aynan turizm sohasiga oid terminlarni shakllantirishda atamalarning 
turizm kontentiga mos bo‘lishi va ingliz tiliga o‘girishda xatolarga yo‘l qo‘ymaslik bevosita tarjimonning 
nomutaxassis bo‘lishi yoki tarjimaning nomutaxassis bo‘lgan soha vakili qo‘lida tarjima qilinganligiga 
bog‘liqdir. 

Metodologik nuqtayi nazardan tarjimada funksional yondashuvga e’tibor qaratish, muayyan atamala-
rini saqlab qolgan holda tarjima qilish, matnning lingvistik, madaniy xususiyatlarini tarjima tili qolipiga 
moslashtirish, muayyan tarjimani inglizzabon sayyohlarga tushunarli tarzda taqdim etish turizmga oid ter-
minlarni eng muqobil tarjima vositalaridan biri sifatida e’tirof etiladi. Chunki aynan ushbu metodning funk-
sional tahlili tarjimada matnning asliyatini va tarixiy-madaniy xususiyatlarini saqlab qolishga qaratil-gan-
dir. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, turizm sohasiga oid 
terminlarni tarjima qilish tarjimondan muayyan tilning milliy imkoniyatlariga suyanishni talab etadi hamda 
“oltin o‘rtaliq”, ya’ni, neytral pozitsiyani saqlab turish orqali turizmga oid matnning tarjimasida muayyan 
tilning milliy madaniy qonuniyati chegaralarini inobatga olgan holda, imkon qadar, ingliz tiliga tarjima qi-
lish mutaxassisning professionalligidan dalolatdir. 
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Annotatsiya. Maqolada bo‘lajak o‘qituvchilarning kreativ kompetentligini rivojlantirishning naza-

riy asoslari tahlil qilingan. Axborot kompetensiyasi, ijodiy axborot tarkibiy qismlarining tavsifi, axborot 
texnologiyalaridan foydalanish uchun ichki motivatsiya, intellektual ijodiy faoliyatni tashkil etish yo‘llari 
bayon etilgan. Axborot talim muhitida o‘zaro aloqa vositalari orqali pedagogik ta’sir ko‘rsatish, individual 
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УЧИТЕЛЕЙ В ИНФОРМАЦИОННО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СРЕДЕ 

Аннотация. В статье анализируются теоретические основы развития творческой компе-
тентности будущих учителей. Описаны информационная компетентность,  творческие информа-
ционные компоненты, внутренняя мотивация использования информационных техноло-гий, спосо-
бы организации интеллектуальной творческой деятельности. Выражены методы педа-гогического 
воздействия и формирования индивидуальной творческой личности посредством взаи-модействия 
в информационной среде обучения. 
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SPECIFIC CHARACTERISTICS OF DEVELOPMENT OF CREATIVE COMPETENCE OF 
FUTURE TEACHERS IN THE INFORMATION EDUCATION ENVIRONMENT 

Annotation. The article analyzes the theoretical foundations of the development of creative compe-
tence of future teachers. Information competence, description of creative information components, internal 
motivation for using information technologies, ways of organizing intellectual creative activity are descri-
bed. The methods of pedagogical influence and formation of an individual creative person through means 
of interaction in the information learning environment are expressed. 

Key words: creativity, creative competence, intellectuality, creative potential, creative ability, creati-
ve thinking, curiosity, informational educational environment. 

Taqrizchi p.f.d., professor Dilova Nargiza Gaybullayevna 
Kirish (Introduction). Modernizatsiyalangan jamiyatda ijtimoiy-iqtisodiy sohalarda tub o‘zgarish-

lar ro‘y bermoqda. Mavjud voqeliklarga javoban, mamlakatimiz oliy ta’limi tizimi ham o‘zgarmoqda, bu 
esa talabalarning innovatsion ta’limini va kreativ rivojlanishini malakali, kreativ va kasbiy jihatdan amalga 
oshira oladigan o‘qituvchilarga ehtiyojni yuzaga keltirmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 
“Ta’lim sohasidagi islohotlarni jadallashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risidagi 2024-yil 
2-fevraldagi PQ-54-qarorida ta’lim sohasidagi olib borilayotgan islohotlarni chuqurlashtirish, ta’lim tashki-
lotlari faoliyatini ilg‘or xorijiy amaliyotlar asosida tashkil etish, pedagog kadrlarni tayyorlash tizimini tako-
millashtirish maqsadida, ta’lim sohasidagi kadrlar salohiyatini oshirish, o‘quv jarayonlari va xizmatlar ko‘r-
satishni yangi tamoyillar asosida tashkil etish, ta’lim xizmatlari sifatini xalqaro standartlar darajasiga olib 
chiqish kabi ustuvor vazifalar belgilab qo‘yilgan [1]. Zero, millat va xalqning rivoji, uning intellektual va 
kreativ salohiyatini oshirish oʻqituvchilar faoliyatiga bogʻliq. Tadqiqotning asosiy maqsadi bo‘lajak o‘qi-
tuvchilarning kreativ kompetensiyalarini rivojlantirishga yordam beradigan innovatsion ta’lim muhitining 
mazmunini aniqlashtirishdan iborat bo‘lib, uning asosiy g‘oyasi bo‘lajak o‘qituvchilarning kreativ qobili-
yatlarini shakllantirish va rivojlantirish omili sifatida ijodiy rivojlanayotgan ta’lim maydonini yaratishdir.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). J.Gilford kreativlikni tavsiflaydigan qator in-
dividual qobiliyatlarni ko‘rsatadi: fikrni maqsadga muvofiq yo‘llay olish, o‘ziga xoslik, qiziquvchanlik, fa-
razlar yaratish qobiliyati, xayol qila olish [2;447-b.].  Psixologik va pedagogik adabiyotlarda ko‘pincha 
ushbu muammo haqida gapiriladi. Talabalarda ijodiy qobiliyatlarni rivojlantirish muhim, ya’ni, qobiliyatlar 
bunga bog‘liqligini unutmaslik darkor, bu shaxsning eng muhim ruhiy xususi-yatlaridan biridir deb qara-
ladi. Torrensning fikricha, ijodkorning tafakkuri va faolligini turlicha mezonlar bilan baholash mumkin: 
ravonlik (ko‘p sonli g‘oyalarni yaratish), moslashuvchanlik (turli usullar yoki strategiyalardan foydalanish 
vazifa yoki muammoni hal qilish uchun), o‘ziga xoslik (nostandart yechimlar, g‘oyalar ishlab chiqish), yo-
pilishga qarshilik (stereotiplarni rad etish, yangilikka ochiqlik) [6;44-b.]. 

Rubinshteyn shaxsiyatni o‘rganishga uning ijodiy faoliyatini o‘rganish orqali yondashadi. U bu dun-
yoni yaratgandan ko‘ra ko‘proq tushunmaydigan odamning faol faoliyatiga katta ahamiyat beradi. Shaxs-
ning shakllanishi va o‘z-o‘zini anglashning rivojlanishi Rubinshteyn tomonidan bir martalik emas, balki 
ontologik jarayon deb hisoblaydi, chunki inson uzoq vaqt davomida uning fazilatlarini, xususiyatlarini, mo-
tivlarini, ehtiyojlarini o‘rganadi. O‘zini bilish, inson o‘zini faoliyatda yaxshiroq anglay boshlaydi [5;146-
b.]. 

Postayuk fikriga ko‘ra, kreativ qobiliyatlarga quyidagilar kiradi: 

mailto:zrasulova383@mail.ru
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1) muammoni tizimliligini belgilaydigan eng muhim sifat sifatida ko‘rish qobiliyati amaliy-kognitiv 
jarayon; 

2) fikrlashning o‘ziga xosligi, obyektga noan’anaviy tarzda qarash qobiliyatida namoyon bo‘ladi; 
3) dialektik fikrlash ijodiy uslubning eng muhim integral xususiyati; 
4) yangi psixologik shakllanishlarni yaratish qobiliyati sifatida birlashma qulayligi; 
5) g‘oyalarni birlashtirish qulayligi yoki g‘oyalarni yaratish qobiliyati; 
6) qat’iy nazorat ostida bo‘lgan harakatlarni baholash qobiliyati va fikrlashning tanqidiyligi, kiruvchi 

ma’lumotlarga munosabat; 
7) bilimlarni keng tarqatish qobiliyati [4;97-b.].  
Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Bo‘lajak o‘qituvchilarda kreativ kompeten-

siyani rivojlantirishga yordam beradigan innovatsion muhit mazmunini aniqlash muammosi bo‘yicha mav-
jud o‘rganish natijalarini nazariy tahlil qilish. Xususan, qiziqish, ijodkorlikni ta’minlaydigan kashf etilgan 
doiralar g‘oyasiga asoslanadi. Axborot ta’lim muhitida bo‘lajak o‘qituvchilarda kreativ kompetentlik dara-
jasini oshirishning pedagogik mexanizmlarini ishlab chiqish. 

Tahlil va natijalar (Analysis and result). Oliy ta’lim sohasida bo‘lajak o‘qiyuvchilarni ijodiy tay-
yorlash amalga oshirish va ishlab chiqarish qobiliyatini nazarda tutadi. Innovtasion uslub va shakllarni maz-
munan takomillashtirish bilan ularning kasbiy faoliyatini yanada rivojlantirish mumkin. Avvalo, shaxsda 
kreativlik sifatlarini rivojlantirish jarayonining umumiy mohiyatini to‘laqonli anglash uchun dastlab “krea-
tivlik” tushunchasining mohiyatini tushunib olish talab etiladi.  

“Kreativlik” tushunchasini quyidagicha ta’riflash mumkin. Kreativlik (lot., ing. “create ” – yaratish, 
“creative” – yaratuvchi, ijodkor) – individning yangi g‘oyalarni ishlab chiqarishga tayyorlikni tavsiflovchi 
va mustaqil omil sifatida iqtidorlilikning tarkibiga kiruvchi ijodiy qobiliyati [3;72-b.].  

Bo‘lajak o‘qituvchilarda ijodiy kompetensiyani tushunishning asosiy savoli ham quyidagi shaxsiy 
ijod konsepsiyasi bilan bog‘liq: 

– muammo izlash va fikrlash uslubini hal qilish; 
– shaxsning o‘ziga xos xususiyatlari (qiziqish, moslashuvchanlik, jo‘shqinlik, yangilik); 
– faoliyatdagi xavfga tayyorlik va h.k. 
Tadqiqotchi olim Verbitskiy ijodkorlik va tashabbus xarakter sifatida ijtimoiy-iqtisodiy sohada eng 

muhim manba hisoblanadi deydi [7;8-b.]. 
Ijodkorlik shaxsni “butun shaxs” yoki alohida qismlar, mahsulotlar birikmasi sifatida tavsiflaydi. 

Bo‘lajak o‘qituvchilar o‘z faoliyatini ijodiy amalga oshirishni o‘rganishga qodir bo‘lib, ular umuman krea-
tivlik darajasini, xususan, ijodiy kompetensiyani rivojlantirish uchun turli ko‘nikmalar bilan jihozlanishi 
kerak. Bo‘lajak  mutaxassislarning ijodkorlik saviyasining yuksalishi, bilim va yangi ko‘nikmalarning ortib 
borishi bilan bog‘liq, bu esa o‘qituvchilarni tayyorlash dasturlari zamonaviy ta’limga bo‘lgan ehtiyojni kel-
tirib chiqaradi. Zamonaviy ta’lim bu o‘z-o‘zidan ma’lum o‘quv jarayonlari mazmunini axborotlashtirishni 
nazarda tutadi. Axborotlashtirish bilan bog‘liq innovatsion ta’lim muhitini qurish, bo‘lajak mutaxassislarda 
ijodiy barqarorlikni ta’minlaydi va bevosita ta’lim tizimiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Axborot-ta’lim muhiti 
“ko‘plab axborot ob’yektlari va ular o‘rtasidagi aloqalar; axborotni, bilimlarni to‘plash, saqlash, uzatish 
(eshittirish), qayta ishlash, ishlab chiqarish va tarqatish vositalari va texnologiyalari, audiovizual axborotni 
takrorlash vositalari; axborot jarayonlarini qo‘llab-quvvatlovchi tashkiliy-huquqiy tuzilmalar” kabilardir.  

Axborot-ta’lim muhiti bo‘lajak o‘qituvchilarga pedagogik tizimda o‘qitishni tashkil etish va qo‘llab-
quvvatlash imkonini beradi, ya’ni, axborot-ta’lim muhitining moddiy-texnik, moliyaviy-iqtisodiy, tartibga 
soluvchi va boshqaruv potensial imkoniyatlari ta’lim va ijodkorlikni rivojlantirishni ta’minlaydi.  

Texnologik jihatdan kreativ kompetentlikni rivojlantirishni tashkil etish quyidagi shakllar, usullar va 
o‘qitish vositalarini o‘z ichiga oladi: 

•maxsus seminarlar, mahorat darslari, treninglar; 
•an’anaviy usullar; 
•ijodiy bilim darajasini oshirish uchun innovatsion ta’lim usullari; 
•muammolarni hal qilish usullari, pedagogik ijodga motivatsion e’tibor darajasini oshirish; 
•ijodiy pedagogik jarayonda shaxsiy ishtirokni rag‘batlantirishga qaratilgan ijodiy usullar; 
•turli o‘quv materiallari, varaqalar, multimediali o‘quv dasturlari, didaktik materiallar. 
Bo‘lajak o‘qituvchilarning kretaiv kompetentligini rivojlantirish jarayoni axborot ta’lim muhitida za-

monaviy vositalarni amalga oshirishdan tashqari, maxsus vazifalarni tanlashni talab qiladi. Bunda axborot 
texnologiyalaridan foydalanish uchun ichki motivatsiya axborot ta’lim muhitini qurish talabalarning ma’-
lumotlardan ongli ravishda foydalanishi deb hisoblanadi, ya’ni, o‘z faoliyatidagi texnologiyalar, o‘z-o‘zini 
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rivojlantirish, shu jumladan, turli innovatsion yo‘llarni aniqlash qobiliyati va shaxsiy malaka va professi-
onallikni oshirish vositalarini tanlash imkonini beradi. 

Axborot ta’lim muhitida talabalarning kreativ faolligini oshirish yo‘llari 
Sifat mezoni Yuzma-yuz muloqot Bilvosita o‘zaro ta’sir 

 
Kuchli aloqani o‘rnatish. 

Jamoaviy guruh va individual 
o‘yinlar, seminar-munozaralar. 

Talabalar uchun individual topshi-
riqlar, ijtimoiy tarmoqlar orqali 
guruhlarda ishlash. 

Ko‘rsatmalarni oddiy va tushunar-
li ishlab chiqish. 

Mezonlarga asoslangan baholash 
ishlari. 

Elektron o‘quv-uslubiy vositalar. 

Interaktiv usullar, texnologiyalar 
va trening. 

Hisobot namunalari. Talabalarning ijodiy, ilmiy yonda-
shuvlari, maqolalari. 

Dasturiy ta’minotdan foydalanish 
o‘quv qurollari. 

O‘quv-uslubiy imtiyozlar. Ijtimoiy tarmoqdan foydalanish 
zoom, elektron pochta.  

O‘qitishning innovatsion shakllaridan foydalanish mashg‘ulotlar doirasida amalga oshiriladi, o‘qi-
tuvchi ko‘magida interaktiv ta’lim shakllaridan foydalanish, talabalarga pedagogik o‘zaro ta’sir ko‘rsatadi. 
Pedagogik o‘zaro ta’sir ko‘rsatish talabalarda ijodiy kompetensiyalarning namoyon bo‘lishiga olib keladi. 
Xutoriskiy tadqiqotlariga nazar soladigan bo‘lsak, ijodiy kompetensiya – bu maqsadli, mazmunli, semantik, 
ijodiy, hissiy, shaxsning qiymat xususiyatlarini ifodalaydi [8;171-b.]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Talabalar kreativ kompetensiyasining tarkibiy tuzilmasi.  
Tuzilmada, shaxsning asosiy elementi sifatida malaka shaxsning shaxsiy tajribasi bilan ifodalanadi. 

Maqsad talabalarning o‘z tajribasi ijodiy kompetensiyani rivojlantirish jarayoni o‘rtasidagi farq va atrofda-
gi voqelikni idrok etish jarayonini aniqlash. Talabaning kreativ kompetensiyasining eng muhim tarkibiy 
qismi uning muloqot qilish qobiliyati hisoblanadi. U shaxslararo muloqotni o‘z ichiga oladi, ya’ni axborot-
lar almashishni ifodalaydi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion and recommendations). Umuman olganda, shaxsiy xususiyat sifa-
tida kreativlik yangi va qimmatli g‘oyalar, tushunchalar va moddiy natijalar yoki faoliyat mahsulotlari hi-
soblanadi va g‘ayrioddiy yoki noyob qobiliyat sifatida qaraladi.  Bo‘lajak o‘qituvchilarning kreativ faoliya-
tini rivojlantiruvchi axborot vositalaridan samarali foydalanish, ularda erkin muloqot qilish qobiliyatlarini 
shakllantiradi, muammoli vaziyatlarni mustaqil hal eta olish, mustaqil qarorlar qabul qila olishga imkoni-
yatlar yaratadi. Axborot ko‘nikmasi orqali ijodkorlikni rivojlantirish shaxsni “butun shaxs” yoki alohida 
qismlarning birikmasi, shaxs faoliyati mahsulotlari va ularni yaratish jarayoni sifatida tavsiflaydi. Axborot-
lashgan muhiti bo‘lajak pedagoglarni tayyorlashda o‘qituvchilar ta’limidagi nostandart vazifalarni tezda 
hal qilish qobiliyatini oshirish tendensiyasini ko‘rsatadi, ijodiy bilimlarni kengaytiradi va hayotning turli 
sohalarida turli innovatsion tizimlardan foydalanish ko‘nikmalarini shakllantiradi. 

Takliflar quyidagilardan iborat. 
1. Tarmoqlararo pedagogik ko‘rsatmalar ishlab chiqish va ulardan foydalangan holda talabalarning 

ijodiy axborot kompetensiyasini rivojlantirish. 

Asosiy elementlar 

Tayyor qaror, vaziyatli vazifalar  Shaxsiy tajriba 

Kreativ kompetensiya 

Maq-
sad 

Qiy-
matlar Aloqa Vakolatli 

tajriba 

Kompetens
iyaga 

asoslangan 
bilim 

Kompe-
tensiyaga 
asoslan-

gan 
ko‘nik-
malar 

 

Kompe-
tensiyaga 
asoslan-

gan 
malakalar 
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2. Axborot ta’lim muhitida pedagogik o‘zaro ta’sir aloqalarini yo‘lga qo‘yish. 
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BOSHLANG‘ICH SINF ONA TILI DARSLARIDA ORFOGRAFIK MASHQLARDAN 
FOYDALANISH ORQALI TA’LIMGA INNOVATSION YONDASHUV 

  
Annotatsiya. Orfografiya tilning to‘g‘ri yozish qonun-qoidalarini o‘rganuvchi tilshunoslik bo‘limi 

hisoblanadi. Shu bilan birga, tilning sofligi ham ushbu bo‘lim orqali namoyon bo‘ladi. Mazkur maqolada 
boshlang‘ich sinf ona tili darslarida orfografik mashqlardan foydalanish orqali o‘quvchilarning bu bora-
dagi bilimlarini yanada mustahkamlash hamda darslarga innovatsion yondashuv metodlari keltirib o‘til-
gandir. Shu bilan birga, mavzuga doir bir qancha adabiyotlar tahlili hamda maktab darsliklaridan olingan 
mashqlar tahlili maqoladan o‘rin olgan. Maqola so‘ngida orfografik mashqlardan foydalanish metodlari 
bo‘yicha taklif hamda xulosalari keltirib o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: orfografiya, orfografik mashqlar, induksiya, eksperiment, analiz, sintez, grammatika, 
imlo. 

ИННОВАЦИОННЫЙ ПОДХОД К ОБУЧЕНИЮ ЧЕРЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ОРФОГРАФИЧЕСКИХ УПРАЖНЕНИЙ НА УРОКАХ РОДНОГО ЯЗЫКА В НАЧАЛЬНОЙ 

ШКОЛЕ 
Аннотация. Орфография –это раздел лингвистики, изучающий закономерности правильного 

написания языка. Однако чистота языка также проявляется через этот раздел. В данной статье 
приведены методы инновационного подхода к обучению и дальнейшему закреплению знаний учащих-
ся   посредством использования орфографических упражнений на уроках родного языка в начальных 
классах. При этом был взят анализ нескольких литератур по теме, а также анализ упражнений из 
школьных учебников. В конце статьи приводятся предложения и выводы автора о методах исполь-
зования орфографических упражнений.  

Ключевые слова: правописание, орфографические упражнения, индукция, эксперимент, ана-
лиз, синтез, грамматика, правописание.  

INNOVATIVE APPROACH TO EDUCATION THROUGH THE USE OF ORTHOGRAPHIC 
EXERCISES IN PRIMARY – GRADE MOTHER TONGUE CLASSES 

Annotation. As we all know, orthography is the branch of linguistics that studies the laws and regula-
tions of the correct writing of a language. At the same time, the purity of the language is also manifested 
through this section. In this article, the methods of further strengthening students’ knowledge in this regard 
and innovative approach to the lessons were introduced through the use of orthographic exercises in pri-
mary language classes. At the same time, an analysis of a number of literature on the topic, as well as an 
analysis of exercises from school textbooks, were included in the article. At the end of the article, the au-
thor’s suggestions and conclusions on the methods of using orthographic exercises were drawn.  

Key words: orthography, orthographic exercises, induction, experiment, analysis, synthesis, gram-
mar, spelling. 
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Kirish. Har bir millatning dunyoda borligini belgilab beruvchi yagona omil bu uning  tili hisoblanadi. 
Shunday ekan, har bir millat o‘z tilini puxta egallamog‘i darkor. Tilning to‘g‘ri hamda sof shaklda saqlani-
shini esa orfografiya bo‘limi ta’minlab beradi. Jamiaytimiznign hozirgi taraqiyot bosqichida esa faol, maq-
sad sari intiluvchan, ijodkor, yangiliklarga moslashuvchan yoshlarga bo‘lgan ehtiyoj kuchaymoqda. Bu bo-
rada Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning quyidagi fikrlarini keltirish o‘rinlidir: “Hozirgi paytda dunyo 
miqyosida raqobat qanday keskin tus olib borayotganini hammamiz ko‘rib turibmiz. Bu shiddatli raqobatga 
faqat zamonaviy ilm-fan, yuqori texnologiyalar va innovatsiya yutuqlarini keng joriy etish orqali munosib 
javob bera olamiz” [1;225-b.]. 

Bugun barcha sohalarda ulkan islohotlar amalga oshirilmoqda. Buning yaqqol dalili sifatida esa ay-
nan ta’lim tizimidagi innovatsiyalarni, ya’ni, ta’lim jarayoniga joriy etilayotgan yangiliklarni misol qilib 
keltirishimiz ham yetarli. Bularning barchasi kelajak avlodni mustaqil firlashga, o‘z fikrlarini mustaqil tarz-
da bayon eta olishga va doimiy tarzda rivojlanish uchun intilishga o‘rgatishga qaratilgan chora-tadbirlar 
sanaladi.  

Orfografik mashqlarning turli xil ko‘rinishlaridan maqsadga muvofiq foydalanish orqali ta’lim jara-
yoniga innovatsion yondashuv ham mazkur mavzu bo‘yicha o‘quvchilar bilimlarini kengaytirishga hamda 
o‘quvchilar dunyoqarashini rivojlantirishga qaratilgandir. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tadqiqot ishida kuzatish, induksiya  hamda eksperiment metodlari 
orqali boshlang‘ich sinf ona tili darslarida orfografik mashqlardan foydalanish orqali innovatsion ta’lim 
tizimini tashkil etish metodlari ko‘rib chiqiladi. Tadqiqot obyekti esa bevosita dars jarayoni hisoblanadi.  

Kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, boshlang‘ich sinfda o‘quvchilarda shakllantiriladigan orfografik bi-
limlar o‘quvсhilarning keyingi sinflarda shakllanadigan orfografik bilimlarining asosi hisoblanadi. Shu 
boisdan ham ushbu bilimlar dastlabki sinflardanoq mustahkam bo‘lishi darkordir. Binobarin, boshlang‘ich 
sinf o‘quvchilarining imloviy malakalarini shakllantirish metodikasini belgilashda o‘qituvchi imloviy ma-
lakaning psixologik tabiatidan kelib chiqib belgilab oladi.  

Ma’lumki, fonetik, so‘z yasalishi hamda grammatik materiallarini o‘zlashtirishmasdan imlo qoidala-
rini bilish mumkin emas. Chunki imlo qoidalari uchun grammatik nazariya poydevor sanaladi. Shu sabab-
dan ham imlo qoidasi boshlang‘ich sinfda mazkur qoidaga asos bo‘luvchi grammatik materiallarga tayani-
lib o‘rgatiladi. Xususan, ot, sifat, son, kishilik olmoshlari hamda fe’l o‘rgatilganda shakl yasovchi qo‘shim-
chalarning yozilishi xususidagi qoidalar ham o‘rganiladi. Bu esa orfografiyaning grammatika bilan uzviy 
holda o‘rganilishini ifodalaydi.   

Adabiyotlar tahlili. O‘quvchilarga bilim berishda, ularning mustaqil va ijodiy fikrlashlarida turli in-
terfaol usullardan hamda didaktik o‘yinlardan foydalanish maqsadga muvofiqdir. Chunki bunda o‘quvchi-
larning darsga qiziqishi oshadi, faolligi kuchayadi. Binobarin, biror metod yoki usulni qo‘llashda muayyan 
maqsad ko‘zda tutiladi, uni amalga oshirish uchun vositalar belgilanadi [2;10-b.]. 

Shuni aytish joizki, orfografik bilimlar, ya’ni, imloga oid bilimlarni shakllantirishda ham didaktik va 
intellektual o‘yinlar hamda interfaol usullardan foydalanish o‘quvchilarning imlo borasidagi ko‘nikmala-
rini yuqori darajada shakllantirishga yordam beradi. 

O‘quvchilarda shakllantiriladigan imloviy malaka juda murakkab hisoblanadi hamda u ko‘p vaqt da-
vom qiluvchi mashqlar jarayonida shakllantiriladi. Bu malaka fonetik jihatdan so‘zni tahlil etishga hamda 
sozning morfemik tarkibibi aniqlay olish ko‘nikmasiga tayanadi. Malakani psixologiya fani mashqlar orqali 
uning natijasida sekin-asta avtomatlashgan ongli harakat sifatida qaraydi.  Bu avtomatlashish esa o‘rganila-
yotgan imlo qoidasining qiyin yoxud oson ekanligiga bog‘liq bo‘ladi. Shu bois o‘z tabiatiga ko‘ra, imloviy 
malaka avtomatik sanalmaydi. Ko‘nikma, albatta, malakaga asoslanganda mustahkam bo‘ladi, yaxshilanib 
takomillashib boradi. Shuningdek, bunda faoliyat tuzilmasi ham qayta quriladi, ya’ni, kichik birliklar bilan 
ishlash keng hamda butun, qo‘shilgan birliklar bilan ishlashga o‘tib boradi. Shundan bir imlo malakasi av-
tomatlashib boraveradi. Imloga doir yana bir holat o‘rganilib, shu tarzda so‘zlarni to‘g‘ri yozish malakasi 
hosil bo‘la boshlaydi. Demak, murakkab harakat sifatida yozuv ongli jarayon bo‘lib qolaveradi [3]. 

Aytish kerakki, imloviy savodxonlik o‘quvchidan fikrlash, mushoda yuritishni talab qiladi. Chunki 
to‘g‘ri yozish hodisasini o‘zlashtirish o‘quv hamda yodda olib qolishnigina emas, balki analiz va sintezni 
ham talab etadi. Bu esa grammatik hamda imloviy holatlarning farqli va o‘xshash jihatlarini aniqlash maq-
sadida taqqoslash usulidan foydalanish muhimligini belgilaydi. Shuningdek, so‘z va uning shakllarini mu-
ayyan grammatik yoxud grafik guruhlarga ajratgan holda ma’lum bir tizimga solish, tushuntirish va isbot-
lash mashqlaridan foydalanishning dolzarbligini ko‘rsatadi.  

Boshlang‘ich ta’limda o‘quvchilarning imloviy malakalari grammatikaga asoslanib o‘rgailar ekan, 
bunda imlo qoidalari yakka so‘znigina emas, balki umumiylik asosidagi barcha so‘zlar guruhi yozilishini 
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tartiblaydi. Shu xususiyat bilan qoidalar xat yozuvchini har bir so‘zni yodda saqlab qolishdan qutqaradi, 
mazkur qoidaga asoslangan holda belgilangan me’yorga amal qilib butun so‘zlar guruhini yozish imkonini 
beradi [4]. 

Tahlil va natijalar. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, aynan so‘z tarkibidagi imloviy xatolar sifatida quyi-
dagilarni keltirib o‘tishim mumkin:  

1. Undoshlar hamda  jarangli va jarangsiz undoshlar bilan bog‘liq imloviy xatolar (masalan, kitob 
so‘zida b  ning o‘rniga p yozilishi, saxiy so‘zida x o‘rniga h yozilishi). 

2. Unlilar bilan bog‘liq imloviy xatolar (masalan, ilm so‘zi ilim shaklida, bilim  so‘zi esa bilm shak-
lida yozilishi). 

3. Grammatik birliklarga doir imloviy xatolar (ya’ni, qo‘shimchalar qo‘shilishiga doir yo‘l qo‘yili-
shi mumkin bo‘lgan xatolar, masalan, boryapti  emas, borayapdi, tog‘ga  emas, toqqa shaklida yozilishi). 

4. Tutuq belgisi bilan bog‘liq imoviy xatolar.  
Orfografik mashqlar esa o‘quvchilarning malakalarini shakllantirib berish vazifasini bajaruvchi vo-

sita hisoblanadi. Ularni bajarishda turli xil metodlardan foydalanish esa o‘quvchilarning dunyoqarashini 
hamda bilim ko‘lamini oshiruvchi vosita ekanligi aniqlangandir. Shu jumladan, quyidagi metodlarni hamda 
mashqlarni misol qilib keltirishim mumkin. 

“Poyezd vagonlarini joyla” metodini orfografik mashqlarda quyidagicha qo‘llay olamiz: 
M e . n a t  
b a . t 
a . v o l  
j . s . r . t 
k . lg. 
d . v . m . t  
b a . o r 
m u . m . l a 
a . d . d  
. o t . r a  
m e . m . n  
. a r a k . t 
Ushbu mashqda, har bir so‘z poyezd deb tasavvur qilinadi hamda tushirib qoldirilgan harflarni to‘g‘ri 

qo‘yish talab qilinadi. Mashqni bajarish davomida o‘quvchining ham imloviy savodlxonligi tekshiriladi, 
ham fikrlay olish qobiliyati sinab ko‘riladi. Chunki mavjud harflarga yana qaysi harflar qo‘shilsa, ma’no 
bildiruvchi so‘z hosil bo‘lishini topishlari lozimdir. 

“Qizil va ko‘k” metodi ham o‘quvchilarning darsda faol bo‘lishini ta’minlovchi metod hisoblanadi. 
Mazkur metodda o‘quvchilarga imlo qoidalariga ko‘ra xato va to‘g‘ri yozilgan so‘zlar taqdim etiladi. O‘yin 
davomida esa imlo qoidasiga asoslanib, to‘g‘ri yozilgan so‘zlar ko‘k qutichaga, xato yozilgan so‘zlarni esa 
qizil qutichaga joylashtiradilar. O‘yin quyidagi ko‘rinishda bo‘lishi mumkin: sahiy, borayapti, behi, kitob, 
mazmun, xayot, do‘st, xayrat, ehtiyot, ko‘ylakim, tabiyat, oyila, kibir, mas’uliyat, su’rat, xulosa, mehmon, 
singl, muhabbat.  

Topshiriq: yuqorida berilgan so‘zlarni imloviy jihatdan to‘g‘ri va xatoligiga qarab, 2 guruhga aj-
rating. 

Behi, kitob, mazmun, do‘st, ehtiyot, mas’uliyat, xulosa, mehmon, muhabbat. 
Sahiy, borayapti, xayot, xayrat, ko‘ylakim, tabiyat, oyila, kibir, su’rat, singl. 
Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida shuni aytish joizki, orfografik mashqlardan foydalanish o‘quv-

chilarning har tomonlama bilimlarini tekshirish imkonini beradi. Bundan tashqari, yuqoridagi metodlardan 
foydalangan holda ona tili darslarini tashkil qilish orqali dars jarayonida barcha o‘quvchining faol qatnashi-
shiga erishish mumkin. Agar oddiy mashqlar ham qiziqarli metodlar yordamida o‘tkaziladigan bo‘lsa, maq-
sadga muvofiq bo‘lar edi. Chunki aynan boshlang‘ich sinf o‘quvchilari bir xillikdan tezda zerikadilar ham-
da qiziqarli metodlarga tezda diqqatini jalb qiladilar. Bundan tashqari, qiziqarli metodlar o‘quvchilarning 
dunyoqarashi va fikrlash doirasini ham kengaytirish imkonini beradi. Mashqlarni interaktiv metodlar orqali 
bajartirish va darsni samarali tashkil qilish har bir pedagogning ko‘nikmaga aylangan xatti-harakati bo‘lmo-
g‘i darkor.  
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Otaqulova Gulgunoy (Navoiy davlat Pedagogika institute Maktabgacha ta’lim yo‘nalishi magistri) 
TAYYORLOV GURUHI BOLALARINING IJTIMOIY KOMPETENSIYASINI 
SHAKLLANTIRISHDA “KVEST’’ TEXNOLOGIYASIDAN FOYDALANISH 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada maktabgacha ta’lim tashkilotlaridagi tayyorlov guruhi bolalarining 

ijtimoiy kompetensiyasini shakllantirish masalalari va bu jarayonda yuzaga kelgan murakkabliklar, ularni 
yanada optimallashtirishda Kvest texnologiyasining o‘rni, uning turlari va o‘ziga xos xususiyatlari, mak-
tabgacha ta’lim tashkilotlaridagi markazlar faoliyatlari asosida kvest o‘yinlaridan foydalanishning texno-
logik xaritasi xususida batafsil ma’lumotlar berilgan. 

Kalit so‘zlar: maktabgacha ta’lim tashkiloti, tayyorlov guruhi, Kvest texnologiyasi, Kvestning texno-
logik xaritasi, ijtimoiylashuv, ijtimoy kompetensiya. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ «KVEST» ТЕХНОЛОГИИ В ФОРМИРОВАНИИ СОЦИАЛЬНОЙ 
КОМПЕТЕНЦИИ ДЕТЕЙ ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫХ ГРУПП 

Аннотация. В данной статье подробно рассматриваются вопросы формирования 
социальной компетентности детей подготовительной группы в дошкольных образовательных 
организациях и сложности, возникающие в этом процессе, роль квест-технологий в их дальнейшей 
оптимизации, ее виды и специфические особенности, технологическая карта использования 
квест-игр в деятельности центров на базе о дошкольных образовательных организациях 
          Ключевые слова: дошкольная организация, подготовительная группа, квест-технология, тех-
нологическая карта квеста, социализация, позитивная компетентность. 

USE OF "QUEST" TECHNOLOGY IN FORMING THE SOCIAL COMPETENCE OF 
PREPARATORY GROUP CHILDREN 

Annotation. This article details the issues of the formation of social competence of children of the 
preparatory group in preschool educational organizations and the complications arising in this process, 
the role of Quest technology in their further optimization, its types and specific features, the technological 
map of the use of Quest games in the activities of centers based on preschool educational organizations. 

Key words: preschool organization, preparatory group, Quest technology, quest technological map, 
socialization, positive competence. 

Kirish. Insoniyat paydo bo‘libdiki, jamiyat bilan bir butunlikda yashaydi, rivojlanadi va ijtimoiyla-
shuv jarayonini boshdan kechiradi. Shu xususiyatiga ko‘ra, inson ijtimoiy tabiatga ega. U tug‘ilgandan to 
umrining oxirigacha atrof-muhit va boshqa insonlar bilan bevosita aloqadorlikda hayot kechiradi. Har bir 
shaxsning o‘zaro bir biriga ta’siri turli yo‘llar bilan rivojlanadi. Shuning uchun ham inson ma’lum bir ijti-
moiy ko‘nikmalar va qobiliyatlarga muhtoj. Ushbu ko‘nikma va qobiliyatlar ilmiy adabiyotlarda “ijtimoiy 
kompetensiya” atamasi bilan ifodalanadi. Inson ijtimoiylashuv jarayonining to‘laqonli subyekti sifatida 
shakllanishi uning erta yosh davridanoq bu tushuncha bilan bog‘liq kompetensiyani o‘zlashtirish darajasiga 
bevosita bog‘liq. Xususan, MTTdagi tayyorlov guruhi bolalarining ijtimoiy muhitga moslashishi, jamoada 
o‘z o‘rnini topa olishi, boshqalar bilan erkin muloqotga kirishishida ularning bu boradagi bilim va ko‘nik-
malari muhim ahamiyatga ega. Ijtimoiylashuv jarayonida turli xil fazilatlar, xususiyatlar, harakatlar shaklla-
nadi. Buning natijasida bola o‘zaro ijtimoiy munosabatlarning qobiliyatli ishtirokchisiga aylanadi. Shu bil-
an birga, hozirda aksariyat oilalarda ota-ona va farzand, umuman, katta avlod va yosh avlod o‘rtasida muno-
sabatlarning to‘g‘ri tashkil etilmaganligi, bolaning mustaqil fikrini eshitmaslik, oqibatda ularning muloqot 
jarayonlariga jalb etilmasligi kabi muammolar ularda ijtimoiylashuv jarayoni bilan bog‘liq bir qancha mu-
rakkabliklarni keltirib chiqarmoqda. Bu kabi muammolarga oqilona yechim vositasi sifatida  “Kvest’’ tex-
nologiyasidan foydalanish tayyorlov guruhi bolalarini tarbiyalash tizimida, ijtimoiylashuv jarayoni bilan 
bog‘liq kompetensiyalarni shakllantirishda samarali bo‘lishi mumkin.   

Maktabgacha ta’lim tizimida bolalar shaxsiyatini har tomonlama rivojlantirish, qaror qabul qilishda 
ularning fikrlash, mustqil bo‘lish qobiliyati va jamoadagi erkin faoliyati birinchi o‘rinda turadi. Shu nuqtayi 
nazardan, qiziquvchanlik o‘quv jarayonini faollashtirishning kuchli vositasi bo‘lib, ta’limda yangi innovat-
sion texnologiyalardan foydalanish eng dolzard masala darajasiga ko‘tarildi. Bugungi kunda Kvest texnolo-
giyasi ta’lim jarayonlarini tashkil etishdagi innovatsiyalar orasida eng ilg‘or va mashhurlik kasb etgan tex-

https://translate.google.co.uz/
https://translate.google.co.uz/
https://translate.google.co.uz/
https://translate.google.co.uz/
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nologiyalardan biri hisoblanadi. “Kvest’’tushunchasiga maktabgacha ta’lim tashkilotlari uchun Ilk qadam 
davlat o‘quv dasturida quyidagicha ta’rif berilgan: kvest (ingliz, “Quest”, “muammo‘’, “izlanish”, “sargu-
zasht” degan ma’noni anglatadi) hikoya mazmuniga ega sarguzashtli interfaol o‘yin (ingliz “Adventure ga-
me”), uning ishtirokchilari belgilar orqali harakatlanib, topshiriqlarni topadi va bajaradi. Kvest o‘yini – bu 
bolalarning kognitiv qiziqishini va muammolarni ishtiyoq bilan hal qilish istagini faollashtirish uchun qulay 
shart-sharoitlarni yaratadigan eng samarali va o‘ziga xos ta’lim texnologiyasi [1]. 

Kvest o‘yinlari dastlab kompyuter o‘yinlaridan kelib chiqqan bo‘lib, unda o‘yinchilar o‘zlarining 
kompyuterdagi qahramonlarini o‘yinda g‘olib bo‘lishi uchun jumboqlarni hal qilishlari va to‘siqlarni ye-
ngib o‘tishlari kerak bo‘lgan.  Faqat bu vazifalarning barchasi virtual dunyoda amalga oshirilgan. Birinchi 
marta virtual kompyuter kvestlarini haqiqiy dunyoga olib o‘tishga urinishlar 2007-yilda Osiyo mamlakat-
larida amalga oshirilgan, shundan so‘ng ular Yevropada, keyin esa Rossiyada (2013-yil) joriy qila bosh-
ladilar. Kvest o‘yinlari butunlay yangi ko‘ngilochar dasturlar bo‘lib, ular yordamida bolalar sodir bo‘layot-
gan voqealarni to‘la his qila oladi va bu jarayonda faol ishtirok etishga harakat qiladi. 

“Kvest”dan foydalanishning quyidagi turlari mavjud:  
•Chiziqli. Halqali. Muammoli.  
“Kvest” texnologisining chiziqli turida o‘yin zanjirga qurilgan bitta vazifani bajargandan so‘ng, qat-

nashchilar yo‘nalishni oxiriga yetkazgunga qadar topshiriqlarni birin-ketin bajarib boradi (1-rasmga qa-
rang) 

 
 

 
 

1-rasm. “Kvest” texnologisining chiziqli turidan foydalanish tuzilmasi. 
“Kvest” texnologisining halqa turi, chiziqli shakliga aynan o‘xshash, ammo aylana shaklida amalga 

oshiriladi. Bunda jamoalar boshlang‘ich nuqtalardan boshlaydilar va o‘yin oxirida shu nuqtaga qaytadilar 
(1.2-rasmga qarang). 

 
1.2-rasm. “Kvest” texnologisining halqa turidan foydalanish tuzilmasi. 

“Kvest” texnologisining muammoli turida barcha ishtirokchilar asosiy vazifani, masalani yechimiga 
qaratilgan javoblarini o‘z fikrlarni umumlashtirib, jamlab, takliflarini tanlashadi (1.3-rasmga qarang) [2]. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

1.3-rasm. “Kvest” texnologisining muammoli turidan foydalanish tuzilmasi. 
Kvest texnologiyasi ta’lim jarayonini tashkil etishda quyidagi o‘ziga xos xususiyatlarga ega: 
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•Ta’lim muammolari o‘yin faoliyati orqali hal qilinadi. 
•Ta’lim faoliyatini bilim yoki ijodiy o‘yin shaklida tashkil etish. 
•Individual va guruh (jamoa) tarzida o‘tkazilishi. 
/Faoliyat jarayonida bolalar erkin harakatlanishi. 
Kvest texnologiyasi o‘ziga xos cheksiz imkoniyatlarga ega ekanligi bilan ham alohida ajralib turadi. 

Xususan kvest o‘yinlarida nafaqat bolalar, balki ota-onalar ham ishtirok etishi mumkin. Bu o‘yinlar bir 
vaqtning o‘zida ishtirokchilarning jismoniy qobiliyatini, ijodkorlikni, jamoaviylikni va shu kabi fazilatlarni 
rivojlantiradi. Natijada birgina bolalar jamoasi emas, balki ota-onalar hamjamiyati ham birlashadi, shuning-
dek, ota-ona va bola musosabatlarining yaxshilanishiga zamin yaratiladi. Bola hayoti davomida egallagan 
bilim va ko‘nikmalarining asosiy qismini oila muhitidan oladi. Shuning uchun ham bola bilan oila a’zolari 
ko‘proq ularni muomala musosabatlariga jalb qilib, berilgan savollariga aniq va to‘liq javob berishga hara-
kat qilishlari kerak. Ammo, afsuski, bugungi kunda bizning oilalarda bu kabi masalalarga e’tibor ancha past 
ko‘rsatkichda. Bunga asosiy sabab, birinchidan, ota-onalar o‘z yumushlari va muammolari bilan band bo‘-
lib, bolaning ularga bergan savollari shunchaki o‘yinqaroqlikdan degan noto‘g‘ri fikrga borish, ikkinchidan, 
esa, bu e’tiborsizlik tufayli bola savoliga javob topish uchun internet tarmoqlaridagi har xil o‘yin va boshqa 
shunga o‘xshash keraksiz narsalarga murojaat qilishida deyishimiz mumkin. Masalaning yana bir jihatiga 
diqqat qaratadigan bo‘lsak, hozirgi zamon bolalari juda ziyrak, kuzatuvchan va o‘ta darajada zehinli ham 
shu boisdan ularning savollari anchagina murakkab. Bu savollarga javob berish  ota-onalardan ham albatta 
yetarlicha bilim va salohiyatni talab qiladi. Bolaning ijtimoiy kompetensiyasining shakllanishida yuqorida-
gi sifatlarning barchasi o‘z ta’sirini o‘tkazadi. 

Adabiyotlar tahlili. Bolaning oila bilan munosabatlari uning ijtimoiylashuv jarayoniga ta’siri ko‘p-
chilik olimlarni qiziqtirib kelgan va bu borada bir qancha ilmiy tadqiqot ishlari olib borilgan. Jumladan, 
rossiyalik olim Kalinichenko Olga Viktorovna, Oshkina Alla Anatolyevna va o‘zbek olimlaridan F.M.Zoki-
rova va D.Qarshiyevalar bolalardagi bilim, ko‘nikma, malakalarning shakllanishida Kvest texnologiyasi-
ning ahamiyatini o‘rganib chiqishdi. 

Metodologiya va tahlillar. Yuqoridagi fikrlarga tayangan holda bolani ijtimoiylashtirish masalasiga 
biz shunday yondashdikki, bunda, asosan, ijtimoiylashuvning nafaqat oila muhitida, balki maktabgacha ta’-
lim tashkilotlaridagi faoliyat jarayonlari bilan uyg‘inlashgan tarzda shakllantirish jihatlariga alohida e’tibor 
qaratdik. 
Maktabgacha ta’lim tashkilotlaridagi tayyorlov guruhi bolalarining ijtimoiy kompetensiyasini shakllantirish 

uchun qo‘llanilgan Kvest o‘yinining texnologik xaritasi 
2.1-jadval 

Elementlar tarkibi Kvestni ishlab chiqish talablari va mazmuni 
Nomi Sirli quticha. Chiziqli kvest 
Kvest yo‘nalishi Tayyorlov guruhi bolalarida 5 ta markazdagi faoliyat 

orqali ijtimoiy kompetensiyasini shakllantirish va bu 
jarayonga ota-onalarni ham jalb qilish 

Maqsad va vazifalari Maqsad: Bolalarda ijtimoiy kompetensiya elementlari-
ni to‘g‘ri shakllantirish 
Vazifa: 5 ta markazda bola faolligini baholash va kvest 
texnologiyasi asosida ijtimoiy kompetentligini shakl-
lantirish 

Muddati Qisqa muddatli 
Ishtirokchilarning yoshi MTTdagi 6–7 yoshli bolalar va ularning ota-onalari 
Sarguzasht Sirli quticha! Kechasi xonamizga kimdir sirli quticha 

tashlab ketibdi. Uning ustida yozilishicha undagi 5ta 
jumboqni yecha olsak. bizga ajoyib sovg‘alar in’om 
etarmish 

Kvest qahramonlari Bolalar va ota-onalardan iborat guruhlar 
Asosiy g‘oya Sirli qutichadagi sovg‘a egasi bo‘lish uchun rasmda be-

rilgan belgilarga mos raqamlar ketma-ketligini topishi-
miz kerak shunda, ikkinchi bosqich kalitini qo‘lga kiri-
tamiz 

Kvest rejasi va unga yordam beruvchi yo‘llar Ikkinchi bosqich: monitor ekranidagi raqamlar ortida 
biz sevgan ertak qahramonlari yashiringan, raqamlar-
dan birini tanlab, berilgan qahramon rolidan qisqacha 
ijro etib berasiz. Shu qahramon sizga uchinchi bosqich 
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uchun kalit vazifasini bajaradi, ya’ni keying bosqichda 
tanlagan ertakni qisqacha qayta hikoya qilib berasiz. 
To‘rtinchi bosqichda ertakdagi eng ko‘p uchraydigan 
predmetdan birini tanlab, uning xususiyatlarini sanay-
miz. Nihoyat, so‘nggi bosqichda esa shu predmetning 
rasmini chizish talab etiladi. 

Vazifalar va to‘siqlar O‘yin rejasi. Bolani topqirlik, chaqqonlik, hamjihatlik-
ka undovchi, soddadan murakkabga yo‘naltirilgan ma-
salalardan iborat. 

Manbalar Tarqatma materiallar, rasmlar, internet manbalari 
Elektron ta’lim resurslari Elektronli doska, monitor 
Bolalar faoliyatini baholash mezonlari Barcha topshiriqlarni to‘liq va aniq bajargan ishtirok-

chilarga aylana shakldagi qizil kartochkalar, qisman 
javob topganlarga va o‘yin tartibini buzganlarga uch-
burchak shakldagi sariq kartochkalar baholash sifatida 
beriladi 

Kvestning natijasi va refleksiya Markazlardagi faoliyatlarga mos ma’lumotlar mustaqil 
o‘zlashtiriladi va bolalarda kerakli ko‘nikma va mala-
kalar shakllanadi 
Refleksiya. Barcha ishtirokchilardan mashg‘ulot haqi-
dagi fikrlar, taklif va tavsiyalar tinglanadi. Kvest o‘yini-
da to‘plangan qizil kartochkalar hisoblab barchaga teng 
taqsimlanadi va sirli qutichadagi sovg‘alar rag‘bat sifa-
tida ishtirokchilarga taqdim etiladi. 

Xulosa va takliflar. Mavjud vaziyatlardan kelib chiqib, bizning fikrimizcha, maktabgacha ta’lim 
tashkilotlaridagi tayyorlov guruhi bolalarining ijtimoiy kompetensiyasini shakllantirishda birinchi o‘rinda 
ularni ko‘proq muloqot jarayonlariga jalb qilib, erkinliklarini ta’minlab berishimiz va MTTlardagi mash-
g‘ulot jarayonlariga qiziquvchanligini oshirishimiz lozim. Bunga uyg‘in tarzda oila bilan MTT orasidagi 
munosabatlarni yanada mustahkamlab, ularning ham ta’lim tizimiga bo‘lgan e’tiborini kuchaytirishimiz 
maqsadga muvofiq bo‘ladi. 
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Tug‘anboyeva Zamiraxon Shuxratbek qizi (O‘ZDJTSU tayanch doktoranti 1-kurs talabalasi;  
E-mail magistrzamira@gmail.com) 

TALABA KURASHCHI QIZLARNING KUCH CHIDAMKORLIGINI UMUMMAXSUS 
MASHQLAR ORQALI RIVOJLANTIRISH METODIKASI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada talaba kurashchi qizlarning kuch chidamkorligini oshirishda umum-

maxsus mashlardan tashkil topgan metodika orqali amalga oshirildi. Tadqiqotni olib borish jarayonida esa 
o‘ziga xos uslub va tamoyillardam hamda vositalardan foydalanish. Talaba kurashchi qizlarning kuch chi-
damkorligini maxsus mashqlar orqali  rivojlantirish metodikasi. Tadqiqotga tanlab olingan talaba kurash-
chi qizlarning kuch chidamkorligini aniqlash.  

Kalit so‘zlari: kurash, kuch, chidamlilik, umummaxsus, talaba, metodika, vosita, uslub, tamoyil, jis-
moniy mashqlar va hokazo.  

МЕТОДИКА РАЗВИТИЯ СИЛОВОЙ ВЫНОСЛИВОСТИ СТУДЕНТОВ-БОРЦОВ 
ПОСРЕДСТВОМ СПЕЦИАЛЬНЫХ УПРАЖНЕНИЙ 

Аннотация. В данной статье силовая выносливость студентов-борцов улучшалась с по-
мощью методики, состоящей из специальных упражнений. А в процессе проведения исследований 

https://uz.croceazzurramodugno.com/7024-socialization-and-personal-development-stages-of-soc.html
https://uz.croceazzurramodugno.com/7024-socialization-and-personal-development-stages-of-soc.html
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используются уникальные методы, принципы и инструменты. Рассмотрены методика развития 
силовой выносливости студенток-борцов посредством специальных упражнений, определения си-
ловой выносливости студенток-борцов, отобранных для исследования. 

Ключевые слова: борьба, сила, выносливость, общий, ученик, методика, инструмент, метод, 
принцип, физические упражнения и др.       

THE METHOD OF DEVELOPING STRENGTH ENDURANCE OF STUDENT WRESTLERS 
THROUGH SPECIAL EXERCISES 

           Annotation. In this article, the strength endurance of student wrestlers was improved by means of a 
methodology consisting of special exercises. And in the process of conducting research, use of unique 
methods and principles and tools. The method of developing strength endurance of female student wrestlers 
through special exercises. Determination of the strength endurance of female student wrestlers selected for 
the study. 

Key words: struggle, strength, endurance, general, student, methodology, tool, method, principle, 
physical exercises and others. 
          Sh.A.Mirzakulov To‘xtaboyev, “Milliy kurush turlari nazariyasi va uslubiyati” kafedrasi profess-
sori taqrizi asosisda 

Kirish. O‘zbekiston Respublikasi mustaqillikka erishishdan oldin ham, kegin ham va hozirgi vaqtlar-
da ham, o‘zimizning milliy qadryatlarimizni ulug‘lab va asrab-avaylab kelmoqda, shular tarkibida milliy 
kurash ham mavjud bo‘lib, tobora yuksalib, rivojlanib bormoqda. Yillar davomida mardlik, bag‘rikenglik, 
oliyjanoblik va halollik timsoli sifatida e’zozlanib kelinayotgan o‘zbek xalqining tarixiy merosi kurashdir. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Bundan tashqari, har bir kurash turi bo‘yicha yuqori malakali 
sportchilarni tayyorlashda jismoniy sifatlarning ustivorligi, ularni o‘ziga xos texnik-taktik usullar xususi-
yatlariga mos tartibda rivojlantishga doir lokal va global masalalar В.Ф.Бойко, Г.Ф.Данько, Б.А.Подли-
ваев, В.М.Игуменов, А.А.Карелин, Д.Г.Миндиашвили, В.В.Нелюбин, Ф.А.Керимов, Н.А.Tastanov 
tomonidan batafsil o‘rganilgan.  D.Raxmatova o‘rta uzoq masofalarga yugurishga ixtisoslashgan yengil at-
letikachi o‘smir sportchilarda aerob chidamlilikni oshirish bo‘yicha ilmiy izlanish olib borgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Talaba kurashchi qizlarning kuch chidamkorligini maxsus mashqlar or-
qali  rivojlantirish metodikasi. 

1. Tadqiqotga tanlab olingan talaba kurashchi qizlarning kuch chidamkorligini aniqlash. 
2. Talaba kurashchi qizlarning kuch chidamkorligini rivojlantirish va mustahkamlash. 
3. Tadqiqot yakunida natijalar asosida amaliy tavsiyalar ishlab chiqish va mashg‘ulotga taqdim etish.  
Tahlil va natijalar. Biz tadqiqotimizni O‘zbekiston davlat Jismoniy tarbiya va sport unversitetida 

tahsil olayotgan talaba kurashchi qizlarda olib bordik. Tatqiqot ishtirokchilari 20 nafar, shulardan 10 nfari 
tadqiqot guruhi, 10 tasi nazorat guruhi kurashchi qizlardan tashkil topgan bo‘lib, ularning yoshi 18–19 
yoshni tashkil qiladi. Taqiqotni unversitet kurash zalida 2024-yil 17-yanvardan boshlab, 2024-yil 25-fevral 
qadar olib bordik. Mashg‘ulotlarda mezosiklda o‘ziga xos uslub va tamoyillardan foydalanildi. 

Tadqiqot guruhining tadqiqotdan oldingi olingan natijalari 

№. Bajariladigon usul (mashq)lar Vaqti Soni 
1. 20 kg toshni yotgan joyida ko‘tarish 

 
8–10 

2. Tashqi qarshilik mavjud holda usulga kirish 30 soniya 10 

3. Oyog‘iga qum solingan qopchani bog‘lab, ziniga 
chiqib-tushish 

15–20  soniya 
 

4.  Gantelni ko‘tarish 10–14 kg (imkon qadar) 
 

8–10 
5.  Warning (rezinka) 17–19 kg 

 
10–12 

 
Nazorat guruhining tadqiqotdan oldingi olingan natijalari  

№.  Bajariladigon usul (mashq)lar  Vaqti Soni (marta)  
1.  20 kg toshni yotgan joyida ko‘tarish 

 
7–10 

2.  Tashqi qarshilik mavjud holda usulga kirish 30 soniya 810 

3.  
Oyog‘iga qum solingan qopchani bog‘lab, ziniga 
chiqib-tushish 

15–20 soniya 
 

4.  Gantelni ko‘tarish 10–14 kg (imkon qadar) 
 

8–10 
5.  Warning (rezinka) 17–19 kg 

 
10–12 

Talaba kurashchi qizlarning kuch chidamkorligini umummaxsus mashqlar orqali rivojlantirish metodikasi 
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Tadqiqot guruhining tadqiqotdan keyingi olingan natijalari 

№. 

Bajariladigon usul (mashq)lar 
 
 
  

Vaqti 
 
 
  

Soni (marta) 
 
 
  

1. 20 kg toshni yotgan joyida ko‘tarish 
 

12–14 
2.  Tashqi qarshilik mavjud holda usulga kirish 30 soniya 15–17 
3. 
  

Oyog‘iga qum solingan qopchani bog‘lab, ziniga chiqib- 
tushish 

20–30 soniya 
 

4.  Gantelni ko‘tarish 10–14 kg (imkon qadar) 
 

15–20 
5.  Warning (rezinka) 17–19 kg 

 
15–22 

 
Nazorat guruhining tadqiqotdan keyingi olingan natijalari  

№. 
  

Bajariladigon usul (mashq)lar 
  

Vaqti 
  

Soni (marta) 
  

1.  20 kg toshni yotgan joyida ko‘tarish 
 

10–12 

2.  Tashqi qarshilik mavjud holda usulga kirish 30 soniya 10–13 

3.  
Oyog‘iga qum solingan qopchani bog‘lab, ziniga- 
chiqib tushish 

15–20 soniya 
 

4.  Gantelni ko‘tarish 10–14 kg (imkon qadar) 
 

11–14 
5. Warning (rezinka) 17–19 kg 

 
14–16 

Xulosa va takliflar. Biz tadqiqotimizni olib borishda o‘ziga xos, uzluksiz tamoyillardan, qattiy tar-
tiblashtirilgan mashq, uslublardan unumli foydalanildi. Biz taqdim qilgan metodika yani umummaxsus  
mashqlar yordamida, Talaba kurashchi qizlarning kuch chidamkorligini 2.2–3% oshganligini jadvallarda 
ko‘rishimiz mumkin. Biz talaba kurashchi qizlarning kuch chidamkorligini oshirish samarali deb hisobladik 
agar kuch chidamkorligini oshirilsa, mashg‘ulot va musoboqa davrida qo‘yilgan maqsadga osonroq erishi-
ladi. Biz olib borgan tadqiqotimiz talaba kurashchi qizlarni yuqori darajada natijalarni qayd etishiga ko‘-
maklashdi. Yuqoridagi metodikani biz sport maktablariga tavsiya qildik. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

(1). O‘zbekiston Respublikasi Prizdentining 04.11.2020-yildagi PQ-4881-sonli “Milliy kurash sport turini ri-
vojlantirish va uning xalqaro nufuzini yanada oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori. 

(2). O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yilga “6-sentabr – Kurash milliy sport turi  kuni” sifatida 
rasman tan olindi va farmoni imzolangan. 

(3). Tastanov N.A. Kurash turlari nazariyasi va uslubiyati. Darslik, T., 2015, 35–110-betlar.   
(4). R.S.Salomov. Jismoiy tarbiya nazaryasi va uslubyati. Toshkent, 2015, 57–90-betlar. 

№. 
  

Bajariladigon usul (mashq)lar 
  

Vaqti 
  

Takrorlash soni 
  

Dam olish oralig‘i 
  

1. 20 kg toshni yotgan joyida ko‘tarish  3 marta 30 soniya 

2. Tashqi qarshilik mavjud holda usul-
ga kirish 1 daqiqa 4 marta 30 soniya 

3. O‘z vesidan yuqori ves bilan usullar-
ni bajarish  1 daqiqa 3 marta 30 soniya 

4. 
  

Oyog‘iga qum solingan qopchani 
bog‘lab, ziniga chiqib-tushish 
  

15 soniya–2 daqiqa 
 
  

2 marta 
 
  

30 daqiqa 
 
  

5. Gantelni ko‘tarish  10–14 kg (imkon 
qadar) 

 4 marta 30 soniya 

6. Warning (rezinka) 17–19 kg  
30 soniyadan 1 daqi-
qagacha 3 marta 30 soniya 1 daqiqa 

7. Arqonda qo‘l bilan yurush  2 marta 30 soniya 
     



119 

(5). Achilov A.M., Akromov J.A., Gonchorova O.V. Bolalar jismoniy sifatlarni tarbiyalash. O‘quv qo‘llanma,  
Toshkent, 2009, 30–80-betlar. 
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINING TO‘G‘RI YOZISH KO‘NIKMASINI 

RIVOJLANTIRISHDA DIKTANT TURLARIDAN FOYDALANISH 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining to‘g‘ri yozish ko‘nikmalarini oshi-
rishda turli xil matn turlari, asosan, diktant turlaridan foydalangan holda ularning imloviy savodxonligini 
yanada rivojlantirish usul va yo‘llari haqida fikr va mulohazalar olib borilgan holda, boshlang‘ich sinf 
o‘qituvchilari foydalanishi maqsadida tavsiyalar berib o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: to‘g‘ri yozish malakasi, ko‘nikma, orfografiya, imloviy savodxonlik, diktant, matn tur-
lari, ko‘chirma diktant. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИДОВ ДИКТАНТОВ В ФОРМИРОВАНИИ НАВЫКОВ 
ПРАВИЛЬНОГО ПИСЬМА У УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ 

Аннотация. В данной статье для совершенствования навыков правильного письма у учащих-
ся младших классов используются различные виды текста, преимущественно виды диктантов, а 
также высказываются идеи и мнения о методах и путях дальнейшего развития их орфографичес-
кой грамотности. предназначены для использования классными руководителями. 

Ключевые слова: навыки правильного письма, умения, орфография, орфографическая гра-мо-
тность, диктант, виды текста, копийный диктант. 

USING TYPES OF DICTATION IN DEVELOPING CORRECT WRITING SKILLS OF 
PRIMARY CLASS STUDENTS 

Annotation. In this article, in order to improve the correct writing skills of elementary school stu-
dents, various text types are used, mainly dictation types, and ideas and opinions are made about the met-
hods and ways to further develop their orthographic literacy. recommendations have been made for the use 
of class teachers. 

Key words: correct writing skills, skills, orthography, orthographic literacy, dictation, text types, co-
py dictation. 

Kirish (Introduction). To‘g‘ri yozish imloviy savodxonlik har bir shaxs uchun zarur va uning ja-
miyatdagi salmoqli o‘rin egallashini ta’minlash rolini bajaruvchi asosiy omil bo‘lib xizmat qiladi desak, 
mubolag‘a bo‘lmaydi. 

Har bir shaxsning orfografik bilim va ko‘nikmalarini shakllantirish hamda rivojlantirish uchun esa, 
avvalo, boshlang‘ichg sinf davridanoq unga amaliy va nazariy jihatdan tushuncha berib borilishi lozim hi-
soblanadi. Chunonchi, har bir bilimni ilk boshidanoq mustahkam barpo etar ekanmiz, bir kun kelib bu bilim 
o‘z mevasini bermay qolmaydi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). “Diktant lotincha dictare “hadeb gapira-
vermoq”, “takrorlamoq”, “aytib turib” ma’nolarini anglatadi. Imloviy va punktuatsion qoidalarning o‘z-
lashtirish darajasini tekshirish uchun aytib turib yozdiriladigan yozma ish” [2 611-b.].  

“Birinchi sinf o‘quvchilari bir nechta tovushlarni o‘rganib olgandan so‘ng, dastlab, ular ikki yoki uch 
tovushdan iborat so‘zlarni eshitib yozishga o‘rgatiladi. 

Imloni o‘rgatishda diktant yozdirib turish – o‘quvchilarning savodxonligini oshirishga yordam bera-
di” [3;3-b.]. Diktantning har bir turi boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga turli xil maqsadlarda qo‘llaniladi. 
Shuningdek, diktantning ko‘pchilik turidan aynan imloviy savodxonlikni oshirishda foydalaniladi.  

“Lug‘at diktantni o‘rganilgan imlo qoidalarini mustahkamlash, o‘quvchilar so‘z boyligini oshirishda 
qo‘llaniladi” [4;6-b.]. Aynan diktantning bu turi orqali o‘quvchilar yozilishi murakkab bo‘lgan so‘zlarning 
ustida ishlash orqali to‘g‘ri yozish ko‘nikmasini yanada mustahkamlashga erishadilar.  

“Diktantlar maqsadiga ko‘ra ikki xil bo‘ladi: 
1. Ta’limiy diktantlar – bilim berishga yo‘naltiririlgan diktantlar. 
2. Tekshiruv diktantlar – o‘quvchilarning bilim, ko‘nikma, malakalarini nazorat qilishga qaratilgan 

diktantlar. 
Ta’limiy diktantlar tashkil etish va bajaralish usuliga ko‘ra, quyidagi turlarga bo‘linadi: 
1. Ta’kidiy diktant. 
2. O‘z diktant yoki yoddan yozuv diktanti. 

mailto:subhonovasanobar@gmail.com
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3. Izohli diktant. 
4. Saylanma diktant. 
5. Erkin diktant. 
6. Lug‘at diktant. 
7. Ijodiy diktant [5;528–530-b.]. 
Diktantning yuqoridagi turlaridan har haftalik ona tili darslarida unumli foydalanish orqali o‘qituvchi 

boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining aynan imloviy savodxonligi hamda shu bilan bir qatorda, husnixatini 
yaxshilashda juda ijobiy natijaga erishish mumkin hisoblanadi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Diktant turlaridan asosan, ta’kidiy diktant qo-
idalarni amalda qo‘llash usullarini yaxshi bilib olish maqsadida qo‘llaniladi. Matnni yozishdan oldin uni 
yozish jarayonida, izohli, yozuvdagi kabi o‘quvchilar so‘zni qanday yozilishini tushuntiriladi. Ya’ni, matn 
tarkibidagi aynan qaysi so‘z va jumlalarning to‘g‘ri yozilishiga e’tibor qaratilayotgani o‘quvchiga tushunti-
riladi hamda o‘quvchi o‘sha ta‘kidlangan so‘z yoki jumlani to‘g‘ri yozilishini yodda saqlaydi. Shuningdek, 
o‘z diktant turida ham aynan o‘quvchilar imloviy bilim va ko‘nikmalarini rivojlantirish maqsadida foydala-
nilasdi. Bunda ko‘proq x va h harflarining yozilishiga e’tibor qaratiladi. Saylanma diktant turidan ham ay-
nan orfografik qoidalarni mustahkamlash uchun foydalanish mumkin hisoblanadi. Jumladan, bosh harf bi-
lan yoki chiziqcha bilan yoziladigan so‘zlarni aynan ajratib yozish mumkin hisoblanadi.  

Shuningdek, ko‘chirma diktantda xato yozilgan so‘zlarni topib ularni qayta to‘g‘rilab yozishga top-
shiriq berish orqali ham o‘quvchining imloviy ko‘nikmasini rivojlantirish bilan bir qatorda, ularning top-
qirligini ham yo‘lga qo‘yish mumkindir. Bunda aynan boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun “Ikkitasi xato,  
bittasi to‘g‘ri” metodidan samarali foydalansa bo‘ladi. Bunda b va p tovushlari bilan yozilishda xatoliklar 
yuz beradigan so‘zlarning imlosi ustida ishlashda foydalanish tavsiya etiladi. Masalan, maktap, kitop, izti-
rob kabi so‘zlarda 2 ta so‘z xato va bittasi to‘g‘ri yozilgan bo‘lib, buni o‘quvchi o‘z bilim va ko‘nikmasiga 
ko‘ra anglashi va xatoni tuzatib ko‘chirishi zarur hisoblanadi.   

Shu bilan bir qatorda, birinchi sinf o‘quvchilari uchun so‘z diktant turini yozishda aynan “analiz” 
metodidan foydalanish juda qulay usuldir. Bunda o‘quvchilar endigina bir nechta harflarni o‘rgana boshla-
gandanoq aynan “analiz” metodidan foydalangan holda imloviy bilimga ega bo‘la oladilar. Masalan, k, i, 
t, o, b kabi harflarni birlashtirish orqali yuqoridagi metod orqali yangi so‘z hosil qilish topshirig‘i berilishi 
maqdsadga muvofiqdir. Bunda o‘quvchilar berilgan harflarni analiz qilgan holda kitob so‘zini hosil qili-
shadi. 

Ikkinchi sinf o‘quvchilari uchun esa “sintez” metodidan ham imloviy savodxonlikni rivojlantirish 
uchun ham samarali foydalanish mumkin hisoblanadi. Masalan, chiziqcha bilan yoziladigan so‘zlar ichidan 
to‘rt bo‘g‘inlilarini ajratib yozing: ota-ona, birdan bir, shirin-shakar, ko‘pdan ko‘p. O‘quvchilar ushbu top-
shiriq orqali esa ota-ona, shirin-shakar kabi imloviy jihatdan chiziqcha bilan yoziladigan so‘zlarni aniqlab,  
sintez metodi orqali so‘zlarni bo‘inlarga ajratib shartni bajaradilar hamda dars oldiga qo‘yilgan maqsadga 
erishiladi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Boshlang‘ich sinflarda ko‘proq erkin diktant turidan foy-
dalanish ham to‘g‘ri yozishko‘nikmasini rivovlantirishda samarali usuldir. Chunki “Erkin diktant uchun hi-
koya tarzidagi uncha katta bo‘lmagan matn tanlanadi. Tanlangan matnning har bir bo‘limida ikkitadan uch-
tagacha gap bo‘lishi kerak. Matnda oquvchilar yozishda qiynaladigan so‘z yoki imlosi o‘rganilmagan so‘z-
lar ishtirok etgan bo‘lsa, matn mazmuniga xalal yetkazmagan holda boshqa so‘zlar bilan almashtirish yoki 
tushurib qoldirish mumkin” [2;534-b.]. 

Lug‘at diktantdan esa o‘quvchilarga aynan imlo qoidalarini mustahkamlash maqsadida o‘qituvchi 
tomonidan turli topshiriqlar berib o‘tiladi. Masalan, 2-sinf 1-chorak uchun o‘quvchilarga tekshiruv diktanti 
sifatida ”Opa-singillar” nomli diktant berilishi ham aynan diktant tarkibida shaxs nomlari – ismlar bosh 
harf bilan yozilishi kerak, degan orfografik qoidani o‘quvchiga amaliy tatbiq etadi.  

“Shahlo, Barno va Lola–opa singillar. Ularning onasi – Oysha opa – chevar (13 so‘z)” [4;40-b.]. 
Ushbu 13 so‘zdan iborat diktantda ham aynan 2-sinf o‘quvchilariga orfografik qonun-qoidalarni o‘rgatish 
va ko‘nikma hosil qilish maqsadida foydalaniladi. O‘quvchilar esa shu kabi diktantlar orqali imloviy sa-
vodxonlikka ega bo‘ladilar.  

Shunindek, e unlisining yozilishiga doir izohli diktant misolida quyidagini namuna qilib olishimiz 
mumkin; 

“1. Million-million elektr lampochkalarning yonishini ta’minlash uchun juda ko‘p elektr quvvati ke-
rak. 2. Eman darati qadimdan xo‘jalikda qadrlanadi. Eman yog‘ochi juda qattiq bo‘ladi. U suvda chirimay-
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di, shuning uchun eman yog‘ochidan kemalar va vagonlar yasashda foydalaniladi, emandan ajoyib parkent 
yog‘ochlari tayyorlanadi…” [5;35–36-b.]. 

Ushbu yuqoridagi gaplar orqali esa aynan e unlisining yozilishi bo‘yicha imloviy ko‘nikma hosil qi-
lish mumkin hisoblanadi. Bundan tashqari, turli diktant turlari orqali barcha orfografik qonun-qoidalarni 
birin-ketin o‘zlashtirib boradi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa sifatida shuni aytshimiz mumkinki, 
boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga orfografik qoidalarni, ya’ni, to‘g‘ri yozish ko‘nikmasini qoidalarni yod 
oldirgan holda emas, balki, turli mashq va topshiriqlarni amaliy bajartirgan holda ularda ko‘nikma hosil qi-
lishimiz mumkin hisoblanadi. Bu borada esa boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining eng ko‘p foydalanadigan 
manbaasi esa diktant turlari hisoblanadi. Aynan yozma nutqida to‘g‘ri yozishga doir nuqson va kamchilik-
larga yo‘l qo‘yuvchi o‘quvchilarning imloviy savodxonlik darajasini oshirish maqsadida ham aynan ko‘p-
roq diktant turlaridan keng foydalanishni tavsiya berib o‘tygan bo‘lardik. Natijada har bir o‘quvchi o‘z fik-
rini yozma ravishda ravon va benuqson ifoda etishdek malakaga ega bo‘ladi.  

 
Foyadalanilgan adabiyotlar ro‘yxati (references): 

(1). Мирзиёев Ш.М. Эркин ва фаровон, демократик Ўзбекистон давлатини биргаликда барпо этамиз. 
Ўзбекистон Республикаси Президенти лавозимига киришиш тантанали маросимига бағиишланган Олий Маж-
лис палаталарининг қўшма мажлисидаги нутқ. Тошкент, “Ўзбекистон”, 2016, 13-бeт. 

(2). Мадалиев А. Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Ўзбекистон миллий энциклопедияси, Т., ;2006–2008, 
680-бeт.  
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UNSURULMA’OLIY KAYKOVUSNING PEDAGOGIK G‘OYALARI ASOSIDA BО‘LAJAK 

О‘QITUVCHILARNI TAYYORLASH 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Unsurulma’oliy Kaykovusning “Qobusnoma” asaridagi pedagogik 
g‘oyalari asosida talabalarni (bо‘lajak о‘qituvchilarni) yetnik-madaniy va umuminsoniy qadriyatlar bilan 
tanishtirish hamda oliy ta’lim muassasalarining о‘quv jarayoniga bugungi kun nuqtayi nazaridan yon-
dashuvga muvofiq amalga oshirilishiga oid fikr yuritilgan bo’lib, turli  masalalar yuzasidan keng mulohaza 
yuritilinib, uning ilmiy qarashlari asosida sifatlar mushohadasi tahlil qilib berilgan. 

Kalit so‘zlar: tarbiya, bilim, bo‘lajak o‘qituvchi, pedagogik qarash, madaniyat, axloqiy qadriyatlar, 
axloqiy fazilatlar, shaxsiy fazilatlar. 

ПОДГОТОВКА БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ НА ОСНОВЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ИДЕЙ 
УНСУРУЛМАОЛИ КАЙКОВУСА 

Аннотация. В данной статье рассматриваются вопросы приобщения студентов (будущих 
учителей) к этническим и общечеловеческим ценностям и реализации образовательного процесса в 
соответствии с современными подходами, основанными на педагогических принципах Унсурул-
маоли Кайковуса, изложенных в “Кабуснома”. Анализ основан на наблюдении. 

Ключевые слова: образование, знания, будущие учителя, педагогическое видение, культура, 
нравственные ценности, личностные качества, нравственные качества. 

TRAINING FUTURE TEACHERS BASED ON THE PEDAGOGICAL IDEAS OF 
UNSURULMAOLI KAIKOVUS 

Annotation. This article discusses the issues of familiarizing students (future teachers) with ethnic 
and universal values and implementing the educational process in accordance with modern approaches 
based on the pedagogical principles of Unsurulmaoli Kaykovus, as outlined in Kabusnom. The analysis is 
provided by observation.  
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Key words: education, knowledge, future teachers, pedagogical vision, culture, moral values, per-
sonal qualities, moral qualities. 

Kirish. Unsurulma’oliy Kaykovusning “Qobusnoma” asarida keltirilgan pandnomalari bugungi kun-
da ham o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan, undagi fikrlarning ijtimoiy qoidalarga mazmunan uyg‘unligi, hayo-
tiyligi butun bir axloqiy an’ananing yaqqol ifodasi bо‘lib, badiiy tafakkur, ijodiy davomiylikni ifodalaydi. 

Ta’lim usullari didaktikaning muhim tarkibiy qismidir. Ular talabalarni (bо‘lajak о‘qituvchilarni) et-
nik-madaniy va umuminsoniy qadriyatlar bilan tanishtirish hamda oliy ta’lim muassasalarining о‘quv ja-
rayoniga bugungi kun nuqtayi nazaridan yondashuvga muvofiq amalga oshiriladi. Talabalar bilan ishlash-
ning interfaol shakllari va usullari eng samarali hisoblanadi. Masalan, amaliy mashg‘ulotlarga tayyorgarlik 
kо‘rishda talabalar Unsurulma’oliy Kaykovus “Qobusnoma”da (о‘quvchilarning xohishiga kо‘ra) keltiril-
gan oila, ish va boshqa masalalarni tahlil qilishlari, shuningdek, bayon qilingan turli ta’lim vositalariga oid 
bilimlarini tarbiyaviy ta’sirning muhim shakli sifatida qarab, xalq orasida saqlanib qolgan ayrim oilaviy 
an’analar, urf-odatlar va bayramlar bilan yaqindan tanishishlari mumkin. Olingan bilimlar bо‘lajak о‘qituv-
chilarning pedagogika sohasidagi shaxsiy kognitiv asoslarini shakllantirish hamda turli yoshdagi bolalar 
bilan kasbiy amaliyotda qо‘llash uchun asos bо‘lishi mumkin.  

Adabiyotlar tahlili. Shuni alohida aytish mumkinki, Unsurulma’oliy Kaykovus ta’lim, tarbiya, 
shaxsni shakllantirish va rivojlantirish masalalarini bir-biri bilan chambarchas bog‘liq holda kо‘rib, ta’lim 
va tarbiya nazariyasining ilmiy asoslarini yaratishga harakat qilib, pedagogika sohasiga о‘z hissasini qо‘sh-
di. Tadqiqot ishimizning keyingi qismida esa Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘oyalari asosida 
bо‘lajak о‘qituvchilarni tayyorlashning tarkibiy-mazmun modelini ishlab chiqish masalasiga tо‘xtalamiz. 
“Model” sо‘zi lotincha «modulus» – о‘lcham, namuna, me’yor sо‘zidan kelib chiqqan va har qanday mo-
dellashtirilgan obyektning aqliy tasviri yoki ma’lum tasviri sifatida tushuniladi. Modellashtirish esa muam-
moni о‘rganish shakllari va usullarining kо‘p qirraliligi tufayli keng tarqalgan usul hisoblanadi.  

Modellashtirish usulining nazariy va uslubiy asoslari O.Moskalenko [1;29-b.], E.Stepanov [2;263-
b.], G.Suxodolskiy [3;120-b.], I.Neprokina [4;61–64-b.], O.Melnichuk, A.Yakovleva [5;148-b.] va bosh-
qalar asarlarida berilgan. Modelning qadr-qimmati haqida gapirganda, G.Suxodolskiy kо‘rinish va ravs-
hanlikka alohida e’tibor beradi [3;120-b.], I.Neprokinaning fikricha, model: “...obyektning tuzilishi va xu-
susiyatlarini, о‘zaro bog‘liqligini va elementlari orasidagi juda oddiy munosabatni takrorlaydi” [4;61-b.]. 
O.Melnichuk va A.Yakovlevlar model tizim bо‘lishi kerak, deb hisoblab, uni ilmiy savodxonlik, kompeten-
siya, о‘z-о‘zini tashkil etish va о‘z-о‘zini tartibga solishdan kо‘rishga harakat qiladilar [5;148-b.]. Ushbu 
fikrlardan kelib chiqqan holda, bizning fikrimizcha, model obyektning ekvivalenti bо‘lib, ma’lum bir bilim 
sohasidagi ma’lumotlar va aloqalarni, munosabatlarni sodda va vizual shaklda, mos va ochiq, tahlil qilish 
va umumlashtirish uchun mavjud bо‘lgan holda taqdim etadi. Binobarin, bо‘lajak о‘qituvchi faoliyatini 
uning kasbiy tayyorgarligi modeli asosida zikr etilgan soha talablari asosida takomillashtirish mumkin. 
Shaxsning, bo‘lg‘usi о‘qituvchining uyg‘un kо‘rsatkichlarini modellashtirish nafaqat kasbiy faoliyatni 
aniqlash, balki uning shakllanish jarayonini vizual kо‘rsatish imkonini beradi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘oyalari asosida bо‘lajak 
о‘qituvchilarni tayyorlash yagona pedagogik jarayonning umumiy qonuniyatlarini va ta’lim-tarbiya ishi-
ning ushbu yо‘nalishining xususiyatlarini aks ettiruvchi quyidagi tamoyillar asosida amalga oshiriladi: il-
miylik; izchillik; nazariya va amaliyot о‘rtasidagi bog‘liqlik; shaxsni ijtimoiylashtirish va insonparvarlash-
tirish. 

Tadqiqot muammosini nazariy tushunish asosida Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘oyalari 
orqali bо‘lajak о‘qituvchilar tayyorlanmoqda. 

Talabalarning axloqiy, shaxsiy va kasbiy fazilatlarini oshirish samaradorligini ta’minlaydigan quyi-
dagi pedagogik shartlar belgilandi: 

–Unsurulma’oliy Kaykovusning tarbiyaviy salohiyati va uning pedagogik g‘oyalari haqida ma’lumot 
berish; 

–talabaning fan pozitsiyalarini ta’minlash; 
–talabaning о‘quv jarayonida olgan bilimlarining dolzarbligini oshirish maqsadida nazariy va amaliy 

mashg‘ulotlarning о‘zaro bog‘liqligi; 
–о‘quv jarayonining turli shakllarida talabaning darsdan tashqari faoliyatini tashkil etish. 
Shuningdek, nazariy tahlil mazmunidan kelib chiqib, Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘o-

yalari orqali bо‘lajak о‘qituvchilarni tayyorlashning quyidagi tarkibiy qismlari belgilandi: motivatsion-qiy-
mat komponenti; ma’naviy va axloqiy komponent, refleksiv komponent;  



123 

Motivatsion-qiymat komponent. “Qobusnoma” va unga asoslangan boshqa milliy qadriyatlar: ishti-
yoqni rivojlantiradi; о‘ziga va atrof-muhitga tо‘g‘ri munosabatda bо‘lishga о‘rgatadi; о‘z-о‘zini rivojlanti-
rishni rag‘batlantiradi; hayotga qiziqishni shakllantiradi. Bularning barchasi bо‘lajak о‘qituvchining о‘zini 
takomillashtirishi uchun zarurdir. 

Ma’naviy va axloqiy komponent. Bо‘lajak о‘qituvchilarni tayyorlashning zarur tarkibiy qismi ma’-
naviy-axloqiy tarbiya bо‘lib, u kо‘rib chiqilayotgan tarbiyaviy ishning maqsadiga qarab, o‘qituvchilarni 
tay-yorlashning axloqiy-pedagogik tomonlarini shakllantirishdan iborat. 

Reflektiv(lat. reflexio – orqaga e’tibor berish) о‘z harakatlarining natijalarini va о‘z rivojlanishini, 
shaxsiy yutuqlarini ongli ravishda kuzatish qobiliyatiga ega komponent. Bu ijodkorlik, kelajakka intilish, 
sheriklikka yо‘naltirilganlik, ijodiy о‘zini о‘zi tahlil qilishga moyillik fazilatlari va xususiyatlarini shakllan-
tirish bilan belgilanadi. 

Tahlil va natijalar. Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘oyalari asosida bо‘lajak о‘qituvchi-
larni tayyorlashning asosiy usullari va shakllari: 

Asosiy usullar:  
– real vaziyatlarni tahlil qilish usuli;  
– tanqidiy fikrlash texnologiyasi; 
– munozara usuli;  
– matbuot anjumani usuli va boshqalar. 
Ish shakllari:  
– treninglar; 
– munozaralar; 
– seminar-sayohat; 
– biznes о‘yini, rolli о‘yin. 
Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘oyalari asosida bо‘lajak о‘qituvchilarni tayyorlashning 

3 komponentiga muvofiq quyidagi diagnostika usullari tanlab olindi va ular mazmuni, tuzilishi jihatidan 
taqdim etildi: 

1) Motivatsion-qiymat komponenti uchun: 
– M.Rokichning mazmuni va instrumental qiymatlari rо‘yxati. 
– T.Ilin. Universitetlarning ta’lim motivatsiyasini о‘rganish metodikasi. 
2) ma’naviy va axloqiy komponent uchun «Ta’lim va axloqiy rivojlanish sо‘rovnomasi» standart 

sо‘rovnomasi (V.Svetkov. 2014); 
3) refleksiv komponent uchun: Refleksivlikning rivojlanish darajasini diagnostika qilish uchun test 

(A.Karpov). 
О‘quv dasturi Urganch davlat universiteti bazasida talabalar bilan olib borilgan amaliy-eksperimen-

tal ishlarga asoslangan edi. Dastur har bir о‘quvchining shaxsiy fazilatlarini, kasbiy va ijodiy faoliyatini 
ma’lum darajada rivojlantirish imkonini berishi aniqlandi.  

Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘oyalari asosida ilmiy ishlar asosida bо‘lajak о‘qituv-
chilarni tayyorlash modelining uslubiy asoslari, pozitsiyalari, shart-sharoitlari, о‘quv tarkibiy qismlari va 
usullari belgilab berildi. Shuningdek, har qanday didaktik jarayonda bо‘lgani kabi о‘zaro bog‘liq compo-
nentlar sifatida belgilangan modelning motivatsion-qiymatli, ma’naviy-axloqiy va refleksiv komponentlari-
ning о‘lchamlari va kо‘rsatkichlari keltirilgan.  

Bizning «Qobusnoma” asaridagi pedagogik g‘oyalar asosida о‘qitish uchun taklif qilgan о‘quvchi-
ning axloqiy va kasbiy shaxsini shakllantirish modeli yakuniy natija emasligini inobatga olib, boshqa asos-
lar bо‘yicha boshqa yangi modellarni yaratish imkoniyatini ham inkor eta olmaymiz. Ammo ushbu 
Unsurulma’oliy Kaykovusning “Qobusnoma” asaridagi pedagogik g‘oyalar asosida bо‘lajak о‘qituvchilar-
ni tayyorlash modeli qandaydir natijaga erishishni maqsad qilgan. 

Bо‘lajak о‘qituvchini tayyorlash modelining ushbu tarkibiy qismlari nafaqat talabalarning о‘z bilim 
va kо‘nikmalarini oshirishga, balki talabalarga beradigan bilimning о‘qituvchilarni tayyorlashdagi ahami-
yati muhim omil sifatida shakllanadi. A.Shcherbakovning fikricha, о‘qituvchining ta’lim faoliyatining mu-
vaffaqiyati uning pedagogik faoliyatni (axborotli, rivojlantiruvchi, safarbar etuvchi, yо‘naltiruvchi) baja-
rishga tayyorligi va ular о‘rtasida ichki aloqa о‘rnatish, о‘z faoliyatining mazmunini aniqlash va tarbiyalash 
qobiliyatiga bog‘liq. ularni amalga oshirish usullari [6;25-b.]. 

Xulosa va takliflar. Biz taqdim etgan Unsurulma’oliy Kaykovusning pedagogik g‘oyalari asosida 
bо‘lajak о‘qituvchining axloqiy shaxsini shakllantirish jarayonida zarur bilim, kо‘nikma, shaxsiy fazilatlar 
rо‘yxati, bо‘lajak о‘qituvchining kasbiy faoliyati harakatga tayyorlashning asosiy vazifasi Unsurulma’oliy 
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Kaykovusning pedagogik merosi asosida bо‘lajak о‘qituvchilarning ma’naviy-axloqiy va kasbiy sifatlarini 
oshirish bilan belgilanadi. Bо‘lajak о‘qituvchining pedagogik fondini Unsurulma’oliy Kaykovusning о‘z 
shaxsi va talabalarning shaxsiy fazilatlarini shakllantirish va rivojlantirishda pedagogik g‘oyalardan foyda-
lanish tajribasi bilan boyitish nafaqat uning shaxsiy fazilatlarini yaxshilash, balki takomillashtirishga ham 
hissa qо‘shadi. Kasbiy mahorat va ikki tomonlama jarayondir. Bо‘lajak о‘qituvchilarga “Qobusnoma” ta’-
lim mazmunining ilg‘or modellarini joriy etish ularning tarixiy-madaniy merosning tarbiyaviy ahamiyati 
va salohiyati haqidagi tushunchalarini kengaytiradi, ma’naviy-axloqiy fazilatlarini yuksaltirish, shaxsiy va 
kasbiy madaniyatini yuksaltirish imkonini beradi.  

Shunday qilib, tadqiqotimiz nuqtayi nazaridan bо‘lajak о‘qituvchilarni Unsurulma’oliy Kaykovus-
ning pedagogik g‘oyalari asosida tayyorlash sifatni belgilovchi mezonlar majmuasi, eng avvalo, ta’limning 
motivatsion-qadriyat komponenti bilan bog‘liq holda, ta’lim faoliyatini Unsurulma’oliy Kaykovus merosi 
orqali amalga oshirishga intilish, uning samaradorligiga erishish, saviyani oshirish bilan tavsiflanadi. Ikkin-
chidan, о‘rganilayotgan ta’limning ma’naviy-axloqiy tarkibiy qismi Unsurulma’oliy Kaykovus merosining 
ta’lim salohiyatini tan olish haqidagi nazariy, uslubiy, bilimlarning kompleks majmui, kо‘rib chiqilayotgan 
jarayonning imkoniyati sifatida qaraladi. Uchinchidan, refleksiv komponent о‘quvchining pedagogik fao-
liyati davomida amalga oshirilgan «Qobusnoma”ning pedagogik g‘oyalari asosida о‘quv jarayonining ama-
liy ishbilarmonlik va malakalarini egallashida namoyon bо‘ladi.  

 
 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:  
1. Москаленко О.В., Фурси Л.Ф. Эмпирическое изучение акмеологической модели продук-тивности 

акмеологического сопровождения личностно-профессионального развития государствен-ных служащих. М., 
МААН, 2007, 29 с. 

2. Степанов Е.Н. Моделирование воспитательной работы образовательного учреждения: теория, тех-
нология, практика. Псков, 1998, 263  с. 

3. Суходольский Г.В. Структурно-алгоритмический анализ и синтез деятельности. Л., ЛГУ, 1976, 120 с. 
4. Непрокина И.В. Метод моделирования как основа педагогического исследования. Теория и практика 

общественного развития. M., 2013, c. 61–64. 
5. Мельничук О., Яковлева А. Моделирование как метод познания. М., “Педагогика”, 1992, 148 с. 
6. Щербаков А.И. Психологические основы формирования личности учителя. М., “Педагогика”, 1967. 

125 с. 
 

Хакимова Гульшода (Ташкентский государственный Педагогический университет, кандидат, доцент, 
д.и.н.); e-mail: gulshodahkm@gmail.com), 

Хамидова Ситора (Ташкентский государственный Педагогический университет) 
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ИНКЛЮЗИВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
Аннотация. В статье освещаются знания о системе инклюзивного образования, новых под-

ходах в этой области, решениях и постановлениях, связанных с этой областью, информации и ре-
формах, связанных с педагогикой инклюзивного образования. 

Ключевые слова: инклюзивное образование, высшее образование, домашнее образование, пе-
дагогический ресурс, интеграционное образование. 

INKLUZIV TA’LIMNING DOLZARB MUAMMOLARI 
Annotatsiya. Ushbu maqolada inkluziv ta’lim tizimi haqidagi bilimlar, ushbu sohadagi yangi yon-

dashuvlar, sohaga oid qaror va farmonlar, inkluziv ta’lim pedagogikasi bilan bog‘liq ma’lumotlar va is-lo-
hotlar yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: inkluziv ta’lim, maksimal ta’lim, uyda ta’lim, o‘qitish resursi, integratsiyalashgan ta’-
lim. 

CURRENT PROBLEMS OF INCLUSIVE EDUCATION 
Annotation. In this article, knowledge about the inclusive education system, new approaches in this 

field, decisions and decrees related to the field, information and reforms related to inclusive education pe-
dagogy are covered. 

Key words: inclusive education, maximum education, home education, teaching resource, integra-
tion education. 

O.Y.Bozorov taqrizi asosida (TDPU PhD) 
Введение. Образование, наука и исследования не знают границ, но, обмениваясь новейшими 
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знаниями и навыками, они ведут человечество к прогрессу, а совместным поиском решений проб-
лем, затрагивающих судьбы нескольких народов, укрепляют узы дружбы и сотрудничества между 
странами. 

Восточный философ Конфуций сказал: «Невежество – самая темная ночь для человечества». 
На самом деле обучение – это проверенный золотой ключ к счастью, счастью и благополучной 
жизни. Правильная и системная организация этого процесса напрямую зависит от образования, 
особенно системы инклюзивного образования, и реформ, которые в нем происходят. 

ЮНИСЕФ занимается вопросами включения инклюзивного обучения в систему образования 
Узбекистана. Инклюзивное обучение нацелено на предоставление качественного образования 
всем детям, независимо от их способностей и положения. Принцип инклюзивности также предпо-
лагает, что дети с ограниченными возможностями должны жить в семьях и учиться с ровесниками 
в обычной школе для того, чтобы получить положительное эмоциональное и социальное развитие. 
Инклюзивная система обучения гарантирует, что ребенок в инвалидном кресле может заниматься 
в любой ближайшей школе, имеющий трудности в постижении знаний получит специальную по-
мощь, чтобы научиться читать и писать, а ребенку, который перестал посещать школу, будет ока-
зана помощь в возвращении в школу.  

В соответствии с постановлением Президента Республики Узбекистан от 29 апреля 2019 года 
«Об утверждении Концепции развития системы государственного образования Республики Узбе-
кистан до 2030 года» в целях развития инклюзивного образования в Узбекистане и совершенство-
вания системы образования и воспитания детей с ограниченными возможностями здоровья и 
повышения качества предоставляемых им образовательных услуг в 2020–2025 годах разработана 
Концепция развития инклюзивного образования в системе государственного образования. 

Дети с физическими, умственными, сенсорными и умственными недостатками, а также дети, 
нуждающиеся в длительном лечении, направляются в государственные специализированные об-
разовательные учреждения, средние общеобразовательные и средние специальные образователь-
ные организации в инклюзивной форме или получают образование индивидуально на дому. Ког-
да мы говорим об инклюзивном образовании, мы говорим о том, на что оно ориентировано. Что 
такое «инклюзивное образование»? «Инклюзивное образование» – это (от английского inclusive, 
инклюзивность означает адаптировать, гармонизировать, охватывать, охватывать). Устранение 
препятствий (дискриминации) между детьми-инвалидами и здоровыми, детьми с особыми об-
разовательными потребностями (инвалидными по каким-либо причинам) и подростками, незави-
симо от дефектов развития или экономических трудностей, для адаптации к социальной жизни – 
это образовательная система, представляющая собой включение в общеобразовательный процесс. 

Литературный анализ. Нормативно-правовая база инклюзивного образования бывает двух 
типов: зарубежная и национальная. Зарубежные фонды «Всеобщая декларация прав человека» (1948 
г.), «Конвенция о правах ребенка» (1989 г.), «Декларация о правах инвалидов» (1975 г.),   Саламанк-
ская декларация (1994 г.), Дакарская декларация (2000 г.). Закон об образовании (1991 г.), Закон об 
образовании (1997 г.), Закон о гарантиях прав ребенка (2008 г.), Указ PF-5270. (2017 г.) Указом ПФ-
5712 (2019 г.) «О мерах по коренному совершенствованию системы государственной поддержки лиц 
с ограниченными возможностями», «Концепция развития системы народного образования до 2030 
года». 

Методологической основой книги являются взгляды известных учёных Востока Ибн Сины, 
Имама Бухари, Абу Насра Фараби, Алишера Наваи, Абдуллы Абдуллы Авлани на цели образования 
и влияние образования на развитие личности каждого ребёнка. развитие инклюзивного образования. 
Помещение ребенка-инвалида в нормальные условия – первый шаг к интеграции. Прием детей с ог-
раниченными возможностями в зависимости от состава общеобразовательных учреждений в миро-
вом масштабе называется «инклюзивным» или «интегрированным» образованием. Интегрирован-
ное образование фокусирует внимание на процессе посещения школы ребенком с особыми пот-
ребностями, имеющим проблемы с посещением школы. 

В связи с этим разработана «дорожная карта» по реализации концепции развития инклюзив-
ного образования в системе государственного образования в 2020–2021 годах в нашей стране. Обу-
чение детей с особыми образовательными потребностями 

Утверждены целевые индикаторы (индикаторы) развития до 2025 года. Определено, что кон-
цепция будет реализовываться поэтапно на основе отдельной «Дорожной карты», утверждаемой 
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ежегодно, начиная с 2022 года, исходя из достигнутых результатов, целевых индикаторов и основ-
ных направлений на соответствующий период. 

Методология исследования. Концепция будет реализована в два этапа, в том числе: в течение 
2020–2022 годов: 

– совершенствование нормативной базы в сфере системы инклюзивного образования; 
– подготовка, переподготовка и переподготовка квалифицированных педагогов для системы 

инклюзивного образования; 
– укрепление материально-технической базы учреждений, где внедрено инклюзивное образо-

вание, оснащение их специальными приспособлениями (подъемными устройствами, пандусами, 
поручнями и т.п.), необходимой литературой, методическими пособиями, оборудованием и инвента-
рем для обучения различным профессиям верховой езды; внедрение современных информационно-
коммуникационных технологий и инновационных проектов в сфере инклюзивного образования; 
создание позитивной социальной среды среди населения путем разъяснения права детей с особыми 
образовательными потребностями на образование, сущности инклюзивного образования; 

– реализация мер, направленных на предотвращение дискриминации детей с особыми обра-
зовательными потребностями, негативного обращения с ними; 

 – внедрение системы инклюзивного образования в деятельность отдельных образовательных 
учреждений в качестве эксперимента; 

– в течение 2023 – 2025 годов: поэтапное внедрение системы инклюзивного образования в 
других общеобразовательных организациях; 

– реализация мер, направленных на обеспечение права на инклюзивное образование каждого 
ребенка с особыми образовательными потребностями; 

– будут усовершенствованы методы обучения в инклюзивном образовании и постепенно 
внедряться в образовательный процесс принципы индивидуализации; 

– будут приняты меры, направленные на духовно-нравственное воспитание обучающихся, их 
физическое здоровое и энергичное формирование в процессе инклюзивного образования;  

-оптимизация количества специализированных государственных образовательных учрежде-
ний для детей с особыми образовательными потребностями определялась исходя из физических и 
умственных потребностей обучающихся и географического расположения образовательных учреж-
дений. 

Анализ и результаты. Если ребенка с ограниченными возможностями рано привлечь к ин-
клюзивному образованию, он с детства будет играть с соседскими детьми по соседству, знакомиться 
с ними, начнет понимать национальные ценности – он будет учиться сам, он будет готов к школь-
ному обучению. Он продолжает общаться со здоровыми людьми в период препятствий, успехов и 
уверенности в будущем в образовательном учреждении, понимает, что сталкивается с отрицатель-
ными и положительными взглядами окружающих людей, находит свою независимую позицию.   
Теперь он вступает в самостоятельную жизнь. Он готов учиться, работать и участвовать в различных 
отношениях как независимый гражданин. Родители и родственники не беспокоятся о том, что он 
выйдет из дома. Ему доверяют те, кто знает, кто он, на что способен. В результате у него появится 
возможность создать семью и поддержать свою семью.  

Миссия инклюзивного образования – предоставить качественное образование всем детям, 
независимо от их способностей и статуса. При этом принцип инклюзии подразумевает, что дети с 
ограниченными возможностями должны жить в семье и учиться в обычной школе вместе со своими 
сверстниками, чтобы иметь положительное умственное и социальное развитие. Система инклюзив-
ного образования означает, что ребенок в инвалидной коляске может учиться в любой близлежащей 
школе, если у него возникают трудности с обучением, ему предоставляется специальная помощь в 
обучении чтению и письму, а ребенку, не посещающему занятия, обеспечивается соответствующая  
поддержка для возвращения в школу. 

Что дает инклюзивное образование детям с ограниченными возможностями? 
– позволяет раскрыть собственные возможности; 
– самостоятельное движение происходит через возможность работать вместе, в сотрудничес-

тве; 
–расширяется мировоззрение, увеличивается жизненный опыт; 
– возрастает потребность и интерес к учебе; 
–oн начинает чувствовать то же, что и все остальные; 
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–oткроются неизвестные возможности; 
–такие функции, как постельный режим и изоляция, исчезнут. 
Как инклюзивное образование влияет на жизнь здоровых детей? 
– oни чувствуют своих сверстников, не похожих на них, свою жизнь и потребности;  
– пробуждается чувство заботы о сверстниках; 
– поддержка и  стремление им помочь; 
– воспитывается чувство человечности;  
–в студентах воспитывается позитивное отношение и взаимное уважение к окружающим 

людям, людям с ограниченными возможностями; 
– ребенок  становится человеком, который не игнорирует людей, нуждающихся в помощи; 
– в настоящее время организации дошкольного образования, ориентированные на инклюзив-

ное образование, в нашей стране растут и совершенствуются с каждым днем. 
Выводы. Инклюзивное образование – это совместное образование, признанное всем сооб-

ществом как наиболее гуманное и эффективное образование. Это означает, что все дети должны по-
лучать образование вместе со своими сверстниками в единой форме, в своем доме и районе, в шко-
лах, где созданы все условия. для своих нужд. 

В системе инклюзивного образования необходимо решить следующие цели и задачи: 
– создать необходимые психолого-педагогические и коррекционные условия для обучения де-

тей и подростков с ограниченными возможностями здоровья в образовательном учреждении, реали-
зовать общеобразовательные программы и коррекционную работу, ориентированную на их возмож-
ности; 

– гарантирование права студентов на равенство в образовании; 
– удовлетворение потребностей детей-инвалидов и здоровых детей при активном участии 

общества и семьи, ранняя адаптация к социальной жизни; 
– реализация права детей и подростков с ограниченными возможностями на жизнь, не разлу-

чая их со своими семьями; 
– формировать доброжелательное и любящее отношение к детям и подросткам с ограничен-

ными возможностями в обществе. 
До сих пор инклюзивные классы, созданные нашей республикой в региональных школах, ве-

дут свою работу в порядке эксперимента и испытания. В целях внедрения идеи инклюзивного об-
разования в Узбекистане и решения ее проблем несколько активизировалась организация различных 
мероприятий, пропаганда и агитация через СМИ. 
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THE ROLE OF LEARNING LANGUAGE THROUGH GAMES IN SECONDARY EDUCATION 
Annotation. This article explores the integration of gaming into secondary education as a means of 

enhancing language learning. In recent years, there has been a growing interest in leveraging the interac-
tive and immersive nature of games to foster language acquisition among students. This paper examines 
various game-based learning approaches, including digital and non-digital games, and their effectiveness 
in promoting language skills such as vocabulary acquisition, grammar comprehension, and conversational 
proficiency. Additionally, the article discusses the benefits and challenges associated with implementing 
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game-based language learning in secondary education settings, considering factors such as student enga-
gement, teacher training, and curriculum alignment.  

Key words: games, secondary education, second language, scientists, teaching methods, techniques. 
Irgasheva Zulfizar Xatamovna (O‘zbekiston davlat Jahon tillari universiteti “Ingliz tili integrallashgan 

kursi” 1-kafedrasi o‘qituvchisi) 
O‘RTA UMUMIY TA’LIMDA O‘YIN ORQALI TIL O‘RGANISHNING O‘RNI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola til o‘rganishni kuchaytirish vositasi sifatida o‘yinning o‘rta ta’limga in-

tegratsiyalashuvini o‘rganadi. So‘nggi yillarda o‘quvchilar o‘rtasida til o‘zlashtirishni rivojlantirish uchun 
o‘yinlarning interaktiv va immersiv xususiyatidan foydalanishga qiziqish ortib bormoqda. Ushbu maqolada 
raqamli va raqamli bo‘lmagan o‘yinlarni o‘z ichiga olgan turli xil o‘yinga asoslangan ta’lim yondashuvlari 
va ularning so‘z boyligini o‘zlashtirish, grammatikani tushunish va so‘zlashuv malakasi kabi til ko‘nikma-
larini rivojlantirishdagi samaradorligi ko‘rib chiqiladi. Bundan tashqari, maqolada oʻrta taʼlim muassa-
salarida oʻyin asosida til oʻrganishni tatbiq etish bilan bogʻliq afzalliklar va muammolar muhokama qili-
nadi, bunda oʻquvchilarning faolligi, oʻqituvchilar malakasini oshirish va oʻquv dasturlarini moslashti-
rish kabi omillar hisobga olinadi. 

Kalit so‘zlar: o‘yinlar, o‘rta umumiy ta’lim, ikkinchi til, olimlar, o‘qitish usullari, texnikasi. 
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РОЛЬ ИЗУЧЕНИЯ ЯЗЫКА ЧЕРЕЗ ИГРЫ В СРЕДНЕМ ОБРАЗОВАНИИ 

Аннотация. В статье исследуется интеграция игр в среднее образование как средство улуч-
шения изучения языка. В последние годы растет интерес к использованию интерактивного и зах-
ватывающего характера игр для содействия овладению языком среди учащихся. В этой статье 
рассматриваются различные подходы к обучению на основе игр, включая цифровые и нецифровые 
игры, и их эффективность в развитии таких языковых навыков, как приобретение словарного за-
паса, понимание грамматики и разговорные навыки. Кроме того, в статье обсуждаются преиму-
щества и проблемы, связанные с внедрением игрового изучения языка в условиях среднего образо-
вания, с учетом таких факторов, как вовлеченность учащихся, подготовка учителей и согласование 
учебной программы.  

Ключевые слова: игры, среднее образование, второй язык, учёные, методы обучения, техни-
ки.  

Introduction. Education, science and the arts are all advancing in Uzbekistan. The educational sys-
tem is creating significant chances, particularly for young learners. According to the President of the Repub-
lic of Uzbekistan, Shavkat Mirziyoyev, “Organization of the creation of video, game, entertainment show, 
films and other teaching content for the thorough mastery of foreign languages, the formation of the basic 
skills of the language” was noted in his resolution of PQ-5117 dated May 19, 2021 [1]. 

Today teaching has changed a lot over the past years. Once it was all about learners being passive 
and listening in the classroom, but today learners are usually much more active in the classroom, and what 
better way to be active than by playing games. In today’s rapidly evolving educational landscape, the quest 
for innovative and effective teaching methods is ever-present. Among the myriad approaches, one emerging 
trend stands out: the integration of gaming into secondary education, particularly for language learning. 
With the proliferation of digital technologies and the inherent appeal of games among the younger genera-
tion, educators are increasingly exploring the potential of game-based learning as a powerful tool for enhan-
cing language acquisition. This introduction sets the stage for a comprehensive exploration of the role of 
learning language through games in secondary education. By delving into the theoretical foundations, prac-
tical applications, and pedagogical implications of this approach, we aim to shed light on its signi-ficance 
and potential in shaping the future of language education. 

Literature review. Game-based learning has garnered significant attention in educational research 
as a promising approach to engage students and enhance learning outcomes across various subject areas, 
including language education. The integration of games into language learning pedagogy is grounded in 
theories of constructivism and socio-cultural learning, which emphasize the importance of active 
participation, collaboration, and meaningful interaction in the learning process (Pivec, 2007; Gee, 2007) 
[2]. Rankin & Gold (2006) [3] highlighted that Digital games, in particular, offer a dynamic and immersive 
learning environment that can facilitate language acquisition by providing authentic contexts for commu-
nication and problem-solving. Studies have shown that well-designed digital language learning games can 
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promote vocabulary acquisition Grimshaw, Dungworth, &McKnight (2007) [4], grammar comprehension 
and cultural understanding. For example, language learning games such as “LinguoLand” and “Rosetta 
Stone” have been lauded for their effectiveness in fostering language proficiency through interactive ga-
meplay and adaptive feedback mechanisms (Gee, 2003; Squire, 2006) [5]. 

Research Methodology. Adams [6] said digital games, non-digital or analog games have also been 
explored as valuable resources for language learning in secondary education settings. Board games, role-
playing activities, and language-focused simulations provide opportunities for students to practice language 
skills in a collaborative and low-stakes environment. However, despite the growing enthusiasm for game-
based language learning, challenges remain in its implementation and integration into secondary education 
curricula. Issues such as limited access to technology, teacher training, and concerns about the alignment 
with standardized assessments pose obstacles to widespread adoption (Miller & Hegelheimer, 2006; 
Reinders & Wattana, 2014) [7], [8]. Moreover, there is a need for further empirical research to establish the 
effectiveness of game-based language learning approaches in different cultural and linguistic contexts. 

Analysis аnd results. More scientific research has generally been done on the use of stories and 
games in elementary education, with a wide range of approaches and philosophies being employed. 
However, when each study project is examined, it becomes clear that using games and stories in elementary 
school fosters children's enthusiasm in language acquisition as well as their creativity and mental focus. 
Numerous scientists employ the qualitative research approach when applying games and narratives, as well 
as when collecting and analyzing data through experiments and interviews. For every student, these kinds 
of strategies are practical and helpful during the class. 

Conclusion. The exploration of the role of learning language through games in secondary education 
underscores the potential of game-based approaches to enhance language learning outcomes. Digital and 
non-digital games offer immersive and engaging learning experiences that promote vocabulary acquisition, 
grammar comprehension, and cultural understanding among students. Despite the challenges of imple-
mentation, including limited access to technology and concerns about assessment, game-based language 
learning holds promise for revolutionizing language education in secondary schools. 

To capitalize on this potential, educators and policymakers must prioritize investments in technology 
infrastructure and teacher training, as well as conduct further research to identify best practices for imple-
mentation. By leveraging the motivational power of games and harnessing their potential for language 
practice and communication, educators can create dynamic and effective learning environments that cater 
to the diverse needs and preferences of students. 

In conclusion, game-based learning represents a valuable approach to language education in 
secondary schools, offering opportunities for innovation, engagement, and enhanced learning outcomes. 
By embracing this approach and addressing associated challenges, educators can empower students to 
develop proficiency in a second language while fostering a love for learning that extends beyond the 
classroom. 
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Annotation. This article describes the video materials have become a pivotal tool in the realm of 

independent work, revolutionizing the way individuals engage with educational and professional content. 
This article explores the benefits and impact of integrating video materials into independent learning and 
skill development. From enhanced engagement and comprehension to accessibility, flexibility, and the 
encouragement of critical thinking, video materials offer a dynamic and effective medium for self-paced 
learning. This abstract highlights how video materials cater to diverse learning styles, provide demon-
strations of complex concepts, and foster a sense of autonomy in learners. As technology continues to 
advance, the role of video materials in independent work is poised to shape the future of education and 
professional development, empowering individuals to take charge of their learning journey and achieve 
success on their own terms. 

Key words: video materials, independent work, critical thinking, learning styles, independent lear-
ning, professional development. 
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№1 Узбекского государственного университета мировых языков) 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИДЕОМАТЕРИАЛОВ ВО ВРЕМЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

Аннотация. В  статье описываются видеоматериалы, которые стали ключевым инстру-
ментом в сфере самостоятельной работы, совершив революцию в способах взаимодействия людей 
с образовательным и профессиональным контентом. В этой статье рассматриваются пре-иму-
щества и влияние интеграции видеоматериалов в самостоятельное обучение и развитие навы-ков. 
Видеоматериалы – от повышения вовлеченности и понимания до доступности, гибкости и поощ-
рения критического мышления – представляют собой динамичную и эффективную среду для самос-
тоятельного обучения. Показано, как видеоматериалы подходят для различных стилей обучения, 
демонстрируют сложные концепции и способствуют развитию у учащихся чувства автономии. 
Поскольку технологии продолжают развиваться, роль видеоматериалов в самостоятельной рабо-
те может определять будущее образования и профессионального развития, предоставляя людям 
возможность взять на себя ответственность за свое обучение и добиться успеха на своих собст-
венных условиях. 

Ключевые слова: видеоматериалы, самостоятельная работа, критическое мышление, стили 
обучения, самостоятельное обучение, профессиональное развитие.  
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MUSTAQIL TA’LIM JARAYONIDA VIDEOMATERIALLARDAN FOYDALANISH 
Annotatsiya. Ushbu maqolada videomateriallar mustaqil ish jarayonida yordamchi vositaga aylan-

gani, o‘rganuvchilarning ta’lim va kasbiy kontent bilan shug‘ullanish usullarini inqilob qilgani tasvirlan-
gan. Ushbu maqolada video materiallarni mustaqil o‘rganish va ko‘nikmalarni rivojlantirishga integratsi-
yalashning afzalliklari va ta’siri o‘rganiladi. Kengaytirilgan faollik va tushunishdan foydalanish qulayligi, 
moslashuvchanligi va tanqidiy fikrlashni rag‘batlantirishgacha bo‘lgan videomateriallar mustaqil o‘rga-
nish uchun dinamik va samarali vositani taklif qiladi. Ushbu maqola videomateriallar turli xil o‘rganish 
uslublariga qanday javob berishi, murakkab tushunchalarni namoyish etishi va o‘quvchilarda fikrlash tuy-
g‘usini rivojlantirishi haqida gapiradi. Texnologiyaning rivojlanishi davom etar ekan, mustaqil ishda vide-
omateriallarning roli ta'lim va kasbiy rivojlanishda muvaffaqiyatga erishishi mumkin. 

Kalit so‘zlar: videomateriallar, mustaqil ish, tanqidiy fikrlash, o‘qitish uslublari, mustaqil ta’lim, 
kasbiy rivojlanish. 

Introduction. Today Uzbekistan is developing education, science, art, as well as in all directions. 
Especially in young learners, great opportunities are being created in the system of Education. Shavkat 
Mirziyoev, the President of the Republic of Uzbekistan, noted in his resolution of PQ-5117 dated 
19.05.2021 “Organization of the creation of video, game, entertainment show, films and other teaching 
content for the thorough mastery of foreign languages, the formation of the basic skills of the language” 
[1]. 

In today's digital age, the integration of video materials has become a cornerstone in various aspects 
of education and professional development. One area where video materials are particularly impactful is in 
independent work. Whether it's for self-study, research, or skill development, the utilization of video content 
offers numerous benefits that enhance the learning experience and promote effective independent work. 
Video materials have a unique ability to capture attention and engage viewers. When individuals engage 
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with video content during independent work, they are more likely to stay focused and attentive compared 
to traditional text-based resources. Visual and auditory stimuli work together to create a multi-sensory 
experience that aids in better comprehension and retention of information. 

One of the most significant advantages of video materials in independent work is accessibility. With 
the proliferation of online platforms and streaming services, learners have access to a vast repository of 
videos on virtually any subject. This accessibility allows individuals to tailor their learning experiences to 
their specific needs and preferences, enabling them to learn at their own pace and on their own schedule. 

Literature review. The usage of video materials during independent work has become increasingly 
prevalent across various fields, particularly in education and professional development. Research by Mayer 
(2001) [2] suggests that incorporating video materials into independent learning can enhance the learning 
experience by providing visual explanations and demonstrations, which can aid in comprehension and 
retention of information. Azimbaeva [3] highlighted many videos have ready-made designs that offer 
exercises such as: answering questions, supplementing a sentence, “truth is not true”, putting verbs in the 
right tense, etc. At the post-demonstration stage, speech creative activity of students is organized. Pupils 
describe film frames (without sound) through the “Snowball” chain, students ask questions about the 
content of the frame (frames), students must correct deliberately false information, students describe those 
film frames where new information was presented. As a homework assignment, students may be asked to 
create mini-projects based on information from the videos they watched. This can be a preparation for the 
plot or situation of the video. The use of video for beginners is somewhat limited due to the small volume 
of their vocabulary and knowledge of grammar. However, the use of video from time to time pleasantly 
diversifies the lesson, introduces an element of real life into it. One of the learning tasks that can be solved 
with the help of videos is vocabulary repetition and vocabulary expansion. Video materials have been found 
to increase engagement and motivation among learners (Lee & Choi, 2011). The dynamic nature of videos, 
coupled with audio-visual stimulation, often captivates learners’ attention and encourages active 
participation in the learning process [4]. 

Research Methodology. Allan (1985) [5] points out some concrete factors which should be taken 
into account when choosing a film for certain proficiency level. Firstly, the density of language is important. 
There should be enough pauses in the dialogue in order for the students to be able to follow along. Secondly, 
the film should provide the students with enough visual support. This means that the visual messages 
support the verbal message and it is also possible, at least to some extent, guess what is happening in the 
film. Brame Cynthia J [6] said video materials offer flexibility and accessibility, allowing learners to access 
content at their own pace and convenience. This asynchronous mode of learning accommodates diverse 
learning styles and schedules, promoting autonomy and self-directed learning.  

The article of “Digital Storytelling in the Classroom: New Media Pathways to Literacy, Learning, 
and Creativity” that was written by J.B.Ohler [8] described that video materials also provide opportunities 
for social learning through collaborative viewing and discussion. Platforms that support video sharing and 
commenting enable learners to engage in peer-to-peer interactions, exchanging insights and feedback.  

Analysis аnd results. In general, there are many more scientific observations on the implementation 
of the usage of video materials during independent work, in which the used methods and principles are also 
diverse. Learners who engage with video materials during independent work often demonstrate better 
comprehension, retention, and application of knowledge compared to those using traditional text-based 
materials alone [8]. And these materials are associated with higher levels of engagement and motivation 
among learners. The dynamic and interactive nature of videos captures attention and sustains interest, 
leading to a more enjoyable and effective learning experience.  

Conclusion. Experience has shown that there are numerous advantages to incorporating video 
resources into independent work, which enable students to take responsibility for their own learning and 
career advancement. Videos are an invaluable resource in the quest for information, offering benefits such 
as increased comprehension and engagement, flexibility, accessibility, and the development of critical 
thinking abilities. The use of video resources in self-directed learning will surely grow in importance as 
technology develops, changing how we gather and use knowledge in our daily lives. 

During the course of the study, we have come to the conclusion that instructional video courses 
provide a wealth of chances for students to actively work on developing their speech skills and abilities, 
and they also interest students at all learning stages to the process of learning a foreign language.  

The precise definition of speech's place in the teaching system, along with the logical organization 
of the video lesson's structure and the way the educational value of the film is matched with the tasks being 
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taught, are all important factors in determining how effective using video lessons for teaching speech is. 
The usage of video clips helps students become more motivated to participate in speaking activities and to 
personalize their instruction.  

A contemporary educator possesses a cutting-edge tool at his disposal to assist him in completing the 
assignments given to him: media technology. Teaching a pupil to speak, write, and read in a foreign 
language is an issue that modern teachers must expertly tackle. To do this, they must use this new instrument 
with the greatest amount of accuracy possible. Here, it is necessary to put the expertise that has been 
gathered into practice by correctly defining the lesson's tasks, clearly outlining the steps, and making 
efficient use of available technology. 
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NEMIS TILIDA FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING O‘ZIGA XOSLIGI 

  
Annotatsiya. Frazeologiya tilshunoslikning turgʻun birikmalar bilan bogʻliq boʻlimidir. Erkin birik-

malar deb ta’riflangan frazeologik birliklar barcha tillarda tuzilishi va ma’nosini buzmaydigan ikkilamchi 
lingvistik birliklardir. Frazeologizmlar inson muloqotining aniq isbotlangan jarayonining haqiqatidir. Til-
lar o‘rtasidagi uyg‘unlik frazeologik birliklar asosida chuqur o‘rganiladi. 

Kalit so‘zlar: antonim, sinonim, asliyat, tarjima,  muqobillik, tillararo muloqot ,tarixiylik, leksik, se-
mantik, barqarorlik. 
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zilolahalilova@inbox.ru) 
УНИКАЛЬНОСТЬ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотация. Фразеология – раздел языкознания, занимающийся устойчивыми сочетаниями. 
Фразеологические единицы, определяемые как свободные сочетания, представляют собой вторич-
ные языковые единицы, не нарушающие своей структуры и значения во всех языках. Фразеологизмы 
являются фактом четко доказанного процесса общения людей. Гармония между языками углублен-
но изучается на основе фразеологизмов. 

Ключевые слова: aнтоним, синоним, оригинальность, перевод, альтернатива, межъязыковое 
общение, историчность, лексика, семантика, устойчивость. 

Khalilova Zilola Farmonovna (Doctoral student of the Navoi State Pedagogical Institute; 
zilolakhalilova@inbox.ru) 

THE UNIQUENESS OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE GERMAN LANGUAGE 
Annotation. Phraseology is a branch of linguistics that deals with stable combinations. Phraseolo-

gical units, defined as free combinations, are secondary linguistic units that do not violate their structure 
and meaning in all languages. Phraseologisms are a fact of a clearly proven process of human communi-
cation. Harmony between languages is studied in depth on the basis of phraseological units. 

Key words: antonym, synonym, originality, translation, alternative, interlingual communication, his-
toricity, vocabulary, semantics, stability. 

 Kirish.  Frazeologizm, idioma tilshunoslikda turg‘un shaklga aylangan leksemalar tarkibiy qismlar, 
ketma-ketligi, ya’ni, sintagmaning ma’lum bir turi sifatida tushuniladi, bu grammatik birikma so‘z birikma-
sidir (odatda, bir nechta so‘zlardan tashkil topadi). Bunday tayyor lingvistik modulning ma’nosi, odatda, 
uning alohida tarkibiy qismlarining so‘zma-so‘z ma’nosidan tashqariga chiqadi. Qoida tariqasida, frazema, 
frazeoleksema, frazeologik so‘z birikmasi, so‘z turkumi leksema va (idiomatik) idioma atamalari, shuning-
dek, idioma “frazeologiya” bilan sinonim hisoblanadi.  

“Frazeologiya” va sinonimlarning qarama-qarshi tomoni “so‘zlarning erkin birikmasi”dir. Bu tur-
g‘un so‘z birikmalari bilan shug‘ullanuvchi tilshunoslikning kichik sohasi frazeologiyadir. Frazeologiya 
oʻziga xos mustaqil tilshunoslik fani boʻlib, turgʻun soʻz birikmalarining (turgʻun soʻz birikmalari va tur-
gʻun gaplarning) tuzilishi va maʼnosini tadqiq qiladi. Frazeologiya atamasi: 1) tilshunoslikning turgʻun soʻz 
majmualari bilan shugʻullanuvchi sohasi. Turg‘un so‘z majmualari deganda kamida ikki so‘zdan iborat 
bo‘lgan, maxsus, bir xil, parchalanmaydigan ma’no va so‘z turkumi yoki yopiq gapning turg‘un sintaktik 
tuzilishiga ega bo‘lgan ikkilamchi lingvistik belgilari tushuniladi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Nemis tilshunoslari, dastlab, maqollar, matallar, to‘plam,  bi-
lan shug‘ullangan. Nemis so‘z birikmalarining birinchi tasniflaridan biri F.Seiler tomonidan yaratilgan. Fra-
zeologizmlarning rivojlanishiga fransuz olimi Sh.Balli katta hissa qo‘shgan. Fransuz tili stilistikasida o‘z, 
navbatida, turg‘un so‘z turkumlari bo‘lmagan idiomatik turg‘un turkumlar haqida yozadi (Y.D.Polivanov 
(1931): Phr. maxsus fan). 20-asrning 40–70-yillarida. Frazeologiya tadqiqotlari yuksalishni boshidan ke-
chirdi (tilshunoslar V.V.Vinogradov, O.S.Axmanova, V.N.Telia – rus tilida, A.I. Smirnickij, N.N.Amosova, 
A.V.Kunin – ingliz tilida; nemis tilida – I.I.Cernyseva, shuningdek, M.D.Gorodnikova, A.D.Gorod). Ne-
miszabon tilshunoslikda R.Klappenbax, V.Friederich, V.Fleysher, V.Shmidt, X.Burger va boshqalar kabi 
olimlar frazeologiya bilan shug‘ullangan [1;45–46-b.].   

FBni tasniflash muammosi oson emas, chunki sintaktik tuzilishi, semantikasi va komponentlarning 
bog‘lanish qobiliyati jihatidan juda farq qiladi. V.V.Vinogradov tomonidan rus tilidagi birliklarning seman-
tik tasnifi juda yaxshi ma’lum. U rus tilidagi frazeologizmlarning 4 turini nomlaydi: 
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1) frazeologik yaxlitlik, kombinatsiyalar;  
2) frazeologik birliklar – ma’no ko‘chishi natijasida vujudga kelgan va semantik jihatdan shaffof 

bo‘lgan idiomalar:  
3) frazeologik bog‘lanishlar;  
4) frazeologik iboralar. 
I.I.Chernishova uchta mezonni taklif qildi, ular yordamida frazeologizmlarni osongina aniqlash 

mumkin. Bular:  
1. Grammatik tuzilish. 
2. Frazeologik komponentlarining bog‘lanish turi (birlik, ketma-ket, modellashtirilgan). 
3. Frazeologik komponentlari leksik maʼnolarining semantik oʻzgarishi sifatidagi maʼnosi.  
Frazeologizmlarning funksional, strukturaviy, strukturaviy-semantik tasnifi mavjud. Shunday qilib, 

V.V.Vinogradov barcha turg‘un iboralarni qayta talqin qilish darajasi va ma’no to‘liqligiga ko‘ra guruhga 
ajratgan: 1. Umumiy ma’nosi semantik jihatdan butunlay ajralmas va turtkisiz bo‘lgan frazeologik birikma-
lar, masalan, Alles in Butter – alles in Ordnung. Barchasi o‘z o‘rnida (so‘zma-so‘z tarjimada, barchasi 
moydek – barchasi tartibda). 

2. Boshqacha talqin qilingan umumiy ma’noga ega bo‘lgan, lekin turtki bo‘lgan frazeologik birliklar, 
masalan, Etwas durch die Blume  sagen – “qog‘ozga o‘rab gapirmoq” (so‘zma-so‘z tarjimada  nimanidir 
gul orqali aytmoq). 

Tadqiqot metodologiyasi. Frazeologik birikmalar  so‘z birikmalardan faqat o‘ziga xosligi bilan farq-
lanadi, ketma-ket ulanishi, modellashtirilgan shakllanishlar ma’lum strukturaviy-semantik modellar bo‘-
yicha yaratiladi. Bu yerdagi komponentlar leksik jihatdan qisman yoki to‘liq almashtirilishi mumkin. So‘z-
lar singari, frazeologizmlar ham turli semantik munosabatlarga kirishishi mumkin (sinonimik, antonimik, 
polisemik, omonimik).  

Antonimli frazeologik birliklar 
№ Phraseologische 

Antonyme 
Bedeutung Übersetzung Bedeutung  

1 Auf Leben und Tod auf immer hayot va o‘lim Hamsha, doimo 
2 alt und jung Alle qari va yosh Hamma 
3 durch dick und 

dünn 
mit allen Mitteln qalin va yupqa barcha vositalar bilan 

4 Freud und Leid Alles alle Erlebnisse quvonch va qayg‘u Barcha kechirmalar 
5 Freund und Feind Alle do‘st  va dushman barcha 
6 Mit Mühe und Not mit grosser Mühe Harakat va qayg‘u Katta kuch bilan 
7 gang und gäbe wie es üblich ist, alltäglich har kuni,odatiy Kunlik 
8 Rat und Tat mit allem qo’llab-

quvvatlamoq 
barchasida 

9 leben und weben Schaffen,wimmeln harakatlanmoq Hayot va harakat 
10 kurz und gut ‚kurz kurzum qisqa va lo‘nda Qisqa va yaxshi 

Sinonimli frazeologik birliklar 
№ Synonymen  Bedeutungen Übersetzungen Bedeutungen 
1 Auf Schritt und Tritt 

auf jedem Schritt 
 überall, wo man 
hinkommt/ 
hinsieht; an 
jedem Ort  

Har qadamda, 
(kuzatuvda)  

Hamma joyda, qadam-
baqadam nazorat qilish 

2 Art und Weise  wie etwas ist oder 
getan wird 

Tur va holat biror narsa qanday, qay 
holatda amalga oshirilishi 

3 nach Brauch und 
Sitte 

Eine Sitte 
bezeichnet die 
innere Norm; der 
Brauch ist die 
äußere Form.  

Urf va odatga ko‘ra Odat ichki norma, urf  
tashqi holat.   

4 Hab und Gut alles, was jemand 
besitzt, jemandes 
gesamtes Eigentum  

shaxsning umumiy 
mulki 

Hammasi,kimdir egalik 
qiladigan hamma narsa  
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5 an Ort und Stelle an einem 
bestimmten Ort 

Joy va o‘rin Aniq joyda 

6 ohne Sinn und 
Verstand 

Sinnlos Ma’no va 
mazmunsiz 

Ma’nosiz 

7 los und ledig Frei,leer bo‘sh va bo‘ydoq ozod, bo‘sh, xoli 
8 lügen und trügen Betrügen Yolgo‘n gapirmoq Aldamoq 
9 hoffen und harren stark hoffen 

Hoffen und harren 
macht manchen 
zum Narren 

Umid qilmoq, o‘tib 
ketgan va amalga 
oshishi qiyin 
bo‘lgan holatlarda 
 

Umid qilish va kutish ba’zi 
odamlarni ahmoq qiladi. 

10 Feuer und Flamme 
(sein) 

begeistert (sein) Olov va uchqun ilhomlanish, hayratlanish. 

 
 Tahlil va natijalar. Frazeologizmlar hamisha tarixiy taraqqiyotga tobe bo‘lgan. Zamonaviy tildegi 

frazeologizmlarni tushunish osonroq, tarixiylarni tushunish qiyinroq. Bunday tarixiy frazeologizmlar bilan 
shug‘ullanuvchi frazeologizmlarga tarixiy frazeologiya deyiladi. 

Rom wurde (auch) nicht an einem Tag erbaut – etwas Großes zu bauen oder erreichen braucht Zeit.  
Etwas dauert länger, als es jemand erwartet hat, Dinge, die gut werden sollen, benötigen Zeit, man muss 
etwas Geduld haben (So‘zma-so‘z tarjimada, Rim bir kunda qurilmagan) – Har ishning o‘z vaqt – soati bor 
(afg‘on maqoli). 

Frazeologizm kamida ikkita leksik birlikdan iborat bo‘lishi kerak. Maksimal o‘lcham yo‘q (ammo, 
agar ularning tuzilishi jumla uzunligidan oshsa, ular endi frazeologik atamaga tegishli emas). Barqarorlik 
rasmiy, leksik va semantik mustahkamlik sifatida yuzaga keladi. 

Frazeologizmning sintaktik jihatdan oʻzgartirib boʻlmaydigan xususiyati mavjuddir (masalan, “Hab 
und Gut” va “Gut und Hab”). Lug‘aviy ma’no va ko‘rinish alohida komponentlarni bir-birini almashtirib 
bo‘lmaydigan deb belgilaydi (masalan, „mushuk va sichqon“ va „mushuk va kalamush“). Semantik mus-
tahkamlik frazeologik iboraning erkin ma’nodan farqli o‘laroq, alohida komponentlar ma’noga ega bo‘lgan 
bir butun ma’noga ega ekanligini anglatadi [2;55–56-b.]. Bundan tashqari, yuqorida sanab o‘tilganlarni 
kengaytiradigan boshqa kuch turlarini aniqlash mumkin: Pragmatik qat’iylik deganda frazeologizmlarning 
muayyan vaziyatlarga (odatlarga) bog‘liq bo‘lish xususiyati tushuniladi. Qat’iylik nisbiy mezon bo‘lib, fra-
zeologizmlarning turli darajada o‘zgarishi mumkinligini anglatadi. Bu, asosan, kundalik og‘zaki tilda, om-
maviy axborot vositalari matnlarida (masalan, reklama tilida) va adabiy matnlarda (jumladan, qo‘shiq matn-
larida) sodir bo‘ladi. Tilshunos propfessor Kunin ta’kidlashicha: “Frazeologik birliklar qisman yoki to‘liq 
ma’nosi o‘zgaradigan so‘zlar guruhi hisoblanadi” [3;18–20-b.]. Yuqordagi fikrlardan ko‘rinib turibdiki, ay-
rim frazeologik birliklar o‘z tarkibidagi leksemalarning tarjimasi saqlangan holda va yana ayrimlarining 
esa tarjimasi butunlay o‘zgargan holda ishlatiladi. Odatda, nemis tilida ma’nosi qisman o’z-gargan fraze-
ologik birliklar kamdan-kam uchraydi.  

1.“in Hülle und Fülle“–“im Überfluß”– (so‘zma-so‘z tarjimada, to’la-to‘kislik, mo‘l-ko‘lchilik) 
ma’nolarida tarjima qilinadi, ko‘p miqdordagi narsa va predmetga nisbatan aytiladi.  

 2. ins Gras beißen “sterben” – (so‘zma-so‘z tarjimada, maysa yoki o‘tni tishlamoq (ba’zan nutqi-
mizda uchraydi bu ibora,“ko‘kka yetmadi“) – vafot etmoq, ko‘z yummoq, o‘lmoq. 

3. “Das ist mir Wurst”– (so‘zma-so‘z tarjimada, bu menga kolbasa) – e’tiborsizlik yoki aniq maqsad, 
fikr va rejaga ega bo‘lmaslik [4;78–79-b.]. 

Xulosa va takliflar. Aynan o‘zga tilning va shu tilda namoyon bo‘ladigan nutqning  muloqotda yana-
da jozibadorligini  birliklar oshiradi. Qolaversa, mazkur birikmalar tarkibidagi leksemalar yangi ma’nodor-
lik hosil qilgan holda til lug‘atining yanada boyishiga asos bo‘la oladi. Frazeologik iboralar o‘z ma’nodosh-
lari bo‘lmish so‘zlarga nisbatan, ma’noni kuchli darajada ifodalaydi hamda ularda obrazlilikni yorqin aks 
ettiradi. Frazeologik iboralar turmushdagi turli voqea-hodisalarga guvoh bo‘lish, kishilarning xilma-xil ha-
кakat-holatlariga baho berish, tajribalarini umumlashtirish asosida xalq chiqargan aniq-tiniq xulosalarning 
o’ziga xos obrazli ifodalaridir. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, mazkur birliklar tilning ham yozma, ham og‘zaki shakllarida 
tilning eng jozibador ajralmas bir qismini tashkil etadi. Muloqot vositasi sifatida tilning boyishi va yanada 
taraqqiy etishida frazeologik birliklarning hissasi ulkan ekanligini ko‘rish mumkin.  
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INGLIZ TILIDA GUL NOMLARINING LEKSIK-SEMANTIK MAYDONI XUSUSIYATLARI 

 
Annotatsiya. Maqolada ingliz tilidagi gul nomlarining leksik hamda semantik xususiyatlari bayon 

etilgan. Shuningdek, ingliz tilida mavjud fitonim komponentli ismlar va joy nomlari tahlilga tortilgan. Gul 
fitonimi orqali shakllangan so‘z birikmalari va iboralarning semantik maydoni tahlili keltirilgan. Ingliz ti-
lidagi fitonimlarning fitopoetonim sifatidagi mohiyati hamda leksik semantik xususiyatlari lingvistik va eks-
tralingvistik omillar asosida vujudga kelishi yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: gul, fitonim, fitopoetonimlar, ibora, semantik maydon, leksik guruh, antroponim, kom-
ponent. 
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предподаватель; mohigulabduraximova13@gmail.uz) 

ХАРАКТЕРИСТИКА ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКОГО ПОЛЯ НАЗВАНИЙ ЦВЕТОВ В 
АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотация. В статье описаны лексико-семантические особенности названий цветов в ан-
глийском языке.Также даётся анализ названий с компонентами фитонимов и топонимы на англий-
ском языке. Представлен анализ семантического поля словосочетаний и выражений, образованных 
цветочным фитонимом. На основе лингвистических и экстралингвистических факторов объяснена 
природа фитонимов в английском языке как фитопоэтонимов и их лексико-семантические особен-
ности. 

Ключевые слова: цветок, фитоним, фитопоэтоним, словосочетания, семантическое поле, 
лексическая группа, антропоним, компонент. 

Abdurakhimova Mohigul Normurodovna (University of Economy and pedagogy; 
mohigulabduraximova13@gmail.uz) 

CHARACTERISTICS OF THE LEXICO-SEMANTIC FIELD OF FLOWER NAMES IN 
ENGLISH 

Annotation. The article describes the lexical and semantic features of flower names in English. 
Names with phytonym components and place names in English are also analyzed. An analysis of the seman-
tic field of phrases and expressions formed by the flower phytonym is presented. The nature of phytonyms 
in English as phytopoetonyms and their lexical semantic features are explained on the basis of linguistic 
and extralinguistic factors. 

Key words: flower, phytonym, phytopoetonym, phrase, semantic field, lexical group, anthroponymic 
component. 

f.f.f.d., PhD F.T.Atamurodova taqrizi ostida  
Kirish (Introduction). Fitonimlar bionimlarning bir turi. Ular o‘simliklarning nav va xillarini ifo-

dalovchi atoqli nomlardir. Badiiy ijodda obraz yaratish, fikrni poetik ko‘rinishda ifodalash uchun xizmat 
qilgan fitonimlar fitopoetonimlar darajasiga ko‘tariladi. Gul nomi sifatida uchraydigan fitonimlar ifoda-tas-
vir uchun xizmat qilganda o‘xshatish (gulyuz), metafora (gulqomat), allegoriya (guldan kafan qilmoq), mu-
bolag‘a (gulday nozik), kinoya (atirgulday tikanini sanchmoq), tazod (gul – tikan), tovush takrori – alliterat-
siya (sunbul soch), simvol – ramz (gul – ma'shuqa, yor, bola) sifatida namoyon bo‘ladi. Fitonimlar singari 
fitopoetonimlarda ham xalqning dehqonchilik, bog‘dorchilik, sabzavotchilik, polizchilik, gulchilik singari 
madaniyatining lisoniy-badiiy ifodasi yuzaga chiqadi.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature Review). N.I.Konovalova fikriga ko‘ra, fitonomik 
leksika nafaqat nominativ, balki ekspressiv, baholash va boshqa vazifalarni ham bajaradi. “Fitonim” termini 
tilshunoslikka XX asrning 70-yillarida kirib kelganligi sababli “neologizm” (yangi so‘z) hisoblangan. Fi-
tonimlar haqida ilk izlanishlar A.V.Superanskayaning “Atoqli otlarning umumiy nazariyasi” nomli ishida 
uchraydi. Olimaning ta’kidlashicha, o‘simliklarga nom berish animistik qarashlar davriga borib taqaladi.  
O‘simliklarni nom jarayoni insonning olam lisoniy manzarasini anglash jarayoni bilan bog‘liq kechgan. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Ismlar lug‘atiga diqqat qaratilsa, aksar qizlarga 
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qo‘yiladigan ismlar (antroponimlar)ning gul nomlari asosida kelib chiqqani anglashiladi. Gul bilan bog‘lab 
ism qo‘yish an’anasi boshqa xalqlar hayotida ham kuzatiladi. Masalan, inglizlarda gul nomi bilan bog‘liq 
Daisy, Lily, Lillian, Lilac, Rose, Jasmine, Aster, Crisantha, Hazel (daraxt va yong‘oq nomi, lekin shu nomda 
sariq gullaydigan gul ham bor), Iris, Ivy, Lotus, Magnolia, Marigold, Myrtle, Rosemarry, Violet, Narcissa, 
Gardenia, Flora (yunonlarda gul va bahor ma’budasi) kabi ayollar ismi hamda Basil, Bud, Saffron, Nar-
cissus, Watson, Trevor, Yarrow, Ren, Quill singari erkaklar ismi uchraydi.  

Ingliz fitonimlarining nomlanish motivatsiyasi bo‘yicha antroponim komponentiga ega misollar ham 
ko‘p uchraydi. Jumladan, M.Xoshimxo‘jayeva antroponim komponentli fitonimlarni maxsus motivatsion 
guruhlarga ajratib o‘rganar ekan, bunda diniy obrazlar (Hassayi Muso giyohi), mifologik personajlar (Nar-
sis guli, Iris), xalq orasida eng ko‘p uchraydigan ismlari (marvarid gul) ishtirokida shakllangan gul nomlari-
ga alohida e'tibor qaratgani kuzatiladi.  Ingliz tilida o‘simlik nomlari bilan atalgan joy, ko‘cha, tuman, sha-
har nomlari tez-tez uchraydigan hodisadir. Eng keng tarqalgani quyidagi uch guruhga bo‘linadi: elm (qara-
g‘ay: Elm Cambridgeshire) bilan atalgan shahar joy nomlari, oak (eman; London hududlari nomi: Oakwo-
od, Burnt Oak) va gullar nomi bilan atalgan joy nomlari. Royal Mailning statistikasiga ko‘ra, Britaniyaning 
100 mingdan ortiq, ya’ni jami ko‘chalar sonining choragi gullar nomi bilan atalgan. Ulardan eng mashhur-
lari Rose, Primrose, Heather, Jasmine, Lilac, Lavender, Magnolia, Honeysuckle, Daisy, Mayflower, Wiste-
ria, Orchid, Poppy, Lily, Foxglove, Violet, Camellia kabilardir. Janubiy London shivit dalalari (dill mea-
dow) sharafiga nomlangan. Boshqa hududlarning markaziy shaharlari esa qarag‘ay, eman, terak va supurgi 
kabi o‘simliklar bilan nomlangan.   

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Fitonimlarning leksik-semantik guruhlari ko‘p bo‘lsa-
da, ingliz she’riyatida, asosan, quyidagi semantik maydonlarni kuzatish mumkin: 

• Gul nomlarini ifodalovchi fitonimlar. 
• Manzarali daraxtlarni ifodalovchi fitonimlar. 
• Mevali daraxtlarni ifodalovchi fitonimlar. 
• O‘t va giyohlarni ifodalovchi fitonimlar. 
• O‘simlikning butun-qism munosabatlari. 
• Rezavorlarni ifodalovchi fitonimlar. 
• Rezavorlarni ifodalovchi fitonimlar. 
Leksik-semantik maydon (ingliz tilida):  
Gullar: rose, primrose, marigold, violet, pansy, jasmine, tulip, lily, columbine, amaryllis, 
Manzarali daraxtlar: oak, willow tree, cypress, olive, myrtle, holly tree. 
Mevali daraxtlar:  apple, cherry, peach, orange, almond, grapes. 
O‘tlar: weed, greens, amaranth. 
Butun-qism: leaf, root, thorn, petal. 
Rezavorlar: strawberry, raspberry. 
Y.D.Apresyan, V.A.Zvegensev va I.Qo‘chqortoyevlarning fikriga ko‘ra, so‘zlarning semantik imko-

niyatlari chegaralangan bo‘lib, ular leksik imkoniyatlaridan kelib chiqib, boshqa so‘zlarga bog‘lanadi.   
Gullar nomi shaxs tavsifi uchun xizmat qilganda, sifat kabi vazifa bajarib keladi. Bu ingliz tili uchun 

xosdir. Bunda uning komponent tarkibi grammatik o‘xshashlik hisobga olingan holda, quyidagi ko‘rinish-
larda uchraydi: 

– ot bilan ot: rose cheeks, cherry lips, apple breast; 
– sifat bilan ot: rosy cheeks, rosy lips; 
– ot bilan sifat: ot bilan sifatdosh: rose-cheeked, rose-lipt va h.k. 
Ingliz tilida shaxs tavsifi uchun ishlatiladigan gul fitonim tarkibli iboralar ham mavjud. Masalan: fair 

as a rose, fresh as a rose, fair as a lily, she has roses in her cheeks kabi. Ular, ko‘pincha, inson emotsional 
holatini, kasb-hunari doirasida harakatlanish mahoratini baholash tushunchalarini namoyon etadi.  

Gul fitonimi orqali shakllangan so‘z birikmalari va iboralarning semantik maydoni ham ancha keng-
dir: 

▪go‘zallik ma’nosida:  English rose – ingliz atirguli, fresh as a rose – atirguldek ochilgan, fair as a 
rose – atirguldek go‘zal; 

▪dard-tashvish ma’nosida:a bed of thorns – so‘zma-so‘z tarjimasi tikanlar to‘shagi /‘the thorny path 
of life – so‘zma-so‘z tarjimasi hayotning tikanli yo‘li; 

▪hayot qiyinchiliklari va azoblari ma’nosida: truths and roses have thorns about them /haqiqat va 
atirgul tikansiz bo‘lmas; wherever a man dwells he shall be sure to have a thorn bush near his door/Inson 
qayerda yashamasin, eshigi yonidam, albatta, tikanli buta bo‘ladi kabi maqollar hayotda qiyinchiliklar bo‘-
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lishi tabiiy hodisa ekanligini anglatadi; 
▪omad, muvaffaqiyatga erishmoq, biror ishni ijobiy yakunlamoq ma’nosida:  to come up roses – so‘z-

ma-so‘z tarjimasi atirgul bo‘lmoq; come up smelling of roses – so‘zma-so‘z tarjimasi atirgul bo‘lib hid 
taratmoq; 

▪to‘kis, go‘zal hayot kechirmoq ma’nosida: Be/live in clover, to live like a bee in clover –  so‘zma-
so‘z tarjimasi bedada yashamoq, beda guldagi aridek yashamoq; 

▪to‘kin, oson hayot ma’nosida: bed of roses/“atirgul to‘shagi” deb so‘zma-so‘z tarjima qilinsa-da, 
to‘kin, oson hayot degan ma’noni bildiradi; 

▪hayotdan rohatlanib, zavqlanib yashamoq ma’nosida: to gather life's roses – so‘zma-so‘z tarjimada 
“hayot atirgullarini termoq”; 

▪salomatlik ma’nosida: to have roses in one's cheeks – “yonoqlarda atirgullar bor”, ya'ni yonoqlar-
ning sog‘lom qirmizi rangda bo‘lishi; to bring back the roses to one's cheeks – “yonoqlarga atirgulning qay-
tishi”, ya’ni, tuzalib, yonoqlariga qayta qizg‘ish tus kirishi; as strong as oak – “emandek baquvvat”; 

▪sog‘lig‘i zaiflashmoq, yoshligi ketmoq ma’nosida: to lose one’s roses so‘zma-so‘z tarjimada “atir-
gullarini yo‘qotmoq”; 

▪yuzi qizarmoq ma’nosida: to blush like a rose. 
Gul fitonimlari va ular asosida paydo bo‘lgan frazeologizmlar, ko‘pincha, o‘xshatishga asoslangan 

obrazlar orqali ifodalanishi ayonlashadi. Ular alohida ambivalentlik xususiyatiga ega. Shuning uchun ular-
ning muayyan ma’noviy guruhga tegishliligini belgilash shartlidir. Ayniqsa, ambivalentlik xususiyati ko‘p-
chilik jihatdan ingliz tili frazeologizmlariga mansubdir. 

Xulosa va takliflar. Conclusion. Xullas, barcha xalqlar orasida gullar bilan aloqador e’tiqodiy qa-
rashlar tizimi shakllangan bo‘lib, ularning kelib chiqishi ibtidoiy insonlarning animistik va totemistik mi-
fologik tasavvur-tushunchalariga borib taqaladi. Barcha xalqlarda gullarga oshuftalik va e’tiqod qadimdan 
shakllangan bo‘lib, qator an’analarda hamon davom etib kelmoqda. 
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Maxmudova Oygul Toxirjonovna (Farg‘ona davlat universiteti “Maktabgacha ta’lim” kafedrasi o‘qituvchisi; 

maxmudovaoygul920@gmail.com) 
TILSHUNОS ОLIM M.MIRTОJIYEVNING FОNETIKА DОIRАSIDАGI TАDQIQОTLАRI 

 
Annotatsiya. Maqolada fonetist olim, professor M.M.Mirtojiyev qarashlari yoritilgan bo‘lib, prоfes-

sоr Yоrmаt Tоjiyev tilshunоs оlim M.M.Mirtоjiyev hаqidа shundаy fikr bildirgаn edi:“Prоfessоr Mirаziz 
Mirtоjiyev о‘z tаdqiq usuligа, jiddiy nаzаriy fikrlаrigа egа bо‘lgаn, о‘z ilmiy uslubini shаkllаntirа оlgаn 
оlim bо‘lib, о‘zbek tilshunоsligi tаrаqqiyоtini belgilаb turuvchi kаttа bir ilmiy tilshunоslik mаktаbini yаrаt-
gаnligi аniq. Bu ilmiy mаktаbni о‘zbek tilshunоsligidа, аytish mumkinki, Аyyub G‘ulоmоv ilmiy tilshunоslik 
mаktаbidаn keyingi eng yirik ilmiy mаktаb deyishgа tо‘lа аsоsimiz bоr”. 

Kalit so‘zlar: fonetik sath, dinamik urg‘u, kvantitativ xarakter, intonatsiya, nutq tovushlari, nutq or-
ganlari, fonetik eksperiment, ossillograf. 

Maxмудова Oйгуль Tахирджановна  (Ферганский государственный университет, преподаватель 
кафедры дошкольного образования; maxmudovaoygul920@gmail.com) 

ИССЛЕДОВАНИЯ УЧЕНОГО-ЛИНГВИСТА М.МИРТОЖИЕВА ПО ФОНЕТИКЕ 
Аннотация. В статье изложены взгляды ученого-фонетика, профессора М.М.Миртожиева. 

Профессор Ермат Тоджиев высказал следующее мнение об ученом-лингвисте М.М.Миртоджиеве: 
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«Профессор Миразиз Миртоджиев имел свой метод исследования, серьезные теоретические идеи 
и свой научный подход. Ясно, что он был учёным, который смог сформировать и создать крупную 
школу научного языкознания, определившую развитие узбекского языкознания. Мы имеем все основ-
ания называть эту научную школу крупнейшей научной школой в узбекском языкознании после шко-
лы научного языкознания Аюба Гуломова». 

Ключевые слова: фонетический уровень, динамический акцент, количественный признак, ин-
тонация, звуки речи, органы речи, фонетический эксперимент, осциллограф. 

Makhmudova Oygul Tokhirjonovna (Fergana State University, teacher of the preschool education 
department; maxmudovaoygul920@gmail.com) 

LINGUISTIC SCIENTIST M.MIRTOJIYEV’S RESEARCH IN PHONETICS 
Annotation. The article describes the views of the phonetic scientist Professor M.M.Mirtojiyev, 

Professor Yormat Tojiyev expressed the following opinion about the linguist scientist M.M.Mirtojiyev: 
“Professor Miraziz Mirtojiyev had his own research method, serious theoretical ideas, and his own 
scientific method. It is clear that he was a scientist who was able to form and created a large school of 
scientific linguistics that determined the development of Uzbek linguistics. We have every reason to call this 
scientific school as the largest scientific school in Uzbek linguistics, after the Ayyub Gulomov school of 
scientific linguistics”. 

Key words: phonetic level, dynamic accent, quantitative character, intonation, speech sounds, speech 
organs, phonetic experiment, oscillograph. 

Kirish. Tilshunоs оlim Mirаziz Mirtоjiyev о‘zbek tilshunоsligidа kо‘zgа kо‘ringаn tilshunоslаrdаn 
bо‘lib, prоfessоr 80–90 yоshlаridа sаmаrаli mehnаt qildi. M.Mirtоjiyevning eng mukаmmаl dаrsliklаri аy-
nаn shu yоshigа, 2010-yillаrdаn keying tо‘g‘ri kelаdi. Bu dаrsliklаr dоirаsidа “О‘zbek tili fоnetikаsi” vа 
“Turkiy tub sо‘zlаr tаdqiqi” аsаrlаri аlоhidа аhаmiyаt kаsb etаdi. Olim ilmiy fаоliyаti dаvоmidа e’lоn qilin-
gаn 12 tа mоnоgrаfiyа, 1 tа dаrslik, 11 tа о‘quv qо‘llаnmа, 5 tа ilmiy-оmmаbоp risоlа, 5 tа lug‘аt vа 200 
dаn оrtiq ilmiy, tаnqidiy vа qоmusiy mаqоlаlаr muаllifidir [5;127-b.].  

Adabiyotlar tahlili.  Оlimning “О‘zbek tili fоnetikаsi” nоmli dаrsligi nаfаqаt о‘zbek аdаbiy tili, bаl-
ki uning shevаlаri vа о‘zlаshgаn leksikаsini hаm qаmrаb оlаdi. M.Mirtоjiyev ilmiy fаоliyаtini bоshlаgаn-
dаn buyоn e’lоn qilgаn fоnetik sаthgа dоir mаqоlаlаridа ilgаri surilgаn g‘оyаlаrini jаmlаb, yirik kо‘lаmdаgi 
аsаrdа ifоdаlаgаn. “Shundаy kо‘p yillik kuzаtuvlаr nаtijаsidа yаrаtilgаn “О‘zbek tili fоnetikаsi” mоnоgrа-
fiyаsi 2013-yildа “Fаn” nаshriyоtidа chоp etildi. Bungа qаdаr turli yillаrdа А.G‘ulоmоvning “О‘zbek tilidа 
urg‘u”, B.Reshetоv vа Sh.Shоаbdurаhmоnоvlаrning “Fоnetikа”, yаrаtilgаn dаrsliklаrning “Fоnetikа” bо‘-
limlаri, F.Аbdullаyev, X.Dоniyоrоv, А.Mаhmudоv, S.Оtаmirzаyevа, H.Jаmоlxоnоv, 
H.Yо‘ldоshevаlаrning fоnetikаning u yоki bu qismi yоritilgаn tаdqiqоtlаri nаshr etilgаn bо‘lsа hаm, milliy 
fоnetikаmizning butun “bо‘y-bаstini ipidаn ignаsigаchа” qаmrаb оlgаn, eksperimentаl tekshiruv 
nаtijаlаrigа аsоslаngаn mоnо-grаfik tаdqiqоt yаrаtilmаgаn edi” [2;107-b.]. Mаzkur аsаrdа tilshunоsning 
аmаliy fоnetikа bоrаsidаgi xulо-sаlаri eksperimentаl tаhlillаrgа аsоslаngаnligi bilаn аjrаlib turаdi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Оlimning eksperimentаl tаdqiqоtlаri оssillоgrаfik tekshiruvlаr оrqаli 
аmаlgа оshirilgаn vа buning uchun suxаndоnlаr nutqining tоvush tizimidаn fоydаlаnilgаn. Eksperiment 
uchun suxаndоnlаr, аsоsаn, bаritоn оvоzli erkаklаrdаn tаnlаngаn. Fоnetik eksperimentlаr kimоgrаmmа, 
rentgenоgrаmmа, kinоgrаmmа singаri uskunаlаr аsоsidа о‘tkаzilgаn. 

Fоnetikаning fizik аkustikа vа аnаtоmiyа bilаn аlоqаdоrligi, uning аyrim hоdisаlаri tаvsifidа shu 
fаnlаr bilаn mоsligi tа’minlаngаn. Prоfessоr M.Mirtоjiyev tоmоnidаn yоzilgаn «Hоzirgi о‘zbek аdаbiy tili. 
Fоnetikа» (Tоshkent, 1999) kitоbidа shu kungаchа nutq аppаrаti hаqidаgi mаvjud qаrаshlаrgа bir qаtоr 
оydinliklаr kiritildi [3;177-b.]. 

Shu vаqtgа qаdаr yаrаtilgаn о‘zbek tilining fоnetik tizimigа оid tаdqiqоtlаrdа, аsоsаn, eshitish usuli-
gа tаyаnilgаn vа rus tili fаktlаri аsоsidа аniqlаngаn аyrim fоnetik qоnuniyаtlаrgа о‘zbek tili fаktlаrini zо‘r-
mа-zо‘rаki mоslаshtirish yо‘lidаn bоrilgаn bо‘lsа, bundаn fаrqli о‘lаrоq, M.Mirtоjiyev tаdqiqоtidа nutq-
ning gаp, tаkt, sо‘z, bо‘g‘in vа nutq tоvushidаn ibоrаt besh bоsqichli fоnetik bо‘linishidаgi birliklаr tо‘lаligi 
bilаn tаdqiq etilgаn.  

Nutqning eng kichik bо‘lаgi nutq tоvushidir. Lekin kо‘p fоnetistlаr nutq tоvushi о‘rnigа fоnemа 
hаqidа fikr yuritаdilаr. Hаttо аyrimlаr nutq tоvushi tiplаri miqdоri cheksiz, buni аniqlаshgа urinishning hо-
jаti yо‘q, degаn qаrаshni ilgаri surаdilаr. Аmmо u nutq а’zоsi ijrоsidаn ibоrаt. Nutq а’zоlаri tоvush hоsil 
qilish uchun mа’lum аrtikulаtsiyа о‘rnini shаkllаntirаdi. Аrtikulаtsiyа о‘rni biоlоgik jihаtdаn аniq sаnоqqа 
egа vа fоnetikа nutqning eng kichik fоnetik bо‘lаgi hаqidа bаhs yuritаr ekаn, tоvush о‘zgаrishi hаm nutq 
tоvushining hоsil bо‘lish jаrаyоnidа kechishi, tаbiiy.  
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Tа’kidlаsh jоizki, M.Mirtоjiyevning fоnetik tаdqiqоtlаri dоirаsidаgi bаrchа misоllаri trаnskripsiyа 
аsоsidа qаyd etilgаn bо‘lib, оlimning fikrichа, ulаrni аsl hоlichа, reаl kо‘rish kerаk. Tilshunоs eksperiment-
lаrni о‘tkаzish uchun О‘zRFА Til vа аdаbiyоt institutining fоnetikа lаbоrаtоriyаsidаn yetаrlichа fоydаlаn-
gаn.  

Tahlil va natijalar. Mа’lumki, tоvush tilni nаmоyоn etuvchi mаteriаldir, yа’ni til usiz nаmоyоn bо‘lа 
оlmаydi. M.Mirtоjiyev bu bоrаdа shundаy fikr bildirаdi: “Оg‘zаki nutqdа tengsiz о‘z qiymаtigа egа bо‘lgаn 
tоvush о‘rnidа yоzmа nutqdа yоzuv, gunglаrdа imо-ishоrа, texnikаdа mоrze uning vаzifаsini о‘tаydi. Аm-
mо bu о‘rindа hаm bir “аmmо”ni аytishgа tо‘g‘ri kelаdi. Ulаrdа til uchun zаrur bо‘lgаn, hаqiqiy nutq shаkl-
lаnmаydi, bо‘g‘in, tаkt, urg‘u, intоnаtsiyаlаr аmаlgа оshmаy qоlаdi. Shu yоzuvning о‘ziginа hаli til degаni 
emаs. U оg‘zаki nutqni о‘zidа аks ettiruvchi, uning bаzаsidа yuzаgа kelgаn vоsitаlаrdir.  

Imо-ishоrа, bоshqаchа аytgаndа, pаrаlingvistikа hаm оg‘zаki nutq bilаn yо‘ldоsh yuruvchi, оg‘zаki 
nutqdа berilmоqchi bо‘lgаn mаzmunni tаsdiqlаb turuvchi, uni quvvаtlоvchi, eslаtuvchi kechimlаr hisоb-
lаnаdi. Hаr qаndаy til аsоsidа nutq tоvushlаri yоtаdi. Nutq tоvushlаri nutq оrgаnidа shаkllаnаdi. Insоn оr-
gаnizmidа tilni yuzаgа keltirа оlаdigаn bоshqа оrgаn yо‘q vа u bо‘lgаnidа hаm, tоvushgа xоs murаkkаb 
elementlаrni yuzаgа keltirа оlmаs edi [4;6-b.].  

Оlimning fikrichа, “nutq tоvushlаri fаqаt quruq fizik аkustikаdаn ibоrаt emаs. Uning о‘z fаzаlаri bоr. 
Bu fаzаlаr vоsitаsidа о‘zаrо birlаshishi, mаzmun semаntikаsini ifоdа etish uchun о‘z kоmpleksini shаkl-
lаntirish, bо‘g‘inlаrni tаrkib tоptirish imkоniyаtigа egа. U о‘z tembri bilаn yuzаgа chiqаdi, turli urg‘ulаrni, 
tаkt vа gаp intоnаtsiyаsini bаrpо etаdi” [4;6-b]. Nutq tоvushigа xоs bu xil elementlаr hаr bir xususiy tildа 
о‘zigа xоs hоlаtdа shаkllаnаdi. 

Birоr til fоnetikаsi tаdqiq etilаr ekаn, shu tilgа xоs nutq tоvushlаrining аytib о‘tilgаn bаrchа element-
lаri e’tibоrgа оlinаdi. Shu jihаtdаn M.Mirtojiyev tayanganidek, о‘zbek tili fоnetikаsigа оid eksperimentlаrni 
beshtа yо‘nаlishdа tаhlil etishgа tо‘g‘ri kelаdi: 1) nutq tоvushlаri, ulаrning аspektlаri, tаsnifi vа tаvsifi; 2) 
sillаbikа, bо‘g‘in vа ungа xоs аlоhidа tоmоnlаr; 3) аksentuаtsiyа, yа’ni sо‘z urg‘usi, tiplаri, tаsnifi; 4) nutq 
tоvushi о‘zgаrishlаri; 5) intоnаtsiyа [4]. 

Mа’lumki, tilshunоslikdа fоnetikаgа murоjааt judа qаdimdаn bоshlаnib, u, аsоsаn, nutq tоvushlаrini 
о‘rgаnishgа qаrаtilgаn edi. Bu hоlаt о‘zbek tilshunоsligigа hаm xоs. Undа dаstlаbki yоzuvlаrni yаrаtish, 
аlifbоlаrdаgi аyrim tоvushlаrni ifоdаlоvchi hаrflаrni tаvsiflаsh xаrаkteridаgi fikrlаr mаvjud. Bu hоlаt bоsh-
qа tillаrdа hаm kuzаtilаdi. Bulаrning hаmmаsidа hаm bir-birigа о‘xshаsh hоldа tоvushning аrtikulаtsiyа 
о‘rni, usuli, оg‘izning оchilishi, lаb ishtirоki hаqidа gаp bоrаdi. Undа аsоsiy e’tibоr fаqаtginа tоvushgа qа-
rаtilаdi, fоnemа esа e’tibоrdаn chetdа qоlаdi.  

Xulosa va takliflar. Fоnetikа mаnа shu tаriqа nutq tоvushlаrini о‘rgаnishdаn bоshlаngаn. Lekin bu 
nutq tоvushini fоnemаdаn аjrаtib, аlоhidа til hоdisаsi sifаtidа tаlqin etish degаni emаs. Ulаr аynаn bir nаrsа 
bо‘lib, nutq tоvushi аsоsidа fоnemа shаkllаnаdi. Аmmо fоnemа fоnetikаdа emаs, fоnоlоgiyаning tаdqiq 
оbyekti hisоblаnаdi. Nutq tоvushlаri esа fоnetikаning tekshirish оbyektidir.  

Fоnetikаning tekshirish оbyektlаridаn yаnа biri sillаbikаdir. Sillаbikаdа bо‘g‘inlаr vа uning turli tо-
mоnlаri tаdqiq etilаdi. Bu sоhа yuzаsidаn bir qаnchа tilshunоslаr kо‘p yillаr dаvоmidа tаdqiqоt ishlаrini 
оlib bоrdilаr. Ulаrdа kо‘prоq bо‘g‘in tаrkibigа e’tibоr qаrаtilgаn. Bu bоrаdаgi xulоsаlаrgа kо‘rа, о‘z tili  
leksikаsigа mаnsub sо‘zlаr bо‘g‘ini mаrkаzidа bir unli bо‘lgаni hоldа, u bir undоsh yоki knаklаut bilаn 
bоshlаnаdi vа оxiri оchiq, bir yоki ikki undоsh bilаn tugаgаn bо‘lаdi. О‘zlаshgаn sо‘zlаrning rus tilidаn 
yоki u оrqаli bоshqа tillаrdаn о‘zlаshgаn sо‘zlаr bо‘g‘inlаri tаrkibi bundаy bо‘lmаsligi mumkin. Ulаrdа 
hаm unli bо‘g‘in mаrkаzi bо‘lib, bо‘g‘in bоshi vа оxiridа uchtаgаchа undоsh bо‘lishi yоki mutlаqо bо‘l-
mаsligi hаm kuzаtilаdi. Yаnа sо‘z bо‘g‘inlаri yuzаsidаn о‘z tаdqiqоtlаrini e’lоn qilgаn bir nechа tilshu-
nоslаr hаm bо‘lib, ulаr, аsоsаn, sо‘zlаrning bо‘g‘ingа аjrаlish qоnuniyаtlаrini оchib bergаnlаr. 

Shu о‘rindа tа’kidlаsh jоizki, M.Mirtоjiyevning nuqtаyi nаzаrigа kо‘rа, о‘zbek tilidаgi sо‘z urg‘usi 
kvаntitаtivdir. Mirtojiyev yillar davomidagi tadqiqot va tahlillarni yig‘ar ekan, bir qancha so‘zlar orqali ur-
g‘uning kvantitativ xarakterlisi o‘zbek tili uchun xos ekanini ta’kidlaydi. 

Fonetik sath doirasida olimning olib borgan tadqiqotlari o‘zining originalligi bilan ajralib turadi. O‘z-
bek tilidagi barcha nutq tovushlarini o‘rgangan holda tuzib chiqqan yangi transkripsiyasi esa tahsinga sazo-
vor edi. Bugungi kun ilm-fani ravnaqi uchun yuqoridagi kabi xizmatlarini batafsil o‘rganish va tahlil qilish 
zarur deb hisoblaymiz. 
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Sobirova Nodirabegim Murodjon qizi (Qo‘qon universiteti o‘qituvchisi; 
www.nodirabegimsobirova600@gmail.com) 

MEDIАMATNLARDA SARLAVHALAR TARJIMASINING PRAGMATIK FUNKSIYASI 
 

Annotatsiya. Sarlavha, turidan qat’iy nazar, har qanday yangilikning eng ajoyib xususiyatidir. Ba’-
zi tilshunoslar va jurnalistlarning ta’kidlashicha, faqat ot birikmali sarlavhalar to‘la hissiyotli bo‘ladi, le-
kin boshqalar fe’ldan iborat sarlavhalar ham bir xilda hissiyotni aks ettirishini ta’kidlashadi. Inglizcha 
yangiliklar sarlavhalari oddiy ingliz tilidan ajratib turadigan o‘ziga xos xususiyatlar bilan tavsiflanadi. 
Sarlavhalarning sintaktik, leksik va uslubiy xususiyatlari, ko‘pincha, ularning sarlavha deb atalishiga olib 
keladi. Yangilik xabarlari ustidagi qisqa sarlavhalar, yangiliklar sarlavhalari o‘quvchilarning e’tiborini 
jalb qilish uchun mo‘ljallangan va shuning uchun maxsus sintaktik xususiyatga ega tuzilmalar va leksik 
elementlarni o‘z ichiga oladi. Bunday sarlavhalarni ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima qilishdagi o‘ziga 
xos jihatlarini quyidagi maqolada ko‘rishimiz mumkin. 

Kalit so‘zlar: telegraf uslub, elliptik uslub, sintaktik xususiyat, leksik-sintaktik xususiyat, pragmatik 
funksiya, rang-barang so‘zlar. 

Собирова Нодирабегима Муроджон кизи (преподаватель Кокандского университета) 
ПРАГМАТИЧЕСКАЯ ФУНКЦИЯ ПЕРЕВОДА ЗАГОЛОВКОВ В МЕДИАТЕКСТАХ 

Аннотация. Заголовок – самая яркая особенность любой новости, независимо от ее типа. 
Некоторые лингвисты и журналисты утверждают, что только заголовки существительных пол-
ны эмоций, но другие утверждают, что заголовки глаголов не менее эмоциональны. Английские за-
головки новостей характеризуются отличительными чертами, отличающими их от обычного 
английского языка. Синтаксические, лексические и стилистические особенности заголовков часто 
приводят к тому, что их называют заглавиями. Краткие заголовки новостных сообщений, заголов-
ки новостей предназначены для привлечения внимания читателей и поэтому содержат конструк-
ции и лексические элементы, обладающие особыми синтаксическими особенностями. Особенности 
перевода таких названий с английского на узбекский мы можем увидеть в следующей статье. 

Ключевые слова: телеграфный стиль, эллиптический стиль, синтаксический признак, лекси-
ко-синтаксический признак, прагматическая функция, красочные слова. 

Sobirova Nodirabegim Murodjon qizi (Teacher of Kokand University) 
THE PRAGMATIC FUNCTION OF HEADLINE TRANSLATION IN MEDIA TEXTS 
Annotation. The headline is the most striking feature of any piece of news, regardless of its type. 

Some linguists and journalists argue that only noun headlines are full of emotion, but others argue that 
verb headlines are just as emotional. English news headlines are characterized by distinctive features that 
distinguish them from common English. Syntactic, lexical and stylistic features of titles often lead to their 
being called titles. Short headlines on news messages, news headlines are designed to attract the attention 
of readers and therefore contain structures and lexical elements with special syntactic features. We can 
identify the specific aspects of translating these titles from English to Uzbek in the following article. 

Key words. telegraph style, elliptical style, syntactic features, lexical features, pragmatic functions, 
colorful words. 

Kirish. Sarlavhalarning sintaktik, leksik va uslubiy xususiyatlari, ko‘pincha, ularning sarlavha deb 
atalishiga olib keladi. Yangilik xabarlari ustidagi qisqa sarlavhalar, yangiliklar sarlavhalari o‘quvchilarning 
e’tiborini jalb qilish uchun mo‘ljallangan va shuning uchun maxsus sintaktik xususiyatga ega tuzilmalar va 
leksik elementlarni o‘z ichiga oladi. Sarlavhalarning eng keng tarqalgan sintaktik xususiyatlari “bo‘l” fe’li-
ni o‘chirish, soddalashtirilgan zamonlardan foydalanish, maxsus tinish belgilari va qisqartmalarni ishlati-
shidir [1;60-b.]. Gazeta sarlavhalarida ishlatiladigan so‘zlar qisqa, dramatik va alohida ma’noda qo‘llani-
lishi bilan ajralib turadi. Bundan tashqari, yangiliklar sarlavhalarining maxsus uslubi ularni tushunishga qi-
yin, chunki ular odatdagidan ingliz tilidan sezilarli darajada farq qiladi. Ikki sarlavha o‘rtasida sintaktik va 
leksik xususiyatlar bilan tanishishning rolini ko‘rsatadi, bunday sarlavhalarni tarjima qilishni osonlashti-
rish uchun yangiliklar sarlavhalari ingliz va o‘zbek kabi alohida tillar bilan solishtirishimiz mumkin [2;40-
b.]. 
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Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Verdonk, Swan va Shams sarlavhalarida telegraf va elliptik 
uslubni tavsiflashgan [3;1-3-b.]. Tarjima nazariyasi va til stilistikaga oid Shomaqsudov A., Rasulov I., 
Qo‘ng‘urov R., Ashurova D.U., Galiyeva M.R, G‘ofurov I., Mo‘minov O., Qambarov N. va Arnold I.V. 
kabi olimlarning izlanish va arini o‘rganish orqali tadqiqot uchun nazariy poydevor olindi [2;26-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqotni yangiliklar saytlaridagi chet el yangiliklari ustida olib bordik 
va bunda qiyoslash-taqqoslash uslublari orqali tekshirdik. Manbalarning ishonchligi berilgan linklar orqali 
tekshirildi. 

Tahlil va natijalar. Swan yangiliklarning sarlavhalarini quyidagicha grammatik va lug‘at xususiyat-
larini belgilaydi [4;2–8-b.]. Sintaktik xususiyatlar: Inglizcha yangiliklar sarlavhalari to‘liq jumlalar emas. 
Ba’zan yangiliklar sarlavhasi tuzilishi faqat otlarni o‘z ichiga oladi. Quyidagi misolni ko‘rib chiqing: 
Mustang Referral Customer Complaint “Mustang mijozlarga murojaat qilish dasturiga oid shikoyat bor”. 

Yuqoridagi inglizcha sarlavhada jumla faqat otlardan foydalanib ko‘rsatilgan va shuning uchun to‘liq 
bo‘lmagan. Biroq, sarlavha ‘Mustang mijozlarga murojaat qilish dasturiga oid shikoyat bor ma’lumotni 
taqdim etadi. Yuqoridagi sarlavhaning o‘zbek tiliga tarjimasi o‘zbek sarlavhasiga mos ko‘rinishdagi qo‘-
shimchalarni o‘z ichiga oladi. Birinchidan, o‘zbek tilida o‘quvchilar uchun sarlavhaga Mustang Ford tomo-
nidan ishlab chiqarilgan, deb qo‘shildi. Ikkinchidan, dastur o‘zbekcha sarlavhada yo‘naltiruvchi referral 
dasturga tegishli ekanligini bildirish uchun qo‘shildi. 

Yangilik sarlavhalarini ingliz va o‘zbek tillariga tarjima qilishda o‘quvchilarga tanish bo‘lmagan 
ma’lumotlarni aniqlashtirish uchun qo‘shimchalar kiritilishi mumkin. Unutmaylik, Savollar ba’zan yangi-
liklar sarlavhalari sifatida ishlatilishi mumkin. Quyidagi misolni ko‘rib chiqamiz: Is it ok to go outside for 
a walk? (Toronto Star) Tashqarida yurish mumkinmi? Odatda, yangiliklar sarlavhalarida uzluksiz yoki mu-
kammal zamonlar emas, oddiy zamonlar ishlatiladi. US launches air raids in Iraq (Aljazeera). Qo‘shma 
Shtatlar Iroqqa havo hujumlarini boshladi. Erdoğan discusses cooperation with EU delegation. Erdo‘g‘an 
Yevropa Ittifoqi delegatsiyasi bilan hamkorlikni muhokama qildi (Ikkita sarlavhada tabiiy ravishda oddiy 
hozirgi zamon ishlatiladi, bu kontekst oddiy ingliz tilidagi hozirgi mukammal zamonga mos keladi. Fe’llar 
o‘zbek tiliga o‘tgan zamonda tarjima qilingan). 

Sarlavhalarda 'to' infinitive kelajakdagi voqealarni ko‘rsatish uchun ishlatiladi. Saudi Arabia to ex-
tend visa validity for expats (Arab News). Saudiya Arabistoni chet ellik vizalarining amal qilish muddati-
ni uzaytirmoqchi. Libya to send 30 doctors to help Italy fight Coronavirus (Libya Herald). Liviya Italiyaga 
koronavirusga qarshi kurashda yordam berish uchun 30 nafar shifokorni yubormoqchi. US to change Mig-
ration Rules in Bid to Send Asylum-Seekers Elsewhere (Reuters). Vashington siyosiy boshpana izlovchilarni 
boshqa joyga yuborish maqsadida immigratsiya qonunlarini o‘zgartirmoqchi. Izoh: Kelajakdagi voqealarni 
ko‘rsatish uchun inglizcha yangiliklar sarlavhalari+to infinitivdan foydalanadi. Bu struktura s (will)+simp-
le present whichga mos keladi, o‘zbek tilida kelasi zamonni bildiradi. Esda tutingki, AQSHni o‘zbekcha 
yangiliklar sarlavhalarida Vashington yoki Qo‘shma Shtatlar deb tarjima qilishi mumkin. 

Sarlavhalar, odatda, artikllarni va be fe’lining har qanday shakli o‘z ichiga olmaydi. Man killed, wo-
man wounded in shooting (Kansas City Star) Otishma paytida bir erkak halok bo‘ldi, bir ayol yaralandi. 
Suspect arrested for kidnapping woman Ayolni o‘g‘irlashda gumonlanuvchi qo‘lga olindi. Izoh: sarlavha-
larda artikl va be fe’li keltirilmagan. Majhul tuzilma o‘zbek tilida og‘zaki otga qotillik, hibsga olish (man-
ba) aylandi. 

Sarlavhalarda majhul gaplar be fe’lini o‘z ichiga olmaydi. Stolen vehicle recovered, suspect arrested 
(Ceres Courier). Oʻgʻirlangan avtomobil topilib, gumonlanuvchi qoʻlga olindi. Croatian soldier killed in 
Taliban attack in Kabul (Saudi Gazette). Qobulda Tolibon hujumi oqibatida bir xorvat askari halok bo‘ldi. 
Sudan’s ex-leader sent to ‘social reform facility’. Sudanning sobiq prezidentini ijtimoiy islohotlar uyiga yu-
borildi (Ko‘rinib turibdiki, yuqoridagilar passiv holda tuzilgan va o‘zbek tiliga moslashtirilib tarjima qili-
nadi).  

Be fe’llari o‘zgarishlarni tasvirlash uchun hozirgi progressivdan foydalanganda o‘chiriladi. Military 
sending doctors into New York hospitals (CNN) AQSH armiyasi shifokorlarni Nyu-York kasalxonalariga 
yuborildi. 1 million doses of anti-malaria drug heading to Florida (ABC Action). Bir million doza antima-
larial Floridaga yo‘l oldi. Global oil markets 'heading towards balance' (CNBC). Jahon neft bozorlari “bar-
qarorlik sari harakat qilmoqda” (Hozirgi progressiv zamon sarlavhalarda be fe’lisiz ishlatiladi. Bu tuzilish 
o‘zbek tilida hozirgi yoki o‘tgan sodda zamonda berilgan). 

Vergul yangiliklar sarlavhalarini almashtirish uchun ishlatiladi: Hadi Government, UAE Trade Accu-
sations (Euronews) Hadi hukumati va BAA o‘rtasida ayblovlar bor. UAE, Saudi non-oil sector key to rei-
gnite ME growth (MENAFN.COM). BAA va Saudiyaning noneft sektori Yaqin Sharq o‘sishining kalitidir. 
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Izoh: bu misollarda vergul bilan almashtirilgan va o‘zbekcha yangiliklar sarlavhalaridagi (va)ga mos kela-
di. Yangilik sarlavhalari ayni bir muddatda tugamaydi. President Sisi: July 23 radically changed Egypt’s 
history (Egypt Independent) Prezident Sisi: 23 iyul Misr tarixini tubdan o‘zgartirdi. 

Ingliz gazetalari yangiliklar sarlavhasi uchun cheklangan qisqa joy beradi va bu rang-barang so‘z-
larni qo‘llashni taqozo etadi. Sarlavhalar lug‘atining xususiyatlari. Yangiliklar sarlavhalari odatda umu-miy 
kundalik til bo‘lmagan qisqa so‘zlarni o‘z ichiga oladi. Blast (portlash). 

Egypt forces kill 40 suspected militants following bus blast (Euronews). Misr kuchlari avtobus port-
lashida gumon qilingan 40 nafarni jagarilarni yo‘q qildi. UK turns to private sector to boost virus testing 
capacity (Aljazeera). Buyuk Britaniya virusni tekshirishni oshirish uchun xususiy sektorga murojaat qiladi. 
Sarlavhalar diqqatni jalb qilish uchun dramatik 3 so‘zdan foydalanadi: Blaze olovga ishora qilish uchun 
ishlatilgan. Firefighters tackle blaze at block of flats in Bedworth (Coventry Live). O‘t o‘chiruvchilar Angli-
yaning Bedworth shahridagi turarjoy majmuasida sodir bo‘lgan yong‘inni o‘chirishdi. Toll (number of pe-
ople killed) Death toll in fire accident goes up to 9 (The Hindu). Yong‘in qurbonlari soni 9 nafarga yetdi. 

Xulosa va takliflar. Yangilik sarlavhalarini ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima qilishda o‘quvchilarga 
tanish bo‘lmagan ma’lumotlarni aniqlashtirish uchun qo‘shimchalar kiritilishi mumkin. Bundan tashqari, 
yuqorida o‘rgangan sarlavhalarimizdan, turli stilistik va leksik funksiyalar mediatextlarida faol qo‘lanila-
yotganiga guvoh bo‘ldik.  
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INGLIZ INTERNET TERMINALOGIYASINING SHAKLLANISH JARAYONI 

 
Annotatsiya. XXI asrda sun’iy intellekt ijtimoiy hayotning barcha jabhalarini egaladi. Barcha soha-

lar raqamli texnika tomonidan boshqarilmoqda. Albatta, bu yangiliklar tilshunoslik sohasini chetda qoldir-
maydi. Kompyuter va internet terminologiyasini o‘rganish dolzarb mavzulardan bo‘lib kelmoqda. Maqola-
da avvalambor termin atamasiga to‘xtalib o‘tilgan. Termin atamasining kelib chiqishi va u haqida olimlar-
ning fikrlari o‘rganilgan. Maqolaning asosiy qismida internet terminlarining hozil bo‘lish jarayoni va ular-
ga misollar berilgan. Internet terminlari faqatgina virtual olam bilan cheklanmay kundalik muloqotda ham 
keng qo‘llanilmoqda. Maqolada xuddi shu leksik birliklar guruhlarga bo‘lib tahlil qilingan. 

Kalit so‘zlar: internet, leksik birlik, termin, lug‘at, jargon, sleng, termin, kompyuter texnalogiyalari.   
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ПРОЦЕСС ФОРМИРОВАНИЯ АНГЛИЙСКОЙ ИНТЕРНЕТ-ТЕРМИНОЛОГИИ 

Аннотация. В XXI веке искусственный интеллект берет на себя все аспекты общественной 
жизни. Все отрасли развиваются благодаря цифровым технологиям. Разумеется, эти новации не 
оставляют в стороне и область лингвистики. Изучение компьютерной и интернет-терминологии 
стало одной из актуальных тем. Прежде всего, в статье основное внимание уделяется термину. 
Изучено происхождение термина и мнения ученых о нем. В основной части статьи дан процесс об-
разования интернет-терминов и их примеры. Интернет-термины широко используются не только 
в виртуальном мире, но и в повседневном общении. В статье одни и те же лексические единицы 
анализируются по группам. 

Ключевые слова: интернет, лексическая единица, термин, словарь, жаргонизм, сленг, тер-
мин, компьютерные технологии. 



144 

Umarkhanova Nigora (PhD student at Namangan State University; 
e-mail: nigora.umarkhanova @mail.ru) 

THE FORMATION PROCESS OF ENGLISH INTERNET TERMINOLOGY 
Annotation. In the 21st century, artificial intelligence takes over all aspects of social life. All indus-

tries are being driven by digital technology. Of course, these innovations do not leave aside the field of lin-
guistics. The study of computer and Internet terminology has become one of the current topics. First of all, 
the article focuses on the terminology. The origin of the term and the opinions of scientists about it have 
been studied. In the main part of the article, the process of formation of Internet terms and their examples 
are given. Internet terms are widely used not only in the virtual world but also in everyday communication. 
In the article, the same lexical units are analyzed in groups. 

Key words: internet, lexical unit, term, dictionary, jargon, slang, term, computer technologies. 
Kirish. Kompyuter texnologiyalarining rivojlanishi axborot almashinuvi va qayta ishlanishining ja-

dallashuvi ehtiyojiga bog‘liq bo‘lgani sababli bu soha informatika nomi bilan mashhur bo‘ldi, keyinchalik, 
amerikalik matematik Norbert Viner yangi soha – kibernetikaga asos soldi. Texnika va texnologiyalarning 
rivojlanishi kompyuterlar tannarxining tushishiga va ularning keng maishiy iste’mol moliga aylanishiga 
sabab bo‘ldi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. “Termin” so‘zining yagona ta’rifi yo‘q. Turli olimlar tomoni-
dan termin tushunchasi o‘zining sohalari bilan bog‘liq holda talqin qilinadi. Biz o‘z ishimizda E.A.Nikulina 
tomonidan berilgan termin so‘zining ta’rifiga tayanamiz. Termin ilmiy yoki maxsus tushunchani ifodalov-
chi leksik birlikdir. E.A.Nikulina yangi tushunchalarni yoki terminning shakllanishini lug‘atda aks ettirish-
ning uchta imkoniyatini belgilaydi: 1. Yangi so‘z yaratish. 2. Tilda mavjud bo‘lgan so‘zning semantik tarki-
bini kengaytirish. 3. Tilda allaqachon mavjud bo‘lgan so‘zlar orasidagi ma’nolarni farqlash [1;202-b.].  

A.B.Superanskaya har qanday tilning lug‘atini umumiy va maxsus lug‘atga bo‘linishni taklif qilib, u 
yoki bu tarzda shaxsning kasbiy faoliyati bilan bog‘liq bo‘lgan maxsus leksik vositalar orqali ixtisoslash-
tirish, maxsus so‘zlarni shakllantirish usullarini ko‘rsatib o‘tadi: 1) umumiy tildagi so‘z; bunda maxsus so‘z 
uni yuzaga keltirgan ko‘p ishlatiladigan so‘zning omonimiga aylanadi; 2) neologizmning yaratilishi; 3) so‘z 
o‘zlashtirish; 4) izohlash [2;248-b.].  

Tadqiqot metodologiyasi. Bu mavzuni o‘rganishda o‘zbek tilshunoslari bilan birga rus olimlarining 
ham asarlarini o‘rganilgan. Tadqiqot tasvriy metod, chog‘ishtirish metodi va qiyosiy-tarixiy metodlar orqali 
olib borildi. Bunda mavzuga oid asarlarda ikkilamchi nominatsiya hodisasiga sabab bo‘luvchi omillar ko‘-
rib o‘tildi. 

Tahlil va natijalar. Terminologik birliklar zamonaviy tillar lug‘atini to‘ldirishning asosiy manbai 
hisoblanadi. Hozirgi vaqtda muayyan fanlarning terminlari soni tilning umumiste’moldagi so‘zlari sonidan 
ko‘p bo‘lishi mumkin. Fan yoki texnikaning har qanday sohasining jadal rivojlanishi bilan uning yutuqlarini 
ommaviy axborot vositalarida faol aks ettirish, maxsus terminlardan umumiy foydalanishga o‘tishi bosh-
lanadi. Shu bilan birga, terminlar o‘zining ilmiy aniqligi, bir ma’noliligini yo‘qotadi, qo‘llanish doirasi ke-
ngayadi, ularning determinatsiyasi sodir bo‘ladi. Determinologizatsiya ikki bosqichga ega bo‘lishi mum-
kin: 1) terminologik ma’noga ega bo‘lgan so‘z shaklida umumiy til tarkibiga kirishi; 2) allaqachon umumiy 
tilda ushbu “terminologik” so‘zning ma’nosini uzatish va unga asoslangan umumiste’moldagi so‘zning 
paydo bo‘lishi (ko‘pincha, metafora orqali) [3;248-bet]. Misol tariqasida yuklab olish termini – modem yo-
ki tarmoq ulanishi yordamida masofaviy kompyuterdan kompyuteringizga ma’lumotlarni yuklab olish. 
Masalan: You can download this program for free [4;248-b.]. 

Ingliz tilida bu tushunchani ifodalovchi download termini hozirgi kunda umumiste’moldagi so‘zga 
aylandi va keyinchalik boshqa ma’noga ega bo‘ldi: unload sth/sb on sb. M.: The government is unloading 
the cost of health care on to the population.  

Ikkinchi guruhga professional jargon – tushunchani ifodalash uchun mutaxassislar kelishib qo‘llaydi-
gan texnik til kiradi, masalan: data cholesterol yuqori oqim tufayli Internet tezligining pasayishi, crack – 
kompyuter tizimlarini buzish, handshake – o‘rnatish, ulanish, ghost – chatni tark etgan foydalanuvchi qol-
dirgan xabar (oflayn xabar – bu so‘zning taniqli sinonimi).  

Uchinchi guruhga faqatgina dasturchilarga tushunarli bo‘lgan sleng leksemalar kiradi. Ushbu sleng 
leksemalar kompyuter sohasiga oid bo‘lmagan so‘zlardan ham iborat bo‘lishi mumkin. Bu leksemalar kon-
notativ xarakterdagi iboralar bo‘lib, ijobiy va salbiy ma’no beradi hamda fikrni mazmunli ifodalash imko-
nini beradi: barf – nosozlik bo‘lishi mumkin, misol uchun: My computer barfed right in the middle of 40 – 
page document [5]. Honey pot − kompyuter tizimining bir qismi bo‘lib, u xavfsizlik dasturi tomonidan na-
zorat qilinadi va tizimga bostirib kirgan shaxsni ushlash uchun ishlatiladi. Bells and whistles − ilg‘or tex-
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nologiya qurilmalari: A serious computer user can see beyond the bells and whistles when buying a system. 
Spew – yangiliklar guruhi yoki chatga katta, ahamiyatsiz xabar yuborish. Slag – tarmoqning haddan tashqari 
kuchanishi. Bogon – yolg‘onchi, misol uchun: The two programmers privately thought of their two-faced 
supervisor as a total bogon. Cuspy − zo‘r, misol uchun: “This is a cuspy game”, the youth exclaimed. 
Graunch − jiddiy xato, misol uchun: Cora was horrified to discover the graunch that had rendered the 
day’s work useless. Gritch − shikoyat qilish, masalan: There was plenty of gritching in the repair shop as 
the technicians received their assignments. Grok − tushunib yetish, bu so‘z Robert Xaynlinning (Robert 
Heinlein) Stranger in a Strange Land ilmiy-fantastik romanidan olingan, masalan: I finally grokked there 
was more to life than pushing paper. Gronked − tushunmadim, misol: I’ve been up all night and I’m com-
pletely gronked. Growzy − operator buyruqlariga sekin javob beradigan kompyuterni tasvirlash uchun ishla-
tiladigan termin, masalan: Etta cursed at the time wasted by her growzy computer. Mung − sindirish, misol: 
Incredibly, they munged the program that couldn’t have been simpler to follow [6].  

Sleng leksikasi tadqiqotchilari ushbu qatlamning turli funksiyalarini ajratib ko‘rsatishadi. Atoqli lu-
g‘atshunos olim E.Partrij sleng haqidagi asarida uning o‘n beshta eng muhim va eng aniq vazifasini ajratib 
ko‘rsatadi. Biroq boshqa ko‘pgina tilshunos olimlar sleng, birinchi navbatda, guruhga mansublik ko‘rsat-
kichi ekanligiga ittifoq qilishgan. Demak, D.Kristal jargonning ma’lum bir kishilar jamoasiga mansublik-
ning eng muhim ko‘rsatkichlaridan biri ekanligini, slengning jargonga yaqinligini aytib o‘tadi. 

Ba’zi mashhur so‘zlar va iboralar ma’lum bir tilda so‘zlashuvchi butun jamoaga ma’lum bo‘ladi va 
umumiste’moldagi qatlamga kirishi mumkin. Bunday so‘zlar va iboralar endi jargon doirasidan chiqa bosh-
laydi va tor guruhga xos so‘zlarni va ma’nolarni anglatmaydi. Professor Borisova bunday leksik birliklarni 
jargondan farqlashni taklif qiladi va ularni maxsus guruhga – norasmiy lug‘atning quyi tizimiga ajratadi. 
Norasmiy leksik birliklar og‘zaki nutqda ham, yozma nutqda ham qo‘llaniladi.  

Kompyuter mutaxassislarining tor guruhi doirasidan tashqariga chiqqan internet leksemalari inter-
netga kirish imkoniga ega bo‘lgan barcha foydalanuvchilarga, shuningdek, fan va texnikaning hozirgi rivoj-
lanishidan xabardor bo‘lgan har qanday zamonaviy odamga, ommaviy axborot vositalarining o‘quvchilari-
ga ma’lum bo‘lib boradi. Ular internet leksikasining to‘rtinchi qatlamini tashkil qiladi. Bunday leksemalar-
ga misol qilib keltirish mumkin: netsurfing − internetda kezish, browsers − brauzerlar, sites − saytlar, pages 
– sahifalar, password – parol. Ushbu til tizimi beqaror: internet voqeligini bildiruvchi ko‘plab neologizmlar 
paydo bo‘lishi davom etmoqda, ba’zi so‘zlar kerakli ma’no anglatmasligi tufaylli tezda yo‘q bo‘lib ketadi, 
boshqalari keng auditoriya uchun tushunishda qiyinchilik tug‘dirmaydi va oxir-oqibat kundalik nutq tiliga 
aylanadi: surf, windows kabi. 

Professor Stiven Uoker internet leksikasining o‘ziga xos tasnifini taklif qiladi, tasnif sintagmatik, pa-
radigmatik va iyerarxik munosabatlarga bo‘ysunadi. Professor Uoker internet leksemalarini to‘rt guruhga 
ajratgan: 1. Texnik terminlar, masalan, googlewashing. 2. Internet foydalanuvchilarining keng qatlamiga 
ma’lum bo‘lgan leksemalar, masalan, bombing. 3. Blog foydalanuvchilari tomonidan qo‘llaniladigan lekse-
malar, masalan, blogging. 4. Axborot texnologiyalari rivojidan xabardor oddiy odamlar nutqida qo‘llanila-
digan leksemalar, masalan, download. Texnik terminlar, odatda, mavhum tushuncha ifodalovchi so‘zlar 
bo‘lib, ko‘pincha, ularning ma’nosini tushunish qiyin. Bunday leksik birliklarni professor Uolker guruhdan 
chiqarib tashlashni taklif qiladi. Chunki internet foydalanuvchilarining so‘z boyligi tuzilishi va qo‘llanishi-
ga ko‘ra soddaligi bilan ajralib turadi, foydalanuvchilarning aksariyati mutaxassislar emas, balki oddiy 
odamlardir. Internetni o‘zlashtirmoqchi bo‘lgan odam, avvalo, asosiy tushunchalarni o‘rganishi kerak. Agar 
inson o‘zi kirayotgan kiber olamning asosiy tushunchalarini, internetda ishlashning asosiy qoidalarini o‘z-
lashtirgan bo‘lsa, u o‘zini himoyalangan his qiladi, internet jamiyatining a’zosi deb biladi. Ayniqsa, yoshlar 
orasida mashhur bo‘lgan bloglarda ma’nosi ba’zan mutlaqo tushunarsiz bo‘ladigan so‘zlardan foydalanila-
di. Internet tili prfoessionallardan tortib oddiy foydalanuvchigacha, olimlardan talabalargacha − turli tipda-
gi odamlarga xizmat qiladi. “Internet ideal muhit, shu bilan birga, jamoalarni shakllantirish uchun ideal vo-
sitadir” [7;440-b.].  

Odamlar turli sabablar bilan guruhlarga birlashadilar, o‘zlarining xulq-atvor qoidalarini, muloqot ti-
lini rivojlantiradilar. Professor Uoker ta’kidlaganidek, “til – bu qabila”. Masalan, hackspeak yoki hackish 
xakerlar tili va o‘smirlarning leekspeak tili mavjud bo‘lib, faqatgina ma’lum guruhga oid insonlar uchun-
gina tushunarli va jamiyatning ushbu ijtimoiy guruhlarga kirmagan qatlamlari uchun tushunarsizdir. Qisqa-
cha aytganda, leetspeak yoki leet (elite+speakdan) kattalardan ma’lumotni sir saqlash uchun ishlatiladi. 
Odatda, bu so‘z 1337 raqamli kod orqali ifodalanadi. Bundan tashqari, internet sevgi xabarlarining ham 
maxsus tili mavjud. Polyak olimi Zamengof esperanto tilini ixtirochisi hisoblanadi. Ushbu yangi tilda so‘z-
lar mavjud emas, faqat so‘zlarni ifodalovchi iyeroglif rasmlari mavjud. Masalan, “men”–barmog‘i bilan 
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o‘ziga ishora qiladigan kichkina odam, “umidsizlik”– bo‘ynidagi ilmoq bilan azob-uqubatlardan asabiy-
lashgan odam, “start”–svetoforning yashil chirog‘i. Zlango mualliflarining fikriga ko‘ra, ushbu usul yorda-
mida mutlaqo boshqa tillarda so‘zlashuvchilar bir-birlari bilan erkin muloqot qilishlari mumkin va uni to‘liq 
o‘rganish bir soatdan ko‘proq vaqtni oladi. Mutaxassislarning taxminiga ko‘ra, kelajakda Zlango elektron 
pochta va tezkor xabar almashish xizmatlarida qo‘llanilishi mumkin [8;7-b.].  

Xulosa va takliflar. Yuqoridagilardan xulosa qiladigan bo‘lsak, internet leksikasi undan foydalanish 
auditoriyasi hamda mutaxassislariga ko‘ra, turli manbalardan ozuqalanib turadi. Internet leksikasining dast-
labki manbalari matematika va informatika fanlari bo‘lgani uchun bir qism terminlar mazkur tarmoqlardan, 
keyinchalik, internet funksiyalari (jurnalistika, geyming, bloging)dan kelib chiqib, OAV, texnik sohalar 
(jangovar o‘yinlar bilan bog‘liq) so‘z o‘zlashtirgan, shuningdek, o‘zlashmalar hamda ijtimoiy chegaralan-
ganlik salmog‘i yuqori. 
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LAKUNALAR TARJIMASIDA ELIMINATSIYA HODISASI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada tarjimada lakunalarni lingvomadaniy yondashuv asosida o‘rganish-

da qo‘yiladigan asosiy vazifalar lakunalarning madaniyatlararo muloqot doirasidagi ahamiyati va lakuna-
ni lingvomadaniy komponentli leksika sifatida tadqiq qilinishidan iborat bo‘lishi kerakligi ta’kidlanadi. 
Lakunalarga bo‘lgan lingvomadaniy yondashuv bilan to‘ldirish samarali ekanligi isbotlandi. Olingan sta-
tistik ma’lumotlar tahlil qilinganda, nasriy asarlar tarjimasida vujudga kelgan lakunalarni bartaraf qilish-
da asosan to‘ldirish usuliga murojaat qilingani, mazkur fakt, tarjimonlarning lakunar birlikni kompensat-
siya qilgandan ko‘ra ma’nosini ochib berishga intilishi yuqoriligini ko‘rsatadi. O‘zbek va nemis tillarida 
konseptlarni nomlash ehtiyojida katta tafovut borligidan, asliyat tilidagi lakunar birliklar semantikasida 
implitsit lingvomadaniy ma’noning mavjudligidan  dalolat beradi. 

Kalit so‘zlar: tarjimada ekvivalentlik, lingvomadaniy aspekt, lakunar, birlik va lakunalar nazariya-
si,vosita, tarjima usuli, asliyat, milliy manfaatlarni ta’minlash, tarjima, adabiyotshunoslik, muqobil.  

ФЕНОМЕН ЭЛИМИНАЦИИ ПРИ ПЕРЕВОДЕ ЛАКУН 
Аннотация. В данной статье подчеркивается, что основными задачами изучения лакун пе-

ревода на основе лингвострановедческого подхода должны стать определение значимости лакун в 
рамках межкультурной коммуникации и исследование лакун как лексики с языковым и культурной 
составляющей. Лингвокультурологический подход к лакунам доказал свою эффективность. Анали-
зируя полученные статистические данные, метод заполнения в основном применяется для устра-
нения лакун при переводе прозаических произведений, этот факт показывает, что переводчики 
склонны больше раскрывать смысл, чем компенсировать лакунарную единицу. Это указывает на 
большую разницу в необходимости называть понятия в узбекском и немецком языках, а также 
наличие имплицитного лингвокультурологического значения в семантике лакунарных единиц в языке 
оригинала. 

Ключевые слова: эквивалентность в переводе, лингвокультурологический аспект, лакунар, 
теория единства и лакун, инструмент, метод перевода, аутентичность, обеспечение националь-
ных интересов, перевод, литературоведение, альтернатива. 

THE PHENOMENON OF ELIMINATION IN THE TRANSLATION OF LACUNAS 
Annotation. In this article, it is emphasized that the main tasks of the study of lacunae in translation 

based on the linguistic and cultural approach should be the importance of lacunae in the framework of 
intercultural communication and the research of lacunae as a lexicon with a linguistic and cultural com-
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ponent. Linguistic-cultural approach to lacunae has proven to be effective. Analyzing the obtained statis-
tical data, the filling method is mainly used to eliminate the lacunae in the translation of prose works, this 
fact shows that the translators tend to reveal the meaning more than to compensate for the lacunar unit. It 
indicates that there is a big difference in the need to name concepts in the Uzbek and German languages, 
and the existence of an implicit linguistic and cultural meaning in the semantics of lacunar units in the 
original language. 

Key words: equivalence in translation, linguistic and cultural aspect, lacunar, theory of unity and 
lacunae, tool, method of translation, authenticity, ensuring national interests, translation, literary studies, 
alternative. 

Kirish. Bizga ma’lumki, tillararo lakunarlik holati tillararo yoki madaniyatlararo muloqot vaqtida 
keskin namoyon bo‘ladi, sababi bu muloqotning asosiy shakli sifatida tarjima faolligi yuzaga keladi. Tarj-
ima soxasi mantiqiy ravishda lakunalar eliminatsiyasining keng tarixiy jarayoniga kiritiladi, va bunga asos 
sifatida tarjimaning lakunalarni bartaraf qilishdagi ishga tushiruvchi mexanizm sifatidagi roli xizmat qiladi 
va bunda tarjimon tomonidan eng maqbul usulni tanlash orqali lakunani eliminatsiya qilish jarayoni kuza-
tiladi. Asliyat va tarjima tilidagi misollarni tarjimashunoslik nuqtayi nazaridan ishimizda tahlil qilamiz, qu-
yidagi tarjima usullari eng ko‘p qo‘llanilganining guvohiga aylanamiz: Turlicha darajadagi tasvir yoki 
sharh ko‘rinishidagi interpretatsiyaning yoyilgan shakli. Sanab o‘tilgan barcha tarjima usullari lakunalar 
nazariyasida ilgari surilgan lakunalarni eliminatsiya qilishning asosiy usullari: kompensatsiya va to‘ldirish 
bilan korrelatsiya bo‘ladi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Lakunalarni eliminatsiya qilishning u yoki bu metodlarini va te-
gishli tarjima usullarini tanlashda tarjimonlar ma’lum strategiya va usullarga amal qilgan .Shuni yana ayt-
ishimiz mumkinki, Tarjimon olimlarimiz takidlashicha Kryukov “strategiya deganda, tarjimashunoslikda 
tarjimon ishlab chiqqan harakatlar rejasi”. Tarjima taktikasi esa “ma’lum masalani tarjimaning tanlangan 
strategiyasini inobatga olgan holda yechishda foydalaniladigan tarjima operatsiyalarining tizimli tashkil qi-
lingan majmuyi” sifatida ifodalaniladi. Lakunalar eliminatsiyasi yoki delakunizatsiya o‘zining xarakterli 
chizgilariga ega bo‘lib, uning jarayoni tarjima tili tegishli bo‘lgan jamiyatning amaliy ehtiyojlariga ko‘ra 
boradi. Tadqiqotchilarning kuzatishlari bo‘yicha, tilda lakunalarni to‘ldirish, eng avvalo, o‘zlashtirish yoki 
so‘z va iboraning “uzoqlik” alomatlarini o‘chirish usullari orqali amalga oshiriladi. Har qanday holatda 
ham, lakunalar eliminatsiyasi “tillar o‘zaro ta’siri va o‘zaro faoliyati jarayonida yuz beradi” [1.89]. Tad-
qiqotchi N.Dosbayevaning fikricha, lakunalar eliminatsiyasi hisobiga retsipiyent tili lug‘aviy tarkibining 
boyishi uchta bosqichda amalga oshadi: konsept, hodisa yoki xos so‘zning mavjud emasligini anglashdan 
iboratdir. Tillararo lakunani o‘zlashtirish aynan retsipiyent tomonidan o‘z tilida bu turdagi tushunchaning 
yo‘qligi va berilgan leksik birlikning muqobili yo‘qligini anglashdan boshlanadi. Vujudga kelgan yoki 
aniqlangan tillararo lakunani o‘zlashtirishning ikkinchi bosqichida retsipiyent tiliga “vaqtincha ekvivalent-
siz” bo‘lgan birlikni kiritishga xarakat qiladi. Bunda birliklarni joriy qilinish davri yangi tushunchaning 
o‘zlashtirilishi va atalishi darajasiga bog‘liq bo‘ladi. Bu bosqich uchun yangi tushunchani nomlashga bo‘l-
gan ko‘plab tartibsiz turdagi xarakatlar xarakterlidir, bu, o‘z navbatida, tushunchaning resipient tilida yu-
qori variativlik hosil qilishiga hamda variantlar raqobatiga olib keladi. Uchinchi bosqich, ya’ni, ekviva-
lentsiz birlikning tilga butunlay o‘zlashishi yoki lakunaning tamomila eliminatsiya qilinish jarayonini doi-
mo aniq kuzatib borish mushkuldir [2;66-b.]. Bu haqida o‘z vaqtida L.S.Barxudarov ham eslatib o‘tgan oli-
mimiz: “okkazional ekvivalentning odatiyga aylanib qolgan vaqtini doimo aniq aytib berish mumkin emas” 
[3;359-b.]. Tarjima tili lingvomadaniyatiga yangi konsept muqim o‘rnashgan bo‘lsa hamda ushbu konsept 
nominatsiyasi til sohiblari tomonidan “begona” sifatida qabul qilinmasagina lakunaning butkul eliminatsiya 
qilingani to‘g‘risida fikr yuritgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu ishimizning tahlili jarayonida statistik tahlil metodi, chog‘ishtiruv 
metodi, kontekstologik tahlil metodi, komponent tahlil metodi distiributiv tahlil metodlaridan foydalaniladi. 
Bu metodlar ishga chuqurroq yondashishga, tahllilar natijasining tarjimasi va natijasini ko‘rishga hizmat 
qilidi. 

Tarjima bo‘yicha yozilgan adabiyotlarda tarjimon qo‘llaydigan strategiyalarni ilk bor klassifikatsiya 
qilgan deb L.Venutining nomi tilga olinadi. Ushbu olim domestikatsiya va forenizatsiya strategiyalarini bir-
biridan ajratib bergan. Forenizatsiya strategiyasi (shuningdek, ekzotizatsiya, varvarizatsiya) tarjima matni-
da asliyatning matnining o‘zga madaniy o‘ziga xosligini saqlab qolishga yo‘naltirilgan bo‘lib, tarjima tilida 
funksional analog bo‘lgan taqdirda undan foydalanmay, transkripsiyani suiiste’mol qilish holatiga olib kela-
di. Domestikatsiya (mahalliylashtirish) strategiyasi esa, aksincha, asar o‘quvchisiga yot bo‘lgan tushuncha-
larni yengil va silliq tarzda tushuntirishga, tarjimani odatiy va tanish tushunchalar bilan boyitishga qaratil-
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gan bo‘ladi. Ushbu strategiyalar lakunalarni eliminatsiya qilishning asosiy usullari: kompensatsiya va to‘l-
dirish bilan muvofiq keladi.. Lakunalarni quyidagi usullar vositasi bilan to‘ldiriladi: 

– u yoki bu birlikni o‘zlashtirish; 
– so‘z yoki iboranining “uzoqlilik”, “begonalik” bo‘yog‘ini o‘chirish. Bunda, avval, tushunarsiz, be-

gona bo‘lgan so‘z yoki ibora odatiy tusga kira boshlaydi; 
 – matnga o‘zga madaniyat unsurlarini ochib beradigan izohlarni qo‘shish. Sharhlash qo‘shish orqali 

bo‘shliqlarni to‘ldirish, ya’ni chuqurlik darajasi turlicha bo‘lishi mumkin; 
– matnda milliy o‘ziga xos unsurni transliteratsiya holatida saqlab qolish. Bunda transliteratsiya jar-

ayoni birlikni retsipiyent tiliga so‘zma-so‘z tarjima qilish orqali amalga oshiriladi. Shu tariqa, tarjima mat-
nida o‘zga madaniyat koloriti saqlab qolinishi va lakunar birlikning ma’nosini tushunishdagi murakkab-
liklar bartaraf qilinishi mumkin; 

– matndagi tushunish qiyin bo‘lgan milliy o‘ziga xos unsurlarga oydinlik kiritish maqsadida izohlar 
berish. Lakunalarni izohlar ko‘rinishida to‘ldirish darajasi lakuna turiga bog‘liq bo‘ladi – chuqur lakunalar 
mufassal, uzun izohlarni talab qilsa, chuqur bo‘lmagan lakunalar qisqa tushuntirish, odatda, satr osti izohi 
bilan to‘ldiriladi.  Badiiy asarlarda izohlar asar yakunida ham keltirilishi mumkin.  

Tahlil va natijalar. Lakunalar eliminatsiyasi borasida I.Y.Markovnaning mustaqil nazariyasi mavjud 
bo‘lib, muallif unga “tortishish” va “itarish”dan iborat ijtimoiy-psixologik mexanizmlar” [1;89-b.] deb nom 
bergan va shu orqali lakunalarni to‘ldirish taklifini ilgari surgan. Avvaliga “itarish” mexanizmi “o‘ziniki” 
va “begonaniki” bo‘lgan madaniyatlar orasidagi tafovutni mustahkamlashda namoyon bo‘ladi.  

Bunga misol sifatida o‘zbek tilidagi halol va harom leksemalarini olishimiz mumkin. Dastlabki misol 
tariqasida “halol” leksemasi va uning tarjimalarini tahlilga tortamiz. So‘zning nemis tilida lakunar ekanligi 
lakunani aniqlash  mezonlariga ko‘ra belgilangan tartibda aniqlangan, jumladan, lug‘atlarda halol nemis 
tiliga erlaubt zu essen (nach Islam), koscher; rechtmäßig, rechtmäßig verdient; aufrecht, ehrlich; rechtmä-
ßig verheiratet singari ma’nolar bilan tarjima qilingan, hamda ushbu so‘zga yakka so‘z yoki muqim ibora 
shaklidagi ekvivalentning mavjud emasligiga ko‘ra, halol o‘zbek tili fonida nemis tilida vujudga kelgan 
nisbiy lakuna turi hisoblanadi:  

a) shunda men o‘g‘irlagan pulimni halol qilib, egasini rozi qilib ololaman, deb yuborgan edim  
[4;115-b.]; 

b) ... uch-to‘rt marta yaxshilab chayqab olamiz, happa-halol bo‘ladi, qoladi. – Inshollo,–dedi hazrat, 
– albatta, halol bo‘ladi [4;124-b.];  

d) bunday halol yigitlarga har kim ham non beraveradi [4;161-b.]. – Jeder kann diese Art von treuen 
Kerlen beurteilen [7;169-b.]. 

Avvalo, leksemaning semema tahlilini o‘tkazamiz. Bunda leksemaning “O‘zbek tilining izohli lug‘a-
ti”da keltirilgan muqim sememalari qatorida kontekstda qo‘llanish maqsadidan kelib chiqib, dominant 
sememani ajratib ko‘rsatamiz. So‘ng tegishli tarjima variantlarida lakunar birlikka muqobil sifatida keltiril-
gan birliklar ma’nosining dominant sememaga muvofiqligini aniqlaymiz. Tarjimadagi birlikning dominant 
sememaga  muvofiqligi holatida “+” ishorasi bilan belgilaymiz:  

1-jadval  
Leksik lakunar birlikning asliyat va tarjimadagi semema tahlili 

Leksema Semema 1 
(dominant) 

Semema 2 
 

Semema 3 Semema 4 Semema 5 

Halol  Shariat hukmiga 
muvofiq yesa, 

ichsa, foydalan-
sa bo‘ladigan; 
harom emas 

Kishining o‘ziga 
qarashli, o‘z 

mehnati bilan, 
peshona teri 

bilan topilgan; 
xiyonat, g‘ir-

romlikdan xoli 

Nikohlab 
olingan, 
qonuniy 

G‘irromlikka 
o‘rganmagan, 

qing‘ir yo‘ldan 
bormaydigan, 

birovni 
aldamaydigan; 
to‘g‘ri, sofdil 

O‘zbek 
kurashida sof 

g‘alabaga 
berilgan baho 

Zulassen +     
Halol - - - - - 

Ikki tarjima variantida lakuna erlaubt sein (ruhsat berilmoq) shaklida to‘ldirilgan bo‘lib, bu ma’no 
kontekst ichidagi “diniy qonunlar asosida tayyorlanmoq” tushunchasi hisobiga yanada oydinlashgan. 
Uchinchi tarjimada “halol”ning hech qanday izohsiz kelishi tarjima o‘quvchisini biroz chalg‘itadi va biz-
ning fikrimizcha, ushbu misol tarjimasidagi lakuna “konsumieren zu dürfen” shaklida yanada chuqurroq 
to‘ldirilgan bo‘lar edi. 
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Xulosa. Bundan shuni xulosa qilib aytishimiz mumkinki, tahlillar asosida lakunar birliklarning tar-
jimada ma’noviy to‘g‘ri berilganligi yoki lakunalarning adekvat tarzda eliminatsiya qilinganini ko‘rib chiq-
dik. Bundan tashqari, lakunar birlikning tematik tur elementi sifatida kontekstda ma’lum badiiy maqsadda 
qo‘llanilganiga ko‘ra tarjimada e’tibor qilinishi lozim jihatlarini markaziy o‘ringa olib chiqib, bu masalada 
o‘z nuqtayi nazarimizni bayon qilishga harakat qildik.  
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VAQT TUSHUNCHASINING LINGVISTIK MODELI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola vaqt tushunchasining zamonaviy lingvistikada ahamiyati hamda lin-

gvistik olimlar nazdida bu konsept qay darajada o‘z aksini topganligi, shu bilan birga, nazariy-konseptual 
maqomi, uning tadqiqot metodlari, stilistik turlari va usullaridan iborat yaxlit tizim ekanligi tahlil etilgan. 
Ishning maqsadi quyidagicha izohlanadi, ya’ni, ingliz va o‘zbek badiiy matnlaridagi vaqt tushunchasining 
lingvistik xususiyatlarini qiyoslash va ochib berishdan iborat. Maqolada komponent, kontekstologik va o‘r-
ganilayotgan badiiy matnlar kontekstida matnni yalpi lingvistik tahlil qilish va chog‘ishtirma tahlil metod-
laridan foydalanildi. Ingliz va o‘zbek badiiy matnlarida “vaqt” tushunchasining lingvistik qiyosiy nuqtayi 
nazarini to‘g‘ri talqin qilish tilshunoslik gipotezasini boyitilishi uchun ilmiy-nazariy asos bo‘lib xizmat qi-
ladi. 

Kalit so‘zlar: vaqt tushunchasi, lingvistik vaqt, semantik qatlamlanish, antropotsentrik, vaqtni mo-
dellashtirish.  

Сапаева Сахиба Отахановна (cтарший преподаватель, Ташкентский государственный университет 
востоковедения; sapaevasokhiba@gmail.com) 

ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ КОНЦЕПТА ВРЕМЕНИ 
Аннотация. В данной статье рассматривается значение понятия времени в современном 

языкознании и то, как оно отражается в взглядах ученых-лингвистов, а также его теоретико-кон-
цептуальный статус, методы исследования, стилистические категории и методы. Цель работы 
сформулирована следующим образом: сравнить и выявить лингвистические особенности концепта 
времени в английских и узбекских текстах. В статье применены подходы грубого лингвистического 
анализа и кросс-анализа текста к компонентным, контекстуальным и исследованным художест-
венным произведениям. Точная трактовка лингвистического компаративистского подхода к поня-
тию «время» в английских и узбекских литературных произведениях выступает научно-теорети-
ческой основой для обогащения лингвистической гипотезы. 

Ключевые слова: концепт времени, языковое время, семантическая многослойность, антро-
поцентричность, моделирование времени. 
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LINGUISTIC MODEL OF THE CONCEPT OF TIME 
Annotation. This article examines the significance of the concept of time in modern linguistics and 

how it is reflected in the perspectives of linguistic scientists, as well as its theoretical and conceptual status, 
methods of study, stylistic categories, and methods. The objective of the work is outlined as follows: to com-
pare and identify the linguistic features of the concept of time in English and Uzbek texts. The article applied 
gross linguistic analysis and text cross-analysis approaches to component, contextual, and researched artis-
tic works. The accurate interpretation of the linguistic comparative viewpoint of the concept of "time" in 
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English and Uzbek literary works functions as a scientific-theoretical framework for the enrichment of the 
linguistic hypothesis. 

Key words: concept of time, linguistic time, semantic layering, anthropocentric, time modeling. 
Kirish. Lingvistik ilmiy izlanishning asosini jamiyat va tilning bir-biriga ta’siri tashkil etadi. Bunda 

birlamchi e’tibor ijtimoiy omillarning jamiyat a’zosi nutqiy ohangi, manerasiga va  so‘z zaxirasidan foyda-
lanish madaniyatiga qanday ta’sir qilishini o‘rganishga qaratishimiz kerak. So‘ngra tilning ommaviy fikr-
lash tendensiyasini shakllantirishdagi roli haqida so‘zlash mumkin. Umuman olganda, bir shaxsning notiq-
ligi bilan jamiyat nutqiy madaniyati bir-biriga ta’sir o‘tkazishi bor gap. Lekin bu yеrda ma’lum to‘siqlarni 
ham unutmaslik kerak. Birinchidan, adabiy til sun’iydir va ko‘p millatli, ko‘p dialektli jamiyatda ona tili-
ning ijtimoiy mavqeyini lingvistik tahlil qilish ko‘plab  nazariyalarning umrboqiyligiga soya soladi. Chunki 
adabiy tilning yashovchanligiga aynan shu ichki omillar kuchli ta’sir etadi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Zamonaviy lingvistikada biror tushunchani tahlil qilishda ikki usuldan 
foydalaniladi. Birinchi usul til va jamiyat o‘rtasidagi munosabatlarni tahlil qilishga qaratilgan texnikalar 
majmuasini etnik guruh madaniyati haqidagi ma’lumotlarni o‘z ichiga olgan matnlarni tahlil qilish usullari-
ni o‘z ichiga oladi. Ikkinchi usul o‘rganilayotgan tushunchani ifodalovchi kalit so‘zni aniqlash, tushunchani 
xususiyatlar yig‘indisi sifatida tavsiflash, og‘zaki nutqda va jamiyat ongining ko‘rsatkichlarida tushuncha-
ning dolzarbligini tahlil qilishdan iborat [2;65-b.].  

Xususan, vaqt tushunchasini o‘rganishda ham, avvalo, bu tushuncha aks etgan matnlar to‘planadi va 
vaqtni ifodalashdagi o‘ziga xosliklar ajratiladi. Ikkinchi usulda esa vaqtni ifodalovchi bir so‘z markazga 
qo‘yilib, uning semantik valentligidan kelib chiqqan holda, bir nechta qobiqlari ajratib chiqiladi:  

 
1-rasm. Vaqtning semantik modeli. 

Bunda vaqt lingvistik konsept sifatida o‘zining yuzlab qatlamlariga ega konseptosferaga aylanib bo-
radi. Masalan, o‘zbek jamiyati uchungina xoslangan vaqtni ifodalash usullari mavjud: “Mustaqillikning ilk 
yillarida u mardikorlik ham qildi” (U.Hamdam. “Muvozanat”) misolida yozuvchi nazarda tutayotgan payt-
ni tushunish uchun O‘zbekistonning mustaqillikka erishgan yillarini va o‘sha paytdagi ijtimoiy ahvolni bi-
lish lozim bo‘ladi. Bu matndagi vaqtni anglash o‘zbeklar jamiyati uchun oson. O‘zbeklar uchun mustaqil-
likning ilk yillari zahmat, iqtisodiy qiyinchilik va o‘tish davri bilan assotsiatsiya qilinadi. O‘zbek bo‘lmagan 
o‘quvchi uchun ushbu fikr mazmunini tushunish va interpretatsiya qilish qiyin kechadi. Qahramon nega 
mardikorlik qilgani, buning siyosiy-ijtimoiy hayot bilan bog‘liqligini tushunish uchun jamiyat boshdan ke-
chirgan tarixiy jarayon haqida ma’lumotga ega bo‘lish kerak.  

“…particularly its image of unconventional womanbood – was rooted not only in the optimism and 
patriotism of the Era of Good Feelings but also in feelings of anxiety over tbe growth of urban vice in Bos-
ton and guilt over New England's notorious disloyalty during tte war with England” [3;206-b.]. Ushbu mi-
soldagi Era of Good Feelings jumlasi Amerika jamiyati a’zolari uchun tushunarli. Bu AQSH tarixidagi tax-
minan 1815-yildan 1825-yilgacha bo‘lgan davrni ifodalaydi. Bu davrning ijtimoiy ta’siri va jamiyat a’zolari 
hayotidagi o‘rnini bilish uchun Amerika jamiyatining yaqin tarixidan boxabar bo‘lish shart. Kitob o‘qi-
yotgan o‘quvchi uchun mazkur voqealar vaqtini anglash uchun ham amerikalik bo‘lmagan o‘quvchi shu 
davr haqida ma’lumotga ega bo‘lishi kerak. Aks holda, matnda ifodalangan davr haqida va qahramon ke-
chinmalari, muallif g‘oyasi haqida to‘liq tasavvur hosil bo‘lmaydi.  

vaqtning birlamchi ma’nosi 
(jamiyat a’zolarining 
barchasiga tushunarli)

vaqtning yangi ma’no qobig‘i 
(jamiyat a’zolarining bir 
davrda yashaydigan barcha 
vakillari uchun tushunarli)

vaqtning jinsiy xoslangan 
ma’no qobig‘i (jamiyat 
jinsidan kelib chiqqan 
holdagina tushunarli)

vaqtning yoshga xoslangan 
ma’no qobig‘i (jamiyat 
a’zolarining yoshidan kelib 
chiqqan holdagina tushunarli) 
va h.k.
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Vaqtni ma’lum sotsiumning faqat ma’lum jins vakillari uchun xoslangan ifodalari ham mavjud. Ma-
salan, Chingiz Aytmatovning  “Afsuski, davlat tomonidan o‘tkazilgan “Hujum” kompaniyasi o‘sha davr-
ning og‘ir xatolaridan biri edi deyish kamlik qiladi [1;111-b.]. Bu insoniyatga qarshi qaratilgan jinoyat edi”, 
degan fikrlarida ifodalangan vaqtni “Hujum” harakati tushunchasi orqali jamiyat ayollari tez va oson tu-
shunadi. Bu Markaziy Osiyo jamiyatlaridagi ayollar uchun umumiy ijtimoiy hodisa. Xuddi shunday jara-
yon yosh bilan ham bog‘liqdir. Biroq konseptning bu qatlami, asosan, og‘zaki so‘zlashuvda, kundalik mulo-
qotda yaqqol ko‘zga tashlanadi.  

“Vaqt” tushunchasini falsafiy kategoriyalarga, turli madaniyatlar uchun umumiy ma’nolarni o‘z ichi-
ga olgan madaniyatning universal kategoriyalariga kiritish mumkin. Vaqt tushunchasi mohiyatan dini, mil-
lati, mintaqasidan qat’iy nazar, barcha odamiyzotga birdek taalluqlidir. Mana shuning uchun ham vaqt til 
egalari, ularning dunyoqarashi va milliy xarakteri o‘rtasidagi munosabatlarni tahlil qilishning predmeti deb 
hisoblanishi mumkin. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Vaqt tushuncha sifatida, o‘z navbatida, inson dunyoqarashi-
ning butun tizimini tartibga soladi. Boshqa tomondan esa jamiyatning xoslangan konseptual shaklu sha-
moyili uchun asos bo‘ladigan muhim hamda eng qadimiy tushuncha sanaladi. Belgilangan yoki istalgan tu-
shunchani verbalizatsiya qilishda ma’lum bir usullardan foydalaniladi. Jumladan, o‘sha tushunchaning  til-
da shakllanish va  rivojlanish sur’atini o‘rganish shu tushunchaning ijtimoiy qadriyatlar ierarxiyasidagi aha-
miyatini aniqlashga yordam beradi. Qolaversa, shu tushunchaning boshqa tushunchalar bilan umumiy xu-
sisiyatlarini dialektlar (sheva va lahjalar) va qardosh tillar bilan solishtirganda uning  qanchalik qadimiy va 
qadrli ekanini kuzatish mumkin bo‘ladi. Odamlar o‘rtasidagi muloqot doimo “vaqt” tushunchasini o‘z ichi-
ga olganligi sababli, samarali muloqot uchun ushbu tushuncha qanday leksik ma’noda ifodalanganligini va 
har bir alohida xalq uchun nimani anglatishini aniq tushunish kerak. Milliy xususiyatlarni noto‘g‘ri talqin 
qilish ko‘plab tushunmovchiliklar va muloqotdagi muvaffaqiyatsizliklarga olib keladi, bu madaniyatlararo 
muloqotning har ikki tomonidan og‘riqli tarzda qabul qilinadi. Masalan, O‘tkir Hoshimovning “Ikki eshik 
orasi” romani yakunida ikki qahramonning fojiali taqdiri (Muzaffar va Munavvarning muhabbati ularga bir 
ona ko‘krak tutgani bois barbod bo‘lishi va Munavvar shu sabab bilan o‘z joniga qasd qilishi) g‘arb kitob-
xoni uchun tushunarsiz va bu johillik sifatida talqin qilinishi mumkin, ammo bu fojianing mohiyatini faqat 
o‘zbeklar va islom aqidalariga asosan yashaydigan mamlakatlar kishilarigina tushunadi. Natijada ushbu ro-
man g‘arb kitobxoni tomonidan ijobiy qabul qilinmaydi va asr fojiasi bo‘lgan 2-jahon urushining yillar o‘t-
sa-da, odamlar hayotida qonli iz qoldirganini to‘laligicha qabul qilolmaydi.   

Shubhasiz, bir tomondan, har qanday madaniyat uchun xarakterli va ahamiyatli bo‘lgan, ikkinchi to-
mondan, deyarli har bir madaniyatda o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lgan tushunchalarni o‘rganish qizi-
qish uyg‘otadi. Masalan, vaqt kategoriyasi fazo kategoriyasi bilan bir qatorda va ular bilan yaqin aloqada 
butun insoniyat uchun dunyo haqidagi g‘oyani shakllantiradi. Ushbu tasavvurlar esa tadqiqiot obyekti bo‘l-
gan tushunchalarni chuqurroq o‘rganishni taqozo etadi. Bunday tadqiqotlar, o‘z navbatida, ko‘p qirrali il-
miy yondashuvga asoslanadi. Mana shu yondashuvga ko‘ra turli jamiyatlardagi odamlarning  vaqtni tushu-
nish va idrok etish,  bu konseptning turli millat egalarining tillarida namoyoon bo‘lishi masalalari lingvistik 
tadqiqot uchun dolzarbligi xususida fikr yuritishimizga sabab bo‘ladi.  

Ingliz va o‘zbek madaniyatlarida hodisalar ko‘proq aniqlikka – “shu yеrda va hozir”ga qaratilgan. 
Bunday munosabatni belgilovchi asosiy omil tabiiy sharoitlar hisoblanadi: psixolingvistik tadqiqotlarga 
ko‘ra, shuningdek, madaniyatlararo muloqot sohasidagi ishlar shundan dalolat beradiki, Osiyo mamlakat-
lari aholisi ongida vaqtning siklik modeli hukmronlik qiladi. Shu bilan birga, hatto bir mamlakat hududida 
ham shimol va janub, shaharlar (vaqtni chiziqli idrok etish) va qishloq joylari aholisi o‘rtasida vaqtga nis-
batan aniq farqlar bo‘lishi mumkin. Madaniyatdagi tabiiy omil va vaqt modellarining o‘zaro bog‘liqligi 
“anglo-yevropa” va “arab” vaqti tushunchasida hamda E.Xollning madaniyatlarning monoxronik yoki po-
lixronik tipga tegishliligi haqidagi nazariyasida o‘z aksini topgan [5;71-b.].  

Lingvistik  jihatdan ifodalangan vaqt, xuddi falsafiy ifodalangan vaqt kabi, juda xilma-xildir. Inson 
atrofni va o‘zining ichki dunyosini bilgan holda, borliqning barcha yangi tushunchalarini, shu bilan birga, 
vaqtning barcha yangi qirralarini o‘zlashtiradi. Sababi “Vaqt umumiy doiradir, borliq o‘zgaradi va har qan-
day mavjudot vaqt bilan harakatlanadi, ya’ni vaqt  borliqning turli shakllariga o‘tishi mumkin” [4;122–130-
b.]. Inson bilishining natijalari tilda to‘planib, asta-sekin dunyoning o‘ziga xos manzarasiga aylanadi, avval 
ham, hozir ham mavjud bo‘lgan denotatlardan nutq/matn yaratiladi. Olamning lisoniy voqelanish jarayoni-
da vaqt juda muhim o‘rinni egallaydi, Mana shu o‘rinni biz vaqt tushunchasining ma’no (semantik) may-
doni deb ataymiz. Tilshunoslikda koinot va dunyodagi barcha hodisalarning markazida inson turishini ilgari 
suruvchi antropotsentrik qarash mavjud. Vaqt ushbu nazariyaga asosan subyektiv kategoriya sanaladi. Boisi  
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inson olamni, birinchi navbatda, hissiy-emotsional idrok etadi. So‘zlovchining dunyoqarashlari, fikrlash 
tarzi vaqt bilan bevosita bog‘liqligi to‘g‘risidagi g‘oyani birinchi marta B.L.Uorf va keyin Y.D.Apresyan 
va N.D.Arutyunovalarning lisoniy nisbiylik nazariyasida uchratamiz. Vaqtni grammatik shakllangan gap 
bo‘laklari va payt ma’nosidagi leksemalar yordamida ifodalaymiz. Bunday leksemalar  soniya, daqiqa, soat, 
kun, tong, kun, oqshom, tun, bahor, yoz, kuz, qish, vaqt, asr, yil, davr va boshqalardir. Morfologik sferada 
ham vaqtni  fe’lning zamon  shakllari yordamida ko‘rsata olamiz, masalan: boradi, boryapti, bordi; kuldi, 
kulyapti, kuladi va hokazo. Sintaktik qatlamda ham vaqtga  temporal sintaktik konstruksiyalar yordamida 
ifodalashimiz mumkin. Shunday qilib, vaqt tilda, xususan, jamiyat so‘zlashuvida yanada aniq ifodalanadi. 
Shuning uchun ham VAQTga nisbatan “ma’lum bir til hamjamiyatiga xos bo‘lgan tilda o‘rnatilgan voqe-
likni idrok etish sxemasi” [6;52-b.] degan talqin eng to‘g‘risi bo‘ladi. Negaki, insoniyat jamiyati kun, hafta, 
oy; bolalik, yoshlik, qarilik, tug‘ilish, lahza, yil, abadiyat, o‘lim va hokazo vaqt elementlari ichida umrgu-
zaronlik qiladi. Vaqtni konsept sifatidagi murakkab semantik qatlamlanishi, olimlarni taqdir, jon, vatan, 
yo‘l, mehnat kabi fenomenlar bilan bir qatorda, umuminsoniy tushuncha sifatida talqin qilishga undaydi. 
Ya’ni, vaqtni anglash, tushunish, qabul qilish individual jarayondan sotsial xodisaga aylanib boradi. Shaxs-
ning vaqtni interpretatsiya qilishi u ulg‘aygan jamiyat qarashlari va qadriyatlariga xos bo‘ladi. 

Nutq momenti yoki “yo‘naltirish o‘qi” so‘zlovchi ongida real vaqtda tilida idrok etish, anglash va 
mulohaza yuritishning zaruriy sharti sifatida doimo mavjud bo‘ladi. Bu jarayonda shaxs obyektivda o‘z 
o‘rnini anglab еtadi. Ushbu fikr til tizimini qurishning antropotsentrik prinsipi va bu tamoyilning, ayniqsa, 
konseptual vaqtda aks etishi haqida xulosa chiqarishga imkon beradi. Fe’lning zamon kategoriyasi tilshu-
noslik tamaddunining turli bosqichlarida materiyaning subyektiv materiali yoxud falsafiy, shuningdek, fizi-
ologik evrilishlar ramzi ko‘rinishida idrok etib kelingan.  

Zamonaviy lingvistika vaqtni inson bilan uzviy bog‘liq deb hisoblaydi. “Vaqt omili – ta’kidlaydi  
N.D.Arutyunova – shaxs modelini yaratishda hal qiluvchi rol o‘ynaydi va vaqtni modellashtirishda inson 
omili eng muhim paradigmadir” [7;24-b.]. Ma’lumki, zamon shakllari makonni ifodalovchi so‘zlarga 
chambarchas bog‘liq bo‘ladi, qo‘shma gaplar va boshqa gap bo‘laklari, ko‘pincha, ikkilamchi vazifada za-
mon munosabatlarini ifodalaydi. Natijada antropotsentrik paradigmadan yondashilganda vaqtning jamiyat 
uchun yagona modelini shakllantirishda inson omili muhim, o‘z navbatida, inson vaqt haqidagi tasavvur-
larni jamiyatdan oladi. 

Shu nuqtayi nazardan, vaqt konseptinining lingvistik modelini quyidagicha tasvirlash mumkin. Rus 
olimi L.N.Gumilyov etnosni sotsial-madaniy hodisa sifatida ko‘rib, lingvomadaniy jamoa holatining ko‘r-
satkichlaridan biri sifatida milliy ongning vaqt kategoriyasiga munosabatini ajratib ko‘rsatdi. Gumilyov 
o‘zining “Etnik va vaqt kategoriyasi” asarida “vaqtga bog‘liq bo‘lgan munosabatlarning uni aniqlash maq-
sadiga ko‘ra tasnifini taklif qiladi: fenologik (mavsumiy tabiat hodisalari haqidagi bilimlarga asoslangan), 
siklik (abadiy g‘oyaga asoslangan kundalik, umumiy hodisalarning qaytishi), chiziqli (kundalik, umumiy 
hodisalarning qaytishi), “jonli xronologiya” (bir avloddagi tarixiy voqealar) va boshqalar” [8;143–197-b.]. 

Eng avvalo, vaqtning asosiy ilmiy modellarini qiyosiy tahlil qilish zarur deb hisoblaymiz. Shunday 
qilib, tahli jarayonida vaqtga oid ikki juft ijtimoiy modelni aniqladik. Shu modellarga tayanib biror sotsi-
umning vaqt haqidagi konseptual denotatlari to‘planadi va lingvistik yondashuv shu asosda shakllanadi. 
Bular vaqtning arxaik modeli (mifologik vaqt); vaqtning diniy modeli, yangi vaqtga xos bo‘lgan g‘oyalar 
tizimi (tushunarliroq aytganda, “Nyuton modeli”), vaqt haqidagi zamonaviy davrning eng xarakterli g‘o-
yalarini umumlashtirish asosida qurilgan model (shartli ravishda vaqtnning zamonaviy modeli). Bular inson 
tomonidan real vaqtni ifodalashning umumlashtirilgan tipik usullari. Ushbu to‘rtta modelni tanlash shartli, 
chunki odamlarning vaqt haqidagi g‘oyalari doimiy ravishda o‘zgarib turadi va bir model eskirib, ikkinchisi 
kuchga kirishini aniq ko‘rsatish imkonsiz.  

Yana bir qat’iy qoida mavjud: odamlar ongida bir nechta makon-zamon modellari ular bilan bog‘liq 
bilan bog‘liq bo‘lgan elementlar bir vaqtda mavjuddir. Masaalan, ibtidoiy/mifologik vaqt modelida koinot-
dagi makon munosabati vaqt munosabatidan ustunligi  ko‘rinadi. Vaqt shu qandaydir substantiv belgilar bi-
lan tasvirlanadi. Aytaylik, subyektning olam bilan munosabatlarida ishtirokchi modeli yaqqol ko‘rinadi. 
Bunda shaxsning obyekt va tabiiy muhit, hatto butun koinot bilan organik yaxlitligi  subyektni makondan, 
jamiyatdan ayro tasavvur qilib bo‘lmasligi anglashiladi. Yanayam chuqurlashadigan bo‘lsak, semantik mu-
nosabat hodisalarni sistemlashtirishda qolgan obyektlarni boshqa narsaning belgilari sifatida idrok etish, 
dunyoni o‘xshashliklar va o‘zaro aks ettirishlar tizimi sifatida idrok etish (“brikolaj”); o‘tmishga yo‘nalti-
rishning vaqtinchalik modelida ustunlik, o‘tmishdan hozirgi kun uchun tushuntirish modeli sifatida foydala-
nish; rivojlanishning siklik modeli, unda sodir bo‘layotgan hamma narsa o‘tmishda sodir bo‘lgan narsaning 
takrorlanishi sifatida qabul qilinadi.  
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Tadqiqot metodologiyasi. Vaqtning diniy modeli (xristian, islom va hokazo) quyidagi substantiv 
xususiyatlar bilan tavsiflanadi: butun dunyo manzarasida vaqtga doir munosabatlarning fazoviy munosa-
batlardan ustunligi; kelajakka yo‘naltirishning vaqt modelida ustunlik, esxatologik, vaqtning chiziqli mo-
deli, uning qaytarilmasligi; vaqtni idrok etishning yorqin qiymati – emotsional ranglanishi; mo‘jizaga, din 
tarixidagi tarixidagi eng muhim voqealarning o‘ziga xosligi, misli ko‘rilmaganligi va o‘ziga xosligiga isho-
nish (me’roj kechasi, qiyomat kuni, Isoning tug‘ilishi yoki o‘ldirilishi singari), bu mo‘jizaviy va e’tiqodiy 
voqealar haqidagi tasavvurlarning vaqtga doir  hamma jihatini ko‘rib chiqish  real hayotdan ko‘ra o‘limdan 
keyingi hayotni ustun qo‘yish, ilohiy voqealarga kuchli ishonch, makon va zamonning yagonaligi, shuning-
dek, subyektning ruhiy-psixologik olamining tashqi dunyodagi ifodasi tarzida vaqtni yagona unsur sifatida 
idrok etish hamda real vaqtni makon-zamon kontinuumiga kiritish to‘g‘risida farazlar mavjud.  

Shunga ko‘ra, badiiy matndagi vaqt konseptining quyidagi modeli taklif etiladi: 

 
2-rasm. Vaqt konseptining modeli. 

 
Vaqtning stilistikada aks etishi esa bugungi kunda real va virtual tarzda namoyon bo‘lmoqda. Aynan 

mana shu jihat tadqiq etilishi g‘oyat zarurdir. Olimlar ko‘plab jamiyatlarning tillarida vaqt modellarining 
bir qancha turlarini aniqladilar. Biroq keyingi barcha modellar inson ongida qadim zamonlardan beri shakl-
langan “siklik”  va “chiziqli” vaqt singari ikkita asosiy model ustiga qurilgan. Avvalo, siklik vaqt nimaligini 
tushunib olsak, voqealarning bir zaylda ketma-ket takrorlanishiga doir siklik yondashuv ibtidoiy tamaddun-
larda kuzatiladi. Ya’ni, tabiatdagi siklik hodisalarning mavjudligi asosida bu model shakllangan.  

Tahlil va natijalar. Chiziqli, ya’ni, izchil rivojlanishga asoslangan vaqt modeli koordinata bo‘ylab 
harakat haqidagi farazlarning paydo bo‘lishi va ratsional fikrlashning shakllanishi bilan bog‘liq. Bunda vaqt 
ibtidosi va intihosi mavjud bo‘lmagan, tiriklikni kelajak, hatto o‘tmish bilan bog‘laydigan koordinata si-
fatida tushuntiriladi. Olimlarning ta’kidlashicha, olamning lisoniy manzarasi doirasida siklik va chiziqli 
vaqt bir-birini to‘ldiradi. Vaqtni siklik idrok etish leksik tarkibda, chiziqli vaqt - grammatik tizimda namo-
yon bo‘ladi. Misol uchun,  Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar” romani muqaddimasida “Moziyga qaytib 
ish ko‘rmoq” haqida fikr mavjud. Bu jumla leksik tarkibidagi moziy leksemasi bizga vaqtni siklik (kun-
tun, bahor-yoz-kuz-qish aylanma harakati natijasida paydo bo‘lgan vaqt oralig‘i) anglashga yordam beradi. 
Ammo jumladagi grammatik asoslar, grammatik kategoriyalar (masalan, grammatik zamon) vaqtni ketma-
ket, bir chiziqda anglash uchun qo‘llaniladi.  

Vaqtga doir biz tahlilga tortgan modellardan boshqa ham ko‘plab ilmiy  qarashlar ilgari surilgan. Shu 
asosda tadqiqotlarning matn tahliliga asoslanishi jarayonining faollik bilan rivojlanishi sababaidan bu tip-
dagi tadqiqotlar uchun vaqtning matn kategoriyasi degan atama fanga kiritildi. Bu atamaga tilshunos T.V. 
Matveeva bunday ta’rif beradi: “Matn mazmuni vaqt o‘qi bilan bog‘liq bo‘lgan diskurs toifasi: hozirgi, ta-
rixiy, istiqbolli haqiqat” [9;696-b.]. Tilshunos I.Y.Chernuxina fikricha, “vaqtning matn kategoriyasi – bu 
maydon xarakteriga ega bo‘lgan vektor kategoriyasi, uni tavsiflashda boshlang‘ich nuqta muhim ahamiyat-
ga ega. U vaqtni muallif ijod mahsuli sifatida belgilaydi, ya’ni, vaqt badiiy matnda belgilanib, badiiy matn-
dagi vaqt deb ataladi” [10;160-b.]. Badiiy matndagi vaqtni o‘rganishni boshlab bergan olim A.A.Potebnya-
dir. Olim birinchi marta folklor namunalarida real vaqt bilan badiiy matn vaqtining farqini ilmiy asoslashga 
urindi. Badiiy matndagi vaqtga nisbatan “Badiiy vaqt” atamasini D.S.Lixachev ilmiy muomalaga olib kir-
gan. U badiiy vaqtni “yozuvchining vaqt haqidagi fikri emas, yozuvchi o‘z asarida yaratadigan vaqt” 

Vaqt toifalari

Subyektiv

perseptual antromorfik

Obyektiv

astronomik
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[11;74-b.] deb ta’riflagan.  O’zbek tilshunos Sh.Jabbarov “Vaqt” konsept sifatida o‘lcham ma’nosidan ko‘ra 
madaniy xususiyat sifatida kengroq namayon bo‘lishi mumkin. Albatta, vaqt falsafiy qarashda emperik bo‘-
lib, leksik biriklar yordamida lisoniy ifodaga ko‘chishini qayd etadi [12;31-b.]. 

Vaqtga munosabat, bir paytning o‘zida, insonning dunyoqarashini ham belgilaydi. Sotsial vaqt: 1) 
uning turli momentlarining sifat jihatidan notengligi; 2) obyektivlashtirilgan o‘tmish mehnati va uning tirik 
mavjudotining uyg‘unligi; 3) alohida guruhlarning ijtimoiy ritmlarining nisbiyligi; 4) negentropik yo‘na-
lish; 5) subyektiv qaytariluvchanlik nisbiy kabi parametrlar bilan tavsiflanadi; 6) kelajakni belgilash; 7) 
amaldagi ijtimoiy munosabatlar tizimining shartliligi; 8) hozirgi zamonning shakllariga nisbatan xilma-xil-
ligi; 9) mavjudlikning ramziy xususiyati; 10) axborot sig‘imining o‘zgaruvchanligi; 11) shaxsning maqsad 
qo‘ygan obyektni o‘zgartirish jarayonida ifodalangan subyektiv jihat; 12) qadriyat xarakteri [12;68-b.]. 

Xulosa va takliflar. Vaqt tushunchasi muammosi keng ko‘lamli va ziddiyatlarga boy tadqiqot soha-
sidir. Maqolamizda nisbatan maqbul turlari va mezonlarini aniqlash maqsadida mazkur masala yuzasidan 
mavjud adabiyotlarning batafsil tahlili amalga oshirildi.  Vaqt tushunchasini lingvistik jihatdan tadqiq qilish 
diskurs tilshunosligining rivojlanishi, ilmiy qarashlarning o‘zgarishi va zamonaviy tilshunoslik doirasida 
vaqtning yangi aspektlarini tadqiq etishga urinishlar bilan bog‘liqdir. Lingvistik jihatdan badiiy matn mav-
zuiy yaxlitlikka, bog‘lanishlilikka, informativlikka va umumiy kommunikatsiya mavzusi doirasida nisbiy 
tugallikka ega bo‘lgan nutq-tafakkur faoliyatining o‘ziga xos hosilidir. 

An’anaviy ravishda vaqt tushunchasi quyidagi aspektlarda ko‘rib chiqilgan: a) matn va dialogning 
nutqiy (leksik-frazeologik, sintaktik, stilistik) strukturasida; b) baddiy matnning real nutq bilan munosaba-
tida; d) butun matn/diskurs kompozitsion strukturasida; e) funksional nuqtayi nazardan.  

Vaqt tushunchasining lingvistik modelini quyidagicha anglash mumkin: Inson markazida turuvchi 
har qanday harakat, holat, tashqi ta’sirning inson idrokida qabul qilinishi, aks etishi, qayta ishlanish jarayon-
lari vaqt orqali amalga oshadi. Vaqt denotatning voqelanishining inson tomonidan sintezlanishidlir. 
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Yuldasheva Dilfuza Muydinjanovna (Toshkent davlat Transport universitetining PhD doktoranti) 

O‘ZBEK TILIDA DORIVOR O‘SIMLIKLAR NOMLARININING SO‘Z YASALISH 
XUSUSIYATLARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola dorivor o‘simliklar nomlari misolida o‘zbek tilidagi so‘z yasalish tizimi-

ni o‘rganishga qaratilgan. O‘zbek tilida so‘z yasalishining shakllanish tarixi haqida qisqacha ma’lumot 
berilib, o‘zbek tilida so‘z yasalishi yo‘lida tilshunos olimlarning eng muhim asarlari sanab o‘tilgan. Misol-
lar tariqasida ba’zibir dorivor o‘simliklar nomlarining morfologik tahlili keltirilgan. 
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ОСОБЕННОСТИ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ НАЗВАНИЙ ЛЕКАРСТВЕННЫХ РАСТЕНИЙ В 
УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотация. Целью данной статьи является изучение системы словообразования в узбекском 
языке на примере названий лекарственных растений. Даны краткие сведения об истории образова-
ния слов в узбекском языке, а также перечислены важнейшие работы лингвистов на пути к образо-
ванию слов в узбекском языке. В качестве примера приведен морфологический анализ названий не-
которых лекарственных растений. 

Ключевые слова: лексикология, морфология, словообразование, морфема, аффиксация, суф-
фикс, грамматика, лингвистика, фитоним, растение. 

Yuldasheva Dilfuza Muydinjanovna (PhD doctoral student at Tashkent State Transport University) 
FEATURES OF WORD FORMATION OF NAMES OF MEDICINAL PLANTS IN THE UZBEK 

LANGUAGE 
Annotation. This article aims to study the word formation system in the Uzbek language using the 

example of the names of medicinal plants. It is given a brief overview of the history of the word formation 
in the Uzbek language, and the most important works of linguists on the path to the word formation in the 
Uzbek language are listed. Morphological analysis is carried out on the given examples. 

Key words: lexicology, morphology, word formation, morpheme, affixation, suffix, grammar, linguis-
tics, phytonym, plant. 

Kirish. O‘zbekiston Respublikasi hududida yovvoyi o‘simliklarning 4000 dan ortiq turlari o‘sadi, 
ularning qariyb uchdan bir qismi u yoki bu darajada shifobaxsh xususiyatga ega, bu esa O‘zbekiston flo-
rasining boyligidan dalolat beradi. Vaholanki, hozirgi kunda O‘zbekistonda 100 dan sal ko‘proq dorivor 
o‘simliklar turi ilmiy tibbiyotda qo‘llanilmoqda [3]. Ushbu dorivor o‘simliklarning nomlari mazkur maqo-
laning lingvistik tahlil obyektidir. 

Mavzu bo‘yicha adabiyotlar tahlili. O‘zbek tilida so‘z yasalishi, to‘g‘rirog‘i, yasalish usullarini 
belgilash borasida juda xilma-xil fikr va qarashlar mavjud. O‘zbek tilida so‘zlar ikki usulda yasaladi: af-
fiksal va kompozitsion-sintaktik. Buni barcha tilshunos olimlar deyarli bir ovozdan e'tirof etadilar. 

Soʻz yasalishi oʻzbek tilshunosligining boʻlimi sifatida 20-asrning 40-yillarida shakllangan. A. 
G‘ulomov birinchilardan bo‘lib o‘z tadqiqot ishini so‘z yasovchi affiks muammolariga bag‘ishladi. Dok-
torlik dissertatsiyasida “O‘zbek tilining tarixiy so‘z yasalishi muammolari. Affiksatsiya” adabiy o‘zbek 
tilida diaxronik va sinxronik, unumli va unumli bo‘lmagan affikslar ko‘rib chiqildi. Xuddi shu asarda bir 
yoki bir nechta nutq bo‘laklari doirasidagi otlarning so‘z yasalishi muammosi ko‘rildi. A.G‘ulomov o‘zbek 
tilining so‘z yasalishida morfologik, sintaktik, leksik, semantik, fonetik usullardan foydalangan [1]. 

Tadqiqot metadologiyasi. Dorivor o‘simliklarning nomlarini A.G‘ulomov keltirgan usullarga ko‘-
ra ko‘rib chiqsak, u taxminan shunday ko‘rinishga ega bo‘ladi. 

1. Morfologik usul (ya’ni affiksal). Dorivor o‘simliklar nomlari so‘z negiziga quyidagi qo‘shimcha-
lar qo‘shilib yasaladi: -cha, -qi, -ak, -gun va boshqalar.  

2. Sintaktik usul morfologik usulga qaraganda keng tarqalgan: moychechak, kungaboqar, temirtikan, 
dalachoy, tikandaraxt, tog‘rayxon, tog‘jumo‘t, qichitqio‘t kabi. 

3. Semantik usul ikki so‘zni qo‘shish bilan shakllanadi, lekin so‘zlar asl ma'nosini yo‘qotadi: ayiqto-
von, itburun, kiyikpanja, tillabosh, otquloq, bo‘tako‘z, g‘ozpanja, bo‘ritikan, maymunjon, chumchuqtili, er-
qo‘nar, qizilmiya, qushqunmas, shildirmiya,arslonqulog‘i [5]. 

XX asr oxiri – XXI asr boshlarida oʻzbek tilshunosligida soʻz yasashning ikkita usuli mavjudligi 
toʻgʻrisida maʼlumotlar mavjud boʻlsa-da, kompozitsion usul so‘z yasash usuli emas degan fikrlar olimlar-
ning maʼruzalarida qayd etila boshladi [2]. Masalan, akademik A.Hojiyev o‘zbek tilidagi so‘z yasalish usu-
lini ko‘rib chiqib, qisqartma, leksik-semantik, fonetik, sintaktik-leksik so‘zlarni alohida so‘z yasash usul-
lariga ajratishni tavsiya etmaydi. Uning fikricha, 80-yillarga qadar kompozitsion usul yetakchilardan biri 
bo‘lgan. Biroq o‘zbek tilidagi so‘z yasalish usullariga oid kuzatishlar uning fikrini til tizimiga yangicha 
yondashuvlar, yangi kuzatishlar asosida o‘zgartirdi. “O‘zbek tilida so‘z yasalish tizimi” (1989) qo‘llanma-
sida o‘z xulosasini tasdiqlovchi uch faktni ko‘rsatgan. 

Birinchidan, so‘z yasash usuli bilan yangi so‘z hosil qilishda so‘z yasovchi maxsus vosita (birlik)dan 
foydalaniladi, shu birlik so‘z yasovchi hisoblanadi. Buni yuqorida ham ko‘rdik. Masalan, suvchi, tekisla 



156 

so‘zlaridagi -chi va -la so‘z yasovchi. “Qo‘shma so‘z” deb ataluvchi so‘zlarda bunday holat yo‘q: qiqbo‘-
g‘in, itburun, boyo‘g‘li, qirqog‘ayni kabilarda so‘z yasovchi qism (birlik) yo‘q. Binobarin, ular so‘z yasa-
lish tarkibiga ega emas va bu so‘zlarning yasalish usuli bor, ular bir usulda yasalgan so‘zlar, deyish mumkin 
emas. Ikkinchidan, so‘z yasash usuli bilan hosil qilingan so‘z (yasama so‘z) so‘z yasovchi yordamida maʼ-
lum bir so‘zdan hosil qilinadi va bu so‘z (yasama so‘zning shu qismi) so‘z yasalish asosi hisoblanadi. Ma-
salan, rohatlanmoq so‘zi rohat so‘zidan yasalgan. Bu so‘zda rohat – so‘z yasalish asosi, -lan so‘z yasov-
chi qo‘shimcha. Har qanday yasama so‘z ana shunday ikki qismdan – so‘z yasalish asosi va so‘z yasovchi 
qismdan iborat bo‘ladi. “Qo‘shma so‘zlar” esa bunday tarkibga ega bo‘lmaydi. Demak, ular so‘z yasash 
vositasiga ham, usuliga ham ega emas. Uchinchidan, maxsus usul bilan, maxsus birliklar yordamida ya-
salgan so‘zlarning maʼnosi uning qismlari maʼnosidan yuzaga keladi, uning maʼnosini qismlari maʼnosi 
bilan asoslash mumkin bo‘ladi: dutorchi – dutor chaluvchi (sozanda), og‘irlashdi – vazni og‘ir bo‘ldi, 
chiroyli – yaxshi (yoqimli) chiroyga ega va b. „Qo‘shma so‘z“larda bunday holat yo‘q: itog‘iz (gulning 
nomi) so‘zining maʼnosini uning qismlari (it, og‘iz so‘zlari) maʼnosi bilan asoslab bo‘lmaydi [2]. 

A.Hojiyevning fikricha, bu uch fakt o‘zbek tilida “so‘z yasalishi” yoki “kompozitsion” so‘z yasalish 
usuli tushunchasi bo‘lishi mumkin emasligini isbotlaydi. Shunda “qo‘shma so‘zlar” deb ataluvchi so‘zlar-
ning yasalish usulini “kompozitsion” usulga ham, “so‘z birikmasi” usuliga ham tasniflash mumkin bo‘lma-
sa, qanday usulga nasniflash mumkin degan savol tug‘iladi. A.Hojiyev bular okazionnal shakllanishlar deb 
ataladi va ularni lingvistik emas, nutq birligi deb hisoblash to‘g‘ri ekanligini ta’kidlaydi. Shu uch faktdan 
kelib chiqib, dorivor o‘simliklarning o‘zbekcha nomlarining shakllanishini ko‘rib chiqamiz. 

Analiz va natijalar. Qo‘shma so‘zlar turlicha shakllangan. Asosan, ularning koʻpchiligi boshqa til-
lardan o‘zlashtirilgan. Masalan, tojik tilidan: gulbeor, gultojixoʻroz, bangidevona, bargizuv, oklamiy. Ular 
o‘zbek tilining tarkibiy so‘zlari hisoblanmaydi. 

Qo‘shma soʻzlarning aksariyati frazema (sintaktik birlik)ning leksik (leksema)ga oʻtishi natijasida 
hosil boʻladi: dag‘altukli, tikandaraxt, tomirdori, qichitqioʻt, tomirdori, dalachoy, erqalampir, qoraqobiq, 
kungaboqar, qushqoʻnmas. Bu so‘zlar obyektni belgilaydi va o‘simlikning sifati haqida ma’lumot beradi. 
Shu bilan birga, har bir so‘zning shakllanishi har xil. Binobarin, bu hodisa tizimga ega emas va bunday 
so‘zlar so‘z yasovchi asos va so‘z yasovchi birlikdan iborat emas. 

Qo‘shma so‘zlar ma’lum predmet yoki belgi bilan qiyoslash, o‘xshashlik yo‘li bilan ham yasaladi: 
otquloq, ayiqtovon, sovuno‘t, tirnoqgul, qizilmiya, arslonquloq, qirquloq [4]. Biz ulardan ba’zilarini misol 
sifatida ko‘rib chiqamiz: 

A.Hojiyev asarlarida qayd etilishicha, o‘zbek tilida so‘z yasashning affiksal usuli eng keng tarqalgan. 
Lekin o‘zbek tilidagi dorivor o‘simliklarning nomlari, asosan, okkazional shaklda shakllangan degan xulo-
saga kelish mumkin. Faqat bir nechta o‘simliklar nomlari affiksal usul bilan yasaladi: sachratqi -qi affik-
sini qo‘shish orqali yasaladi. O‘simlik sutli sharbatga boy, sachrat degan ma’noni anglatadi, ehtimol, 
o‘simlikga shunday xususuyati tufayli sachratqi degan nom berilgan. Olcha, qizilcha oʻzbek tilida -cha 
affiksi bilan bogʻlangan bevosita maʼnoga ega emas. Bunda -cha hosila affiksi emas. Bu so‘zlarni affiksat-
siya bilan bevosita bog‘liq bo‘lmagan, har biri o‘ziga xos ma’noga ega bo‘lgan alohida leksemalar deb qa-
rash lozim. Olcha – bu so‘z, ko‘pincha, “nur” yoki “parchalanish” degan ma’noni anglatadi. Demak, bu 
so‘zlarda -cha affiksi hosila qo‘shimchasi vazifasini bajarmaydi. A.Hoziyev ta’kidlaydiki, ko‘p so‘zlarda -
cha qo‘shimchasi shakl yasovchi qo‘shimcha yoki yordamchi so‘z ma’nosini bildiradi, lekin so‘z yasovchi 
birlik emas [2]. 

Dorivor o‘simliklarning tuzilishiga ko‘ra nomlari oddiy, murakkab, takrorlanuvchi shaklda bo‘lishi 
mumkin [5]. Oʻzbek tilida dorivor oʻsimliklar nomlarining birikmalash yoʻli bilan hosil qilingan bir qancha 
modellari aniqlangan (qisman va ichki semantik): 

Sifat + ot: 
Rang+oʻsimlik qismi: koʻkbosh, sariqgul. 
Rang+rang, bo‘yoq, buyum: qizilbo‘yoq, qizilmiya, oqlamiy. 
Ot+ot: moychechak, tirnoqgul, bo‘tako‘z. 
Hayvon nomi + oʻsimlik qismi: ituzum, ilonbosh, ayiqtovon, otquloq. 
Oʻsish joyi + oʻsimlik qismi: toshgul, togʻrayhon. 
Zaharli + o‘simlik: bangidevona. 
Xususiyatlari + o‘simlikning bir qismi: elimbos, temirtikon, sovuno‘t. 
Oziq-ovqat + o‘simlik qismi: suvo‘t. 
Qush + o‘simlik qismi: o‘rdaktovon, g‘ozpanja. 
Terapevtik ta'siri: yarayaproq, qo‘tiro‘t. 
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Buyum+effekt: qurtqoch. 
Raqam + ot: 
Son + oʻsimlik qismi: qirqqoʻyoq, mingyaproq, qiriqburun, mingbosh, qirqquloq. 
Ot+ot modeliga ko‘ra, shakllangan: zhag-zhag alohida modellari hisoblanib, ularda bitta ma’noni 

anglatadi. 
Xulosa va takliflar. Tahlil davomida 5 ta so‘z yasalish modeli aniqlandi. Ko‘pchilik so‘zlar namuna-

viy ot+ot, undan keyin model sifat+ot, son+ot, ot+sifat, ot+fe’l, fe’l+otga ko‘ra yasaladi. 
Oʻzbek tilidagi dorivor oʻsimliklar nomlarining koʻpchiligi rang bildiruvchi soʻzlarning qoʻshilish 

tamoyili asosida vujudga kelgan, undan keyin hayvon nomlari, oʻsimliklarning xossalari, oʻsgan joyi, za-
harliligi, taʼsiri, mahsuloti, soni, qushlar nomi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada alliteratsiyaning she’riy matnda muhim fonopoetik usul sifatida nut-

qning intonatsion ifodaviyligi va ohangdorligini kuchaytirish kabi muhim vazifalarni bajarishi haqida fikr 
bildirilgan. 
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vushlar uyg‘unligi. 

АЛЛИТЕРАЦИЯ КАК ЛИНГВОПОЭТИЧЕСКОЕ СРЕДСТВО 
Аннотация. В данной статье высказывается мнение об аллитерации как важном фонопоэ-

тическом приеме в поэтическом тексте, таком как усиление интонационной выразитель-ности и 
мелодичности речи. 

Ключевые слова: аллитерация, поэтический текст, поэтическая индивидуальность, гармо-
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ALLITERATION AS A LINGUOPOETIC TOOL 
Annotation. In this article, an opinion is expressed about the performance of alliteration as an im-

portant phonopoetic method in the poetic text, such as strengthening the intonation expressiveness and me-
lodiousness of the speech. 

Key words: alliteration, poetik text, poetic individuality, harmonic sound, poetic interpretation, har-
mony of sounds. 

Kirish. Badiiy matnda muayyan poetik maqsad nazarda tutilib, tilning barcha sathlaridagi birliklar 
takrorlanishi mumkin. Xususan, she’riyatda takror eng ko‘p qo‘llanadigan poetik vositalardan biridir va u 
o‘z zimmasiga emotsional bo‘yoq, alohida ohang, joziba berish vazifasini oladi. Takrorning bir ko‘rinishi 
bo‘lgan alliteratsiya she’riy matnda muhim vosita hisoblanadi. Alliteratsiya fonopoetik usul sifatida badiiy 
nutqning intonatsion ifodaviyligini va ohangdorligini kuchaytiradi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili va tadqiqot metodoliyasi. M.Yo‘ldoshev alliteratsiya haqidagi 
mulohazalarini bayon qilar ekan, “badiiy tafakkur ifodasi, bu ifodaning ta’sir quvvatini kuchaytirishda un-
doshlar asosida yuzaga keladigan alliteratsiyaning favqulodda o‘rni juda qadim zamonlardayoq anglab 
yetilganini ham alohida qayd etish lozim” ekanligini ta’kidlaydi [1;165-b.].  

O‘zbek tilshunosligida alliteratsiyaning she’riyatdagi o‘rni haqidagi fikrlar ayrim ishlarda ham o‘z 
aksini topgan. Jumladan, A.Shofqorovning “Mirtemir she’riyatida takrorning ma’noviy-uslubiy xususiyat-
lari” mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasining “Mirtemir she’riyatida fonetik takrorlar” nomli I bobida 
hamda S.Umirovaning “O‘zbek she’riyatida lingvistik vositalar va poetik individuallik” mavzusidagi filo-
logiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasining “Poetik matnda takror usulini qo‘llashning 
prosodik va kompozitsion tamoyillari” nomli II bobida fikr bildirilgan. Shoirlar til birliklarining nafaqat 
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mazmunan, balki tovush mosligini ta’minlash uchun ham intilishadi va bu yo‘lda bir yoki bir-biriga o‘x-
shash tovushlar, bo‘g‘inlarida ohangdosh tovushlar uchraydigan so‘zlarni maxsus qo‘llashadi.  

Tahlil va natijalar. Otashin shoir Usmon Nosir ijodida ham alliteratsiyaning go‘zal namunalarini 
ko‘rishimiz mumkin. Shoir “Qon” she’rida shunday yozadi: 

Bizni yorug‘ yo‘llardan 
Qaytarolmaysan. 
Qon to‘kuv-la 
Qo‘rqitolmaysan, 
Qon to‘kuv-la 
Kurashni 
To‘xtatolmaysan... 
Vertikal alliteratsiyaning ajoyib namunasi bo‘lgan ushbu parchada shoir o‘quvchining nafaqat diqqa-

tini jalb qilishni, balki asar mazmunini tovushlar uyg‘unligi orqali ham ta’kidlamoqchi bo‘lganini ko‘ramiz. 
Ya’ni, Usmon Nosirning ushbu asari asrimizning boshlaridagi fuqarolar urushi davom etayotgan davrni aks 
ettirib, begunoh birodarining qoni to‘kilgan dehqon tilidan aytilayotgan nafratni q tovushining takrori or-
qali beradi va o‘quvchida kuchli emotsionallikni qo‘zg‘atadi. Ijodkor voqea-hodisalarning nazarda tutilgan 
muhim tomoniga o‘quvchi diqqatini tortish uchun yoki ma’lum narsalarni sanab ko‘rsatish, uni bo‘rttirib 
tasvirlash niyatida ham she’riy asarlarda ayrim tovushlarni takrorlaydi. Masalan: 

Qo‘yarmidik, jindak  
Bosib o‘tsin u, 
Qo‘yarmidik vayron 
Qilsin Moskvani. 
Qo‘yarmidik, bizning 
Qonni to‘ksin u, 
Qo‘yarmidik omon 
Qora – mast yovni! (“Men ham boraman”) 
Bu she’r parchasida Vatan uchun yovga qarshi turgan lirik qahramon so‘zlarida qat’iyat, mardlik bor. 

Talaffuzda havo oqimining portlab chiqishi natijasida hosil bo‘ladigan q tovushining ma’nosida keskinlik 
va qat’iyat ifodasi ham aks etganday bo‘ladi.  

Shoir she’rlarida q tovushini nafaqat vertikal, balki gorizontal alliteratsiya holatida ham keltirib, ta-
laffuzdagi uyg‘unlik va jozibani ta’minlovchi fonetik vosita sifatida foydalanadi: 

Bunda tarqoq, qo‘rqoq qishloqlar, 
Bir kollektiv qilib bemalol, 
Batrak, kambag‘al va o‘rta hol, 
Ro‘zg‘orlarni yana boshqatdan 
Yangi usul bilan quradir. (“Quyosh bilan suhbat”) 
V.Mayakovskiy “She’r qanday yoziladi” maqolasida “Men o‘zim uchun muhim bo‘lgan so‘zning ya-

nada ajralib turishi, uning bir ramkada saqlanishi uchun alliteratsiyaga murojaat qilaman” [2;48-b.] deb 
yozgan edi. Usmon Nosir mazkur she’rida ham k undoshining alliterativ qo‘llanilishi o‘ziga xos jo‘shqin-
lik, she’r mazmuniga mos ko‘tarinkilik, kuchli hayajonni ifodalamoqda: 

Lirika! 
Lirikam, 
O‘yna ko‘lkalan, 
Ko‘lkalan yurakning 
Pokiza nayi! 
Sen uchun, 
Sen uchun, 
Buyuk o‘lkadan 
Safarbar etilib 
Keldim atayi. (“Lirika”)  
Matn ma’nosini kuchaytirishga xizmat qilish alliteratsiyaning asosiy vazifasi bo‘lsa, ifodaning ta’si-

rchanligini oshirish navbatdagi vazifasidir.[2.49] Shoirning “Salom, kunduz” she’ridan olingan quyida kel-
tirilgan she’riy parchada s undoshi boshqa undoshlarga qaraganda ko‘p takrorlangan va, asosan, “a”, qis-
man e unlilari bilan sa-sa-sa-se shaklida qaytarilgan: 

Oq tanli parining 
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Momiq qo‘llari 
Anor suvin to‘kdi 
Samo bo‘yidan: 
Salom kunduz, salom, 
Salom parig‘um, 
Sening toza nuring 
Ko‘zimga singgan, 
Tovushlarning takrorlanishi, umuman, takror yordamida lirik qahramon ichki dunyosi ochib berili-

shiga, obrazlarning poetik talqiniga yo‘l ochiladi. Usmon Nosirning “Norbo‘ta” dostonidan olingan quyi-
dagi parchada sonor tovushlar uyg‘unligi vositasida doston qahramonining el-yurt, vatan oldidagi burchi, 
ichgan qasamiga sadoqati ajoyib ifodalangan va o‘quvchi ongida tez muhrlanadi: 

Unutsam men, 
Otam-onamni, 
Unutsam men, 
Hatto umrimni, 
Unutmas men  
Shonli postimni! 
M.Hakimov va V.Jabborovlarning “Poetik nutqda tovushlarning xoslanishiga doir” nomli maqo-

lasida r, n, l, m undoshlari va o unlisini haqli ravishda poetik tovushlar deb hisoblash mumkin” [3.77]. Dar-
haqiqat, o‘zbek tilidagi matnlarda sonor tovushdagi ovoz yon undosh tovushga ham ma’lum miqdorda ta’sir 
qiladi va shu so‘zning poetiklashishi, uning jozibadorligi,musiqiyligini ta’minlashda muhim rol o‘ynaydi. 
Quyidagi parchada aynan sonorlar alliteratsiyasini ko‘rishimiz mumkin: 

Bag‘ring chaman ochgan: 
Qadamlar yetgan 
Yongan yulduzlaring, 
Ochilgan chehrang, 
Bitgan alamlaring, 
Gʻamlaring ketgan 
So‘lgan yuzlaringga 
Kirgan qizilrang. (“Senikimi shu bo‘y”) 
Alliteratsiya ahamiyat berilishi lozim bo‘lgan so‘zlarga kishi diqqatini tortadi, uni o‘ziga xos shaklda 

talaffuz qilishga undaydi. Bu usulda yaratilgan she’rlarning so‘z shakli ularni esda tez va uzoq saqlanib 
qolish imkonini beradi [4;16-b.].  

Hosil bilan dunyo 
Rekordin berdi. (“Men ham boraman”) 
1) k undoshining takrori: 
Kasofati ruhimni quvay  
Ko‘z yoshim-la peshonamdagi  
Ko‘k otashin izlarin yuvay. 
Qo‘y, bu dunyo tinch va voqifsiz (“Demon”) 
2) h undoshi takrorlanadi: 
Kun o‘tkazish – qanday og‘ir ish!  
Ham achinish, ham achinmaslik 
Har narsani anglash va sezish,  
Hech narsani ko‘zga ilmaslik,  
Hammasidan tahqir-la bezish! (“Demon”) 
Xulosa va takliflar. Umuman, Usmon Nosir o‘z she’riyatida alliteratsiyadan unumli foydalanib, turli 

shakllarni yuzaga keltirgan va ularning har biriga poetik vazifa yuklay olgan. 
 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
(1). Юлдошев М. Бадиий матн лингвопоэтикаси. Тошкент, “O‘zbekiston”, 2019, 165-bet. 
(2). Умирова С. Ўзбек шеъриятида лингвистик воситалар ва поэтик индивидуаллик. Филол.фан.бўйича 

фалсафа д-ри (PhD)…. дисс., Самарқанд, 2019. 
(3). Ҳакимов М., Жабборов В. Поэтик нутқда товушларнинг хосланишига доир. “Ўзбек тили ва адабиё-

ти”, Тошкент, 2006, 4-son, 77–84-бетлар. 
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кент, 1997.  
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BIOTEXNOLOGIYA TERMINOLOGIYASIDA ANTONIMLAR 

 
Annotatsiya. Maqola biotexnologiya terminologiyasidagi antonimiya hodisasini o‘rganishga ba-

g‘ishlangan. Tadqiqotlarda faktik materialni tavsiflash, semantik tahlil qilish va termin-antonimlar turlari-
ning tarqalishini miqdoriy tahlil qilish usullaridan foydalanildi. Tadqiqot natijasida biotexnologiya termi-
nologiyasida antonimiyaning leksik va so‘z yasalish turlariga misollar aniqlandi, qarama-qarshi tushun-
chalarni ifodalash uchun zid ma’noli prefikslar qo‘llanilishi keng tarqalganligi kuzatildi. Biotexnologiya 
sohasidagi antonim atamalarning tasnifi tuzildi.  

Kalit so‘zlar: termin, terminologiya, biotexnologiya, terminologiyadagi antonimlar, antonimik mu-
nosabatlar, kontrar va komplementar antonimlar. 
Адамбаева Феруза Рустамбековна (старший преподаватель кафедры «Узбекский язык и социальные 

науки”, Ургенчский филиал ТУИТ; feruza.adambaeva@mail.ru) 
АНТОНИМЫ В БИОТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ 

Аннотация. Статья посвящена исследованию явления антонимии в биотехнологической 
терминологии. В исследовании использовались методы описания фактического материала, семан-
тического анализа и количественного анализа распределения типов терминов-антонимов. В резуль-
тате исследования выявлены примеры лексического и словообразовательного типов антонимии в 
биотехнологической терминологии, отмечено, что для выражения противоположных понятий ши-
роко используются префиксы с противоположным значением. Произведена классификация антони-
мов в области биотехнологии.  

Ключевые слова: термин, терминология, биотехнология, антонимы в терминологии, антони-
мические отношения, контрарные и комплементарные антонимы. 
Adambaeva Feruza Rustambekovna (senior teacher of the department “Uzbek language and social sciences”, 

Urgench branch of TUIT, feruza.adambaeva@mail.ru) 
ANTONYMS IN BIOTECHNOLOGY TERMINOLOGY 

Annotation. The article is dedicated to the study of the phenomenon of antonymy in biotechnology 
terminology. The research used the methods of description of factual material, semantic analysis and quan-
titative analysis of distribution of term-antonym types. As a result of the research, examples of lexical and 
word formation types of antonymy in biotechnology terminology were identified, it was observed that pre-
fixes with opposite meanings are widely used to express opposite concepts. A classification of antonyms in 
the field of biotechnology was made.  

Key words: term, terminology, biotechnology, antonyms in terminology, antonymic relations, oppo-
site and complementary antonyms. 

Kirish. Har qanday bilim sohasi mutaxassisi tilidagi antonimlar mazmundagi qarama-qarshi ma’noni 
ochibgina qolmay, balki tushunchalarning shakllanishida ham katta rol o‘ynaydi. Terminologiyada antoni-
miya muntazam va zaruriy vosita bo‘lib, uning yordami bilan atamalar mazmunidagi qarama-qarshilik ifo-
dalanadi. Tildagi antonimik munosabatlar qarama-qarshi sifat, miqdor, fazoviy va vaqt xususiyatlariga ega 
bo‘lgan narsalar, hodisalar, harakatlar, belgilarning voqelikning o‘zida va inson bilishi nuqtayi nazaridan 
mavjudligini aks ettiradi. Bu munosabatlar antonimlarning ma’nolarida sifat yoki miqdor o‘zgarishlarining 
o‘ziga xos ko‘lami, o‘ta teskarisiga o‘tish bilan tavsiflanadigan xususiyatlar mavjudligi bilan bog‘liq. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Qarama-qarshilik tushunchasini birinchi bo‘lib antik davrda 
Aristotel mantiqda shakllantirgan [1]. Qarama-qarshilik munosabati bilan bog‘langan va bu qarama-qarshi-
liklarni o‘z ma’nosida ifodalovchi so‘zlar antonimlar deyiladi. Tilning lug‘at tarkibi – real olamning leksik 
ob‘ektlari va hodisalarini, ularning munosabatlarini aks ettiruvchi birliklar yig‘indisidir. Real olamning 
predmet va hodisalari orasida mavjud munosabatlar turlaridan biri qarama-qarshilik munosabatidir. Bunday 
hodisalarni nomlash, tushunchalarning qarama-qarshiligini ifodalash uchun antonimlar qo‘llaniladi. Bun-
dan tashqari, nutqning ekspressivligini oshirish uchun antonimlardan ham foydalanish mumkin [2]. Antoni-
miya hodisasi tilshunoslarning doimiy diqqat markazida bo‘lib kelmoqda. Antonimiyaning umumiy xususi-
yati “antonimik juftlik a’zolaridan birining talqinida haddan tashqari inkorning mavjudligi”. B.M.Golovin-
ning so‘zlariga ko‘ra, antonimlarning shakllanishi inson tafakkurida voqelikning qutbli qarama-qarshi hodi-
salarini aks ettirish bilan bog‘liq [3]. Tilshunoslarning antonimiya haqidagi fikrlari bir xil emas. Ularning 
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aksariyati unga ta’rif berishda qarama-qarshilik tushunchasini, antonimlarda falsafiy, mantiqiy va lingvistik 
mazmunning mavjudligini ilgari suradilar. L.A.Novikovning fikricha, antonimiya turlicha tushunilishiga 
qaramay, tadqiqotchilar doimo bir masalada kelishib kelishgan: antonimiya tildagi qarama-qarshilikning 
ifodasidir [4]. D.E.Rozental va M.A.Telenkova “Lingvistik atamalar lug‘ati”da antonimlarni qarama-qarshi 
ma’noga ega bo‘lgan so‘zlar, antonimiya hodisasini esa qarama-qarshilik deb tariflagan [5]. O.S.Axmano-
va o‘zining “Lingvistik atamalar lug‘ati”da “Antonimlar – o‘z ma’nosida sifat xususiyatiga ega bo‘lgan va 
shuning uchun ma’no jihatdan bir-biriga qarama-qarshi bo‘lishi mumkin bo‘lgan so‘zlardir” deb ta’rif ber-
gan [6]. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da esa “Antonimlar qarama-qarshi, zid ma’noli til (nutq) birliklari” 
deya ta’riflangan [7]. Qarama-qarshi, zid ma’noni bildirgan so‘zlar biri ikkinchisiga nisbatan antonim de-
yiladi [8].  

Antonimlar – bir so‘z turkumiga tegishli qarama-qarshi ma’noli so‘zlar bo‘lsa, terminologik antoni-
miya – qarama-qarshi ma’noga ega bo‘lgan ilmiy yoki texnik tushunchalar bilan bog‘liq. Terminologiya 
sohasidagi ilmiy tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, terminologik antonimiya terminologik lug‘atda ancha keng 
tarqalgan. 

Ba’zi tilshunos olimlar e’tirof etganidek, “antonimiya umumadabiy tilga qaraganda fan tilining lu-
g‘at tarkibiga ko‘proq xosdir” [3]. Sababi ilmiy terminologiyada paydo bo‘ladigan tushunchalar ko‘pincha 
o‘zlarining antonimik juftligiga ega, chunki ko‘pchilik hodisalar o‘zaro qarama-qarshiligi bilan tavsiflanadi 
va ko‘pchilik jarayonlar esa teskari qaytar jarayonlarga ega (birikish-parchalanish; adsorbsiya-desorbsiya; 
gidrogenlash-degidrogenlash; korbonizatsiya-dekorbonizatsiya va h.k.). 

Antonimiya hodisasining biotexnologiya terminologiyasidagi o‘rni yetarlicha yoritilmagan. Biotex-
nologiya murakkab hodisa bo‘lganligi sababli XX asrning ikkinchi yarmida paydo bo‘lgan biotexnologiya 
atamasi XXI asr boshlariga kelib oʻnlab boʻlim va yoʻnalishlarni birlashtirgan murakkab integrativ yirik 
fanga aylandi. U kimyo, biologiya, kimyoviy texnologiya, tibbiyot, genetika, ekologiya, texnologiya, bioe-
tika, falsafa, sotsiologiya, psixologiya va huquqshunoslik kabi turdosh fanlar terminologiyasidan olingan 
atamalardan foydalanish bilan tavsiflanadi [9]. Shuning uchun biotexnologiya terminologiyasini, xususan, 
undagi antonimik munosabatlarni o‘rganish uning tartiblanishiga yordam berishi bilan ham dolzarbdir. 

Biz o‘rganayotgan bilim sohasi, biotexnologiya bo‘yicha to‘plangan faktik materiallarni bir tizimga 
keltirar ekanmiz, bu ilmiy soha terminlarining mazmuniy tomoni umumiy adabiy til so‘zlari kabi universal 
xususiyatga ega, degan xulosaga keldik. 

Tadqiqot metodologiyasi. Biotexnologiya terminologiyasidagi antonimik munosabatlarini tahlil qi-
lishda, maxsus nomlarni tizimlashtirish-tavsiflash, atamalarning semantik xususiyatlarini o'rganishda defi-
nitsion tahlil, antonim atamalarning tahlil qilinayotgan turlarining tarqalishini miqdoriy tahlil qilish usulla-
ridan foydalanildi.  

Tahlil va natijalar. Ma’lumki, atama o‘ziga xos shakl va mazmunga ega bo‘lgan birlikdir. Shaklga 
ko‘ra, aksariyat atamalar umumiy adabiy lug‘atdan shakl jihatidan farq qilmaydi, balki atama va umumiy 
adabiy lug‘at o‘rtasidagi asosiy farq mazmunidadir. Shunday qilib, umumiy adabiy tilning lug‘ati hammaga 
ma’lum, tushunarli obyekt bilan, atama  esa ma’lum bir maxsus bilim sohasidagi obyekt bilan bog‘liq. Ata-
malardagi e’tibor berish kerak bo‘lgan yana bir xususiyat – bu tizimlilik. Tizimlilik umumiy adabiy lug‘at-
dan ko‘ra ko‘proq atamalarga xosdir. Terminologiyada so‘zlar ma’lum bir fan sohasi taksonomiyasiga mu-
vofiq guruhlanadi. Terminiologik leksemalarning leksik ma’nolarida zidlanuvchi ma’no munosabati mav-
jud bo‘lsagina, antonimiya voqe bo‘ladi [10]. 

Antonimik munosabatlar bilan bog‘langan atamalar terminologik sohaning qarama-qarshi qutbli ele-
mentlarini ifodalaydi va bir xil umumiy muvofiqlikka ega. Masalan, biotexnologiyaga oid antonimik mu-
nosabatlarda bo‘lgan biotic stress va abiotic stress atmalari uchun stress atamasi umumiy atamadir. Biotex-
nologiya terminologik tizimida tushunchada ifodalangan qarama-qarshilik turiga qarab, biz antonimlarning 
quyidagi semantik guruhlarini aniqladik: 

a) biologik jarayonlar doirasidagi qarama-qarshi harakatlar yoki funksiyalarni ifodalovchi an-
tonimlar: Activation – Inhibition. Yuqorida aytib o‘tilganidek, aktivatsiya gen yoki oqsil funktsiyasini 
ishga tushish jarayonini anglatsa, ingibitsiya esa uning to‘xtatilishini anglatadi. Upregulation – Downre-
gulation. Bu atamalar mos ravishda gen yoki oqsil ekspressiyasining ko‘payishi va kamayishini anglatadi. 
Agonist – Antagonist. Agonistlar va antagonistlar bir xil retseptor bilan o‘zaro ta’sirga kirishadi, ammo 
agonistlar signalizatsiya yo‘lini faollashtiradi, antagonistlar esa uning ta’sirini bloklaydi. Exocytosis – En-
docytosis. Ekzotsitoz hujayra membranasi bilan pufakchalarni birlashtirib, hujayradan molekulalar yoki 
materiallarni chiqarishni o‘z ichiga oladi. Endotsitoz deganda hujayra membranasidan pufakchalar hosil qi-
lish orqali molekula yoki materiallarning hujayra ichiga singishi tushuniladi; 



162 

b) molekulalar yoki genetik elementlarning qarama-qarshi joylashuvi yoki konfiguratsiyasini 
tavsiflovchi antonimlar: Cis vs. Trans. Bu atamalar irsiy elementlarning xromosomalarda joylashishini 
tavsiflaydi. Cis bir xil xromosomada joylashgan elementlarga, trans esa turli xromosomalardagi element-
larni ifodalaydi. Extracellular – Intracellular. Extracellular hujayra tashqarisidagi joyni anglatsa, intrasel-
lular hujayra ichidagi joyni anglatadi; 

d) biologik jarayonlarning qarama-qarshi ta’siri yoki natijalarini ifodalovchi antonimlar:  Pro-
liferation – Apoptosis. Proliferatsiya hujayra o‘sishi va bo‘linishini anglatadi, apoptoz esa dasturlashtiril-
gan hujayra o'limini bildiradi. Pathogenesis – Immunity. Patogenez: kasallik qo‘zg‘atuvchisi (patogen) 
organizmda kasallikning rivojlanishiga olib keladigan jarayonni bildiradi. Immunitet atamasi esa organism-
ning patogenlar tomonidan infeksiyaga qarshi turish va uni yengish qobiliyatini anglatadi; 

e) tizim yoki jarayon ichidagi bir-birini to‘ldiruvchi yoki qarama-qarshi rollarni tavsiflaydi: 
Substrate – Product. Substrat bu ferment tomonidan ta’sir o‘tkazilgan molekula, mahsulot esa reaktsiya-
dan keyin hosil bo‘lgan molekula. Donor – Acceptor. Bu atamalar reaksiya davomida elektron yoki boshqa 
kimyoviy guruhlarni beruvchi yoki oluvchi molekulalarni tavsiflaydi. 

Antonimlarning har bir juftida qarama-qarshilik ma’lum bir asosda amalga oshiriladi. Biotexnologi-
ya terminologiyasida uchraydigan antonim atamalar orasida qarama-qarshi tushunchalar uchun quyidagi 
asoslarni ajratib ko‘rsatish mumkin: 

1) joylashuvi bo‘yicha: intracellular-extracellular, in vivo-in vitro, nuclear-cytoplasmic; 
2) miqdori bo‘yicha: monogenic-multigenic, monozygotic twins-dizygotic twins, haploid cell-dip-

loid cell; 
3) funksiyasi bo‘yicha: activation-inactivation, aggregation-disaggregation, analysis-synthesis, ana-

bolism-catabolism; 
4) belgi-xususiyati bo‘yicha: Hydrophilic-Hydrophobic, Acidic-Basic, free water-bound water;  
5) tarkibi bo‘yicha: Saturated fatty acid- unsaturated fatty acid, Globular protein-fibrous protein; 
6) o‘lchami bo‘yicha: micromolecule-macromolecule, microspore-macrospore. Shuni esda tutish ke-

rakki, bu tasniflar bir-birini istisno qilmaydi. Ba’zi antonimlar muayyan kontekstga qarab bir nechta toi-
falarga kirishi mumkin. Bundan tashqari, biotexnologiya sohasi doimiy ravishda rivojlanib bormoqda, bu 
esa yangi kashfiyotlar va tushunchalar asosida yangi antonimik munosabatlarning paydo bo‘lishiga olib ke-
ladi. 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, biotexnologiyaning terminologik tizimida antonimik juft ata-
malar asosan ikki usulda hosil bo‘ladi: 

1) leksik usul orqali: ligation-cleavage, paternal-maternal, promoter-terminator, wild type-mutant, 
silencer-enhancer; 

2) so‘z yasash orqali so‘z yasalishi biotexnologiya terminologiyasida antonimlarning hosil bo‘lishi-
ning asosiy manbai hisoblanadi. Bunda prefikslar asosiy o‘rin egallaydi. Quyida biotexnologiya terminolo-
giyasada antonimlarni yasashda eng mahsuldor prefikslar keltirilgan.  

1-jadval 
Antonimlarni yasashda eng mahsuldor prefikslar 

Prefix Meaning Examples Antonym 

a-, an- Without, not asepsis, aerobic sepsis, anaerobic 

anti- Against, opposite of antibody, antioxidant pro-body, pro-oxidant 

de- Remove, reverse denature, dephosphorylation renaturation, phosphorylation 

dis- Opposite of, not disassembly, disaggregation assembly, aggregation 

hyper- Excessive, above normal hyperglycemia, hypertension hypoglycemia, hypotension 

hypo- Deficient, below normal hypoglycemia, hypotension hyperglycemia, hypertension 

in- Not, within inactive, intracellular active, extracellular 

inter- Between intercellular, interphase intracellular, intraphase 

non- Not non-essential, non-coding essential, coding 

over- Excessive overproduction, overexpression underproduction, underexpression 
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trans- Across, through translocation, transgene cislocation, endogenous gene 
Suffikslar yordamida yasalgan antonimik juftliklar prefikslarga qaraganda nisbatan kamchilikni tas-

hkil qiladi (2-jadval). 
2-jadval 

Suffikslar yordamida yasalgan antonimik juftliklar 

Suffix Meaning Examples Antonym 

-phile 
Liking or 
preferring 

thermophile (heat-loving), acidophile (acid-
loving) 

thermophobe (heat-hating), acidophobe 
(acid-fearing) 

-phobe 
Disliking or 

fearing 
hydrophobe (water-fearing), xenophobe 

(foreigner-fearing) 
hydrophile (water-loving), xenophile 

(foreigner-loving) 

-ful 

indicating an 
abundance or 
presence of 
something Colourful, Colourless, 

-less Without harmless Harmful 
L.A.Novikov antonimlar qarama-qarshi va oʻzaro bogʻlangan munosabatlarni ifodalovchi juft va hat-

to leksik birliklarning mikrosistemalarini tashkil etishiga eʼtibor qaratdi [4]. Izohlangan qarama-qarshilik 
turiga ko‘ra, biotexnologiya  terminologiyasida kontrar va komplementar qarama-qarshiliklarni ifodalovchi 
antonimlar mavjud. 

Kontrar antonimlar, ikkita qutbli qarama-qarshi atamalarga qo‘shimcha ravishda, ular orasida oraliq 
tushunchalar, ya’ni, biror belgining o‘rta darajada namoyon bo‘lishini ko‘rsatuvchi tushunchalar borligi bi-
lan izohlanadi. R.Shukurovning fikriga ko‘ra so‘zlarning antonimligini ko‘rsatuvchi belgilardan biri anto-
nimik juftlik hosil qiluvchi komponentlar orasida oraliq tushunchalarning mavjud bo‘lishidir [11]. Masalan: 
monoploid cell-polyploid cell antonimlar juftligi diploid cell, triploid cell kabi oraliq tushunchalarga ega. 
Annual plant-perennial plant juftligi esa biennial plant oraliq tushunchasiga ega. 

Taqdim etilgan misollar antonimiyaning kontrar turi belgi xususiyat orqali hosil bo‘lishini tasdiq-
laydi, ular tartiblangan to‘plamning eng chekka simmetrik elementlari o‘rtasida darajali oppozitsiya, shu 
jumladan, o‘rta, oraliq tur tushunchalari mavjudligi bilan tavsiflanadi. Bu yerda “haqiqiy antonimiya eng 
chekkadagi simmetrik a’zolar bilan ifodalanadi, o‘rtadagilar esa belgi darajasining ortishi (yoki pasayishi)-
ni bildiradi” [4]. Biotexnologiya terminologiyasida antonimik juftliklar, asosan, komplementar antonimik 
munosabatlarni ifodalaydi (umumiy tanlanmadagi ulushi 69,4%), ular qarama-qarshi tur tushunchalari o‘r-
tasida oraliq tushunchalarning yo‘qligi bilan tavsiflanadi. 

 Biotexnologiya sohasining antonimik atamalari tarkibiy xususiyatlariga ko‘ra turli o‘zakli (24,7%) 
va bir o‘zakli (75,4%) atamalarga bo‘linadi. Turli xil o‘zaklarga ega bo‘lgan antonimlarga quyidagi juftlik-
lar misol bo‘ladi: necrosis-apoptosis, oxidation-reduction, donor-acceptor. Bir o‘zakli, antonimlik ma’nosi 
o‘zaro qarama-qarshi bo‘lgan, bir o‘zakga qo‘shilgan so‘z yasalish vositalari yordamida ifodalanadi, ma-
salan: aerobe-anaerobe, oxidant-antioxidant, mobilization-immobilization.  

Biotexnologiya terminologiyasida bir o‘zakli antonimlar doirasida quyidagi turlarni ajratib ko‘rsa-
tish mumkin: 

1) antonimiyani prefikslar yordamida yasalgan juftliklar; 
2) qarama-qarshi ma’noli o‘zaklar yordamida tuzilgan qo‘shma so‘zlarning antonim juftlari: upst-

ream - downstream,  upregulation – downregulation. 
Biotexnologiya terminologiyasi tizimidagi antonimik birliklar tarkibiy qismlar soniga ko‘ra farqla-

nadi: 
1) bir komponentli: substrate-product; 
2) ikki komponentli: monovalent vaccine-polyvalent vaccine; 
3) uch komponentli: open continuous culture-closed continuous culture; 
4) ko‘p komponentli: ex situ conservation of farm animal genetic diversity-in situ conservation of 

farm animal genetic diversity. 
Ingliz tilida biotexnologiya terminologiyasida ko‘p komponentli atamalar, asosan, so‘z birikmasi 

shaklida uchraydi: 
1) Adj+Noun (sifat +ot): passive immunity-active immunity; 
2) Noun+Noun (ot+ot): initiation codon-termination codon; 
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3) Noun+Preposition+Noun (ot+predlog+ot): breed at risk-breed not at risk; 
4) Adj+Noun+Noun (sifat+ot+ot): gametic phase equilibrium-gametic phase disequilibrium; 
5) Adj+Adj+Noun (sifat+sifat+ot): open continuous culture-closed continuous culture. 
Demak, biotexnologik terminologiyada antonimiya umumiy adabiy tilga qaraganda deyarli kengroq 

ifodalangan. Bu holat fanda qarama-qarshi tushunchalarning haqiqatda mavjudligi, tushunchalarning qara-
ma-qarshiligi esa obyektlarni ilmiy tushunishning elementi ekanligi bilan izohlanadi.  

Xulosa. Antonimiya hodisasiga oid masalani maxsus terminologiyada o‘rganar ekanmiz, biz, boshqa 
ko‘plab tilshunos olimlar singari, terminologiyadagi antonimiya nafaqat muqarrar, balki zaruriy hodisa, 
degan xulosaga keldik. Binobarin, u olimlar tomonidan terminologik tizimni tartibga solishning muhim 
omillaridan biri sifatida e’tirof etilgani juda o’rinli. Shuningdek, biz aytishimiz mumkinki, terminologiya-
dagi antonimiya umumiy adabiy tildagi antonimiyadan unchalik farq qilmaydi va buning isboti sifatida an-
tonimik terminlar qarama-qarshi ma’noli leksik birliklardir. Strukturaviy belgilar asosida biotexnologiya 
terminologiyasidagi bir o‘zakli va har xil o‘zakli antonimik terminlar aniqlandi. Bir o‘zakli antonimik juft-
liklar qarama-qarshi ma’noli prefikslar yordamida yasaladi. Biotexnologiya terminologiyasida antonimlar 
quyidagi qarama-qarshilik belgilari bilan ajralib turadi: joylashuvi bo‘yicha, miqdori bo‘yicha, funksiyasi 
bo‘yicha, belgi-xususiyati bo‘yicha, tarkibi bo‘yicha, o‘lchami bo‘yicha. Komponentlar soniga ko‘ra an-
tonimik birliklar bir komponentli, ikki komponentli, uch komponentli va ko‘p komponentli larga bo‘linadi. 
Tadqiqot natijalari muhim nazariy va amaliy ahamiyatga ega bo‘lib, leksikografik faoliyatda, terminologiya 
fanlarini o‘qitishda va biotexnologiya bo‘yicha mutaxassislar tayyorlash kurslarida foydalanish mumkin. 
Terminlarning antonimiyasi nafaqat ma’lumotlar almashinuvini osonlashtiradi, shuningdek, terminologiya-
ning izchilligini saqlaydi, o‘z navbatida, atamaning kommunikativ funksiyasini amalga oshirishiga yordam 
beradi. Antonomik munosabatlarning mavjudligi o‘rganilayotgan terminologiya tushunchalari o‘rtasidagi 
bog‘lanishlarning tizimliligini ko‘rsatadi. 
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INGLIZ VA OʻZBEK DIPLOMATLAR NUTQINING QIYOSIY TAHLILI 
 

Annotatsiya. Samarali muloqot qilish (og‘zaki va yozma) nutq uchun chet tilini bilish, uning so‘z 
boyligi, grammatika va stilistik qoidalarni o‘rganish xalqaro muzokaralarni muvaffaqiyatli olib borish va 
kerakli natijalarga erishish uchun yetarli emas. Siyosatda nutqning muayyan shakllarini yozma va og‘zaki 
yetkazishda ba’zan chalkashliklar kelib chiqadi va muloqotga xalaqit beradi. Turli mamlakatlar, etnik gu-
ruhlar va xalqlar vakillari o‘zaro muloqotda bo‘lganida ham xuddi shunday muammo yuzaga keladi. Ma-
daniy, etnik va diniy nizolarni hal qilish va oldini olish zarurati butun dunyo bo‘ylab ko‘plab hukumatlarni 
boshqa davlatga aloqa xabarlarini yuborishdan oldin mamlakat madaniyati, urf-odatlari va tarixini o‘r-
ganish bo‘yicha majburiy kurslarni joriy etishga olib keldi. Bu esa har ikkala davlatning lingvomadaniy 
xususiyatlarini o‘xshash va farqli jihatlarini o‘rganishga undaydi. 

Kalit so‘zlar: diplomatik nutq, nutqning o‘xshash jihatlari, nutqning farqli jihatlari, mutq madani-
yati. 
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Байжанова Окила Искандаровна (преподаватель, Aлфраганус университет; 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ РЕЧИ АНГЛИЙСКИХ И УЗБЕКСКИХ ДИПЛОМАТОВ 
Аннотация. Знать иностранный язык для эффективного общения (устного и письменного), 

изучать его словарный запас, грамматику и стилистические правила недостаточно для успешного 
ведения международных переговоров и достижения желаемых результатов. В политике отдель-
ные формы речи, письменной и устной, иногда путаются и мешают общению. Та же проблема воз-
никает при общении между собой представителей разных стран, этнических групп и народов. Не-
обходимость разрешения и предотвращения культурных, этнических и религиозных конфликтов по-
будила правительства многих стран мира ввести обязательные курсы по культуре, обычаям и ис-
тории страны, прежде чем отправлять сообщения в другую страну. Это побуждает нас изучать 
сходные и разные аспекты языковых и культурных особенностей обеих стран. 

Ключевые слова: дипломатическая речь, сходные стороны речи, разные стороны речи, куль-
тура речи. 

Bayjanova Okila Iskandarovna (Teacher, Alfraganus University; oqilabayjanova89@gmail.com) 
COMPARATIVE ANALYSIS OF THE SPEECH OF ENGLISH AND UZBEKI DIPLOMATES 

Annotation. Knowing a foreign language for effective communication (oral and written), studying 
its vocabulary, grammar and stylistic rules is not enough to successfully conduct international negotiations 
and achieve the desired results. In politics, separate forms of speech, written and oral, sometimes become 
confused and interfere with communication. The same problem arises when representatives of different 
countries, ethnic groups and peoples communicate with each other. The need to resolve and prevent cul-
tural, ethnic and religious conflicts has led many governments around the world to introduce mandatory 
courses on a country's culture, customs and history before sending messages to another country. This en-
courages us to study similar and different aspects of the linguistic and cultural characteristics of both 
countries. 

Key words: Diplomatic speech, similar aspects of speech, different aspects of speech, speech culture. 
Kirish. Til va madaniyat o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlik haqida so‘z yuritar ekanmiz,  unga bag‘ishlan-

gan ilmiy ishlar hajmining ortib borayotganligini ta’kidlash joiz. Xususan, N.D.Arutyunova tadqiqoti turli 
xil davr va xalqlarga tegishli matnlardan saralab olingan madaniyatga xos universal terminlarni o‘rganishga 
yo‘naltirilgan [1;750-b.]. Lingvomadaniyatning vujudga kelishi falsafa hamda tilshunoslikka oid nazariya-
larning rivojlanishi natijasidir. “Lingvomadaniyat – omma madaniyatining tilda o‘rganiladigan soha bo‘lib, 
madaniyatning tilda aks etadigan ko‘rinishlarini o‘rganib chiqadi. Lingvokulturologiya tilni madaniyat ho-
disasi sifatida o‘rganadi. Bu olamni milliy til orqali ko‘rish demakdir. Bunda til o‘ziga xos milliy-ma’naviy 
hamda xalq mentalitetining ifodasi sifatida namoyon bo‘ladi” [2;8–9-b.].  

Har bir halqning o‘z madaniyati, tili, tarixi va dini mavjud. Shuning barobarida barcha xalqlarning 
milliy o‘ziga xosligi boshqa millatlardan ajralib turadi. Bunda, shubhasiz, uning tili ham madaniyatining 
bir komponenti sifatida namoyon bo‘ladi. O‘z navbatida, til ham madaniyatining ajralmas bir bo‘lagi sifa-
tida kommunikatsiya jarayonida milliy madaniyatni namoyon etadi. Shu sababdan tilshunoslikda til va ma-
daniyatning o‘zaro aloqadorligi millatning o‘ziga xos urf-odati, an’analari, madaniyatining ajralmas qismi 
bo‘lgan nutqni normaga solish hamda me’yorlariga rioya qilinishi muammolariga e’tibor qaratib kelingan. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. V.A.Maslova ham til va madaniyat o‘rtasidagi munosabat-
larni “til bu madaniyatning omili” deya ta’riflaydi. Uning fikricha, bu ikki komponent quyidagicha bog‘la-
nadi: 1) til biz avlodlarimizdan meros qilib olgan madaniyatning asosiy qismidir; 2) til vositasida madani-
yatni o‘zlashtiramiz; 3) til – madaniyat, fan, adabiyot, dinning mohiyatini tushunish vositasidir [3;62-b.]. 

Lingvomadaniyatshunoslikning bevosita matn bilan bog‘liq jihatiga kelsak, shuni aytish lozimki, 
matn ham boshqa til birliklari qatorida bu sohaning tadqiq obyektlaridan biri hisoblanadi. Aytish kerakki, 
tilning milliy o‘ziga xosligi muammosini inson dunyoqarashi bilan aloqada mantiqiy-falsafiy jihatdan tahlil qilish milliy 
til – xalq tafakkuri muammosini nazariy jihatdan o‘rganishga yordam beradi. 

Hozirgi zamon olimlarining ko‘pgina ilmiy ishlarida til va madaniyat masalalari alohida o‘rin tutadi. 
Dunyo muammolarining jadal globallashuvi, madaniyatlararo idrok etish va anglash zarurati, muloqot aso-
sidagi madaniy qadriyatlarni aniqlash va to‘g‘ri ko‘rsatishning ahamiyati va h.k. Krasnyxning ta’kidlashi-
cha, lingvokulturologiya til va nutqda madaniyatning namoyon bo‘lishi va mustahkamlanishini o‘rganadi-
gan fan bo‘lib, olamning milliy manzarasini, lingvistik ongni  kompleks o‘rganish bilan bog‘liq [4,;284-
b.]. V.V.Vorobyovning so‘zlariga ko‘ra, bu madaniyat va tilning o‘zaro ta’sirini o‘rganadigan murakkab 
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ilmiy fan bo‘lib, bu jarayonni zamonaviy ustuvorliklar, me’yorlar va umuminsoniy qadriyatlar tizimi, ma-
daniy munosabatlar kabi yaxlit tuzilma sifatida aks ettiradi [5;331-b.]. 

Diplomatik va tashqi siyosat aloqalari turli madaniyatlar va ularning vakillari bo‘lgan odamlar bilan 
doimiy muloqot natijasida yuzaga keladi. Shu bois shaxslararo muloqot inson faoliyatining asosiy tarkibiy 
qismlaridan biri bo‘lib, samarali munosabat, konstruktiv muloqot kundalik hayotda ham, xalqaro maydonda 
ham muvaffaqiyat kalitidir. Jahon miqyosida kechayotgan voqea-hodisalarga munosabat bildirishda zid-
diyatli vaziyatlardan cheklanish lozim. Qarama-qarshi, murosasiz muloqot bilan ijobiy natijalarga erishib 
bo‘lmaydi, Tegishli nutq harakatlari ham to‘liq huquqiy aloqani ta’minlay olmaydi. Shu bilan birga, odam-
lar ko‘pincha ataylab mojaroga kirishadilar va uni muammolarni hal qilishning samarali usuli sifatida ko‘-
radilar. Ko‘pincha bunday psixologik munosabatlar nutq vositalari bilan hal qilinadi, shuning uchun og‘zaki 
tajovuzni lisoniy shaxs ongidagi murakkab jarayonlarning izohi sifatida o‘rganish juda dolzarb ko‘rinadi 
va o‘zaro ta’sir jarayonida u yoki bu tarzda yuzaga keladigan ko‘plab o‘ziga xos muammolarni hal qilishga 
qaratilgan. Turli madaniyatlarga mansub shaxslarning muloqot dialogi turlicha qarashlar, yondashuvlar va 
madaniyat belgilarida namoyon bo‘ladi. 

Shaxsning nutqiy xulq-atvorini tahlil qilishda uning o‘zini-o‘zi boshqara olishi, nutqida xushmuo-
malalik, to‘g‘rilikning mavjudligi, albatta, qaysi millat vakili bo‘lishiga bevosita bog‘liqdir. Masalan, in-
glizlar o‘z nutqida aniqlikka va faktlarga tayanadi, nemislarda esa bu xususiyat qat’iyatlilik bilan belgila-
nadi. O‘zbeklar esa, hatto notanish insonlar bilan ham tavoze bilan muloqotga kirishadi. Darvoqe, muloqot-
ning ta’sirchanligi boshqa odamning muammolariga munosabat bildira olish hamda shaxsiy va hissiy ho-
latlarni obyektiv baholash qobiliyatiga ham bog‘liqdir. Ba’zan ayrim nutqlarda his-hayajonning yetishmas-
ligi muloqot sur’atini sekinlashtirishga olib keladi, intonatsiyalar bir tekis bo‘ladi, ibora oxirida monoton, 
aniq belgilangan pauzalar paydo bo‘ladi va ovoz tarangligining o‘zgarishi sodir bo‘ladi. Suhbatda bag‘ri-
kenglik ifodasi bayonotlarning to‘g‘riligini, ayniqsa baholovchi xususiyatni va muloqotga kirishuvchining 
o‘z fikriga bo‘lgan huquqini tan olishni nazarda tutadigan zaruriy sifatga ega bo‘lishi lozim. Nutq etiketida 
tajovuzkorlikning oldini olishga qaratilgan o‘ziga xos vositalar ham mavjud. Ular orasida uzr so‘rash, rag‘-
batlantirish, xushmuomalalik bilan murojaat qilish, maqtov ham bor. Nutqning beozorligi va tajovuzkorli-
gini yo‘q qilish vositalari orasida qo‘pol yoki hissiyotli iboralar o‘rniga evfemizmlar alohida o‘rin tutadi. 
Evfemizmlardan foydalanish matndagi salbiy “yuk”ni sezilarli darajada yumshatadi, garchi diplomatik yoki 
siyosiy muloqotning aksariyat holatlarida ulardan foydalanish mumkin emas. 

Ingliz va o‘zbek xalqlarining kommunikativ xulq-atvorining xususiyatlarini hisobga olish madani-
yatlarning asosiy differensial ko‘rinishlariga asoslangan muloqot strategiyalarini tanlashda madaniy ji-
hatdan aniqlangan farqlarni ajratib ko‘rsatishga imkon beradi. Misol uchun, ingliz madaniyatida insonlar 
induvidial yashashga o‘rgangan bo‘lsa, o‘zbek madaniyatida bu teskari an’ana hisoblanadi. O‘zbeklar azal-
dan jamoaviy yashashga o‘rganishgan, jumladan, to‘ylar, marakalar, tadbirlar, turli marosimlar ham birga-
likda nishonlangan. Shu bois ham bu madaniyat vakilillari nutqida ko‘pincha ko‘plik ma’nosida kelgan ot-
larni uchratish mumkin. 

Ijobiylik va xushmuomalalik tamoyillari kommunikativ xatti-harakatlarning konstruktiv modellarini 
amalga oshirishga yordam beradi. Individualizm ingliz madaniyatining asosiy xususiyati sifatida kommuni-
kativ strategiyadan foydalangan holda muloqotda amalga oshiriladi. 

Diplomatik suhbat yoki muzokaralar sharoitida nutqiy harakatlar notiq tomonidan o‘z nomidan emas, 
balki davlat nomidan amalga oshiriladi va ular ham alohida shaxsga emas, balki davlatga qaratilgan. De-
mak, diplomatlarning maqsadi bevosita davlat manfaatlari va ular hukumatining tashqi siyosati bilan belgi-
lanadi. Diplomatik suhbat va muzokaralar har kungi suhbatdan tubdan farq qiladigan xalqaro muloqotning 
samarali axborot almashinuvidir. 

Ziddiyatli vaziyatda murosaga erishish bir necha usullar bilan amalga oshirilishi mumkin. An’anaviy 
ravishda ularni ikkita katta blokga bo‘lish mumkin: lingvokulturologik va pragmalingvistik strategiyalar. 
Shu o‘rinda har bir shaxs uchun umumiy qabul qilingan xatti-harakatlar normalari bilan chambarchas bog‘-
liq bo‘lgan lingvomadaniy strategiyalarni ko‘rib chiqamiz. Lingvokulturologiyaning vazifasi til birligining 
prototip holatini madaniyatning ma’lum “kodlari” bilan bog‘lash orqali til vositalarining madaniy ahami-
yatini tushuntirishdir. Shunday qilib, madaniy bilim bir tilda so‘zlashuvchining madaniy va lingvistik kom-
petensiyasining bir qismidir. 

ХХI asr tilshunoslari tilni muloqot va bilish vositasi, balki millatning madaniy kodi sifatida o‘rganish 
yo‘nalishini ishlab chiqmoqdalar. Til nafaqat voqelikni aks ettiradi, balki uni talqin qiladi, inson yashaydi-
gan maxsus voqelikni yaratadi. Barcha nafisliklar, xalqning madaniyati olam va undagi shaxsni turlicha aks 
ettirgani uchun tilda o‘z aksini topadi. Madaniyat va til tushunchalari bir-biri bilan chambarchas bog‘liq, 
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shu sababdan madaniy tilshunoslik va madaniy til omiliga shu bilan bir vaqtda inson omiliga ham e’tibor 
qaratadi. ХХ asrning oxirlarida, olimlarning til va madaniyat borasidagi izlanishlari o‘z samarasini ko‘r-
satdi va bu tilshunoslikda yangi soha lingvokulturologiya fani kirib keldi. Bu borada izlanish olib borgan 
ilk namoyandalaridan quyidagi olimlarni ushbu fanning asoschilari desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. N.D. 
Artyunova, V.I.Karasik, V.V.Vorobeva, V.V.Karasyx, V.N.Teliya va boshqalar [6;336-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Dunyodagi deyarli barcha xalqlar o‘z tili va madaniyati bilan yaqin mu-
nosabatda bo‘layotgan bugungi kunda, xorijiy tillarni o‘rganish bilan birga, boshqa turli xil madaniyatlarni 
o‘rganishga bo‘lgan qiziqish kun sayin ortib bormoqda. Albatta, o‘ziga xos xalqaro madaniyatlararo mulo-
qot – diplomatiya tili masalalari dolzarb bo‘lib, diplomatik muloqot jarayonida ijtimoiy-madaniy me’yor-
larning, odob-axloq qoidalarining buzilishi muayyan madaniyat vakilining kamsitilishi yoki haqoratlani-
shiga sabab bo‘lishi mumkin. Kommunikativ ziddiyatlar o‘zga shaxsga madaniy shok (kamsitish) holatini 
yuzaga chiqarib, millatlararo muloqotning muvaffaqiyatsizlikka uchrashi yoki “geosiyosiy oqibat”lar deb 
atalmish jiddiy to‘qnashuvga olib kelishi mumkin. Globallashuv, integratsiyalashuv, standartlashuv kabi 
madaniyatlararo aralashuv yuz berayotgan bugungi davrda madaniyatlararo muloqot muammolarini o‘rga-
nib, ularni tadqiq etish masalasi dolzarb bo‘lib kelmoqda [7;394-b.]. 

Olimlarning tadqiqot natijalarida lingvokulturologiya sohasini 4 asosiy yo‘nalishlarga bo‘linganini 
ko‘rish mumkin. Ular muayyan ijtimoiy guruhlar, xalqning ko‘zga ko‘ringan davrdagi madaniy munosa-
batlari lingvokulturologiyasi, ya’ni aniq lingvokulturologik holatlarning tadqiq etilishi; xalqning muayyan 
davriga tegishli bo‘lgan lingvomadaniy o‘zgarishlarni o‘rganadigan diaxronik lingvokulturologiya; o‘zaro 
aloqada bo‘lgan turli xalqlarning lingvomadaniy ko‘rinishlarini tadqiq qiladigan qiyosiy lingvokulturo-
logiya; chog‘ishtirma lingvokulturologiya. Bu yo‘nalish endi rivojlanishni boshlagan bo‘lib, ayrim tadqi-
qotlarda o‘z aksini topgan. Masalan: M.K.Golovanskaya “Rus tili nuqtayi nazaridan fransuz mentaliteti” 
nomli tadqiqotida fransuz mentaliteti xususiyatlarini rus tili va madaniyati nuqtayi nazardan o‘rgangan. 
Tahlil materiali sifatida rus va fransuz tillaridagi taqdir, xavf, omad, jon, vijdon, fikr, g‘oya va boshqa mav-
hum otlar faol qatnashgan [8;397-b.]. 

Tahlil va natijalar. Tadqiqotimizning ushbu bobida ingliz va o‘zbek diplomatlar nutq ta’sirchanligini 
oshirishda, milliy-madaniy xususiyatlarning qo‘llanilishiga doir, jihatlarni tahlil qildik. Misol uchun, BMT, 
xalqaro tashkilotlar, davra suhbatlari va boshqa ahamiyatga molik davlatlararo, qit’alararo uchrashuvlar 
minbarida nutq so‘zlayotgan siyosatchi o‘z davlatining boqiy qadriyatlarini keng auditoriyaga yetkazishga 
urinadi. O‘z navbatida, qadriyat jamiyat va shaxs uchun voqelik obyektlari va hodisalarining ahamiyatini 
ifodalovchi ideal tizim sifatida til va madaniyat o‘rtasidagi muvozanatni barqarorlashtiradi. Albatta, siyo-
satda shunday mavzular borki, uni ommaga yetkazishda notiqlar hissiyotlarga murojaat qilishlari tayin. Bu 
jarayonda ular qat’iy va aniq his-tuyg‘ularni ifodalashga intilishadi, chunki qadriyatlar orqali yetkazishdagi 
noaniqlik tinglovchilarni xabardor qilish va ishontirishga to‘sqinlik qiladi. Bizning fikrimizcha, lingv-ma-
daniy yondashuv siyosatchining samarali muloqotni ta’minlash uchun zarur bo‘lgan mexanizmlar, uslublar 
va strategiyalardan iborat kommunikativ kompetensiyasida namoyon bo‘ladi. 

Nutqning mazmuni va tarkibiy qismiga e’tibor berib, biz madaniyat qadriyatlarini, shuningdek, ular 
bilan bog‘liq his-tuyg‘ularni aks ettiruvchi misollarni tahlil qildik.  

Masalan, BMTning sobiq Bosh kotibi Kofi Ananning nutqi erkinlik, vatanparvarlik, tinchlik va bir-
damlik, xavfsizlik mavzulariga bag‘ishlangan bo‘lib, o‘z nutqida har bir xalq va millat o‘rtasidagi do‘stona 
munosabatlarni qadrlovchi so‘z va iboralardan foydalanganligini kuzatish mumkin: “Peace, security and 
freedom are not exhaustible resources such as land, oil or gold, which one state can obtain only at the ex-
pense of another. On the contrary, the more peace, security and freedom one state has, the more neighboring 
states will have”. Kofe Ananning barcha nutqlari ifodali til va ritorik vositalardan minimal foydalangan 
holda jiddiy, rasmiy tarzda olib borilgan. Uning hech bir nutqida vaziyatni bartaraf etishga qaratilgan fraze-
ologik birliklar, odatiy latifalar, hazillarga ruxsat berilmagan. Ko‘rinib turibdiki, bu usullarning barchasi 
keng jamoatchilik oldida so‘zlashish uchun ko‘proq mos keladi.  

Buyuk Britaniyaning sobiq bosh vaziri Margarita Tetcher xonimning nutqini tahlil qilar ekanmiz, 
unda o‘z mamlakatining faqat muvaffaqiyat va yutuqlarni tilga olishini ko‘rishimiz mumkin: “We - the Bri-
tish – are even more heirs to the heritage of European culture than any other nation” (Biz, britaniyaliklar – 
Yevropa madaniyatining boshqa xalqlarga qaraganda ko‘proq merosxo‘rlarimiz). Ushbu misolda notiq-
ning nutq mahorati va ishontirish qobiliyatini alohida ta’kidlash kerak. Shu bilan birga, uning nutqi o‘z 
mamlakati va xalqiga bo‘lgan cheksiz hurmat va e’tirofni, keskinlik, aniqlik va qat’iyatlik hukmronlik qil-
ganligini ko‘rishimiz mumkin. G‘urur, iftixor, madaniyat va san’atni ulug‘lovchi ijobiy fikrlari uchun ham 
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ingliz xalqi Techer xonimni hurmat qilishgan. “Temir xonim”ning ba’zi nutqlarida teran mushohada va 
“britancha pozitsiya” ifodasini ham uchratish mumkin. 

AQSHning sobiq prezidenti Donald Tramp nutqi g‘azab va tahdidlarni ifoda etadi va unda global 
inqirozni ayblash kabi salbiy bayonotlarni ko‘ramiz: “We’re now in a Marxism state of mind, a commu-
nism state of mind, which is far worse. We’re a nation in decline. Our enemies are desperate to stop 
us because they know that we are the only ones who can stop them. They know that this room is so 
important, the people in this room. They know that we can defeat them”. 

Turli xil nutq janrlarining funksional xususiyatlarini ikki nuqtayi nazardan tekshirish mumkin. Birin-
chidan, tahlil qilinayotgan janrda qanday til funktsiyalari birinchi o‘rinda turishini ko‘rish zarur. Keyin-
chalik, bir xil turdagi nutqning bir nechta janrlari bir-biriga solishtirilsa va qarama-qarshi qo‘yilsa, aniqroq 
ma’lumot olish mumkin. Donald Tramp nutqida madaniy qarashlar oz. U ko‘proq emotsiyalarga berilganli-
gining guvohi bo‘lishimiz mumkin. Bu esa Donald Trampning nutqida stilistik buyoqdorlik va obrazlilikni 
kuzatish imkonini beradi. Shu bois elchilar, diplomatlar va boshqa siyosiy tarafdorlar ritorikasida o‘z dav-
latining milliy-madaniy manfaatlari ham ustun turgan holatlarni kuzatish mumkin. Davlatlararo munosabat-
larda elchilar o‘z mamlakatlaridagi muammolarni yoritishga turli lisoniy vositalarni qo‘llash orqali ham 
dolzarb masalaga e’tiborni jalb etishda foydalanishadi. 

Kanadalik siyosiy arbob va sobiq bosh vazir Jastin Tryudoning nutqi tenglik, har bir fuqaroning er-
kinligi, xavfsizlik va tinchlik mavzulariga bag‘ishlangan. Jastin Tryudo samimiy, halol va ochiq siyosatchi 
sifatida namoyon bo‘ladi. U global inqirozlarga e’tibor qaratib, tashvish bildiradi, lekin keyin nutqning ijo-
biy “nota”siga o‘tadi va jahon hamjamiyatini inson hayoti asosiy qadriyat ekanligiga ishontiradi va barcha 
sa’y-harakatlarni fuqarolarga qulaylik va xavfsizlikni ta’minlashga yo‘naltirish zarurligini qayd etadi: “Ca-
nada has a long history in peacekeeping and we will continue to step up, and continue to move the dial on 
lasting peace by empowering women”. Til tufayli inson o‘z his-tuyg‘ularini ifodalashi mumkin, diplo-
matda ham bu xislatlar kuchli bo‘lishi kerak. Negaki, u mamlakat nomidan gapiradi, mulohaza yuritadi. 
Jastin Tryudoning biz tahlilga tortgan nutqida Kanadaning dovrug‘i va erishayotgan yutugi zamirida “ ayol-
larning imkoniyatlarini kengaytirish orqali barqaror tinchlikka erishish” mumkinligi ta’kidlangan. 

Tadqiqotning lingvomadaniy jihatiga e’tibor qaratgan holda, biz har bir elchi, siyosatchi o‘z mamla-
katlari va ichki siyosatini tavsiflovchi turli xil lingvomadaniy qadriyatlarni ta’kidlashini aniqladik. Albatta, 
siyosiy yetakchilar muhokama qilinayotgan masalalar yuzasidan turli his-tuyg‘ularini va baholarini bildira-
dilar. Bu esa matnga ma’no beradi, siyosatchilarga o‘z so‘zlarini tasdiqlash, shuningdek, qiziqish yoki ta-
shvish bildirish imkonini taqdim etadi. 

Amerikalik diplomat Tomas Pikering nutqi BMT Nizomida mustahkamlangan qoidalarga rioya qilish 
va boshqa davlatlar bilan AQSH o‘rtasida tashqi savdo, madaniy aloqalarni mustahkamlashga qaratilgan 
hamkorlik qilishning ustuvorligiga bag‘ishlangan. Tomas Pikering ellik yillik diplomatik faoliyatida u 
AQSHning Rossiya Federatsiyasi, Hindiston, Isroil, Salvador, Nigeriya va Iordaniya Hoshimiylar Qirolligi-
dagi elchisi bo‘lib ishlagan. U Madlen Olbrayt davrida AQSH Davlat kotibining siyosiy masalalar bo‘yicha 
o‘rinbosari bo‘lib faoliyat yuritgan. Elchilar orasida u “Cultural diplomat” nomi bilan mashhur. Pikering 
bosiqlik va o‘zini tuta bilishi, nutqining qisqaligi, mulohazakorligi, tinglovchilar bilan ijobiy, konstruktiv 
muloqotga yo‘naltirilganligi bilan ajralib turadi: “We are all aware of the concerns shared widely in this 
country that our public diplomacy is not effective enough. Cultural diplomcy plays an important role in that 
effectiveness. Equiping our diplomats with the knowledge, language skills and understanding of foreign 
cultures is essential to their success. Similarly, political appointees in these areas should also have these 
attributes. If not, they can often be ably assisted and guided by foreign service officers who do”. 

Diplomatlar nutqining aynan shu murakkabligi va ko‘p qirraliligi diplomatik nutq maqsadini xalq-
ning milliy va madaniy xususiyatlarini, madaniy me’yorlar orqali yetkazishni taqozo etadi. To‘g‘ridan-
to‘g‘ri muloqot har doim maqsadga muvofiq tushunilishiga ishonch hosil qilib bo‘lmaydi. Bu jarayonda 
madaniy farqlarni anglash va hurmat qilish har qachongidan ham ko‘proq talab qilinadi. Shuning uchun za-
monaviy diplomatiyada hozirgi paytda madaniyatlar xilma-xilligini hurmat qilishga va an’analarni tushu-
nishga harakat qilish juda muhim. 

Xulosa va takliflar. O‘zbek diplomatlar nutqining lingvomadaniy tadqiqi shundan dalolat beradiki, 
har bir diplomatik nutqda buyoqdorlik va stilistik vositalarning qo‘llanilishi orqali milliy-madaniy xarakter-
ga ega til vositalari ijobiy baho berishini kuzatdik. Bu nutqda standart iboralardan tashqari obrazlilik ma’-
nosini beradigan va millat ruhini yanada jonlantiradigan qizg‘in mulohazalarni ko‘rish mumkin. O‘zbek 
diplomatlari nutqida biz ko‘pincha ona Vatanga sadoqat tuyg‘usini aks ettiruvchi, ajdodlar xotirasiga ehti-
rom ramzini ifodalovchi so‘z birikmalarini uchratamiz. Diplomatik nutqning eng muhim milliy-madaniy 
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xususiyatlari o‘zbek diplomatlarining nutqlari, nutq tarkibi va mazmunida namoyon bo‘ladi. Masalan: 
“Qardosh Ozarbayjonga tashrif buyurish va birodarim Jeyhun Bayramov bilan O‘zbekiston–Ozarbayjon 
hamkorligini rivojlantirish yo‘llarini muhokama qilish har doim ulkan. Xulosa o‘rnida diplomatlar nutqida, 
asosan, murojat qism, ruhlantirish, muhabbat izhor qilish, voqea-hodisalar va tarixiy joy nomlari, tarixiy 
ismlarni yodga olish orqali lingvomadaniy jihatlarni shakllantirish mumkin. 
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INGLIZ TILIDAN O‘ZLASHGAN ANTROPONIMLAR VA ULARNING IMLOVIY 

ME’YORLARI 
 
Annotatsiya. Globalizatsiya va xalqaro aloqalarning kuchayishi natijasida ko‘plab tillarga, shu 

jumladan, o‘zbek tiliga ham ingliz tilidan turli so‘zlar va atamalar kirib kelmoqda. Bu jarayon faqat lug‘at 
boyligiga emas, balki inson ismlariga ham ta’sir ko‘rsatmoqda. Ingliz tilidan kirib kelgan antroponimlar 
hozirgi zamon o‘zbek jamiyatida ham o‘z aksini topmoqda. Ushbu maqolada ingliz ismlarining O‘zbekis-
tonga kirib kelish sabablari, ularning o‘zlashuvi va madaniy hamda lingvistik implikatsiyalari haqida so‘z 
yuritiladi. 

Kalit so‘zlar: antroponimlar, ingliz ismlari, globalizatsiya, madaniy almashuv, o‘zbek tili, lingvistik 
diversifikatsiya. 

АНГЛИЙСКИЕ АНТРОПОНИМЫ И СТАНДАРТЫ ИХ НАПИСАНИЯ 
Аннотация. В результате глобализации и укрепления международных связей различные сло-

ва и термины из английского языка вошли во многие языки, в том числе и в узбекский язык. Этот 
процесс затрагивает не только словарный запас, но и человеческие имена. Антропонимы, пришед-
шие из английского языка, нашли свое отражение и в современном узбекском обществе. В данной 
статье рассматриваются причины появления английских имен в Узбекистане, их ассимиляция и 
культурно-лингвистическое значение. 

Ключевые слова: антропонимы, английские имена, глобализация, культурный обмен, узбек-
ский язык, языковая диверсификация. 

ANTHROPONYMS FROM THE ENGLISH LANGUAGE AND THEIR SPELLING 
STANDARDS 

Annotation. As a result of globalization and the strengthening of international relations, various 
words and terms from the English language have entered many languages, including the Uzbek language. 
This process affects not only vocabulary, but also human names. The anthroponyms that came from the 
English language are also reflected in modern Uzbek society. This article discusses the reasons for the 
introduction of English names to Uzbekistan, their assimilation and cultural and linguistic implications. 

Key words: anthroponyms, English names, globalization, cultural exchange, Uzbek language, lin-
guistic diversification. 

Kirish. Inglizcha antroponimik leksikografiya, ya’ni, faqat shaxsiy ismlarni o‘z ichiga olgan ingliz-
cha antroponimik lug‘atlar juda kam o‘rganilgan soha bo‘lib, batafsil ko‘rib chiqishni talab qiladi. Xususan, 
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ingliz tilidagi antroponimik lug‘atlarning funksional va strukturaviy xususiyatlari, lug‘atlarda shaxs otlari-
ning semantik xususiyatlarini ifodalash usullari yetarlicha o‘rganilmagan. Ingliz tili lug‘atlarini tavsiflash-
ning ushbu masalalarini hal qilish zarurati ushbu tadqiqotning dolzarbligini belgilaydi. 

Shaxs ismlari lug‘at tizimida alohida o‘rin tutadi. Bu omil ushbu lingvistik tushunchaning gramma-
tik, semantik, tarixiy va madaniy-psixologik nuqtayi nazardan o‘ziga xosligi bilan bog‘liq. Shaxsning shax-
siy ismi boshqa voqelik obyektini nomlash uchun so‘z yaratish natijasi emas, u ming yillar davomida inson 
mavjudligining zaruriy atributi bo‘lib, u oddiy til belgisi sifatida emas, balki ma’naviy masala nuqtayi naza-
ridan qaraladi. Shu bois bugungi kunda shaxs ismi tushunchasi va uning leksik tizimdagi mavqeyi muam-
mosi nihoyatda dolzarb va qiziqarli. 

“Insonning ismi har qanday tilda u uchun eng yoqimli va eng muhim tovushdir” (D.Karnegi). Dar-
haqiqat, inson o‘z ismini o‘z hayotining birinchi kunlarida oladi va qoida tariqasida, butun hayoti davomida 
u bilan birga boradi. Biror kishining ismi bilan chaqirib, uning e’tiborini tortish, aksincha, uni xafa qilish 
mumkin.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Antroponimlar o‘zbek  tili  leksik sistemasida  ma’lum  o‘rin-
ga ega. Faqat ungagina xos bo‘lgan indekatorlar mavjudligi bilan ham xarakterlanib turadi. Xuddi shuning-
dek, antroponimlar semantik, uslubiy va yasalish xususiyatlari bilan boshqa birikmalardan ajralib turadi. 
Shuning uchun ham onomastik tadqiqotlarni sinxron va diaxron rejada sistem-struktor va tarixiy-qiyosiy 
metod asosida olib boorish kerak [1;304-b.].  

Antroponimlarning har bir turining aloqa va nomlanish jarayonida o‘ziga xos maqsadi, roli va o‘rni 
borligi ham antroponimlarni o‘rganishni murakkablashtiradi. Antroponimning muayyan nutqiy vaziyatda 
noto‘g‘ri yoki o‘rinsiz qo‘llanilishi qo‘pol madaniy yoki axloqiy xatoga yo‘l qo‘yishi mumkin. 

Antroponimik lug‘atning yana bir o‘ziga xos xususiyati – antroponimlarning boshqa turkumiga, an-
troponimlarning bir turidan ikkinchisiga o‘tishi yoki umumiy otlarga o‘tishi; bunda har xil turdagi fraze-
ologik birliklar, idiomalar va jargon so‘zlar hosil bo‘ladi. D.S.Mgeladzening fikricha, antroponimik kelib 
chiqish so‘zlari inson faoliyatining barcha sohalariga kirib kelgan; ular tevarak-atrofdagi hodisalar va 
narsalar olamidagi ko‘plab tushunchalarni belgilaydilar [4;28-b.]. 

Onomastika maxsus fan sifatida nisbatan yaqinda – XX asrning 60-yillarida paydo bo‘ldi, garchi 
uning ildizlari uzoq o‘tmishga borib taqalsa. Shaxs ismlarining mavjudligi, rivojlanishi va ma'nosi haqidagi 
masala qadimgi fanga borib taqaladi. Bu mavzuga Platon “Kratil” dialogida to‘xtalib o‘tadi. U o‘ziga xos 
ismlar bilan bog‘liq bir qancha muammolarni ochib beradi, ismlarning mohiyati va narsalar bilan bog‘liq-
ligini muhokama qiladi. 

XX asr oxiri va XXI asr boshlari shaxsiy ismlarga qiziqishning ortishi bilan ajralib turdi. Antroponi-
mika muammolari va masalalari bilan qiziqayotgan olimlar soni ortib bormoqda. Hozirgi vaqtda antroponi-
miya fanlararo xususiyatga ega, chunki u nafaqat lingvistik paradigmalarni o‘z ichiga oladi, balki fanning 
bir qator boshqa sohalarini ham o‘z ichiga oladi: madaniyatshunoslik, tarix, sotsiologiya, psixologiya va 
boshqalar. 

Shaxs ismining mohiyatini tushunishdagi o‘zgarishlar, o‘z navbatida, antroponimlarni ilmiy tadqiq 
qilish usullariga ham ta’sir ko‘rsatdi. Uzoq vaqt davomida antroponimika sohasidagi tadqiqotlar faqat diax-
ronik yondashuv yordamida amalga oshirildi; olimlar, asosan, shaxs ismlarining etimologiyasi va ma’nosi 
masalalariga jiddiy e’tibor qaratgan, ba’zan noto‘g‘ri xulosalarga kelgan. Buni 17-asr boshidan 20-asrning 
birinchi yarmigacha boʻlgan antroponimika boʻyicha olib borilgan ishlar tasdiqlaydi (Gardiner, Mill, 
Yonge). 20-asrdan boshlab, antroponimikani oʻrganish sinxron nuqtayi nazardan olib borilmoqda, bu esa 
nomning lingvomadaniy va ijtimoiy jihatlarini, shuningdek, pragmatik salohiyatini koʻrib chiqish imkonini 
beradi. 

Tadqiqot metdologiyasi. Ushbu maqolada lingvistik tahlil usullari, shuningdek, qiyosiy, tavsifiy, 
nazariy adabiyotlarni tahlil qilish usuli, kontekstual tahlil qilish, olingan ma’lumotlarni qayta ishlash va 
tasniflash usullaridan foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. Ingliz antroponimini ko‘rib chiqayotganda uning lingvistik maqomini belgilash 
kerak. XIX – XX asrlarning koʻpgina olimlari shaxs nomlarini shunchaki deyktik belgi, yaʼni shaxsni koʻr-
satish va aniqlash uchun xizmat qiluvchi birlik sifatida qaraganlar [2]. Zamonaviy tadqiqotlar antroponimga 
voqelikni bildiruvchi va unda mavjud bo‘lgan belgi sifatida til, madaniy va ijtimoiy omillarga bog‘liq holda 
yondashadi. 

O‘zbekistonda ingliz ismlarining tarqalishi bir necha asosiy omillar bilan bog‘liq. Bulardan eng katta 
o‘rinni xalqaro munosabatlar va ta’lim egallaydi. Chet el universitetlari va ingliz tili kurslarining ko‘pa-
yishi natijasida ingliz tilining o‘rni ortib bormoqda. Bu esa inglizcha ismlarning ham kengroq tarqalishiga 
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olib kelmoqda. Keying ta’sir omillaridan biri sanat va ommaviy axborot vositalaridir. Hollywood filmlari, 
musiqasi va shou-biznesning ta’siri tufayli ko‘plab ota-onalar farzandlariga mashhur shaxslar nomini qo‘-
yishni afzal ko‘rishadi. Masalan, aktyorlar va musiqachilar ismlari. Bunda, shuningdek, internet va ijtimoiy 
tarmoqlar o‘rnini ham aytib o‘tish lozim, global internet tarmoqlari va ijtimoiy mediaplatformalarining 
keng tarqalishi natijasida inglizcha ismlar ham ommalashmoqda. 

Misol sifatida ularning ayrimlarini tahlil qilsak: 
Oliver: bu ism ko‘pincha Evropada keng tarqalgan bo‘lib, hozir O‘zbekistonda ham uchramoqda; 
Emily: juda mashhur inglizcha ismlardan biri bo‘lib, uning o‘zbek versiyasi “Emili” ko‘rinishida 

qo‘llanmoqda. 
Jessica: bu ism ko‘plab g‘arbiy filmlarda uchraydi va uning o‘zbek talqini “Jessika” shaklida qo‘lla-

nadi. 
Michael: Bu ism juda ko‘p mashhur shaxslar nomi bo‘lib, O‘zbekistonda ham uchraydi. 
Ingliz ismlari o‘zbek tiliga kirib kelganda, ko‘pincha, mahalliylashtirish jarayonidan o‘tadi. Bu jara-

yon fonetik va morfologik o‘zgarishlarni o‘z ichiga oladi. Masalan: 
John → Jon: ushbu ism fonetik jihatdan moslashtirilgan; 
Elizabeth → Elizabet: morfologik jihatdan o‘zbekcha talaffuzga moslashtirilgan.  
Bu kabi moslashtirishlar transliteratsiya va transkirpsiya qoidasi asosida amalga oshadi. 
Bir tildagi so‘z boshqa tilda muqobilini topa olmagan o‘rinlarda har doim lakuna hodisasi voqelana-

di. Lakunalar (lot. lacuna – bo‘shliq, chuqurlik, cho‘nqir joy) – matnda bo‘sh qolgan, tushib qolgan joy, til-
ning semantik xaritasidagi oq dog‘lardir. Muqobilsiz leksika singari lakunalar ham tillarning qiyosida sezi-
ladi. Muqobilsiz leksika boshqa tilga o‘zlashtirilganda ekzotik leksika (ekzotizmlar) deb ham yuritildi. Ek-
zotizmlar va etnografizmlar o‘zga madaniyatning ramzi sanaladi. 

Madaniyatlararo transformatsiya, demak, qanday bo‘lishidan qat’i nazar, ma'lum bir ijtimoiy kontek-
stda, murakkab tuzilmalar, jumladan, kuch tuzilmalari kontekstida sodir bo‘ladi. Bu ikkala kuch tuzilmalari 
tomonidan shartlangan yoki hech bo‘lmaganda ular bilan aralashib ketgan va shaxsiy yoki jamoaviy bo‘lsin, 
o‘z maqsadlari va manfaatlariga xizmat qilish uchun ulardan foydalanadigan yoki foydalanishga harakat 
qiladigan agentliklarni o‘z ichiga oladi. 

Transkripsiya asl leksik birlikning maqsadli tilning harflaridan foydalangan holda rasmiy fonemik 
takrorlanishi sifatida aniqlanadi. Boshqacha aytganda, bu asliyatdek so‘zning fonetik taqlididir. Masalan, 
George–Джордж–Jorj, William–Уильям, Uilyam. Tarjima matnida manba so‘z, ko‘pincha, maqsadli til-
ning talaffuz xususiyatlariga moslashtirilgan shaklda taqdim etiladi. Tarjima transkripsiyasi orqali tarjima 
qilingan birliklar guruhidagi tegishli nomlardan tashqari, ko‘pchilik mutaxassislar jug‘rofiy nomlarni, xalq-
lar va qabilalarning nomlarini, korxonalar, kompaniyalar, firmalar, davriy nashrlar nomlarini, sport jamoa-
lari nomlarini, rok musiqachilarining barqaror guruhlarini, milliy-madaniy obyektlar (realiyalar)ga ham te-
gishli deb hisoblashadi. 

Hozirgi zamon tarjima amaliyotida yetakchi usul transliteratsiyaning ayrim elementlarini saqlab qol-
gan holda transkripsiya hisoblanadi:  

1. Ayrim talaffuzsiz undoshlar va qisqargan unlilarni transliteratsiya qilishda (Dorset – Дор сет – 
Dorset, Campbell – Кэмп бе лл – Kempbell).  

2. Unlilar orasida va unlilardan keyin so‘z oxirida qo‘sh undoshlarni uzatishda (Bonners Ferry – 
Бонн ерс Ферр и – Bonners Ferri, boss – босс– boss). 

“Bir skriptning harflarini boshqasining harflariga o‘tkazishning rasmiylashtirilgan va shuning uchun 
yanada qat’iy usuli” deb ta’riflangan transliteratsiya usuli bilan bugungi kungacha sezilarli darajada atoqli 
otlar o‘zbek tiliga o‘tkazildi [3;48-b.]. I.A.Leensonning so‘zlariga ko‘ra, to‘g‘ri transliteratsiya asl nusxani 
tiklash imkoniyati bilan bir tildan ikkinchi tilga to‘g‘ri va aniq o‘tishni ta'minlaydi. “Transliteratsiya va 
transkripsiyadan tegishli nomlar, xalqlar va qabilalarning nomlari, joy nomlari, korxona, kompaniyalar, fir-
malar, davriy nashrlar nomlari, sport jamoalari nomlari, barqaror rok-guruhlar, madaniy obyektlar va bosh-
qalarni tarjima qilish uchun foydalaniladi” [3;49-b.]. 

Transliteratsiya paytida asl nusxaning har bir grafemasi tabiiy ravishda qaysidir tarjima grafemasiga 
mos kelishi o‘rganiladi. Shu bilan birga, transkripsiyadan farqli o‘laroq, “grafema” har doim ham bitta harf 
sifatida tushunilmaydi: agar tillardan birida (asl yoki tarjima nusxasi) boshqasidan ko‘ra ko‘proq harflar 
bo‘lsa, “grafema” allaqachon harf deb hisoblanishi kerak. Bunda “grafema” deganda harflar kombinatsiyasi 
yoki diakritik belgi nazarda tutiladi. 

Bu kabi muaqobillashuv jarayonini baddiy adabiyotlar tarjimasida ismlarni tarjima qilayotganda 
ko‘p uchratish mumkin. 
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Xulosa. Inglizcha ismlarning o‘zbek tiliga kirib kelishi madaniy va lingvistik jihatdan muhimdir. In-
gliz ismlarining kirib kelishi O‘zbekiston jamiyatida madaniy almashuvning kuchayishini ko‘rsatadi. Bu 
jarayon jamiyatda ochiqlik va global madaniyatga integratsiyalashishni ifodalaydi. Lingvistik diversifikat-
siya jihatdan esa bu jarayon o‘zbek tilining lug‘at boyligini kengaytiradi va tilning rivojlanishiga hissa qo‘-
shadi. Ingliz tilidan kirib kelgan antroponimlar O‘zbekiston jamiyatida o‘z o‘rnini topmoqda. Bu jarayon 
globalizatsiya, xalqaro aloqalar va madaniy almashuvlarning natijasi bo‘lib, o‘zbek tilining lug‘at boyligini 
yanada boyitmoqda. Inglizcha ismlarning o‘zbek tiliga integratsiyalashuvi madaniyatlararo muloqotning 
kuchayishiga va yangi avlodlar o‘rtasida xalqaro madaniyatning qabul qilinishiga yordam bermoqda. 
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Kirish. Tilning lug‘at boyligini rivojlantirish va kengaytirishning to‘rtta usuli mavjud: ulardan uchta-
si tilning ichki resurslaridan foydalanishga asoslanadi va yangi so‘zlarni yaratish, yangi ma’nolarni shakl-
lantirish (ko‘p ma’no va ma’no ko‘chirish) va iboralarni shakllantirish, to‘rtinchi usul boshqa tillarning 
resurslarini jalb qiladi (o‘zlashgan so‘zlar) deb ataladi [Леонтьев. 2008;78 c.]. 

So‘z lingvistik tahlilning sintaktik rejasida til tizimining eng kichik birligi va morfologik rejadagi 
eng kattasi bo‘lib, til tizimidagi tarkibiy-semantik shaxsni ifodalaydi. Aytishimiz mumkinki, ingliz tilining 
so‘z boyligi, agar etimologik nuqtai nazardan qaralsa, juda xilma-xildir. U ikki darajadan iborat – o‘z lug‘ati 
va o‘zlashtirilgan lug‘at, tilshunoslarning tadqiqotlariga ko‘ra, sonli olingan lug‘at mahalliy lug‘atdan an-
cha katta bo‘lib, umumiy hajmning atigi 30%ni tashkil qiladi. Biroq, nutq va yozuvda eng ko‘p ishlatiladi-
gan so‘zlarning asosiy qismini mahalliy so‘zlar tashkil qiladi. Shuni ta’kidlash kerakki, ona tilidagi so‘zlar 
leksik va grammatik valentlik doirasi yanada kengroq bo‘lib, ular turg‘un iboralar hosil qilishda juda polise-
mantik va samaralidir. 

Tilshunoslikda internatsionalizm yoki xalqaro so‘z bir xil yoki hech bo‘lmaganda o‘xshash ma’no 
va etimologiyaga ega bo‘lgan bir nechta tillarda (ya’ni translingual tarzda) uchraydigan so‘zdir. Bu so‘zlar 
“manbadan bir vaqtning o‘zida yoki ketma-ket qarz olish natijasida bir nechta turli tillarda” mavjud [1].  
Talaffuz va imlo o‘xshash bo‘lib, so‘z turli tillarda tushunarli bo‘ladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ushbu sohadagi tadqiqotlarning dolzarbligi bir qator sabablar 
bilan izohlanadi. Internetdagi raqamli aloqa o‘z mashhurligini yo‘qotmaganligi sababli, aksincha, og‘zaki 
nutq bilan deyarli teng bo‘lib qolganligi sababli, har doim ham ilmiy maqolalarda qayd etilmaydigan yangi 
aloqa shakllari paydo bo‘ladi. Ingliz tili millionlab va milliardlab kommunikatorlar ma’lumot almashinadi-
gan global til bo‘lgani uchun alohida qiziqish uyg‘otadi. Til kundan kunga ko‘plab omillarning bosimi osti-
da o‘zgarib turadi, ular orasida: turli madaniyatlar, ijtimoiy mavqe, ta’lim va boshqalar alohida o‘rin egal-
laydi. 

Shuni ta’kidlash kerakki, internet tufayli ingliz tili raqamli aloqada sodir bo‘layotgan barcha o‘zga-
rishlarni kuzatishga imkon beradi, ular, keyinchalik, unutilib ketadi yoki kundalik nutqqa kiradi. Tadqiqot-
ning nazariy asosini L.Y.Ivanov, L.Y.Shipitsyna, D.Kristal, Urry, S.Herring kabi xorijiy olimlarning ishlari 
tashkil etadi.  

Tadqiqot metdologiyasi. Ushbu maqolada lingvistik tahlil usullari, shuningdek, qiyosiy, tavsifiy, 
nazoratli tanlash usuli, nazariy adabiyotlarni tahlil qilish usuli, kontekstual tahlil qilish, olingan ma’lumot-
larni qayta ishlash va tasniflash usullaridan foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. Kompyuter texnologiyalari har yili zamonaviy insonning hayotini tobora ko‘p-
roq egallaydi. Bugungi kunda kompyuter nafaqat ishchi vosita, balki turli xil aloqa muammolarini hal qilish 
vositasidir. Axborot texnologiyalari va telekommunikatsiya tizimlarining rivojlanishi aloqa uchun keng 
imkoniyatlar ochmoqda. XXI asrda virtual aloqa an’anaviy muloqotga qiyinchilik tug‘diradigan eng raqo-
batbardosh aloqa shakliga aylandi, chunki tobora ko‘proq odamlar buni afzal ko‘rishmoqda.  

Raqamli texnologiyalarning ravnaqi va uning ommalashuvi tilga ham o‘z ta’sirni ko‘rsatmasdan 
qo‘ymadi. Natijada dunyo tilarida internatsional so‘zlar soni ko‘paymoqda. 

Shu o‘rinda tilshunos olim N.Mahmudov ta’kidlaganidek, o‘zbek tilidagi xorijiy o‘zlashmalarning 
me’yori va milliyligi malasalasi ma’naviy-madaniy sohalar doirasida favqulodda ahamiyatga molik ekan-
ligini hamisha yodda saqlash lozim. Ya’ni, har bir o‘zlashayotgan so‘z o‘zining milliyligi, ma’nosi jihatidan 
o‘zbek mentalitetiga mos kelishi va haqiqatan ham bu so‘z o‘zbek tili lug’atiga kerakligi jihatidan tahlil 
qilinishi kerak [1;17-b.]. Eski nashrdagi “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”ga 80 ga yaqin inglizcha o‘zlashma-
lar kiritilgan bo‘lsa, yangi nashrdagi “O‘zbek tilining izohli lug’ati”da 500 dan ortiq inglizcha o‘zlashma 
so‘zlar izohlangan. Shuningdek, “O‘zbek tiliga o‘zlashgan inglizcha so‘zlarning izohli lug‘ati”da 350 dan 
ortiq so‘z, bundan tashqari, vaqtli matbuotda qo‘llanilayotgan neologizmlar, “Ingliz, o‘zbek, rus axborot 
texnologiyalaribva internetga oid qisqacha atamalar lug‘ati”dagi inglizcha o‘zlashmalar hisobiga mingdan 
ortiq leksemalar qo‘shilgan. Masalan, 

youtuber (yutuber) – YouTube platformasidan kelib chiqqan bo‘lib, ijtimoiy tarmoqda o‘z profiliga 
ega bo‘lgan shaxsga ishora qiladi; 

Internet – global tarmoq tushunchasi aynan shu so‘z bilan ifodalanadi; 
Smartfon – aqlli telefonlar uchun qo‘llaniladigan termin;  
Wi-Fi – simsiz internet ulanishi; 
Software (dasturiy ta’minot) – kompyuter dasturlari; 
Startup (startap) – yangi biznes tashabbusi; 
Brand (brend) – tovar yoki xizmatning taniqli nomi; 
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Selfie (selfi) – o‘zini suratga olish; 
Blog (blog) – internetda shaxsiy fikr va maqolalarni joylashtirish; 
Hobby (xobbi) – bo‘sh vaqtni o‘zingizga yoqadigan faoliyat bilan o‘tkazish; 
Fashion (moda) – zamonaviy kiyinish va uslub; 
Webinar (vebinar) – onlayn seminar yoki ma’ruza; 
Online (onlayn) – internet orqali amalga oshiriladigan faoliyat; 
Deadline (dedlayn) – ishni bajarishning oxirgi muddati. 
Tilshunoslik oldidagi yana bir muammo bu internatsional so‘zlarni tarjima qilish muammosidir. 

Asosan bu kabi so‘zlarni o‘zlashtirishda transliteratsiya va transkripsiya usullaridan foydalaniladi.  
“Transformatsiya” atamasi “o‘zgartirish” degan ma’noni anglatadi va tilshunoslikning ko‘p sohalari-

da qo‘llaniladi. О.S.Axmаnova muhаrrirligi ostidа tuzilgаn lingvistik atаmalar lug‘аtida trаnsformatsiyaga 
quyidаgi tа’rif berilgаn: 

 1) аsosiy modellаrni mа’lum qonuniyаtlarga asoslаngan holdа o‘zgаrtirib, ikkilаmchi til struktu-
rаlarini yаratish usullаridan biri; 

 2) berilgаn til sаthidagi o‘xshаsh gаp vа iboralar mоrfo-sintаktik mоsligining rаmziy ifоdalanishi 
[3;78-b.].     

Transliterasiya – asliyatdagi leksik birliklarni o‘zga tildagi nutq tovushlari va yozuv tizimli orqali 
ifodalash usulidir. Transliteratsiya o‘zining oddiyligi va qo‘shimcha belgilar kiritish imkoniyatiga ega 
ekanligi bilan transkripsiyadan farq qiladi. Bunday holatlar yozma shakldagi tillarning grafik asoslari umu-
miy bo‘lganda kuzatiladi, ayniqsa, lotin grafikasi asosidagi mamlakatlarda ko‘p qo‘llaniladi. G‘arbiy 
Yevropa tillaridagi toponimlarni bir tildan ikkinchi tilda o‘zlashtirishda qoida bo‘yicha orfografiyasi o‘z-
gartirilmay beriladi. Bunday usuldagi ko‘chirishlar, albatta, o‘quvchiga qulaylik tug‘diradi. Bunda o‘quv-
chi internatsional so‘zlarni hech qanday qiyinchiliklarsiz  talaffuz qiladi va yoza oladi: internet – internet, 
smartfon – samartfon, blog – blog. 

Modomiki, tilning tovush tizimi birinchi o‘rinda yozma shakli ikkinchi o‘rinda turar ekan, tilning 
fonetik shakli asliyatga yaqin bo‘lishi kerak. Boshqacha qilib aytganda, asliyatdagi so‘larni tarjima tilida 
berish uchun, avval, ushbu so‘zlarning talaffuziga e’tibor berish kerak. Bunday usul fanda transkripsiya 
deb ataladi va bu internatsional so‘zlarni o‘zbek tiliga o‘girishdagi zamonaviy usullardan biri hisoblanadi. 
Masalan, youtuber – yutuber, hobby – xobbi, selfie – selfi, brand – brend, startup – startap va boshqalar. 

Ingliz tilidan o‘zbek tiliga so‘zlar kirib kelishining bir necha asosiy sabablari mavjud, yangi texno-
logiyalar, ilmiy yutuqlar va innovatsiyalar, asosan, ingliz tilida yaratilib, tarqatiladi, ingliz tilidagi internet 
kontentlari ommalashgan, xalqaro savdo, biznes va moliya sohalarida ingliz tili asosiy muloqot tili hisob-
lanadi, ko‘plab ilmiy maqolalar, kitoblar va ta’lim materiallari ingliz tilida chop etiladi. Shu ma’noda aytish 
mumkinki, ingliz tilidan kirib kelgan so‘zlar o‘zbek tilining boyishida va zamonaviy dunyo bilan hamnafas 
bo‘lishida katta ahamiyatga ega. Ular yangi tushunchalarni ifodalashda, texnologiyalar va ilm-fan sohasi-
dagi yangiliklarni tushunishda va madaniy almashuvda muhim rol o‘ynaydi. 

Internatsional so‘zlarning o‘zlashishidan hosil bo‘ladigan so‘zlar neologizmlardir. Bular bir qarashda 
nutqda ajratilishi mumkin bo‘lgan til birliklari bo‘lib, ular, ko‘pincha, yoshlar jarangida yoki professional 
lug‘atda paydo bo‘lib, keyinchalik, ma’lum ijtimoiy va yosh guruhlarining zamonaviy tiliga kirgan. O‘z 
ishida A.A.Leontevning ta’kidlashicha, neologizmlarning paydo bo‘lishi dunyoning lingvistik rasmining 
til tomonidan tasvirlanmagan yoki kommunikantlar xohlagan darajada to‘liq tasvirlanmagan qismining 
yo‘qligi tufayli yuzaga keladi. Shunday qilib, yangi so‘z nafaqat yangi voqelikni tasvirlash, balki “tilning 
boshqa o‘xshash leksemalarida mavjud bo‘lmagan o‘sha yangi hissiy komponentni bilvosita ifodalash” 
uchun ham xizmat qilishi mumkin [5]. 

Ko‘pgina tilshunoslarning ta’kidlashicha, lingvistik iqtisod tamoyili neologizmlarning paydo bo‘li-
shida hal qiluvchi omil hisoblanadi, chunki jamiyatning ritmi kuchayganligi sababli, bu mos ravishda til va 
uning so‘z yasalish modelining o‘zgarishiga olib keladi [2;21-b.]. 

Xulosa. Zamonaviy ingliz tilidan o‘zbek tiliga kirib kelgan so‘zlar tilning rivojlanishi va globalizat-
siya jarayonida muhim ahamiyat kasb etadi. Ular orqali o‘zbek tili zamonaviy texnologiyalar, ilm-fan yu-
tuqlari va global madaniyat bilan uyg‘unlashib, zamonaviy dunyo bilan birga rivojlanadi. Internatsional 
so‘zlarni to‘g‘ri va oqilona qo‘llash tilning boyligini va rivojlanishini ta’minlaydi. 
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CHIQISHI TARIXI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Shimoliy va Janubiy Amerika tub aholisi tillarining tasnifi, kelib chi-
qishi, bundan tashqari, ularning ehtimoliy turkiy tillar oilasiga aloqadorligi haqida bir nechta olimlar-
ning fikr mulohazalari keltirilgan. Shimoliy va Janubiy Amerika tub aholisining tillaridan misollar keltiril-
gan va ularning turkiy tillarda o‘xshash ekvivalenti jadval asosida ko‘rsatilgan. Amerika hindu tillarini 
tubdan o‘rgangan olim, tilshunos, antropolog Eduard Sepirning ham ushbu tillarning klassifikatsiyasiga 
qo‘shgan hissasi yoritib berilgan. 

Kalit so‘zlar: Amerika hindu tillari, Amerika tub aholisi tillari tasnifi, polisentetik tillar, agglyutina-
tiv tillar, singarmonizm,“Mayya”qabilalari tillari, faraz, etnolingvistika. 
Юлдашева Дильшода Мусаевна (Самаркандский государственный университет; dilshoda.yu@mail.ru) 

ЯЗЫКИ КОРЕННЫХ НАРОДОВ СЕВЕРНОЙ И ЮЖНОЙ АМЕРИКИ И ИХ 
ПРОИСХОЖДЕНИЕ 

Аннотация. В данной статье рассмотрены мнения ряда ученых о классификации и проис-
хождении языков коренных народов, проживавших на территории Северной и Южной Америки, а 
также их возможном отношении к тюркской языковой семье. Приведены примеры из языков корен-
ных народов Северной и Южной Америки и показаны их эквиваленты в тюркских языках на основе 
таблицы. Освещен вклад Эдуарда Сепира – ученого, лингвиста, антрополога, досконально изучавш-
его языки американских индейцев, в классификацию этих языков. 

Ключевые слова: языки американских индейцев, классификация коренных американских язы-
ков, полисинтетические языки, агглютинативные языки, сингармонизм, племенные языки «майя», 
гипотеза, этнолингвистика. 

Yuldasheva Dilshoda Musaevna (Samarkand State University; dilshoda.yu@mail.ru) 
INDIGENOUS LANGUAGES OF THE AMERICA AND THEIR ORIGINS 

Annotation. This article examines the opinions of a number of scientists about the classification and 
origin of the languages of indigenous people living in America, as well as their possible relationship to the 
Turkic language family. Examples are given from the indigenous languages of North and South America 
and their equivalents in Turkic languages are shown based on the table. The contribution of Edward Sapir 
who was a scientist, linguist and anthropologist, the one who thoroughly studied the languages of the 
American Indians and classified them according genetic and phonetic criteria.   

Key words: American Indian languages, classification of indigenous American languages, polysyn-
thetic languages, agglutinative languages, Mayan tribal languages, hypothesis, ethnolinguistics. 

Kirish. Amerika hindu tillari, hindular tillarining umumiy nomi bo‘lib, bu qit’alarda Yevropa mus-
tamlakachilari kelishidan oldin va keyin Shimoliy va Janubiy Amerikaning tub aholisi yashagan joylardir. 
Hindular guruhlariga faqatgina Amerika tub aholisidan bo‘lgan eskimoso-aleut xalqi kirmaydi, negaki ular 
nafaqat Amerikada, balki Chukotka va Rossiya Federatsiyasiniing ayrim joylarida ham yashaydi. Eskimos-
lar tashqi ko‘rinishi bo‘yicha o‘zining qo‘shnisi bo‘lmish hindulardan juda farq qiladi. Biroq, Shimoliy va 
Janubiy Amerika hindularining irqiy xilma-xilligi ham juda katta, shuning uchun hindular orasida eskimos 
va Aleutlarning kiritilmasligi asosan an’analarga bog‘liq.  

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Hind tillarining xilma-xilligi shunchalik kattaki, uni umuman 
inson tillarining xilma-xilligi bilan solishtirish mumkin. Amerikalik tilshunos J.Grinberg “Amerind” deb 
atalmish gipotezani ilgari surgan, Na-Dene oilasi tillaridan tashqari barcha hind tillarini yagona makrooi-
laga – amerikachaga birlashtirishni taklif qilgan. Biroq, hind tillari bo‘yicha mutaxassislarning aksariyati 

https://cyberleninka.ru/article/n/ingliz-tilidan-o-zbek-tiliga-kirib-kelgan-bir-necha-neologizmlar-tahlili
https://cyberleninka.ru/article/n/ingliz-tilidan-o-zbek-tiliga-kirib-kelgan-bir-necha-neologizmlar-tahlili
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ushbu faraz va uning ortida turgan “tillarni ommaviy taqqoslash” metodologiyasiga shubha bilan qarashdi 
[4]. 

Hind tillarining aniq sonini ko‘rsatish va ularning to‘liq ro‘yxatini tuzish juda qiyin. Bu bir qator ho-
latlarga bog‘liq. Birinchidan, zamonaviy va mustamlakachilikdan oldingi til rasmlarini farqlash kerak. Ko-
lonizatsiyadan oldin Shimoliy Amerikada (Meksikaning markaziy qismida joylashgan Aztek imperiyasi-
ning shimolida) to‘rt yuzgacha til mavjud bo‘lgan va hozirda bu hududda ularning 200 dan ortig‘i qolgan, 
bundan tashqari, ko‘plab tillar yo‘q bo‘lib ketgan. 

Hozirda Amerikaning tub aholisining tillarini tasniflaydigan bir nechta nazariyalar mavjud. Ularning 
barchasi odatda bahsli bo‘lib, turli tilshunoslar va tarixchilar o‘zlarining versiyalarini taklif qilishadi, ularda 
lingvistik makrooilalar soni uchdan oltitagacha yoki undan ko‘p. Bulardan eng ko‘p dalillangani Jozef Grin-
bergning fikri bo‘lib, u uchta yirik Amerika mikrooilalarini ajratgan. Bular: Eskimosko-aleut, Na-Dene va 
Amerind oilalari. 

Jozef Grinberg, xususan, Amerind til oilasini qolgan ikkita til oilasidan ajratib unga Janub va Shimol 
Amerika tub aholisi tillari va dialektini kiritgan [4]. 

Boshqa bir guruh tilshunoslar (E.Sepir, S.Starostin, M.Rulen, Grinberg va boshqalar) mustaqil ra-
vishda Na-Dene tillarining xitoy-kavkaz va yenisey tillari bilan bog‘liqligi to‘g‘risida xulosaga kelishdi. 
Starostin va Greinbergning so‘zlariga ko‘ra, so‘nggi ikki oila ham bir-biri bilan bog‘liq. Shunday qilib, Na-
Dene hindularining tillari Yevroosiyoning “mas’ul” mintaqasi bilan umumiy ildizlarga ega.  

Bu konsepsiya A.A.Klesov va A.A.Tyunyaev, 16 ming yil oldin yashagan amerikalik hindularning 
umumiy o‘ajdodini yaratgan, bu klimatologlar va arxeologlarning baholashlariga to‘liq mos keladi. Xuddi 
shu mutaxassislarning ta’kidlashicha, ehtimol shu bilan bog‘liq holda Chukchi-Kamchatka tillarining Na-
Dene va Nostratik tillari bilan o‘xshashligi border [6]. 

J.Joselin 1672-yilda “Yangi Angliyaning nodirliklari” kitobini nashr ettirib, unda Amerika hindulari 
(Siu Xok qabilasi) tashqi koʻrinishi, odob-axloqi va urf-odatlari bilan turk tilida soʻzlashuvchi “tatarlar”ga 
oʻxshab qolishini koʻrsatgan. J.Josselin tilshunos yoki olim emas edi, uning kitobida Shimoliy Amerika 
hindularining hayoti va urf-odatlari haqida so‘z boradi.  

Shimoliy Amerikadagi hind qabilalarining ba’zi tillarining turkiy tillar bilan genetik aloqasi haqidagi 
gipoteza birinchi marta 19-asrda tibbiyot fanlari doktori sharqshunos filolog Otto Roerig tomonidan ishlab 
chiqilgan. Olim “Siu” tilidagi koʻp soʻzlar tovush va maʼno jihatdan turk tiliga juda oʻxshashligini payqa-
gan. Keyin boshqa olimlar bu o‘xshashlik haqida gapirishdi. Masalan, 1935-yilda Rimda boʻlib oʻtgan 
Sharqshunoslarning XIX Xalqaro kongressida B.Ferrario “Kechua” tilining turkiy va oltoy tillari bilan ehti-
moliy aloqasi haqida maʼruza qildi. 

1967-yilda Stig Vikander Shvetsiyaning “Ethnos” jurnalida “Maya guruhi tillari va Oltoy oilasi tillari 
o‘rtasida bog‘liqlik bormi” maqolasini nashr etdi va unda u mayya tilining turkiy til bilan lug‘at tarkibi 
taqqoslab, ularning grammatik tuzilishi masalalarini ko‘tardi. Bundan tashqari, S.Vikavder tungus, yapon 
va koreys tillari bilan yozishmalarning alohida parallellarini topdi. U “Mayya” va “Oltoy” tillarining umu-
miy kelib chiqishi bor, degan xulosaga keldi. 

Bundan tashqari, Georg Dumezel “Kechua” tili va “Turkiy” tillarni qiyosiy tadqiq qilib, bu tillardagi 
birdan oltigacha sonlarning oʻxshashligini koʻrsatdi. Sovet tarixchisi va tilshunosi Y.V.Knorozov mayya 
hindularining tarixi va tili bilan shugʻullanib, koʻpgina soʻz va geografik obyektlar nomlari (toponimlar) 
turkiy tillarga oʻxshash tovushga ega degan xulosaga ham kelgan. Misol uchun, mayya tilida qurbaqa xuddi 
tatar tilida bo‘lgani kabi “baka (baka)” kabi eshitiladi. Lug‘at tarkibidagi bunday yozishmalar 200 dan ortiq 
so‘z uchun tuzilgan. Bundan tashqari, Siu va Kechua tillari turkiy tillar kabi agglyutinativ tipga tegishli, 
shuning uchun morfologiyaning o‘xshashligi tushunarli. 

Tahlil va natijalar. Buni “arxeologik tilshunoslik” deb atagan A.Axmetov fikriga qo‘shilib, qidiruv-
ni bir paytlar ikki qit’ani – Alyaskani “bog‘lab turgan” hududdan boshlash mantiqan to‘g‘ri. Darhaqiqat, 
Alyaska eskimoslari, aleutlar va ba’zi qo‘shni xalqlar tillarida turkiy (bizning holimizda, qozoq) so‘zlari 
bilan bir xil ma’noga ega bo‘lgan o‘xshashliklar mavjud. Tasdiqlash uchun biz A.Axmetov [3] tadqiqoti-
ning ayrim natijalarinigina keltiramiz: 

 Eskimos tili Turkiy tillar (o‘zbek tili) 
Ata Ota 
Ataataga Otam(bobom) 
Akkaga Akam 
Aana Onam 
Kayak Qayiq 
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Tatirgak Turna 
Erte Erta (ertalab) 
Emuk Emmoq 

 
Siu tili Turkiy (o‘zbek) tili 

Tan-tang Tong 

Tani-tangi Tanimoq 

Tannim Tanidim 

Tannisun Tanishing 

Ate Ota 

Ina Ona 

Oya Oyoq 

Icu Ichmoq 

Yasu Yasamoq 

Kokta Ko‘kda 

Koda Quda 

Kan Qon 

Mi Men 

 
Shu misollar qatorida Shimoliy va Janubiy Amerika tub aholisi tillarining tasnifiga ulkan hissa qo‘sh-

gan olim, antropolog, hindu tillari bilimdoni Eduard Sepirning ham o‘rni juda kattadir. Eduard Sepir asli 
kelib chiqishi Germaniyalik bo‘lib 1889-yilda oilasi bilan AQSHga ko‘chib o‘tadi. Yosh olimning tilshu-
noslikka qiziqishida aynan uning ustozi Frans Boas bilan tanishishi sababli bo‘ladi. Aynan shu tanishuvdan 
keyin Eduard Sepir o‘zining birinchi dala tadqiqotlarini o‘tkazadi (1905–1906-yillarda). Eduard Sepir dala 
tadqiqotlari natijasida Shimoliy Amerika hindu tillari bo‘lmish Yana, Chinuk-Vishram, Takelma, Payute 
kabi tillarni o‘rganadi. Keyinchalik, Eduard Sepir o‘z tadqiqotlari natijasida Shimoliy Amerika hindulari 
tillarini o‘zigacha 55 ta oilaga bo‘lingan guruhini 12 tagacha umumlashtiradi. Eduard Sepirning fikricha til 
klassifikatsiyasi nafaqat grammatik analiz balki genetik va fonetik jihatlarini ham inobatga olish juda mu-
him deb aytadi. Shundan kelib chiqib Eduard Sepir Shimoliy Amerika hindular tillarida agglyutsinatsiya 
hodisasi o‘ta kuchli va ular polisintetik tillari guruhiga mansubdir degan xulosaga keladi.  

Xulosa qilib ayganda bularning barchasi ko‘p mehnat talab qiladigan tarixiy va lingvistik izlanish-
larni yanada ko‘proq o‘rganishni talab qiladigan eng dastlabki bosqichda bo‘lgan jarayondir. Bundan tash-
qari, bu tillarning bobo tilini aniqlash uchun olimlar arxeologiya, antropologiya, genetika, mifologiya, folk-
lor va tasviriy san’at ma’lumotlarini solishtirishlari lozim. Olingan ma’lumotlar taqqoslanishi va hozirda 
Amerikaning joylashishi tarixining taxminiy xronologiyasini tashkil etish lozim. 
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Rajabov Hikmat Jumayevich (O‘zbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filialining “Cholg‘u ijrochiligi” 

kafedrasi v.v.b. professori; saubetulla@gamil.com) 
QORAQALPOGʻISTONDA ORKESTR JAMOALARINING SHAKLLANISHI VA 

RIVOJLANISHI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Qoraqalpogʻiston Respublikasida orkestr jamoalarining shakllanishi 
va rivojlanishi haqida so‘z boʻlib, asosan, xalq cholgʻulari orkestri jamoalarining bu borada yetakchiligi, 
jahon va oʻzbek orkestr jamoalarining ta’siri qanchalik darajada boʻlganligi tahlil qilingan. Eng asosiysi, 
bugungi kunda faoliyat koʻrsatayotgan orkestr jamoalarining nafaqat Qoraqalpogʻistonda, balki Oʻzbe-
kiston miqyosida oʻz oʻrinlarini topib borishlari bugungi kunda bu sohaga qaratilayotgan e’tiborning kat-
taligidan dalolat beradi. Shuningdek, Qoraqalpogʻistonda orkestr jamoalarining shakllanishida Abdreyim 
Sultonovning mehnatlari haqida batafsil ma’lumotlar keltirilgan. 

Kalit so‘zlar: orkestr, xalq cholgʻulari, darsliklar, cholgʻu, simfonik orkestrlar, talabalar, oʻquv jara-
yoni va h.k. 

ФОРМИРОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ ОРКЕСТРОВЫХ КОЛЛЕКТИВОВ В 
КАРАКАЛПАКСТАНЕ 

Аннотация. В данной статье говорится о становлении и развитии оркестровых ансамблей 
в Республике Каракалпакстан, преимущественно о лидерстве оркестровых ансамблей народных 
инструментов. В этой связи, анализируется влияние мировых и узбекских оркестровых ансамблей. 
Самое главное, что сегодняшние оркестровые коллективы находят свое место не только в Кара-
калпакстане, но и в масштабах Узбекистана. Также представлена подробная информация о рабо-
те Абдреима Султанова по формированию оркестровых коллективов Каракалпакстана. 

Ключевые слова: oркестр, народные инструменты, учебники, инструменты, симфонические 
оркестры, студенты, учебный процесс и т.д. 

FORMATION AND DEVELOPMENT OF ORCHESTRA TEAMS IN KARAKALPAKSTAN 
Annotation. This article talks about the formation and development of orchestra ensembles in the 

Republic of Karakalpakstan, mainly the leadership of folk instrument orchestra ensembles in this regard, 
the influence of world and Uzbek orchestra ensembles was analyzed. The most important thing is that 
today's orchestra groups are finding their place not only in Karakalpakstan, but also on the scale of 
Uzbekistan. Also, detailed information about the work of Abdreyim Sultanov in the formation of orchestra 
groups in Karakalpakstan is presented. 

Key words: orchestra, folk instruments, textbooks, instruments, symphony orchestras, students, edu-
cational process, etc. 

Taqrizchi I.R.Jumaniyazov, O‘zbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filiali professori 
Kirish. Har bir xalq borki, oʻz elining milliyligi va an’analarisiz yashay olmaydi. Shu milliylikning 

namoyandalaridan biri, oʻzini sehrli ovozlar bilan boyitguvchi, hamma cholgʻu asboblarini oʻzida mujas-
sam etguvchi orkestr degan so‘z bor. Bu so‘z Yunonistonda paydo boʻlgan boʻlsa ham, bugungi kunda dun-
yo madaniyati va san’atini ushbu, so‘zsiz, koʻz oʻngimizga keltira olmaymiz. Orkestrning bugungi kunda 
turlari koʻp, va ular cholgʻu asboblarining turlari va tuzilishiga koʻra turfalanadilar, masalan, simfonik or-
kestr, xalq cholgʻu asboblari orkestri, kamer orkestr, puflamalar orkestri, torli cholgʻular orkestri, estrada 
orkestri, jaz orkestri va boshqa turlarga boʻlinadi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Tadqiqot ishlarida, asosan, surishtiruv, 
audioyozuvlar va Qoraqalpogʻistonda orkestr jamoalarining tashkil etilishi boʻyicha ogʻzaki ma’lumotlar-
dan foydalanildi, shuningdek, Jabborov A. O‘zbekiston bastakorlari va musiqashunoslari, Odilov A. “O‘z-
bek xalq cholg‘ularida ijrochilik tarixi” kitoblaridan havolalar keltirib oʻtildi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqot jarayonida bugingi kunda Oʻzbekis-
ton davlat konservatoriyasi Nukus filialida faoliyat koʻrsatayotgan orkestr jamoalarining faoliyati, A.Sulta-
novning qoraqalpoq xalq cholgʻulari orkestridagi oʻrni haqida aniq ma’lumotlar keltirib oʻtishga harakat 
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qilindi. Shuningdek, ushbu mavzuga oid Jumaniyazov I. “Qoraqalpog‘istonga chang cholg‘u asbobining 
kirib kelishi va rivojlanishi” mavzusidagi maqolasi, Jabborov A. O‘zbekiston bastakorlari va musiqashu-
noslari kitobi, Odilov A. “O‘zbek xalq cholg‘ularida ijrochilik tarixi” o‘quv qo‘llanmasi hamda lex.uz man-
basi foydalanildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Orkestr jamoalarining Qoraqalpogʻtonda tashkil etilishda 
Abdreyim Sultanovning mehnatlarini hisobga olib, quyidagilar tahlil qilindi: 

1. A.Sultanov nomidagi musiqachilar tanlovi uyushtirish. 
2. A.Sultanovning nomini abadiylashtirish uchun Oʻzbeksiton davlat konservatoriyasi Nukus fili-

alida ilmiy-amaliy cholgʻuchilar konferensiyasini tashkil etish. 
3. A.Sultanov nomidagi xalq cholgʻulari orkestri koʻrik-tanlovini tashkil etish. 
4. Bugungi kunda dramaturgiyamizda musiqali drama asarlarining yaratilishi kamayib bormoqta, 

shuni inobatga olib, yosh dramaturglar va yosh kompozitorlar hamkorligini yoʻga qoʻyish. 
Qoraqalpogʻistonda bugungi kunda simfonik orkestr, xalq cholgʻu asboblari orkestri, kamer orkestr, 

puflamalar orkestri, torli cholgʻular orkestrlari faoliyat yuritib kelmoqta. Ular Madaniyat vazirligi tasarrufi-
dagi Berdaq nomidagi qoraqalpoq davlat akademik musiqali teatrida, Oʻzbekiston davlat filarmoniyasi Qo-
raqalpogʻiston boʻlimida, shuningdek, madaniyat va san’at maktablari va madaniyat markazlarining china-
kam nuri boʻlib xizmat koʻrsatib kelmoqta. 

Qoraqalpogʻiston orkestri haqida soʻz boʻlganida, albatta, Abdreyim Sultanovni tilga olmaslikning 
iloji yoʻq, u Oʻzbekiston va Qoraqalpogʻistonda xizmat koʻrsatgan san’at fidoyisi, Berdaq nomidagi davlat 
mukofoti laureati, sozanda, dirijor va kompozitor.  

Bugungi kunda rivojlangan xalq cholg‘u orkestrlari soni Qoraqalpog‘iston Respublikasida anchagina 
ko‘paydi. O‘zbekiston davlat filarmoniyasi Qoraqalpog‘iston Respublikasi bo‘limi tasarrufidagi «Amu 
to‘lqini», «Gulzor», «Muxalles», «Xalq cholg‘ulari orkestri», «Ashula va raqs etnografik» ansambllari fa-
oliyat yuritmoqda.1 

A.Sultanov yaratgan asarlarida Qoraqalpoq xalqining boy musiqiy merosini tiklash yoʻlidagi xizmat-
larining qanchalik ahamiyatliligini koʻrishimiz mumkin. Oʻzbekiston kompozitorlar uyushmasiga 1989-
yilda qabul qilingan A.Sultanovning qoraqalpoq milliy musiqa uslubiga zamondosh shoirlarning qoʻshiq-
lari asosida bastalangan rang-barang qoʻshiqlari, shuningdek, raqs musiqalari va boshqada bir qator janr-
larda yaratgan asarlari orqali tanilgan. U yaratgan yoqimli qoʻshiqlar, musiqali drama va komediyalari, xalq 
cholgʻulari orkestri uchun yaratilgan bir qancha asarlari yuqori maqtovga sazovar boʻlgan.  

Haqiqatan ham, A.Sultanovsiz Qoraqalpogʻistonda musiqali dramalarni koʻz oldimizga keltirishning 
imkoni yoʻq, u oʻzining mehnatsevarligi bilan bugungi avlod yoshlariga namuna boʻla oladi.  

Ikkinchi jahon urushi davrida yosh A.Sultanov Chimboy tumanlar oraliq kolxoz va sovxoz teatrlarida 
soz ansamblida skripkachi boʻlib ishlab yurgan paytlari edi.2  U 1950-yilda Qoraqalpogʻiston Respublikasi 
Administratsiyasining maxsus taklifi bilan Toshkent davlat Konservatoriyasiga oʻqishga qabul qilinadi. 
Uning konservatoriyadagi ustozi B.Reyson qoʻlida 3-kursgacha ta’lim olib, keyinchalik, gʻijjak asbobi kur-
sini tamomlagan.3 Uning simfonik orkestr uchun Boris Giyenko bilan birgalikda “Qaraqalpaq syuita” po-
emasi (1956) va kompozitor Fattoh Nazarov bilan “Raushan” (J.Aymurzayev pyesası asosida) musiqali ko-
mediyasi (1956) musiqa ixlosmandlari taqdim etildi. O.Halimov bilan sheriklikda “Baxt” musiqali dramasi, 
“Qirli soʻqmoqlar” (S.Xojaniyazov, Seytniyazov va Kalibetov pyesalari asosida) musiqali drama va kome-
diya, X.Turdiqulov bilan “Arular” (S.Xojaniyazov pyesasi asosida) musiqali komediyalar yarata olgan. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning Qoraqalpog‘iston Respublikasiga ama-
liy tashrifi chog‘ida O‘zbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filialini tashkil etish to‘g‘risidagi topshiri-
g‘iga binoan, Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 5-apreldagi 186-qaroriga muvofiq, O‘zbekiston davlat 
Konservatoriyasining Nukus filiali tashkil etilib,4 bugungi kunda faoliyat yuritib kelmoqda. Ushbu dargoh 
oz vaqt ichida oʻzining xalq cholg‘ulari orkestri, simfonik orkestri, puflama cholgʻular orkestrlarini tash-
kil etishga ulgurdi. Ayniqsa, koʻzlari yonib turgan yoshlarimiz bugungi kunda xalqaro miqyosdagi koʻrik-
tanlovlarda, Oʻzbekistonda oʻtkazilayotgan koʻrik-tanlovlarda laureat boʻlib kelmoqta. Respublika konsert-
larida jonbozlik koʻrsatib, har bir konsert va kechalar filialimizning iqtidorli talabalarisiz oʻtmay qolyapti. 

 
1 Jumaniyazov I. “Qoraqalpog‘istonga chang cholg‘u asbobining kirib kelishi va rivojlanishi” mavzusidagi maqolasi. 
“Buxoro davlat universiteti ilmiy axboroti” jurnali, 2024-yil 3-son. 276-bet. 
2 Jabborov A. O‘zbekiston bastakorlari va musiqashunoslari. T., “Yangi asr avlodi”, 1998, 339-bet. 
3 Odilov A. O‘zbek xalq cholg‘ularida ijrochilik tarixi. T., “O‘qituvchi”, 1996, 112-bet. 
4 lex.uz 
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Filialda keyingi paytlarda tashkil etilayotgan har bir tadbir va kechalar A.Sultanovning yaratgan 
musiqalari, kuylarisiz oʻtmayotgani, ayni haqiqat. “Suita” chin ma’noda filialimizning haqiqiy madhiyasi-
ga aylandi, sababi chet ellik mehmonlar, yurtimizning boshqa joylaridan kelgan mehmonlarga, albatta, suita 
chalinmasdan qolmasligi turgan gap. Bu asar xalq cholgʻulari orkestriga moslab ishlab chiqildi va katta mu-
vaffaqiyat qozona oldi. 

Qoraqlpoq klassik shoiri Ajiniyaz Qosibay ulining tavalludining 200 yilligiga bagʻishlangan tadbir-
larning konsert dasturidan joy olgan nomerlarning 80%ga A.Sultanov musiqasini yozishga erishgan. Bu 
esa, oʻz navbatida, shaxsning Oʻzbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filialida tutgan oʻrni va nomi 
abadiy ekanligidan dalolat beradi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). A.Sultanovning yaratgan asarlari bugungi 
avlod sozandalarini tarbiyalashda va oʻqitishda katta ahamiyat kasb etishini yuqorida ta’kidlab oʻtdik. Tad-
qiqot yakunida xulosa qilar ekanmiz, quyidagilarni taklif qilinadi. 

Har yil san’at oliy o‘quv yurtlarida muntazam ravishta A.Sultanov nomidagi koʻrik-tanlovlar tashkil 
etish, bu yoʻl orqali bugungi kunda tahsil olayotgan talabalarda A.Sultanovning ijodiy yoʻli bilan chuqurroq 
tanishish imkoniyati mavjud boʻladi. A.Sultonovning nomini abadiylashtirish maqsadida “Abdreyim Sul-
tanov” nomidagi Xalqaro xalq cholgʻulari orkestri festivalini tashkil etish lozim, bu yoʻl bilan cholgʻu ij-
rochilarining professionalizmiga katta yoʻl ochgan boʻlamiz. 
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Введение. Изучение языка характеризуется широким спектром точек зрения, различными 

концепциями, гипотезами и теориями. В современной лингвистической литературе обсуждаются та-
кие ключевые свойства науки о языке, как стремление к расширению знаний, ориентация на инди-
видуума, подход, ориентированный на функциональные аспекты языка и объяснение феномена в 
языке. Среди ведущих лингвистических теорий выделяются генеративная лингвистика, теория про-
тотипов, анализ текста и дискурса, теория речевых актов, когнитивная лингвистика и т.д. Такие пон-
ятия в языке как интерпретаторизм, композиционизм, функционализм, когнитивизм, которые добав-
ляют разнообразие в доминирующие теории, и тем самым помогают в  соединении границ между 
различными дисциплинами языка, стимулируя обмен идеями и формирование плюрализма во взгля-
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дах на языковедение в целом, при этом сохраняя общие принципы общего языкознания. Анализ 
научных работ по теме статьи. Согласно мнению Е.Кубряковой, прагматика служит отличным 
примером стремления к расширению знаний, так как до сегодняшнего времени есть дис-куссии о 
том, где семантика заканчивается и где прагматика начинается (данная проблема является 
актуальной и по сей день). Вопрос ограничения изучения прагматических аспектов в лингвистике и 
тех явлений, которые подлежат лингвистическому анализу, остается неясным (Кубрякова. 2015). По 
сути, Прагматика, рассматривающая язык с точки зрения его использования в коммуникативном ас-
пекте с учетом говорящего субъекта, адресата, целей и условий общения, описывает языковые яв-
ления в контексте человеческой деятельности, в которой понятие «человеческий фактор» играет 
ключевую роль. Антропоцентрический подход пронизывает прагматику насквозь, и её можно опре-
делить как науку антропоцентрическую или антропологическую. Распространение исследований, 
семантически и прагматически ориентированных, прямо связано с утверждением функционализма 
как центрального принципа изучения языка. Функциональный подход, в конечном счёте, приводит 
к признанию главенствующей роли категории значения для всей лингвистики в целом, поскольку 
функционирование языка – это фактически выражает значения и их передачу. Язык, в контексте ком-
муникативного функционализма, изучается с точки зрения его роли в человеческом общении, как 
инструмента речевого взаимодействия на общество в целом. Функциональный аспект привносится 
в общую теорию языка, которая в настоящее время определяется как «когнитивная прагматика». 
Идея обязательного сочетания когнитивного подхода и прагматической точки зрения выражается «в 
необходимости проводить исследования на функциональных основаниях при разработке модели 
когнитивной системы и процессов, ответственных за поведение говорящего субъекта» (Кубрякова. 
2015). 

Методология научной статьи. Расширение контекста изучения языковых явлений и влияние 
идей интерпретационизма, композиционизма, функционализма, когнитивизма оказались не менее 
существенными для развития прагматики, чем для других направлений языкознания. Становится 
общепринятой идея, что прагматика занимается исследованием прагматических значений. Одно-
временно термин «прагматика» в илллокутивном контексте используется для обозначения области 
языкознания, изучающей различные речевые акты, их классификацию и применение. В последнее 
время когнитивный аспект выходит на передний план в прагматической парадигме. Высказывается 
мнение, что будущее прагматики принадлежит когнитивно-ориентированному изучению культур-
но-специфических форм коммуникации. Несмотря на различия в подходах к интерпретации 
прагматики, все они объединены общим стремлением соотнести объект исследования с коммуни-
кативной ситуацией этого объекта. Языковой феномен (речевое целое) рассматривается в контексте 
коммуникативной ситуации. Интеграционные процессы в языкознании и расширение прагматики 
на другие области языкового знания привели к проникновению в смежные науки и привлечению 
данных психолингвистики и социолингвистики к прагматическому анализу, также как и к иссле-
дованиям в области аббревиатур, этнолингвистики, лингвистики краеведения и других дисциплин 
(Демьянков. 2011).  

Анализ и результаты исследования. Исследование аббревиатур с точки зрения их целесо-
образного использования и предпочтительного выбора, обусловленного прагматическими мотива-
ми и потребностями, потребовало разработки сложной системы прагматических принципов. Тради-
ционные принципы создания аббревиатур оказались недостаточными для объяснения механизмов 
образования некоторых категорий сокращенной лексики и причин их использования. Выделение и 
описание прагматических принципов на основе аббревиатур способствует более глубокому пони-
манию механизмов их образования и использования, а также раскрывает содержательную и комму-
никативно-прагматическую сущность сокращенной лексики (Кубрякова. 2015). Новая прагматичес-
кая интерпретация механизмов образования и использования аббревиатур вносит свой вклад в раз-
витие номинативного аспекта речевой деятельности. Применение прагматических принципов к дру-
гим лингвистическим материалам свидетельствует о практической значимости предложенной кон-
цепции. Анализ сокращенной лексики с учетом социальной дифференциации и вариативности выя-
вил некоторые новые тенденции ее развития, такие как наличие локально маркированных аббревиа-
тур, активную миграцию австралийских разговорных аббревиатур в британские и американские ва-
рианты, устранение некоторых прагматических аббревиатур и ограничения на их использование в 
результате нейтрализации территориального параметра. Внутренняя прагматика аббревиатур вклю-
чает в себя многочисленные параметры, включая эмоционально-оценочные и компоненты ролевых 
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отношений. Эмоционально-оценочные компоненты отражают информацию об эмоциональном от-
ношении к обозначаемым предметам или к адресату, определяя тон ситуации. Среди компонентов 
ролевых отношений наиболее значимыми являются статусные компоненты, такие как классовый, 
социально-этнический, возрастной, половой, профессиональный, которые определяют выбор слова 
и его использование в определенной ситуации общения. Образование аббревиатур зависит от раз-
личных прагматических причин, таких как экономия, акцент, эвфемизация и табу, которые прояв-
ляются в зависимости от прагматических мотивов и потребностей. Фактором, определяющим выбор 
принципа, является прагматическая установка как проявление интенционального состояния, выра-
жающее психическую направленность субъекта на действительность. Разнообразные параметры, 
такие как территориальный, этнический, класс, пол, возраст, профессиональный уровень, влияют 
на дифференциацию сокращенной лексики и создают разнообразие ее использования в различных 
социальных и коммуникативных контекстах (Демьянков. 2011).  

Заключение. Социальная дифференциация общества и взаимодействие различных нацио-
нальных вариантов языка приводят к изменениям в коммуникативно-функциональном и социально-
коммуникативном контексте многих сокращений. Активное взаимодействие различных националь-
ных вариантов ведет к изменению границ между американской, британской, австралийской и обще-
английской лексикой, а также к снятию некоторых прагматических ограничений на использование 
мигрирующих аббревиатур. Австралийские разговорные сокращения становятся все более значи-
мыми. Сокращенная лексика, чувствительно реагирующая на прагматическую вариативность, легко 
перемещается из одного социообъекта в другой, из жаргонного слоя в общий лексический фон. 
Жаргонные аббревиатуры служат индикаторами тональности речевого акта, неформальных и слу-
чайных отношений между участниками коммуникации. Одновременно они выступают символами 
социальной, возрастной и профессиональной принадлежности к определенному социальному мик-
ромиру. 
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«ВУНДЕРКИНД ЕРЖАН» ХАМИДА ИСМАИЛОВА 
 
Аннотация. Статья представляет собой анализ повести знаменитого современного писа-

теля Хамида Исмайлова и разбор произведения в культурном аспекте. Основное внимание уделя-
ется раскрытию образа Ержана, который находился в непосредственном взаимодействии, не 
только с музыкальными инструментами, но и как с народной, так и зарубежной лирикой в течение 
всего произведения. Подчеркнута роль символов в передаче внутреннего мира героя. 

Ключевые слова: Хамид Исмайлов, лирика, культура, внутренний мир, музыкант, музыкаль-
ный инструмент, традиции, казахский быт. 

Annotatsiya. Maqola taniqli zamonaviy yozuvchi Hamid Ismoilovning hikoyasini tahlil qilish va 
asarni madaniy jihatdan tahlil qilishdir. Asosiy e’tibor Yerjan obrazini ochib berishga qaratilgan bo‘lib, u 
nafaqat musiqa asboblari bilan, balki butun asar davomida ham xalq, ham xorijiy lirikalar bilan bevosita 
aloqada bo‘lgan. Qahramonning ichki dunyosini yetkazishda ramzlarning roli ta’kidlangan. 

Kalit so'zlar: Hamid Ismoilov, lirika, madaniyat, ichki dunyo, musiqachi, musiqa asbobi, an’analar, 
qozoq hayoti. 

THE ROLE OF LYRICAL SONGS IN DISCOVERING THE IMAGE OF YERJAN IN THE 
STORY “THE WONDERKIND YERJAN” BY KHAMID ISMAILOV 

Annotation. The article is an analysis of the novel by the famous modern writer Hamid Ismayilov 
and an analysis of the work in the cultural aspect. The main attention is paid to the disclosure of the image 
of Yerjan, who was in direct interaction, not only with musical instruments, but also with both folk and 
foreign lyrics throughout the work. The role of symbols in conveying the inner world of the hero is empha-
sized. 
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Введение. Хамид Исмайлов – выдающийся писатель, уроженец Киргизской ССР, хотя считал 
себя узбекским писателем. Автор более тридцати книг. Наравне с работой в поэзии и прозе, он также 
занимается переводческой деятельностью. Именно прозаические произведения сделали его всемир-
но известным. Изучению творчества Х.Исмайлова посвятили ряд своих исследований узбекские и 
зарубежные литературоведы: Н.Каримов, М.Ахмеджанов, Г.Гарипова, В.Бурнаков, М.Эдвардс, М. 
Нихон и др.  

Материалы и методы. В данном исследовании основное внимание уделено анализу творчес-
тва Хамида Исмаилова, с целью исследования символов, культурных концептов, обогащающие 
творчество писателя. Методологический подход включает анализ повести Исмаилова «Вундеркинд 
Ержан», с акцентом на прослеживание в произведении смысла и значения культурных элементов. 
Также в работе используются описательный, литературно-критические и филологические методы. 

Анализы и результаты. Творчество Х.Исмайлова характеризуется насыщенностью мифоло-
гем, символов, фольклорных мотивов и своего рода элементов. Повесть «Вундеркинд Ержан», на-
писанная в 2011 году, явный пример этому. Произведение имеет значительный культурный концепт, 
к которому писатель обращался не раз при его написании. Именно эта особенность помогла в полной 
степени вникнуть в суть и содержание происходящего в повести. Народные песни, которые обога-
тили произведение, дали большую информацию не только о внутреннем мире и переживаниях героя, 
но и в целом описывали окружающую его культуру. Все действия и поступки Ержана происходили 
в форме прозаического текста, который дополняется лирическими песнями. Также были упомянуты 
имена знаменитых музыкантов, таких, как Дин Рид, Леонид Коган, Хава Нагила, Бах, Чайковский и 
д.р. 

История символично начинается со встречи Ержана, играющего на скрипке, с незнакомым 
человеком в поезде, который был глубоко тронут его игрой. 

«И вдруг он начал играть на ней, да так удало и умело, что вмиг пораздвигались все двери ку-
пе и повысовывались головы заспанных пассажиров. Играл он не какую-нибудь цыганщину или же 
местный колорит, нет, играл он Брамса, знаменитый «Венгерский танец». Причем играл на ходу, 
двигаясь вдоль вагона в мою сторону. И вдруг, когда весь вагон поразевал вслед рты» [5].  Данный 
фрагмент показал нам насколько Бог наградил Ержана талантом и способностью. Далее идёт рассказ 
истории из уст самого героя, где повествуются воспоминания о детстве. Начиная с того, где он ро-
дился (Кара-Шаган), в какой атмосфере он проживал и, заканчивая описанием родных и соседей 
Ержана в мельчайших деталях. С самого детства он вырос, слушая музыку деда Даулета, исполняв-
шего на домбре народные казахские песни, и уже в четырехлетнем возрасте освоил этот инструмент. 
«За три месяца Ержан освоил все то, что дед накопил за всю свою жизнь. Мальчишка впитывал всю 
вековую мудрость казаха, сохраняемую в песнях, как степная земля впитывает весенние дожди, пре-
вращая их в зеленый жузгун и терескен, да в алые маки и тюльпаны» [5].  

И именно с этого момента начинается его долгий и сложный путь, сплетённый с любовью к 
музыке. Каждый раз исполняя какую-либо песню на домбре, он представлял себе родной дом, место, 
где он проживал, и дорогих ему людей, что навивало спокойствие на душу Ержана. 

Высоченной горе идет 
Тень, падающая от нее. 
Глубокой речке к лицу 
Берег, покрытый таволгой. 
Мужественному джигиту 
Копье, взятое в руки. 
(Отрывок из казахской народной песни) [5]. 
Уроки домбры менялись на предания и сказки, которые рассказывала бабушка Ержана Улбар-

сын. Слушая их, в сердце Ержана возгоралась мечта о становлении героем для своих родных, и в 
особенности для соседской девочки Айсулу. Играя каждый день на домбре, он все глубже вникал в 
их суть, тем самым мог спокойно представить в них себя главным героем. Все в жизни героя шло 
чередой, пока он не получил в подарок второй инструмент, который был упомянут ранее – скрипка. 
Его подарил сосед Шакен-коке, тем самым открывая новые перспективы. Скрипка для Ержана была 
необузданным объектом,чем-то новым, что является очень значимой деталью. Учителем по скрипке 
ему стал болгарин-скрипач по имени Петко. С помощью учителя Ержан вскоре научился не только 



184 

играть на скрипке, он начал понимать русскую речь и познал красоту зарубежных песен, а также 
влился в культуру европейского народа. «Мальчишка не по дням, а по часам обучался не только му-
зыке, играя уже к лету этюды Крейцера, Мазаса и Роде, но и русскому языку, правда, с неким бол-
гарским привкусом, который сохранился у него до сих пор» [5]. 

С этого момента он начал чередовать игру на скрипке и домбре, показывая равную любовь не 
только к самим инструментам, но и к культуре каждой из них. Скрипка и домбра как символические 
предметы включают в себя культурное богатство азиатского и русского народов и, вместе с тем, 
выражаются как ключ к духовному и интеллектуальному развитию героя. Именно с помощью этих 
инструментов Ержан начал совершенствоваться.  

Следующим открытием для Ержана была купленная радиола, пластинки которых открыли 
ещё одно окно к новой жизни мальчишки. Благодаря ей у маленького музыканта появился первый в 
жизни кумир – Дин Рид, он стал примером подражания. «С тех пор, едва Ержан брался за скрипку, 
подбирая то Когана, то Дина Рида, он повязывал на шею материнский шелковый черный платок. Ни 
дать, ни взять – галстук-бабочка. Как у Дина Рида. Он твердо знал, на кого будет похожим, когда вы-
растет» [5]. 

Как и скрипка и домбра, которые послужили культурными элементами в произведении, образ 
радиолы символизировал европейское культурное наследие. Со временем музыка настолько окру-
жила жизнь героя, что стала неотъемлемой ее частью. Именно благодаря нечеловеческой способнос-
ти подчинять к себе инструменты, его начали называть «Вундеркиндом». «Взрослея, Ержан стал все 
чаще присматриваться к дороге, по которой они ехали к Петко, и эта дорога казалась ему музыкой, 
такой же плавной и разнозвучной. На кустиках жузгуна и солянки качались ноты ветра, землеройки 
и суслики подпевали вторыми и третьими голосами» [5]. 

В семь лет Ержан пошел в школу, но это никак не мешало ему заниматься музыкой, а наоборот, 
он прославился по всей школе, и ни одно мероприятие не проходило без его игры «Вунда», Курман-
зары или Чайковского. Все в жизни Ержана было хорошо, он был счастлив этим, пока не настал 
переломный момент. В возрасте двенадцати лет он понял, что перестал расти, для него это стало тя-
желым бременем, причину которого ни Ержан, ни читатели так и не узнали. Его охватили страх и 
тревога, ведь не только одноклассники, но даже и маленькая Айсулу переросла его. В том же году 
Ержан решил и вовсе больше не возвращаться в школу. Он забросил музыку, показывая насколько 
бессмысленна стала его жизнь. 

Входит в уши и охватывает рост 
Звук хороший и сладкий напев.  
Чувства разные в сердце волнуя. 
Если полюбишь, люби как я... [5] 
(Ержан же ловил лишь болезненные слова о росте и стати...). 
В ту зиму Ержан, хоть и совсем забросил скрипку, зато ли не каждый день играл на домбре, 

вымещая всю боль, накопившуюся в сердце. Он любил исполнять старинную песню – «Айдан ару 
нарса до?», ему казалось, что эта песня, поющая о луне и солнце, написана про него и Айсулу. Но 
во всем был очень грустный подтекст: луне и солнцу никогда не быть вместе, как и главным героям. 
Со временем надежда в сердце Ержана полностью погасла, когда он понял, что никогда не вырастет 
и станет высоким как Дин Рид, что его душа заперта в теле ребенка. Вскоре он вовсе перестал играть 
на инструменте, что показывает душевную деградацию. После он был окружении чередой бед и 
несчастий. Смерть дяди Ержана Кепека была отчасти его виной, затуманенной темными мыслями 
отчаяния. Следующей была смерть любимой бабушка Улбарсын и соседки Шолпан-шеше, которые 
были очень дороги Ержану. Все это повлияло не только на эмоциональное состояние героя, но и 
дало трещину в связи двух соседей, которые только недавно жили как одна семья. Боль, накопленная 
в сердце Ержана, заставила его снова взять скрипку в руки. «Всю свою тоску, впрессованную в его 
тщедушное тело, пытался он излить в музыку, но ни тоска не прекращалась, ни музыка не вмещала 
всего накопившегося» [5].  

К концу повести перед нами встаёт картина сломленного не только физически, но и душевно 
подростка, застрявшего в пучине своих мыслей. Всю эту историю рассказал уже повзрослевший 
Ержан, на момент которому было уже 27 лет, и детское тело было единственным следом всего, что 
он перенес за эти годы. История была оставлена открытой, и это даёт надежду счастливого конца. 

Выводы. Анализ повести «Вундеркинд Ержан» определил наличие в ней символов, метафо-
рических выражений, которые помогают читателю вникнуть глубокий духовных внутренний мир 
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одаренного Ержана – главного героя произведения. Перечисляются образы скрипки, домбры, ради-
олы и других предметов, каждый из которых воспринимается как ценность, отражающая культурное 
богатство определенного народа и помогающая в совершенствовании главного героя. 

Особое внимание требует композиция повести, которая построена как «текст в тексте». Обра-
щаясь к ретроспективному построению произведения, автор старается всесторонне раскрыть образ 
Ержана. Вместе с тем, обилие лирических вставных конструкций (народных и современных песен 
и стихотворений) глубоко раскрывает авторский замысел и своеобразно украшает произведение. 
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AI TIZIMLARIDA SHAFFOFLIKNING HAL QILUVCHI ROLI 
Annotatsiya. Sun’iy intellekt (AI) tez rivojlanayotgan davrda shaffoflik tushunchasi axloqiy, mas’u-

liyatli va ijtimoiy foydali tizimlarining hal qiluvchi omili sifatida paydo bo‘ladi. Maqola AI tizimlarining 
shaffofligi bilan bog‘liq asosiy muammolar, axloqiy dilemmalar va siyosat oqibatlarini aniqlaydi, shaffof 
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ВАЖНАЯ РОЛЬ ПРОЗРАЧНОСТИ В СИСТЕМАХ ИИ 

Аннотация. В быстро развивающейся сфере искусственного интеллекта (ИИ) концепция 
прозрачности стала решающим фактором, определяющим этические, подотчетные и социально 
полезные системы. В статье определяются ключевые проблемы, этические дилеммы и политичес-
кие последствия, связанные с прозрачностью систем ИИ, подчеркивается необходимость межди-
сциплинарного сотрудничества, взаимодействия с заинтересованными сторонами и разработки 
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политики на основе фактических данных для реализации преобразующего потенциала прозрачных 
систем ИИ. 

Ключевые слова: прозрачность, искусственный интеллект, системы ИИ, доверие, справед-
ливость, этика, управление, предвзятость, дискриминация, ответственные инновации, этические 
принципы, междисциплинарное сотрудничество. 

Introduction. Artificial intelligence (AI) has become an omnipresent force in our contemporary 
world, reshaping industries, economies, and daily routines. From assisting doctors in diagnosing diseases 
to curating personalized recommendations on streaming platforms, AI systems are continually augmenting 
human capabilities and enriching experiences. However, this proliferation of AI also brings forth a pressing 
need for introspection: as these systems become more pervasive, how can we ensure that they operate in 
alignment with our collective values and aspirations? 

Central to addressing this question is the concept of transparency. Transparency in AI refers to the 
degree to which the internal workings, decision-making processes, and underlying algorithms of these 
systems are comprehensible and accessible to stakeholders, including developers, users, and affected com-
munities. While transparency is often lauded as a fundamental principle in the design and deployment of 
AI systems, its practical implementation and implications remain complex and multifaceted. 

Literature review. Foundations of Transparency: At its core, transparency in AI systems encom-
passes the provision of clear, understandable, and interpretable insights into the inner workings of algo-
rithms, decision-making processes, and data flows. Early foundational works by Barocas and Selbst [1; 
671–732 р.] laid the groundwork for conceptualizing transparency as a fundamental principle for ensuring 
accountability, fairness, and user trust in AI systems. These works underscored the need to move beyond 
black-box approaches towards more interpretable and explainable AI models, particularly in high-stakes 
domains such as healthcare, criminal justice, and finance. 

Trust and Accountability: Numerous studies have highlighted the intrinsic link between transparency, 
trust, and accountability in AI systems. As emphasized by Floridi et al. [2;689–707 p.] and Jobin et al. [3, 
389-399], transparency fosters trust by enabling users to understand and evaluate the rationale behind AI-
driven decisions, thereby reducing uncertainty and perceived risks. Moreover, transparency enhances ac-
countability by facilitating traceability and recourse mechanisms in cases of algorithmic errors, biases, or 
adverse outcomes [5;2 p.]. By promoting transparency, AI developers and deployers can engender greater 
confidence among stakeholders, thereby enhancing the social acceptance and adoption of AI technologies. 

Fairness and Bias Mitigation: 
Transparency also plays a crucial role in mitigating risks of bias and discrimination inherent in AI 

systems. Research by Hardt et al [7;3315–3323 p.] and Buolamwini and Gebru [4;77–91 p.] has exposed 
the pervasive biases encoded in AI algorithms, particularly concerning race, gender, and socioeconomic 
status. Transparent AI systems enable stakeholders to scrutinize and address these biases through techniques 
such as fairness-aware learning [10;325–333 p.] and algorithmic auditing, thereby promoting fairness, 
equity, and inclusivity in AI applications. 

User Empowerment and Participation: 
Empirical studies have underscored the transformative potential of transparency in empowering users 

and communities affected by AI systems. Through participatory design approaches [9;611–620 p.] and user-
centric transparency tools, users can gain insights into how AI systems operate and exert greater control 
over their interactions with such systems. Additionally, transparency enables informed consent and mea-
ningful engagement in decision-making processes, thereby fostering a more equitable distribution of power 
and agency in the AI ecosystem. 

Research methodology.  
1. Research Design: This research employs a multidisciplinary approach to investigate the 

importance of transparency in AI systems. The study integrates insights from computer science, ethics, law, 
sociology, and public policy to provide a comprehensive analysis of transparency's role in shaping the 
ethical, social, and practical dimensions of AI deployment. 

2. Literature Review: The research begins with an extensive review of existing literature on 
transparency in AI systems. A systematic search of academic databases, scholarly journals, conference 
proceedings, and relevant books is conducted to identify key theoretical frameworks, empirical studies, and 
conceptual discussions pertaining to transparency in AI. The literature review synthesizes insights from 
diverse disciplinary perspectives to elucidate the conceptual foundations, empirical findings, and normative 
debates surrounding transparency in AI. 
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3. Case Studies and Empirical Analysis: To complement the theoretical insights gleaned from the 
literature review, the research incorporates case studies and empirical analyses of real-world AI systems. A 
diverse set of case studies is selected to represent various domains, including healthcare, criminal justice, 
finance, education, and social media. These case studies offer insights into the practical implications of 
transparency (or lack thereof) in AI deployment, highlighting its impact on trust, accountability, fairness, 
user empowerment, and societal outcomes. Empirical analyses may include qualitative interviews, surveys, 
user studies, and algorithmic audits to assess stakeholders' perceptions, experiences, and preferences 
regarding transparency in AI systems. 

4. Ethical Analysis and Normative Frameworks: Drawing on insights from ethics and philosophy, the 
research conducts an ethical analysis of transparency in AI systems. Normative frameworks such as 
consequentialism, deontology, and virtue ethics are employed to evaluate the moral dimensions of 
transparency, considering its implications for individual rights, social justice, and human dignity [6;3315–
3323 p.]. By critically examining ethical dilemmas, trade-offs, and value conflicts inherent in transparency 
efforts, the research seeks to inform ethical guidelines, principles, and best practices for promoting 
responsible AI development and deployment. 

5. Policy Analysis and Regulatory Landscape: The research also includes a policy analysis of the 
regulatory landscape governing transparency in AI systems. By examining relevant laws, regulations, 
guidelines, and industry standards at the national, regional, and international levels, the research assesses 
the adequacy of current regulatory frameworks in addressing transparency concerns. Moreover, the research 
identifies gaps, challenges, and opportunities for policy intervention to enhance transparency, accountabi-
lity, and ethical governance of AI systems [8;447–453 p.]. 

Analysis and results. Case Studies and Empirical Analysis: The case studies and empirical analyses 
corroborated the findings from the literature review, providing real-world insights into the practical 
implications of transparency in AI deployment. Across various domains, including healthcare, criminal 
justice, finance, and social media, the case studies demonstrated how transparency (or lack thereof) 
influenced user perceptions, trust levels, and societal outcomes. For instance, in the healthcare sector, 
transparent AI systems that provided explanations for diagnostic decisions were found to enhance clinician 
acceptance and patient trust [6;22 p.]. 

Ethical Analysis and Normative Frameworks: The ethical analysis highlighted the moral imperatives 
underlying transparency in AI systems. Drawing on normative frameworks such as consequentialism, 
deontology, and virtue ethics, the analysis evaluated transparency's implications for individual autonomy, 
social justice, and human dignity. Transparency was found to be essential for upholding ethical principles 
such as respect for persons, beneficence, and justice, by enabling informed consent, fairness, and 
accountability in AI decision-making processes. However, ethical dilemmas and trade-offs, such as the 
tension between transparency and privacy, underscored the need for nuanced ethical reflection and value-
based decision-making in AI development and deployment. 

Conclusion. The advent of artificial intelligence (AI) has heralded transformative advancements 
across myriad domains, promising to revolutionize industries, enhance decision-making processes, and 
improve human well-being. Yet, amid the proliferation of AI systems, a fundamental question arises: how 
can we ensure that these systems operate in alignment with our collective values, ethical principles, and 
societal aspirations? This research has endeavored to answer this question by elucidating the crucial 
importance of transparency in AI systems. 

As we navigate the complexities of the AI landscape, it is imperative that we prioritize transparency 
as a foundational principle for responsible innovation and ethical governance. By fostering a culture of 
openness, integrity, and accountability, we can harness the transformative potential of AI while mitigating 
risks and safeguarding human values. Moving forward, collaborative efforts, evidence-based policymaking, 
and stakeholder engagement will be essential for advancing transparency in AI systems and ensuring their 
alignment with societal values and aspirations. 
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Annotation. The article is about the similarities and differences of phraseological units with proper 
nouns in English and Uzbek languages. The classification of different types of PhUs is discussed in the ar-
ticle. Comparative, conceptual, linguistic and sociolinguistic analysis of the phraseological units is given 
in the article. Moreover, it deals with the history, etimology and linguacultural features of the phraseology-
cal units. The author presents the scientific research works of Uzbek, Russian and English scientists.  
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O‘ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA ATOQLI OTLAR ISHTIROKIDAGI FRAZEOLOGIK 
BIRLIKLARNING SEMANTIK XUSUSIYATLARINING O‘XSHASHLIK VA FARQLARI 

Annotasiya. Maqolada atoqli otlar ishtirokidagi frazeologik birliklarning o‘zbek va ingliz tilidagi 
o‘xshashlik va farqlari berilgan. Frazeologik birliklarning turlicha tasniflanishi guruhlarga ajratilib ko‘r-
satilgan. Ushbu maqolada frazeologik birliklarning qiyosiy, konseptual, linvistik va sotsiolingvistik xususi-
yatlari yoritilgan. Shuningdek, maqolada prazeologik birliklarning kelib chiqishi, tarixi va lingvomadaniy 
jihatlari haqida ma’lumotlar mavjud. Muallif bu sohada izlanish olib borgan o‘zbek, rus va ingliz olimla-
rining fikrlarini began. 
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Аннотация. В статье представлены фразеологизмы с именами собственными в узбекском и 

английском языках. Различные классификации фразеологизмов делятся на группы. В данной статье 
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Introduction. Phraseological units, reflecting in their semantics a long process of development of 
the culture of the English and Uzbek peoples, fix and transmit cultural attitudes and stereotypes from gene-
ration to generation. Moreover, most phraseological units with proper names have historical and cultural 
roots, which is important for our study. 

Onomastic units, especially anthroponyms and toponyms, cause the formation of specific stereo-
types, symbols and views over the centuries. When they meet as part of phraseological units, national-cul-
tural, socio-political and historical meaning associations become an integral part of phraseological meaning. 
In this case, persons who have left a mark in history, historical events, place names and people's attitude 
towards them are of great importance.  

Literature review. Also the differences and similarities of the English, Russian and Uzbek PhUs are 
identified by dividing them into component groups. Examples of this taken from researches and phraseolo-
gical dictionaries: 

According to A.V.Kunin’s phraseological unit includes all “stable combinations of words with 
complicated semantics” from “two conditional formations” to complex sentences, proverbs [1]. 

 E.V.Ivanova believes that, considering the issue of the boundaries of the phraseological fund, pro-
verbs and phrasal verbs should be mentioned [2]. 

Based on them, PhUs with an onomastic component in the Uzbek language can also be classified as 
follows (the cited from Sh. Shomaksudov, from Sh. Shorahmedov's book “Маънолар махзани” [3], “Ўзбек 
тилининг паремиологик луғати” by R.Rasulov and H.Berdiyorov, taken from the dictionary of M. Abdu-
rakhimov’s “Краткий узбекско-русский фразеологический словарь» [4]. 

Conclusions on the similarities and differences between English, Uzbek and Russian phraseological 
units, their semantics, occurrence in speech, psycholinguistic features were used in the practical project A-
1-39 «Development of a program for the creation of Uzbek applied psycholinguistics» [5]. 

Research Methodology. Phraseological units with an onomastic component are unrelated on the 
basis of linguistic and cultural principles in English, Russian and Uzbek languages typologically examined, 
their national-cultural characteristics are highlighted; with an onomastic component in English, Russian 
and Uzbek languages; the factors of origin of phraseological units are compared in three languages. 

Based on the material revealed, their component classification is developed; the hybrid, etymolo-
gical, linguistic, conceptual, componential, quantitative and cross-cultural analysis methods were used. 

In the process of researching language material, descriptive, distributive, transformational, and 
alternately applicative methods were used. In covering the topic of the article methods such as comparative 
analysis, contrast, classification, contextual, distributive, structural and semantic analysis were also applied. 

Analysis and results. 1) PhUs with an anthroponymic (names of people) component. PhUs of this 
group, in turn, are divided into several groups. For example, in English: Jack at a pinch; in Russian: по 
Ивашке и рубашка; in Uzbek: Ishni qilar Masharif, mushtni yeydi Mirsharif; 

2) PhUs with toponym (names of states, regions, cities and geographical places, rivers, lakes and 
seas) components are numerous. In English: Not for all the coffee in Brazil; in Russian: Азия Африки 
честнее, август марта теплее; in Uzbek: Gap desang qop-qop, ish desang Samarqandddan top; 

3) Ethnonym (names of peoples and nations) component PhUs. In English: French fries; in Russian: 
за (на) счет (доходов) короля Английского; in Uzbek: Eshakka ortiqcha ahamiyat berib yuborsang, u 
o‘zini zotdor arab otiman deb o'ylab qoladi; 

4) Zoonim (animal nickname) component PhUs. In English: between Scylla and Charybdis; in 
Russian: загадка Сфинкса; in Uzbek: Ilon yuz yil yashasa, ajdarho, ming yil yashasa - Yuho bo'ladi; 

5) Astronym (names of stars, planets and celestial bodies) component PhUs. In English: like nothing 
on Earth; in Russian: спускаться (спуститься/опуститься) на Землю; in Uzbek: Oyga qarab adashsang, 
otingni “Oltin qoziqqa” bog‘la (“Oltin qoziq” Qutb yulduzi ma’nosida kelgan); 

6) Space name (spaceship, constellation and constellation names) component PhUs. In English: 
Lunar module; in Uzbek: Mezon o‘tib Aqrab kirsa, qish degan so‘z; 

7) Chrononym (names of historical events and events) component PhUs. In English: the Augustan 
age; in Russian: Варфоломеевская ночь; In Uzbek: Al miysoqdan beri;  

8) Geotonym (holiday names) component PhUs. In English: Valentine Day; in Uzbek: Navro‘zdan 
so‘ng qish bo‘lmas, Mezondan so‘ng yoz bo‘lmas maqoli mavjud;  
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9) Ergonim (social group names) component PhUs. In English: holy Joe; in Russian: сыновья лей-
тенанта Шмидта; in Uzbek: Boburiylar sulolasi; 

10) Ideonym (names of spiritual and cultural works) component PhUs. In English: cigar-store Indian; 
in Russian: Ты этого хотел, Жорж Данден; Sulaymonning shoxi bor; 

11). Chrematonym (individual names of man-made products: cars, weapons, dishes, musical instru-
ments) component PhUs. In English: big Berta. In Russian: Тульский самовар; in Uzbek: Chust pichoqlari. 

12) Biblionym (names of scientific, artistic, religious books and works) component PhUs. In English: 
Canterbury story; in Russian: Арабские сказки; in Uzbek: Mulla halvoni kor‘sa, Qur’onni unutadi;  

Phraseological units with proper nouns in English, Russian and Uzbek languages can be interpreted 
as miracle, honesty, peace, treachery, deception, sinfulness, loyalty, love, betrayal, desire, friendship, hu-
mor, purpose, wisdom as positive meaning or stubbornness, ferocity and stupidity as negative characters of 
the person.  

Most of the PhUs contain names of places arising in national-cultural conditions enriches the phra-
seological layer of the language,  After all, such PhUs related to the daily lifestyle of the people, born on 
the basis of values, traditions, expression of today and tomorrow, the nation’s past and present economic 
and productive life in social-related issues were expressed. 

Conclusion. PhUs with a proper noun component have a special role in the system of different lan-
guages. They include the worldview, customs, lifestyle of a certain nation, national-cultural characteristics. 
Therefore, English, Russian and Uzbek PhUs with onomastic content are a single linguistic system in these 
languages, they have their own etymology, structure and semantics. 

English and Russian peoples have long had common religion and customs , a similar correlation is 
observed in the content and classification of onomastic component PhUs. Therefore, the classification of 
PhUs of English and Russian languages is almost the same. In Uzbek, the ancient history, religion and 
values of Turkish peoples formed on the basis of PhUs which forms a unique integrated system. 

Most of the national-cultural PhUs are people's daily life related to style, pictures. Interaction of 
cultures the analysis of PhUs that appeared on the basis of showed similarity to one, moreover, PhUs 
belonging to this group most of them are related to the Christian religion, and they are the Christian religion 
It is common to the peoples who received it. Their socio-historical Despite the fact that the conditions have 
already disappeared, such PhUs are present It is still used today. As a result, their previous appearance is 
new filled with meaning and content. 
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Annotation. The article deals with modern teaching with digital tools in classes. Also, it is given the 
easy way to improve language listening skills below. Among the other four skills, listening is the one that 
has been most forgotten and neglected in second language classrooms. Social media platforms offer 
educators opportunities to provide students with immediate feedback on their work. Using different types 
of technology in classrooms, including virtual classrooms, and why do teachers need digital tools in class?  
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INGLIZ TILINI O‘QITISHDA GADJET IMKONIYATLARI 
Annotatsiya. Maqolada sinflarda raqamli vositalar bilan zamonaviy o‘qitish haqida so‘z boradi. 

Bundan tashqari, quyida tillarni tinglash ko‘nikmalarini yaxshilashning oson yo‘li berilgan. Boshqa to‘rtta 
ko‘nikma orasida tinglash ikkinchi til sinflarida eng ko‘p unutilgan va e’tibordan chetda qolgan. Ijtimoiy 
mediaplatformalari o‘qituvchilarga talabalarga o‘z ishlari haqida darhol fikr-mulohazalarini taqdim etish 
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imkoniyatlarini taklif qiladi. Sinflarda turli xil texnologiyalardan, shu jumladan, virtual sinflarda foydala-
nish va nima uchun o‘qituvchilar sinfda raqamli vositalarga muhtoj? 
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ВОЗМОЖНОСТИ ГАДЖЕТА В ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 

Аннотация. В статье рассматривается современное обучение с использованием цифровых 
средств на занятиях. Кроме того, ниже представлен простой способ улучшить навыки восприя-
тия языка на слух. Среди других четырех навыков аудирование – это тот, который больше всего 
забывают и игнорируют на уроках второго языка. Платформы социальных сетей предлагают пре-
подавателям возможность немедленно предоставить учащимся отзывы об их работе. Использо-
вание различных типов технологий в классах, включая виртуальные классы, и зачем учителям циф-
ровые инструменты на уроках? 

Ключевые слова: цифровые технологии, блоги, чат, видео, учитель, упражнения. 
Introduction. Teachers today have an exciting opportunity to leverage technology to create more 

engaging, personalized, and effective learning experiences for students. With the ever-evolving world of 
technology, there are now countless gadgets and tools available to help teachers modernize their class-
rooms. However, with so many options, it can be overwhelming for teachers to know where to start. In this 
article, we will provide an overview of some of the best tech gadgets that can help teachers enhance their 
teaching methods and make their classrooms more interactive. 

Portable Projectors and Document Cameras One of the most useful gadgets for teachers is a portable 
projector. This device allows teachers to project images, videos, and presentations onto a screen or wall, 
making it easier for students to see and understand the material being presented. Portable projectors are 
lightweight and easy to set up, making them a convenient tool for teachers to use in their classrooms. 

Another helpful gadget is a document camera. This device allows teachers to display documents, 
worksheets, and even 3D objects to the entire class. With a document camera, teachers can easily demon-
strate how to solve a math problem or show a diagram from a textbook, making it easier for students to 
follow along and understand the lesson. 

Voice amplifiers and wireless presenters Voice amplifiers are a great tool for teachers, especially 
those who have large classrooms or struggle with projecting their voice. These devices can be worn around 
the neck or clipped onto clothing, and they amplify the teacher’s voice, making it easier for students to hear 
and understand. This is especially useful for teachers who have to compete with background noise or have 
students with hearing impairments. 

Wireless presenters are another handy gadget for teachers. These devices allow teachers to control 
their presentations from a distance, giving them the freedom to move around the classroom and interact 
with students while still being in control of the lesson. This can make lessons more engaging and dynamic, 
as teachers are not confined to standing behind a computer or projector. 

Access to Online Learning Resources With the rise of online learning, having easy access to digital 
resources and content creation tools is essential for teachers. Smart gadgets, such as tablets and laptops, 
provide teachers with the ability to access online learning resources and create digital content right from 
their desks or mobile devices. This makes it easier for teachers to incorporate technology into their lessons 
and provide students with a more interactive learning experience. 

Affordable Solutions for Upgrading Classrooms While purchasing fancy new gadgets may not 
always be feasible for teachers, there are still affordable solutions that can help upgrade their classrooms. 
For example, a simple mobile device stand can make it easier for teachers to use their tablets or phones 
during lessons. Reusable notebooks are also a great option, as they allow students to write and erase their 
notes, reducing paper waste and saving teachers time on grading. 

Classroom doorbells are another useful gadget for teachers. These devices can be used to signal the 
start or end of a lesson, saving teachers from having to raise their voices or use a traditional bell. They can 
also be used to get students’ attention during group work or discussions. 

Streamlining routine tasks in addition to enhancing the learning experience, gadgets can also help 
teachers streamline routine tasks. For example, there are apps and software available that can help with 
taking attendance, communicating with parents, and organizing paperwork. These tools can save teachers 
time and energy, allowing them to focus on instruction and building meaningful connections with their 
students. The field of artificial intelligence (AI) has witnessed significant advancements in recent years, 
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particularly in the area of generative models. Generative models have the ability to create new data samples 
that resemble the training data, making them valuable tools for various applications. While generative 
models have been extensively explored in the domain of 2D images, there is a growing interest in extending 
these models to the realm of 3D data. This research proposal aims to investigate the development and 
application of a 3D AI generative model. Research Objectives The primary objective of this research is to 
develop a 3D AI generative model that can generate realistic and diverse 3D data samples. Specifically, the 
research aims to: 

a) Explore existing techniques and algorithms for 3D generative modeling; 
b) Develop a novel 3D AI generative model that can effectively capture the underlying structure and 

variability of 3D data; 
c) Evaluate the performance of the proposed model in terms of generating high-quality and diverse 

3D data samples;  
d) Investigate potential applications of the 3D AI generative model in various domains, such as 

computer graphics, virtual reality, and robotics.  
Literature Review. A comprehensive review of the existing research on 3D generative modeling 

will be conducted to understand the state-of-the-art techniques and algorithms in this field. This review will 
also help identify the gaps and limitations in the current approaches.  

According to research conducted by Fitra mayenti (2018) on the Impact of gadget use on early 
childhood development in early child the results of the study show that Gadgets have the potential to make 
children quickly satisfied with the knowledge they have gained so that they consider what they get from 
the internet or other technologies is the most complete and final knowledge. In fact, there are so many 
things that must be explored through the traditional learning process and the internet cannot replace the 
depth of knowledge. If you don’t pay attention, then there will be a tendency for future generations to 
become a generation that is quickly satisfied and tends to think shallowly. 

Research methodology. Model Development: Based on the insights gained from the literature re-
view, a novel 3D AI generative model will be developed. The model will leverage deep learning techniques, 
such as convolutional neural networks (CNNs) and generative adversarial networks (GANs), to capture the 
complex patterns and structures in 3D data. Data Collection and Preprocessing: A diverse dataset of 3D 
objects will be collected from publicly available sources and preprocessed to ensure consistency and 
quality. The dataset will include various object categories and variations in shape, texture, and appearance. 

Model Training and Evaluation: The developed 3D AI generative model will be trained on the 
collected dataset using appropriate training algorithms and optimization techniques. The performance of 
the model will be evaluated based on metrics such as visual quality, diversity, and similarity to the training 
data.  

Application Exploration: The potential applications of the 3D AI generative model will be explored 
in domains such as computer graphics, virtual reality, and robotics. This will involve generating 3D objects 
for virtual environments, creating realistic simulations, and enabling robotic systems to generate and 
manipulate 3D objects.  

Results. The results of the literature review and discussion of journals can show that there is an 
impact on the use of gadget media with early childhood development, it is said that Gadgets can affect 
aspects of cognitive, social-emotional development, religious and moral values, language and physical-
motor aspects of children. The use of gadgets appropriately and correctly can be raise medium that is able 
to develop all aspects of children’s development optimally according to their age stages.  

Conclusion. This research proposal outlines a comprehensive plan to investigate the development 
and application of a 3D AI generative model. By addressing the research questions and following the 
proposed methodology, this research aims to contribute to the field of 3D generative modeling and enable 
the generation of realistic and diverse 3D data samples. The potential applications of the proposed model 
in computer graphics, virtual reality, and robotics further highlight the significance and relevance of this 
research”. 
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VARIOUS FACTORS CAUSING LANGUAGE ANXIETY TO A2 LEVEL PUPILS 

 
Annotation. This article investigates causes of language anxiety in A2 level learners in the process 

of foreign language learning and reveals that speaking skill is considered as a challenging skill and there 
are several factors that cause anxiety in language learning.  

Key words: language learning, cause, reveal, investigate.     
РАЗЛИЧНЫЕ ФАКТОРЫ, ВЫЗЫВАЮЩИЕ ЯЗЫКОВУЮ ТРЕВОЖНОСТЬ У 

УЧАЩИХСЯ УРОВНЯ А2 
Аннотация. В статье исследуются причины языковой тревожности у учащихся уровня А2 в 

процессе изучения иностранного языка и выясняется, что умение говорить считается сложным 
навыком, и существует несколько факторов, которые вызывают тревогу при изучении языка.       

Ключевые слова: изучение языка, причина, выявление, расследование     
A2 DARAJALI O‘QUVCHILARNING TIL O‘RGANISHDAGI TASHVISHLANISHIGA SABAB 

BOLUVCHI OMILLAR 
Annotatsiya. Ushbu maqola chet tilini o‘rganish jarayonida A2 darajasidagi o‘quvchilarda til tash-

vishining sabablarini o‘rganadi va nutq mahorati qiyin mahorat sifatida qaralishi va til o‘rganishda tash-
vishlanishni keltirib chiqaradigan bir qancha omillar mavjudligini ochib beradi. 

Kalit so‘zlar: til o‘rganish, sabab, oshkor qilish, tekshirish. 
Introduction. The study of foreign languages and human psychology are closely related fields. 

Because affective components like motivation and attitude form the core of learning, learners' psychological 
states are crucial to the process because they are at the center of it. Numerous studies demonstrate the 
amazing impact of affective elements on the process of learning a language and point to a crucial connection 
between affective variables and language learning.   

Literature review. According to Krashen's affective filter hypothesis, poor motivation and other 
factors prevent people from digesting information when their affective filter is high and unfavorable 
perspectives toward the language being learned [10;70 p.]. Anxiety may impede the process of learning a 
second language as a component of the learner’s affective filter. Liu contended that worry has the potential 
to adversely impact students' performance in the target language, especially in classes teaching foreign or 
second languages [11;301–316 pp.]. According to the research, learners who experience worry may learn 
less effectively and at a lower level. Nonetheless, a healthy level of worry could inspire people to devote 
more of their time to learning or to reaching their goal language purposes. If it is excessive, though, worry 
may cause pupils to perform below expectations. As a result, anxiety level is seen to be one of the best 
indicators of second language proficiency [13;60–62 pp.].  Learners who experience excessive anxiety may 
not achieve as much as they should, but those who experience just the right amount of fear may feel more 
driven and ambitious to study. There are a number of definitions of anxiety in the literature. Horwitz et al. 
defined anxiety as "the subjective feeling of tension, apprehension, nervousness, and worry associated with 
an arousal of the autonomic nervous system” [6;125–127 pp.].  Rachman defined anxiety as a feeling of 
uneasy suspense [17;35–37 p.]. Chiang defined anxiety as a synonym of worry, uneasiness, disquiet, 
disquietude, and inquietude [3;55–56 pp.]. Suleimenova defined anxiety as "distress or uneasiness of mind 
caused by fear of danger or misfortune” [18;60-68 pp.]. As Kayaoğlu and Sağlamel, a considerable propor-
tion of students experience anxiety related to language in language classrooms [9;142–160 pp.]. Horwitz et 
al describe language anxiety as “a discrete complex of self-perceptions, beliefs, feelings, and behaviors 
related to resulting from the peculiarities of the language acquisition process to classroom language 
instruction [7;128–130 pp.]. The “worry and negative emotional reaction aroused when learning or using a 
second language" is how Mac Intyre described language anxiety [12;27–29 pp.]. 
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In order to give teachers an understanding of the nature of anxiety, Horwitz et al.  classified language 
anxiety into three categories: 1) communication apprehension, 2) test anxiety, and 3) dread of unfavorable 
evaluation. Communication anxiety was characterized as "a form of shyness defined as "apprehension about 
other people's evaluation, avoidance of evaluative situations, and expectations that others would evaluate 
negatively," test anxiety as “a type of performance anxiety stemming from a fear of failure”, and shyness 
as characterized by fear of or anxiety about communicating with people [8;135–138 pp;]. For many years, 
educators studying foreign languages have conjectured that worry affects the process of acquiring a 
language. Chiang asserts that learners’ proficiency will suffer if language anxiety is not addressed with 
caution [4;80–83 pp.]. Many scholars in the field of L2 acquisition and teaching have focused on foreign 
language anxiety because it plays a critical role in enhancing L2 acquisition theories and teaching tech-
niques. Chiang investigated the connection between primary pupils' fluency in English and their anxiety 
related to learning a foreign language [5;112–117 pp.]. It was determined that there was a negative relati-
onship between the participants' anxiety and how well they spoke English. The anxiety associated with 
learning English and the ability to speak the language were not significantly gendered. Additionally, the 
fear of making mistakes had the lowest men score and speech anxiety the highest mean score among anxiety 
components. One of the most important aspects of learning a language is speaking. Speaking anxiety has a 
significant impact on language learning and Second Language Acquisition (SLA), making it a vital 
component of both processes. Since Palacious claims that speaking is what worries students the most when 
they are learning [16;41–43 pp.]. Speaking anxiety, one of the most significant affective variables influen-
cing foreign language acquisition, frequently has a negative impact on students' spoken English ability 
[14;64–76 pp.]. It has a detrimental effect on how well students adjust to the learning environment of pupils' 
academic performance [15;65–84 pp.]. One could claim that a lot of students are hesitant to speak in a 
foreign language. Aydın divided the causes of speaking anxiety into four categories: individual factors, the 
classroom behavior of the teacher, beliefs of learners, as well as methods of instruction and testing [1; 155-
168pp]. Overcoming speaking anxiety is essential for language learning success [2;141–142 pp.]. 

The relationship between speaking anxiety and achievement has received particular attention in 
methodology. We tried to conduct a survey in order to find out the causes of speaking anxiety of pupils.  

Methodology. The study was conducted at 29 school located in Nukus city. A total of 51 (26 female, 
25 male )5-6th grade pupils participated in the questionnaire. Their levels were A2 level pupils in accordance 
with the result of the test taken before the survey. The questionnaire was distributed to the pupils in the 
form of paper-based. The survey consists of 3 questions. The questions are given as in the following:  

1. Do you feel anxious while learning foreign language? (Yes/No) 
2. Which language skill makes you get anxious? 
3. Circle the factor that makes you feel anxiety while learning foreign language  
• Error correction by a teacher. 
• Testing. 
• Lack of confidence.  
• Shyness. 
Analysis and results. Findings indicate that pupils at school suffer from language anxiety in English 

due to various factors such as error correction by a teacher, testing, lack of confidence and shyness. A 
descriptive analysis was carried to find out the causes of language anxiety of pupils. 

RQ1: Do you feel anxious while learning foreign language? 
Diagram 1 illustrates the number of pupils who feel anxiety while learning foreign language. Accor-

ding to the result, out of 51 pupils, 38 pupils replied “yes”, 13 pupils responded “No” to the 1st question 

 
RQ2: Which language skill makes you get anxious? 

72%

28%

38 13
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Diagram 2 shows the percentage of language levels that get pupils anxious the most and the least. It 
is clear that reading and writing are the least language levels that brings anxiety to pupils, 10% and 23% 
respectively, whilst listening and speaking causes the most anxiety to pupils, 23% and 58% respectively. 

 

 
 

RQ3: Circle the factor that makes you feel anxiety while learning foreign language  
*Error correction by a teacher. 
*Testing. 
*Lack of confidence.  
*Shyness. 
Diagram 3 reveals the factors that caused language anxiety. According to the result , most of the 

pupils who participated in the survey circled the option “ lack of confidence” ( 21 pupils ), for 18  pupils 
shyness is the main factor that causes anxiety in language learning process, test and error correction by a 
teacher is the factors that brings language anxiety the least, 10 and 2 respectively.  

 

 
 

Conclusion. Learning anxiety in speaking skills is a common challenge among pupils.  The survey 
results reveals that speaking is the skill that makes pupils feel anxious due to several factors. Through 
patience, understanding, and encouragement, we can empower pupils to overcome their fears and thrive in 
both academic and social settings. 
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